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SÁNDOR  C.  —  OYÖNOYÖSI  C.  —  THEWREWK  C.  —  KRIZA  C. 
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BUDAPEST  1874. 

A  M.  T.  AKADÉMIA  KÖNYVÁRUSI  HIVATALA. 


PESTI  KÖN  Y VNYOMD A  -RÉSZVÉNy-TÍ.RSUL AT. 
(Uold-utoza  4.  sz.) 


ELŐSZÓ. 


E  kötetben  nyolcz  codex  lát  először  napvilágot.  Megvá¬ 
lasztásukat  a  tartalom  rokonsága  magyarázza,  elrendezésükben 
meg,  a  mennyire  lehetett,  koruk  szerint  jártam  el.  Csakhogy 
kora  mindössze  is  háromnak  van  meghatározva,  a  Winkler, 
Thewrewk  és  Kriza  Codexé,  a  többi  ott  foglal  helyet,  a  hová 
épen  jutott,  s  igy  abból,  hogy  a  Weszprémi  Codex  legeiül  áll, 
nem  következik,  hogy  társai  közt  legrégibb.  Nevük  megmaradt 
ügy,  a  hogy  Toldy  Ferencz  közli  (Az  ó  és  középk.  magy.  irod. 
tört.  3.  kiad.  II.  kötet.).  Tartalmuk  teljesen  van  adva,  tehát  oly 
darabok,  melyek  több  codexben  előfordulnak,  mind  annyiszor 
ismétlődnek.  Ki  nem  maradt  csak  a  deák  szöveg,  ha  nem  volt 
magyarra  fordítva.  A  verseket,  melyeket  a  Thevrrewk  Codex- 
beli  Mind  Szent  Apostolokhoz  nevezetűnek  kivételével  mind 
egyfolytában  vannak  írva,  szakokra  és  sorokra  osztva  szedet¬ 
tem,  de  nem  azért,  mintha  valamennyinek  helyesen  megfejtet¬ 
tem  volna  á  schemáját,  hanem  csak  hogy  mivoltukat  külsőkép 
is  föltüntessem.  Egynek,  a  Winkler  Codexbeli  lo  ees  gonoz  zer- 
zetőfnek  dicheretj  ees  zydalmának  csak  akkor  vettem  észre 
verses  természetét,  mikor  már  ki  volt  szedve.  Ez  véleményem 
szerint  két  tizsoros  strophából  áll.  Kettő  meg,  a  Peer  Codexbeli 
Idwez  lég  iftennek  zenth  tefte  kezdetű  és  a  Winkler  Codexbeli 
Aztalnak  zent  dicherete,  oly  tactusos,  hogy  akár  vers  is  lehet, 
de  schemájával  egyiknek  se  boldogultam.  A  verses  darabokat 
a  tartalomjegyzékben  mind  csillaggal  jelöltem,  az  utóbbi  kettő 
előtt  azonban  kérdőjelet  .is  tettem  melléje.  A  betűkre  s  egyéb 
jelekre  nézve  a  jelen  kötet  átalában  ugyanazt  az  eljárást  kö¬ 
veti,  melyet  a  Bécsi  és  Müncheni  Codex  kiadása.  Itt  tehát  csak 
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az  eltérésekről  kell  megemlékeznem.  Az  egyik  az,  hogy  a  mi 
az  eredetiekben  ki  van  törülve,  itt  (  )-ben,  a  mit  pedig  magam 
iktattam  a  szövegbe,  [  ]-ben  áll.  A  másik  meg  az,  hogy  az  első 
két  codexben  a  (f)  átalános  figyelmeztető  jel,  mely  akár  mi 
okból  föltűnő  szavak  mellett  s  oly  helyeken  áll,  hol  az  erede¬ 
tiek  valamit  kihagytak.  A  többi  codexben  azonban  e  (f)  csak 
olvashatatlan  törlést  jelent,  mig  a  hibás  szavakat  (!)  jelöli,  a 
kétes  olvasatfiakat  pedig  (?)  mutatja.  Azután  a  mi  a  Weszprémi 
és  Peer  Codexben  a  soron  kívül,  akár  fölötte  akár  a  lap  szé¬ 
lén  áll,  két  elválasztó  jel  közé  van  téve.  Végre  a  Peer  Codex¬ 
ben  nem  volt  lehetséges  a  g  és  g  olyforma  fölcserélése,  hogy 
az  előbbi  g-t  az  utóbbi  meg  gy-t  jelentsen,  mert  a  g-re  nem 
valamennyi,  hanem  csak  némely,  többnyire  magas  hangzók  előtt 
rakja  föl  a  vonást,  hogy  valahogy  gy-nek  ne  olvassuk.  Az 
eredetinek  g-jét  tehát  dőlt  ^-vel  jelöltem.  Már  most  Toldy  ka¬ 
lauzolása  mellett  az  egyes  codexekre  térhetünk. 

A  Weszprémi  Codex  néhai  Winkler  Mihály  pécsi  ka¬ 
nonok  ajándékából  1801  óta  az  egyetemi  könyvtáré.  Hogy  kik 
mikor  írták,  nem  tudni.  Ismertette  Horvát  István  1835-ben 
(Tud.  Cyüjt.  VIII.  köt.)  egyszersmind  első  lapja  hasonmását  is 
adva,  melyet  Toldyval  szólva  „irodalmi  régiségeink  egykori 
nagy  búvárja  Weszprémi  Istvánnak^  ajánlott.  Másolta  az  aka¬ 
démiai  könyvtár  számára  Illés  László  orvosdr.  1841-ben,  de  sok 
helyen  hibásan.  E  kis  8r.  alakú  codex  papirosra  írva  a  hány 
darabja  annyi  kéz  müve.  A  középső  folyó  írás,  a  másik  kettő 
kapcsolt  barát  gót.  Végén  csonka,  bekötve  nincsen,  boritéka 
deák  Írásos  hártya,  melynek  belső  oldalán  elül  e  magyar  sza¬ 
vak  állanak:  „eböl  Virág  Vafzarnap  estue  s  Nagi  Czütör  estue 
oluafznak.^‘  A  108.  és  109.  lap  közé  egy  hosszában  összehaj¬ 
tott  esik  papiros  van  varrva,  melynek  két  belső  oldala  egyikére  a 
2.  kéz  fölülről  lefelé  „svuem  lolköm  Virágom  czinigem^^,  mási¬ 
kára  ,,araniom  gombom  agom  leuelem^^  szavakat  irt.  A  114.  és 
116.  lap  üres,  a  115.  lapon  meg  legfelül  ,,Jiesus^^,  alatta  „Ora- 
cionale^^,  ez  alatt  „en  Istenem^^  s  legalul  „Az  Somodi  nenem 
könue  ez^ú  Az  első  kettő  a  3.  kéz  Írása,  a  többi  a  2.  kézé.  Co- 
dexünket  tehát^  valamikor  egy  Somodi  nevű  nő  (apácza  ?)  birta. 

A  Peer  Codex  az  eléje  kötött  levelek  egyikén  olvas¬ 
ható  jegyzet  szerint  „1787-ben  Peer  Jakab  piarista  áldozár  ’s 
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Pozsonban  a’  történelem  tanáráé  volt.  Holta  után  Jankowich 
Miklós  vette-meg,  kinek  gyűjteményéből  1852-ben  Jamiar  20-án 
hozatott-át  a’  Széchenyi -országos  könyvtárba,  ’s  itt  újonnan  be- 
köttetett^  megtartatván  minden  lap  a’  régi  kötésből^  mellyen 
valamelly  érdeket  gerjeszthetö  iromány  volt  olvasható.^^  E  jegy¬ 
zet  Írója  Mátray  Gábor  azt  is  mondja,  hogy  „régibb  kötése 
erős  vastag  fatáblában  volt  setét  barna  bőrrel  bevonva  ^s  réz¬ 
kapcsokkal  lemezekkel  ékesítve. “  Új  kötése  is  sötét  barna  bőr, 
de  minden  díszítés  nélkül.  E  codex  8r.  papiros,  3  levele  ki  van 
szakítva,  még  pedig  elseje  legeiül,  másodika  a  116.  s  harmadika 
a  362.  1.  után.  Magyarját  6  kéz  irta,  a  2.  Beatus  auguftinus 
oracioján  kezdi  s  már  a  216.  1.  végével  elhagyja,  a  3.  a  két 
cantilenát  irta,  a  4.  a  litániát,  a  rákövetkező  részeket  végig  az 
5,,  s  ezek  közül  csak  épen  a  nag  mifen  való  evangeliomot  a 
6.  kéz.  Tehát  vagy  öt  hatod  részét  egymaga  az  1.  irta.  Ez  írások 
közül  a  3.  és  4.  kézé  folyó  írás,  a  többi  rideg  barát  gót.  Csi¬ 
nosnak  csak  az  1.  kéz  írása  mondható. 


E  codexről  először  Révai  Miklós  adott  tudósítást  1787-ben 
az  Elegyes  Verseihez  kapcsolt  Régiségek  közt  (288—300.  1.) 
közölve  belőle  a  két  cantilénát,  azután  megint  csak  ő  1803-ban 
az  Antiquitates  I.  kötetében  (23—26.  1.),  utána  pedig  s  az  ő 
nyomán  Horvát  István  1835-ben  (Tud.  Gyűjt.  V.  k.)  a  Pál  le¬ 
genda  kezdetének  Révai  kezével  készült  hasonmását  is  adva. 
Egyik  másolatát  Révaitól  (4r.,  évszám  s  Révai  neve  nélkül), 
mely  mellett  a  Horvát  kiadta  hasonmás  is  látható,  a  múzeum¬ 
ban  találtam,  a  hová  Horvát  István  könyvtárából  került.  Ez 
annyiban  fontos,  hogy  megtartott  némely  részeket,  melyek  az 
eredetiben  ma  már  nem  találhatók.  Újabb  másolata  Gyurikovics 
Istvántól  az  akadémia  könyvtárában.  Hogy  codexünk  mikor  ké¬ 
szült,  határozottan  nem  mondhatni.  Évszám  kettő  is  van  benne, 
de  egyik  sem  hiteles.  Az  első  1508  Vásárhelyi  András  canti- 
lenája  utolsó  előtti  szakában  fordul  elő,  de  csak  azt  mondja, 
hogy  e  cantilenát  mikor  szerzették.  A  másik  pedig  1526  az 
eredetinek  356.  lapján  csak  azt  mutatja,  hogy  mikor  írták  bele 
azt  a  deák  részt,  melynek  befejezését  teszi.  Révai  az  1.  és  2. 
kéz  írását  az  előbbi  évszámra  támaszkodva  a  XV.  század  kö¬ 
zepére  teszi,  de  helytelenül,  mert  charactere  a  XVI.  század  ele¬ 
jére  mutat. 


VIII 


ELŐSZÓ. 


Hogy  Révai  e  codexet  akkor  másolta,  mikor  már  Janko- 
wich  birtokában  volt,  bizonyítják  a  czimlapra  irt  ezen  szavai: 
Ex  Collectione  Jankovitsiana.  Összevetve  ezt  Mátrai  jegyzeté¬ 
vel,  mely  szerint  átvételkor  az  új  kötésben  mindent  megtartot¬ 
tak,  a  mit  a  régiben  találtak,  világos,  hogy  a  most  hibázó  ré¬ 
szeknek  Révai  másolata  után  ugyan,  de  codexünknek  mégis 
múzeumba  kerülte  előtt  még  Jankowichnál  kellett  kiesniük.  A 
múzeumban  csak  egyet  különítettek  el  s  az  a  „Calendarium 
nominibns  plerumque  truncatis^S  melyről  Mátray  Révay  máso¬ 
latában  *)  alatt  azt  mondja,  hogy:  „Calendarium  hoc  non  erat 
compactum  cum  praecedentibus.  Ideo  ab  his  separatim  positum 
et  sub  titulo :  Imakönyv  és  Cisiokalendáriom  inter 
MSS.  Hung.  Musei  Nat.  Hung.  elenchisatum.^^  E  kalendáriom 
közlése  nem  oly  sürgetős,  azért  itt  csak  a  többi  rész  álljon. 
Előre  bocsátom,  hogy  Révai  csak  általánosságban  mondja,  mi 
hány  lapot  foglal  el,  de  hogy  egyegy  lapra  mennyi  esik,  azt  nem 
jelöli.  Apáti  cantilenája  után  most  is  megvan  az  eredetiben  egy 
5  lapnyi  deák  szöveg.  Ez  után  foglalt  helyet  a  6  lapra  terjedő 
kalendáriom,  s  erre  következtek  2  lapon  ez  imádságok : 

0  yrgalmaíTagnak  dychófeghes  keralne  azzonya  ^dwőzlóm 
ah  te  mehednek  tyzteletes  templomath  kyben  nywgowek  en 
vram  es  en  iftenem  Ámen  Aue  maa 

0  yrgalmaffagnak  dychófeges  keralne  azzonya  wdwózlóm 
atte  zwzey  zwedet  ky  vala  tyztafagws  menden  bwnnek  zeplóy- 
tól  Ámen  aue  maria 

0  yrgalmaffagnak  dychófeges  keralne  azzonya  wdwózlóm 
atte  nemeffeghes  lelkedet  mef  megh  ekefóltetek  malaftoknak  es 
menden  yozagoknak  dragalatus  ayandokywal  Ámen  Aue  maa 
Keth  negwen  ezer  eftendeyg  walo  bolchya  vagyon 
Idwez  legh  vram  ihüs  xpus  órók  velagoffagnak  feneffeghe 
zeplótelen  thwkór  azzonyom  marianak  zwlótte  irgalmaz  ennekem 
bwnoffnek  Ámen  pr  nr  Aue  maa 

ymadfagodnak  előtte  mondyad  ezth 
Ez  után  6  lapon: 

Incipit  Decem  precepta 
Vnum  deum  crede  egh  iftenth  hygh 

Non  assumes  nőmén  dei  tűi  in  vanum  Iftennek  neveth  he- 
yaba  ne  vegyedh 
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Sabhata  sanctijices  wdnepeth  wdór 

Honora  patrem  et  matrem  Athyadoth  anyadod  thyztellyed 
Non  occides  nec  verho  nec  facto  Emberth  ne  oly  fe  tőröd¬ 
del  fe  nyelweddel 

Non  mekabervi  Neeparazualkodyal 
Non  furtum  facias  Nee  vroz 

Non  faUum  testimonium  dices  contra  proximum  tuum  ha¬ 
mis  thano  ne  legh  barathod  ellen 

Non  concupisces  rém  proximi  tűi  Mas  embernek  vagh  ba- 
rathodnak  marhayat  gonofwl  ne  kywanyad 

Non  desiderabis  vxorem  eius  Mas  embernek  fyath  vagh  fe- 
lefeghet  gonozwl  ne  kewanyad 

Item  sequuntur  Quinque  sensus  hominis 
Visus  látás  Auditus  hallas  Gustus  N^eldecles  Odoratus 
illatüzas  Tactus  Jlletes 

Septem  peccata  mortalia 

Superbia  kewelfegh  Auaricia  fofwenfegh  Luxuria  bwya- 
fagh  Jra  haragoffagh  Gúla  thorkoffagh  Jnuidia  Jregfegh  acidia 
Jorawaloreftfegh 

deinde  sequuntur  octo  beatitiidines 
Paupertas  lelky  feghenfegh  Mitiias  Eghwgyófegh  Luctus 
fyralm  Esuries  Jgaffagnak  ehezefe  Misericordia  Jrgalmaffagh 
Cordis  mundicia  zwnek  tyztafaga  Paciencia  bekefegh  persecutio 
haburufagnak  bekefeggel  való  fcenwedefe 

Sequuntur  Jam  peccata  nouem  aliena  jstomodo 
Jussio  gonozra  walo  parancholat  consilium  gonozra  való 
tanac  adas  consensus  gonozra  való  el  enghedet  byn  adulatio  by- 
neft  bynbe  dycherny  Defensio  byneft  bynbe  megh  mentenye 
parlicipans  Embernek  bynbe  refes  Non  obstans  Ellene  nem  al 
Mutus  néma,  kedwerth  awagh  barathfagert  igaffagnak  elthaga- 
dafa  Non  manifestans  bynek  ky  nem  yelentefe 

Hic  sequuntur  quatuor  p.  clamancia  in  célúm 
efusio  sanguinis  artatlan  ver  hullás  awag  wtas  Violacio 
virginum  aut  violenter  aut  ex  consensu  zyzthőrő  Merces  detenta 
laborum  zolganak  zolgalatyat  megh  nem  adny  Peccatum  sodomiti- 
cum  aut  stvprum  vei  mollitijs  vei  spealr  gir  natúr am  mvlts  modis 
intelligr  et  tu  caute  procede  in  interrogationibus  Termezeth  ellen 
való  byn 


X 


ELŐSZÓ. 

Továbbá  3  üres  lap  után : 

Miserorum  pia  adintrix  et  mestorum  omnium  consolatrix 
preparatrix:  esto  mihi  domina  auxiliatrix  afque  curatrix 

Segenwknek  kegyes  fegedelme  es  zomorwaknak  mende- 
neknek  kegelmes  anya  epuythe  lég  enekem  azonyom  fegedel- 
mem  ees  meg  gogythom 

Végre  1  üres  lap  után  5V2  lapon  ez  imádság: 

Igaz  biro  iefus  criftus  kiraloknak  királya  .  es  wram  .  ky 
orzaglaz  atthia  iftennel  .  es  zent  leiekkel  .  maft  méltó  lég  en 
jmatfagomat  megfogadny :  Te  ménekből  ala  zalai  ziznek  w  me- 
heben.  Hunueth  weuen  igaz  teftet .  jűel  ezuilagra .  atte  terem¬ 
tet  alatidat  dragalatos  zent  uereddel  meg  ualtanod.  Atte  dicef- 
figes  zent  kinod :  kerlek  en  Iftenem :  légén  nekem  zenetlen  való 
oltalmán .  minden  uezedelmtul .  bog  lakozliaffam .  wram  iften 
atte  zent  zolgalatotban.  Légén  nekem  te  zent  kinod:  yo  uoltum 
es :  koronként  ualo  oltalmam .  en  elmemet  ne  haboritbaffa  ellen- 
figimnek  w  alnok Tagok  :  ne  karbozek  en  teftem .  chalarffagus 
alnokffaggal  Erees  joboddal  kiuel  meg  tered  apókéinak  kapuiat: 
teried  megh  en  elenfigemet .  es  w  elenzefeket .  kikel  akarlak, 
megfoglalni  en  ziuémnek  wlaj^t:  Zegenkegenek  es  fogatkoza- 
nak :  kik  engemet  akarnak  eluezteni :  légén  nekik  elenzefnek 
alnokfagok :  wezedelmek .  keges  Jefus:  Jo  Jefus:  ne  akary  en¬ 
gemet  el  hadnod :  Halgaffad  meg  criftus  engem  tegedet  aieta- 
tuffaggal  kiatot :  es  zigenffiges  giarlofagbol  kereet :  es  kegelm 
kerefenek  ag  meg  uigaztalaaft :  ne  tamagianak  en  elenfigym  . 
nekem  bozuffagumra.  Te  eerze  te  oltalmazó  wr  iften:  te  lég 
nekem  oltalmam :  te  igazitafodnak  miata .  nekem  gonoz  akarók¬ 
nak  ellene :  es  te  benned  w  ereknek  zandokat  megh  guzhef- 
fem.  Te  zent  kereztfadnak  Jege .  en  elmemet  meg  erizze :  es 
diadalmas  zent  zazloddal :  agh  ennekem  diadalmat :  bog  meg 
guztetet  az  elenfig :  ereytul  megfogatkozzek :  Erezzedel  feliül 
wram  Jften  Zent  leieknek  malaztiat  mel  w  finefigeuel :  meg 
ekeffiche  en  értelmemet:  es  engemet  kik  gulelnek:  w  akarat- 
iokat  en  tulem  el  tauoztaffa :  Jrgalmaz  nekem  Jefus  criftus:  yle 
iftennek  zent  fia :  irgalmaz  kenergenek  angoloknak  wra :  lég 
koronként  emlekezende  rólam :  es  binemnek  keges  meg  boca- 
toia :  Ne  ag  eret  wram  iften.  az  en  elenfigimnek  de  aggiad  te 
zolgalo  leaniodnak  mert  imádlak,  es  kereflek:  az  en  tizta  zi- 
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nemmel,  afegeclelm  ért  ky  meg  ualtad  ez  nilagut  a  magas 
zent  kereztfaan  :  0  attia  Jften.  o  űw  iften.  o  zent  lelek  iften. 
mel  koronként  yle  iften  hiuattatul :  es  wr  munclattatul :  hala 
neked:  es  diceret.  mind  erekül  erekee :  Ámen  Weg 

Ezek  közlése  után  kiadásunkra  térve  megemlítem,  hogy  a 
c  az  eredetiben,  hol  l  alakú,  hol  meg  é,  a  dőlt  g  mint  mond¬ 
tam  mindig  g,  az  6  rendesen  alul,  vagy  ritkán  fölül  voiiásos  o, 
az  ű  w  fölül  vonásos  u  w.  Kiadva  eddig  codexünknek  csak  há¬ 
rom  darabja  volt,  a  két  cantilena  mint  feljebb  láttuk  Révaitól 
s  a  sz.  Lászlóról  szóló  ének  Toldytól.  A  Vásárhelyi  cantilenája 
megvan  egy  (az  utolsó  előtti)  stropha  hiával  a  Thewrewk  Co- 
dexben  is,  a  sz.  Lászlóról  szóló  ének  meg  csak  deákul  egy  (az 
utolsó)  versszak  hiával,  de  három  magyarra  is  fordítottal  meg¬ 
toldva  a  Gyöngyösi  Codexben.  Apáti  cantilenájáról  azért  kell 
még  különösen  megemlékeznem,  hogy  8.  versszaka  első  szavát 
Révaitól  eltérve  nem  Lepkek-nek,  hanem  Cepkek-nek  szedet¬ 
tem,  mert  e  szó  kezdőbetűje  szakasztott  olyan  mint  a  C  ezekben : 
Cantilena,  Cyntalan,  de  nagyon  külömbözik  a  Legyen  hala 
L-jétől,  pedig  mind  ezeket  egy  kéz  irta.  Lehet  ugyan,  hogy 
L-nek  kellene  lennie,  hanem  hát  azt  is  bajos  elhinni,  mert  a 
versfőkből  kibetüzhető  név  itt  szinte  C-t  követel.  Ha  ez  meg¬ 
áll,  akkor  a  cantilenából  csak  egy  stropha  hibázik,  mely  a  8. 
és  9.  közt  foglalt  helyet  s  U-val  kezdődött.  Végül  még  a  Te 
deum  magyarjáról  annyit  említek,  hogy  az  eredetiben  kottára 
van  téve. 

A  Winkler  Codex  csak  úgy  mint  a  Weszprémi  Codex 
Winkler  kanonok  ajándékából  1801-ben  jutott  az  egyetemi  könyv¬ 
tárba.  Készülte  éve  1506  magában  a  codexben  négyszer  is  vi¬ 
lágosan  ki  van  téve  (az  eredetinek  31.,  117.,  23L  és  270.  lap¬ 
ján).  Codexünk  kis  8r.,  papiros,  négy  helyen  csonka,  így  leg¬ 
eiül  a  kalendáriomból  hibázik  január  és  december  s  a  rá 

következő  deák  szövegből  is  egy  vagy  több  levél,  hátul  meg  az 

igaz  szeretetről  szóló  rész  mind  elején  mind  végén  fogyatékos. 

Egy  lapja  üres,  kötése  új  (zöld  bőr),  írása  kis  részben  nagy 

barát  gót,  máskor  mindig  apróbb  fajta  s  a  folyóhoz  köze¬ 
ledő.  Az  egész  csekély  kivétellel  egy  kéz  munkája.  E  kéz  írása 
változó,  hol  gondosabb,  hol  hanyagabb,  a  mint  több  ízben  fogott 
bele.  A  2.  kéztől  mind  össze  ennyi  van :  „Oh  zyz  mariank 
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egyethlen  egy  fya  zep  yefus  vygaftald  megy  az  megy  zomoro- 
cloth  edes  anyadath  Oh  zyz  marianak  edes  zwlotte  io  iefus  vy- 
gaftald  megy  a  fyvnekwl  maradath  edes  zvledeth  Oh  mynden- 
neft61  megy  fomorodoth  aldoth  zyz  mariannak  edes  fya  vygaf- 
tald  megy  fyralmas  edes  anyadath  ha  leheth  Oh  feles  (?)  vy- 
gaftald  vygi  vylagnak  byzon  vjdagoffaga  my  mely  ygen  megy 
oltatal  Oh  angyaloknak  fep  feneffege  ees  mynden  fentieknek 
mely  ygen  megy  hirwattal  Oh  byzon  zent  fegef  ereyd  kyk  myn- 
denkoron  zent  matatnak  folyafawal  zarmazanak  mely  ygen  megy 
(za)  zarradanak^^  az  eredetinek  32.  s  e  néhány  szó  44.  lapján : 
,,Oh  zyz  marianak  egyetlen  egy  fya  zep  yefus  vigaftald  a  meg 
az  meg  zo-‘^  E  két  apróságot  valaki  csak  utólagosan  firkálta 
bele,  azért  a  szövegbe  nem  gondoltam  fölveendönek.  A  3.  kéz 
az  igaz  szeretetröl  szóló  részt  írta. 

A  kalendáriom,  mint  már  említettem,  nem  egész,  de  meg 
nagyon  hézagos  is,  minthogy  a  napoknak,  melyek  csak  a  vasár¬ 
napi  betűkkel  vannak  jelölve,  alig  fele  van  kitöltve.  Az  eredetiben 
ez  legeiül  20  lapot  foglal  el,  ügy  hogy  két -két  lapra  egyegy 
hónap  esik.  Mivel  a  szövegből  e  kalendáriomot  is  kirekesztettem, 
álljon  itt,  a  mi  megvan  belőle.  A  vasárnapi  betűket  természetesen 
elhagyom,  csak  azt  jegyzem  meg,  hogy  fefi^i’uár  mint  rendesen 
d-vel  kezdődik,  s  a  helyett  a  napokat  arab  számokkal  jelölöm. 

Bőith  elő  ho  hwzon  nyolcz 
1  zenth  Brigida  Azzon  2  Gergtya  zentoló  Bodog  Azzon 

3  Zenth  Balaf  pyfpek  5  zenth  Agotha  azzon  6  zenth  dorotj^a 
Azzon  9  zenth  Appalyn  Ázzon  10  zenth  Kolof  Azzon  14  zenth 
Balynth  Martyr  16  zenth  luliana  Azzon  22  vzóghef  zenth  petór 
Apaftal  24  zenth  Matyaf  apaftal 

Bóith  mafho  harmicz  eg  nap 
7  perpetua  12  zenth  Ghergór  papa  17  Zenth  Gedrud 
Azzon  21  zenth  Benedók  Appath  25  Gymólch  olto  Bodog  Azzon 
Zenth  G  ó  r  g  h  ha  harmicz  nap 
4  zenth  Amboruf  doctor  14  zenth  Tiburcius  18  zenth 
vallerianus  23  zenth  Alberth  24  zenth  Georgh  25  zenth  Mark 
28  zenth  vitális  29  zenth  petor  maj’tir 

Pynkófth  ha  harmiczeg  Nap 
1  zenth  philep  zenth  lacab  3  zenth  kórózt  megh  lelefe 

4  zenth  florianus  5  zenth  Gothard  6  zenth  lanos  Mykoron  olayba 


El.ÖSZÓ. 


XIII 


főztek  8  Zanizlo  Szentli  myhal  10  zeuth  Epimacliiis  12  Nerei 
Achilei  zenth  paugracz  15  zentli  Sophia  Azzon  19  zeutli  poten- 
ciana  22  zeiitli  Eloua  Azzon  25  zenth  vrban  papa  30  zenth 
felix  Mártír  31  zenth  petronella  zenth  petór  leanya 
Zenth  ywan  ha  harmycz  Nap 

1  zenth  Nicomedis  Mártír  2  zenth  Erafinus  5  Zenth  boní- 
facíus  Martír  9  zenth  prímus  Martír  1 1  zenth  Borrobas  Apaftal 
13  zenth  Anthal  ConfeíTor  15  zenth  vyd  19  zenth  Gyárfás 
22  Tyz  ezor  vyteez  24  zenth  ywan  20  zenth  lanos  ees  zenth 
pal  27  zenth  lazlo  kyral  28  zenth  Leó  papa  vígilía  29  zenth 
petor  zenth  pal 

zenth  lacab  ha  harmyczeggh  nap 

2  Bodog  Azzon  Latogatafa  3  zenth  Tamas  7  zenth  8  zeuth 
Ghelíen  13  zenth  Marghyth  15  Tyzoukeeth  Apaftal  17  zenth 
Elek  20  zenth  elyees  propheta  21  zenth  praxis  azzon  22  zenth 
Maria  Magdolna  23  zenth  Appolinaris  pyfpok  24  zenth  chrif- 
tina  Azzon  25  zenth  lacab  Apaftal  26  zenth  Anna  Azzon 

29  zenth  Simplicius  30  zenth  Abdon  ees  fennen 

Kyfazzonha  harmycz  eg  nap 
1  zenth  petőr  vafa  zakadatya  2  zeuth  iftwan  papa  3  zenth 
iftwan  tefte  megh  lelefe  5  Hawi  Bodog  Azzon  ees  dainokos  6  wr 
zyne  valtozatya  7  zenth  donath  8  zenth  ciriakus  9  zeuth  Roma- 
nus  10  zenth  Lewryncz  11  zenth  Tyburcius  12  zeuth  dara 
azzon  13  zenth  ipoíyth  14  zenth  ewfebius  vigília  15  Nagh 
Ázzon  uapya  18  zenth  Agapith  19  zenth  Layws  20  zenth 
iftwan  kyral  23  vigília  24  zeuth  Bertalam  Apaftal  27  zenth  Rufus 
28  zenth  Agofton  29  zenth  ianos  nyaka  vagafa 

Zent  miha  harmycz  Nap 
1  zenth  Egy  ód  8  Kyf  Ázzon  uapya  9  zenth  Gorgonius 
Mártír  11  zenth  proth  ees  lacinkt  14  zenth  kórózth  fel  inagaz- 
tatafa  15  zeuth  Nicomedis  mártír  16  zenth  Femya  Ázzon 
17  zenth  Lompeerth  21  Zenth  Mathe  Apaftal  22  zenth  Morycz 
mártír  24  zenth  Gyólerdh  pyfpók  27  zenth  Gozma  damyan 
28  zenth  vencezlaus  Mártír  29  Zenth  Myhal  Archangyal 

30  zenth  leronimus  doctor 

Mynd  zenth  lia  harmycz  egh  nap 
1  Zenth  Remigius  pyfpók  4  zenth  Ferencz  Confeffor  7  zenth 
Mark  papa  9  zenth  dienóf  Mártír  13  zenth  kalman  14  zenth 
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Kalixtus  papa  16  zenth  Gaal  ConfeíTor  18  zenth  Lucach  Ewan- 
gelifta  21  Tyzouegh  ezor  zyz  Vrfula  22  zenth  Seuerus  pyfpok 
23  zenth  Seuerinus  25  zenth  Crifpinus  26  zenth  domotor 
27  vigilia  28  zenth  Symon  iudas  31  zenth  Quintinus 
Zenth  András  ha  harmycz  naph 
1  Mynd  zenth  Napya  2  Halottak  napya  5  zenth  Emróh 
hercegi!  6  zenth  Leó  papa  8  Neegh  coronazot  Mártír  9  zenth 
Theodorus  Mártír  10  zenth  Marton  papa  11  zenth  Marton  pyf¬ 
pok  13  zenth  Bereczk  pyfpok  16  zenth  Othmar  Apaath 
19  zenth  erfebóth  Azzon  22  zenth  Cecelye  Azzon  23  zenth 
kelemen  papa  24  zenth  krífogonus  Martír  25  zenth  katheryna 
azzon  29  zenth  Saturnus  vígílía  30  zenth  Andraf  Apaftal 

Karachonha  harmycz  egh 


A  kiadásunkba  felvett  deák  részeket  külömbség  okáért 
dőlt  betűvel  szedettem,  a  patris  sapientiát  meg  azonfölül  a  maga 
helyéről  elvéve  közvetetlenül  magyar  foj’ditása  elé  tettem.  A 
betűkről  csak  annyit,  hogy  az  aa,  ee,  oo  az  eredetiben  egyné¬ 
hányszor  nem  egymás  mellé,  hanem  egymás  fölé  van  írva,  az 
ő  V  w  meg  többnyire  alul  vonásos  o,  v,  w,  de  van  olyan 
6  is,  mely  azon  kivül,  hogy  alul  vonásos,  fölül  két  pontos  is. 
Az  ű,  mely  csak  a  3.  kéz  írásában  fordul  elő,  fölül  vonásos  u. 
A  g  ritka  s  gy-re  g-re  egyaránt  használtatik. 

A  Sándor  Codex,  melyet  első  ismertetője  Toldy  „a  régi 
m.  irodalom  körül  kitűnő  érdemű  Sándor  István  emlékezetének^' 
ajánl,  az  egyetemi  könyvtárban  van.  Korát  nem  tudni.  Máso¬ 
lata  nincs.  Kötése  új,  alakja  kis  4r.  anyaga  papiros,  mind  vé¬ 
gig  egy  kéztől  származó  írása  kapcsolt  barát  gót.  A  mit  magá¬ 
ban  foglal,  mind  teljes  ugyan,  de  úgy  látszik,  hogy  valamikor 
elül  is  hátul  is  még  többet  tartalmazott.  Némely  betűje  saját¬ 
ságos,  így  az  é,  éő  ^  ^  Thewrewk  Codexben  is  e”,  g’’, 

r',  n”,  sőt  előfordul  r’^  (~ij)  iS;  az  aa  és  ee  néha  mint  a 
Winkler  Codexben  egymás  fölé  írva,  c-je  -<1  alakú,  5-je  ű-je 
abban  külömbözik  egymástól,  hogy  amaz  alul,  ez  fölül  vonásos 
o.  A  32.  lapon  (kiad.  232.  1.  27.  s.)  a  „vyafkottanak''  szó 
után  /\  jel,  a  mi  azt  teszi,  hogy  a  lap  szélére  Írott  ide 
szól,  a  lap  szélén  meg  „zeffeeg^'  áll,  a  többi  a  könyv¬ 
kötő  gyalujának  esett  áldozatul.  Alkalmasint  „az  zvzeffee- 
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geert^^  állt  ott^  de  minthogy  határozottan  nem  tudni^  ki  kellett 
hagynom. 

A  Gyöngyösi  Codex  elébb  a  ferencziek  gyöngyösi 
könyvtáráé  volt.  Ott  látta  nem  nagyon  hihető  vallomása  szerint 
(1.  Döbrentei  nyilatkozatát  a  Régi  M.  Nyelveml.  II.  k.  363  — 
368.  1.)  Horvát  István  még  a  huszas  évek  előtt  s  első  ugyan¬ 
csak  ő  ismertette  1836-ban  (Tud.  Gyűjt.  IX.  k.  107  —  110.  1.) 
első  lapja  hasonmását  is  adva.  Akkor  még  régi  XVI.  századbeli 
deák  nyomtatványokkal  volt  egybekötve.  Most  ezektől  elvá¬ 
lasztva  s  újra  bekötve  az  akadémia  könyvtárában  van.  Másolata 
nincs.  Kiadva  belőle  eddig  csak  a  sz.  Lászlóról  szóló  töredék 
s  a  Mátyás  király  emlékezetére  szerzett  ének  volt  (a  Régi  M. 
Nyelveml.  II.  k.  5—7.  1,).  Külsejére  nézve  kis  4r._,  papiros, 
3  lapja  üres,  2  utolsó  levele  pedig  fölcserélve,  ügy  látszik  tel¬ 
jes,  Írása  nagyrészt  kapcsolt  barát  gót,  csekély  részben  folyó 
írás.  Magyarja  4  kéz  munkája.  Az  1.  a  sz.  Brigida  imádságai 
előtt  lévőt  írta,  a  2.  kéz  írása  innentől  fogva  a  22.  lap  végéig 
terjed,  azontúl  a  3.  kéz  látszik,  a  Modus  confitendi  minden 
hozzátartozóval  együtt  a  4.  kézé,  a  sz.  lélekről  szóló  ének  pe¬ 
dig  ismét  a  3.  kéztől  származik.  Ezek  közül  az  1.  és  4.  folyó 
írás.  Amaz  ügyetlen  volta,  tintája  fakósága  s  papirosa  kopott¬ 
sága  miatt  csak  nagy  nehezen  olvasható. 

A  Salue  benigne  rex  Ladislae,  mint  már  a  Peer  Codexnél 
említettem,  e  codexben  ugyanaz,  azzal  a  külömbséggel,  hogy  itt 
a  Tu  carne  purus  kezdetű  versszak  a  Tu  membris  sanus  kez¬ 
detű  előtt  áll,  s  az  utolsónak  helyét  három  ott  nem  található 
foglalja  el.  Magyarjából  azonban  itt  csak  az  elsőnek  legkezdete 
s  a  három  amott  hibázó  van,  ez  is  egy  pár  helyen  megcson¬ 
kítva.  E  helyeket  kipontoztam.  A  mi  deákja  a  Peer  Codexben 
is  előfordul,  nem  tartottam  ismétlendőnek,  a  mi  ott  nincs,  azt 
szívesen  közöltem  volna,  de  megvallom  nem  boldogultam  vele 
oly  rósz  az  írása  s  annyi  benne  a  compendium.  A  Mátyás  ki¬ 
rályról  szóló  éneknek  nincsen  deákja.  E  darabban  a  „thykere^^ 
szó  fölött  (kiad.  243.  1.  1.  s.)  az  eredetiben  ,,laga^'  áll,  a  tex¬ 
tusnak  tehát  ott  alkalmasint  így  kellene  lennie :  „Magyar  or* 
zagnak  fenes  thykere  vilaga‘^  s  erre  a  „bajnaka^^,  „hajlaka^^, 
„oka'^  rím  is  mutat.  De  mivel  ez  csak  gyanitás,  a  „laga''-t 
egyszerűen  kihagytam.  Még  ki  kell  emelnem,  hogy  e  codex 
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Írói  kirekesztöleg  csak  a  latin  alphabetummal  élnek,  tehát  az  6 
ű,  g,  n  és  más  efféle  jegyes  betűk  sehol  se  fordulnak  elő. 

A  Thewrewk  Codex  elébb  a^  ferencziek  érsekujvári 
könyvtárában  volt  s  először  Ponori  Thewrewk  József  adott  róla 
tudósítást  1843-ban  (Hírnök  12.^szám).  Most  a  szerzet  ajándé¬ 
kából  az  akadémiáé.  A  felajánlás,  mely  az  első  tábla  belsejére 
van  írva,  így  szól:  „Ezen  imakéziratot  (1531)  az  Érsekujvári 
sz.  Ferencz-rendUek  könyvtárából  a’  Magyar  Academiának  fel¬ 
ajánlja  és  általadja  f.  t.  Roppan  Jenő,  Provinciális,  1854.  Piry 
Czirjék  által. “  Készülte  éve  1531  kétszer  van  kitéve  számmal 
(a  138.  és  257.  1.).  Másolata  nincs.  Alakja  12  r.,  anyaga  papi¬ 
ros,  hatféle  írása  közül  az  1.  és  3.  kéztől  való  rideg  barát  gót, 
a  többi  folyó  írás.  Az  1.,  3.  és  6.  kézé  gyakorlott,  csinos,  a 
többié  ügyetlen,  idomtalan.  A  codex  alapját  az  1.  és  3.  teszi, 
a  többi  járulék  s  az  itt  ott  üresen  hagyott  leveleken  élődik. 
Ez  utóbbi  írások  közül  a  6.  kézé  jó  kései  férfi  írás,  a  hátra 
levő  háromé  pedig  a  mint  Toldy  mondja  XVII.  századbeli  nő 
Írás.  A  2.  kéztől  való  aKegielmes  vrom  iesvs  kezdetű  imádság 
(az  eredetinek  104.  lapja  közepétől  a  110.  végéig)  s  a  zent 
barbara  jmachaga  a  rá  következő  más  nemű  két  könyörgéssel 
(a  124.  1.  végétől  a  126.  1.  végéig);  a  3.  kéz  Írása  először  a 
119.  1.  végétől  a  122.  1.  végéig,  azután  a  282.  1.  végétől  a  307. 
1.  végéig  terjed;  a  4.  kéztől  csak  a  fent  ana  afoni  imacaga 
van  (a  122.  1.  végétől  a  124.  1.  végéig) ;  az  5.  kéz  első  ízben  a 
156.  lapon  kezdi  s  a  163.  1.  végéig  megy,  másod  ízben  meg  a 
309.  lap  elejétől  a  codex  végéig  tart;  végre  a  6.  kéz  írása  u 
165.  1.  elejétől  a  185.  1.  végéig  terjed.  A  többit,  az  egész  co- 
dexnek  legalább  is  három  negyed  részét,  mind  az  1.  kéz  írta. 
A  66.  1.  alján  az  eddigiektől  elütő  írással  e  szavak  állanak: 
„bőtben  ezt  kel  mondany.  döcső  se  icsiret  teniket  Uram  örök 
docsesignek  kirala"  s  a  zent  bernald  dokthornak  ymaczagaban 
egy  jelen  századbeli  kéz  correcturái  látszanak,  az  elül  üresen 
hagyott  levelek  másodikán  pedig  szinte  nem  nagyon  régi  írással 
az  imádság  olvasható  : 

t 

Oh  Istenek  kedvese  kristus  Jesus  jegyese,  fzűz  fzent  bor¬ 
bála.  a  mikor  Utolso  oramban  lészek  és  Végső  fohazkodasim- 
ban,  a  mikor  fzemem  fenyem  megh  homalosodigh  és  a  Neyel- 
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vem  meg  nimül.  a  mikor  elmimben  megh  fogyatkozom,  és  min¬ 
den  érszékenségitül  megh  fosztatom,  akor  akor  oh  dösefzéges 
Szűz  sijes  oltalmomra  Tavosztasd  el  Tőlem  a  gonosznak  minden 
kisértetit,  és  Vezesd  a  lelkemet  mennyeknek  országba  a  te  édes 
Jegyesedhez  az  én  Szerelmes  megh  Váltómhoz,  és  Udvözitöm- 
hoz,  Ámen  Sr.  EZ. 

A  codex  belsejében  5  lap  üreS;  a  312,  1.  után  egy  vagy 
többlevél  hibázik  s  két  helyen  (104.  és  106.  1.)  az  írás  félben  van 
hagyva.  Kötése  kopottas,  de  a  codexnél  jóval  njabb,  mert  még 
azon  írásokból  is  el  vannak  metszve  a  szélső  betűk,  melyeket 
Toldy  XVII.  századbeli  nő  írásoknak  mond.  A  betűk  nagyon 
változók,  így  az  é  hol  é  hol  meg  e,  hasonlóképen  a  g,  l]  n,  r’ 
(rj)  is  egyszer  1,  ú,  r’  másszor  meg  mint  a  Sándor  Codexben 
1",  n",  r",  az  ó  is  hol  alul  vonásos  hol  meg  alul  fölül  vo- 
násos  0,  az  V  w  meg  fölül  majd  egy  majd  két  pontos  v  w.  A 
Vásárhelyi  András  énekéről  már  a  Peer  Codexnél  szóltam. 

A  Kriza  Codex  „Kriza  János  unit.  guperintendens  esz¬ 
közléséből  “  az  akadémiai  könyvtáré.  Irta  „frater'^pal  Garay  pre- 
dicator  zorzetbely“  1532-ben.  Első  ismertetője  Toldy.  Másolta 
Ring  Adorján  s  e  másolat  is  az  akadémia  könyvtárában  van. 
E  16.  r.  kis  codex  kötetünkben  egymaga  hártya,  kötése  új, 
írása  rideg  barát  gót,  1.  lapjáé  folyó.  E  lapon  is  valamikor  Garay 
Pál  írása  volt,  de  később  valami  vad  ember  keze  kivakarta  s 
nagy  ügyetlenül  a  most  is  ott  éktelenkedő  Praeambulumot  írta 
rá.  Azonfölül  (a  16.  1,  után)  ki  van  szakítva  1  levele,  melyen 
a  3.  imádság  kezdődött,  de  ezt  mégis  ki  tudjuk  pótolni  más 
codexekböl  (Winkler,  Gyöngyösi,  Thewrewk).  Az  imádságot 
kezdő  lapokat  Garay  meglehetős  ügyesen  rajzolt  és  csinosan 
festett  kezdő  betűkkel  s  czifrázatokkal  díszítette.  Betűiről  csak 
annyit,  hogy  a  g-t  az  eredeti  is  g-vel  jelöli,  meg  hogy  ő-je 
mint  a  többi  codexeké  is  rendesen  alul  vonásos  o.  A  74.  1. 
aljára  folyó  s  úgy  látszik  Garaytól  származó  betűkkel  írt : 
„LX.  &  duó  CC  Super  addita  millia  Quinq ;  Tót  fertur  Chriftus 
pro  nabis  (!)  Vulnera  paffus“  szavakat  mint  a  textussal  semmi¬ 
kép  össze  nem  függőket  kihagytam. 

A  Bőd  Codex,  melyet  első  ismertetője  Toldy  „régi  iro¬ 
dalmunk  érdemes  bajnoka  Bőd  Péterről^  nevezett  el,  az  egye- 
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térni  könyvtáré.  Kora  ismeretlen,  másolata  nincs,  alakja  kis 
4.  r.,  anyaga  papiros,  kötése  nj,  mind  végig  egy  kéztől  szár¬ 
mazó  írása  félig  kapcsolt  apróbb  barát  §ót,  tartalma  teljes.  A 
c-t  6-vel,  a  g-t  úgy  mint  e  kiadás  g-vel,  a  dj-t  d-vel,  az  6>t  alul  . 
vonásos  o-val,  a  pj-t  néhányszor  p-vel  s  az  w-t  fölül  vonásos 
w-vel  jelöli.  Többi  betűje  a  más  codexekben  is  szokásos. 

A  codexek  ismertetése  után  még  azzal  a  vallomással  tar¬ 
tozom  az  olvasónak,  hogy  habár  e  kiadást  nyomás  előtt  betűről 
betűre  háromszor  is  összehasonlítottam  az  eredetiekkel,  egy-két 
botlására  mégis  csak  akkor  akadtam  rá,  mikor  nyomás  után  is 
még  egyszer  gondosan  végig  vizsgáltam.  Ezeket  kiigazítva 
jegyzem  ide  az  első  számmal  a  kiadás  lapját,  a  másodikkal 
ennek  sorát  jelölve  iiyformán  :  2,  38  és  3,  1  kel  eh;  5,  15 
kozelgetne ;  8,  14  ne(m);  9,  18  atkozot;  14,  9  annianak; 
20,  9  eh  főiden,  22  ah  te;  23,  17  vyn- ;  30,  14  kealtnak ; 
32,  38  ef  a  mellek;'  33,  6  egizer;  35,  24  az;  39,  25  Nyo- 
chadzor;  40,  17  ferkegedned;  41,  16  hevolkodo ;  43,  23  Ma-; 
53,  12  kyfleny;  56,  2  es  az  o  fyanak;  57,  18  zenthfe^es, 
25  dychőfe^eth;  60,  10  pal;  66,  28  foluan;  69,  24  lefus; 
74,  36  telTyes  ;  75,  18  mellyeth ;  84,  16  habét;  85,  4  vires, 
11  teremtőd;  88,  27  criftufnakh;  99,  30  tanacy ;  141,  23 
valameligben  (!);  142,  26  kaínnczayat  (?);  143,  24  peeldazafa; 
149,  28  hala  (!) ;  161,  32  gondolyatok ;  192,  21  főidről; 
206,  13  tegench;  207,  12  elebh;  208,  1  tarfalkodyek ; 
226,  12  laqueus;  242,  6  venned;  243,  5  thyzteffegená;nek ; 
255,  15  meggontthnak ;  297,  11  boldokfagban ;  338,  11  anya 
maria;  345,  25  IDwezlegy;  360,  7  criftus;  367,  7  yrgalmaf- 
fagoknak;  382,  26  generőfeggel;  383,  10  ezedbe ;  389,7  ezt; 
393,  3  fertelmefb ;  395,  15  bog.  Kérem  az  olvasót,  hogy  az 
így  helyreigazított  hibákat  használat  előtt  magában  a  kiadásban 
is  kijavítani  sziveskedjék. 

Budapest,  1874.  Deczember  1-én. 
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Miferemiui  mei:  miferemiüi  mai  faltam  vos  amiéi  mai 
lob  XIX 

Konioriilietük  konióruletük  raitam  a  uagi  czak  thiu  eiis 
barátim  lob  XIX 

Ez  igékét  mongia  eredet  zereut  a  zent  iob  patriarcha  kon- 
uenek  tizenkilenczed  rezebeu :  De  maga  igen  alkolmafou  mongia 
a  niy  nemós  azzonionk  maria  ez  világnak  egietlen  égi  remenfege 
mikoron  alh  vala  zomorw  orezanal  ziuenek  nagi  keferwfegeuel  lo 
az  ö  zerelmes  fianak  eb  világnak  meg  valtoianak  kereztfaia  alat 
meli  igegben  Intb  mynket  bogi  a  kereztfan  kenzodob  kriftufon 
ziuuink  zerent  konioriilionk  Imez  barom  okáért:  Elózer  azért  a 
ky  zeniied :  mert  az  mi  yftenonk  vronk  es  meg  váltónk  ki  mi 
erettonk  vette  fel  az  emberfeget  a  kiben  zenued:  ezert  ||  ez  2 
igékét  nem  oknekul  mongia  a  keferues  annya  kőniőriilietók  en 
raitam  igen  meg  keferódet  anian  Siriatok  en  velem  mert  yme 
az  en  yftenőm  es  fiam  a  tliw  meg  váltotok  kyt  en  zwzen  fogadek 
es  ziilek  es  zwzei  telemmel  neuelek:  kereztfara  fel  fezittetuen 
két  tolnai  kőzot  halla  meg  a  bizon  iften  es  ember  Mafoczer2o 
koniöriilnönk  kel  a  ken  zenuendo  kiistufon  mert  o  magaert  nem : 
de  a  mi  zeretetónkert  baraczagaert  (f)  bogi  mynket  az  o  dragalatos 
zent  vérénél  megváltana  byneinkbol  meg  mofiia :  es  az  iftenfegiiek 
kellemetöíTe  tenne  Erre  mondatik  a  wag  czak  tbv  en  barátim  vgi 
myntb  mondanaia  gondobat(i)ok  meg ;  Mert  a  tbw  zeretettökert  íö 
zenned :  azért  keferogietok  meg  en  velem  ba  bizoni  barati 
vattok:  Mert  yme  lattiatok  ezt  bogi  mikoron  valaki  meg  ball  a 
ki  ö  raita  fir  iegie  annak  bogi  vagi  az  o  barati  kozzul  való 
az:  nagi  haza||beli:  a  wag  rokonfaga;  uagi  o  hozza  tartoth:3 
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Ezeukeppen  a  ki  a  zeiiuedu  kristulTal  zciiued  es  u  lialalan 

zeretetbo]  es  aitatoflagbol  íyr  légié  bogi  a  kriftufnak  zeretoie  az 

Hariiiaczor  koiiioiailiiduk  kclh  az  edes  aiiiankoii  es  a  keazeiiueudD 

yruukoii  a  keuiiak  kemeuv  voltáért  ali  melliet  zenueclenek :  Mert 

5  foka  iieiii  volt  ez  világon  olion  iiagi  ken  ineliet  a  kriftiis  zenuede : 

olvan  keferureg  ineliet  a  zwz  maria  lata  az  ő  tianak  halalan: 
^  * ' 

mert  fólia  embernek  iiieli^Due  meg  nem  mondbattia  mynemw 
zomorufaggal  febbettetik  vala  az  anianak  o  ziue  az  o  egietlen 
égi  banak  d  kennian  es  balalan :  mikort  lattia  vala  bogi  a  kit 
10  d  ilien  tiztaii  fogadót  vala  ilien  nagi  gidnidrufegnel  zwlt  vala 
4ilieii  eddfdn  newelt  vala  meg  kdtdztetdt  ||  volna  fepbettetdt  ta- 
goltatot  es  meg  vtaltatot  volna:  vere  ala  folna  :  a  barom  kémén 
vas  fegek  kdzdt  tegergene  felet  lebaitimn :  firua  zomiubozni  bab 
lanaia  es  égi  ital  vizet  neki  ilien  vtolfo  ziíkfegbe  nem  atbata  0 
15  meli  igazan  mondbattia  vala  akarón  a  keferues  anya  zerelmes 
tiam  iefus  en  zemeymnek  vilagoffaga  en  eletemnek  remeufege 
es  kieílegeb  te  ez  mai  napon  zenuedel  a  bindfdkert :  Meg  latom 
azért  kvezodak  azok  a  te  biueid  kdzziil  kik  en  raitam  es  te 

t ' 

raitad  keíeriilnek  auagi  kdnióriilnek  bizonianal  Zent  Bernardnak 
?o  mondafa  zerent  ualaki  a  kriftuf  vronknak  kennian  nem  keferug 
kememb  a  kizalnal(t):  dobofb  a  koporfonal :  nebezb  a  földnél  0 

5  azért  kegelmes  vram  iefus  eldh  yftennek  zentfeges  ||  fia  a  te  nagb 
zeretetddert  kvuel  mvnket  zerettel  es  keferues  balalt  zenuedel 
mib  te  raitad  kdnidrulni  akarónk  keuanniok  a  te  zent  febeid 

25ziuwnkben  belbeztetndnk  a  te  balalodaí  zent  zwleddel  eddfdn 
firatnonk  :  Kérőnk  azért  tegddet  vram  dlTed  meg  a  mi  ziiiinket 
a  te  meleg  zent  verddel  bog  baluan  a  te  zent  kenidat  beuulbef- 
fdnk  meg  a  te  meleg  verdttul  es  geriegidnk  meg  a  te  zent 
zeretebttdl  es  erdzlieílok  mi  es  a  te  kenidat  Idlkdnkben  firathaíTok 
3oziiiink  zerent  mynden  napon  dtet  ki  légion  teneked  kellemetes 
iiekdnk  ddueífegds  ámen  Miferimiiii  mei  ete  kdiiidrulietdk  en 
raitam  a  nagi  czak  tbw  en  barátim  Ez  igék  melle  yni  ez  barom 
dolgot  kel  myiickdnk  meg  latnonk  Eldzer  miképpen  kezdetek 

6  vronk  iefufnak  ||  balala  a  fidoktol  Masoczor  miképpen  vegezte- 
sAtek  es  tekellettetek  meg  vronknak  balala  az  pogan  nepektul 

Harmaczar  (t)  Minemu  bazon  kduetkdzek  az  artatlan  barannak 
balalabol  embdri  nemzetnek  Előzer  mondám  bogi  la  (Tok  meg 
nukeppeu  kezdettek  vronknak  balala  a  fidoktul.  Tuunonkb  kel- 
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leii  melle  hogi  három  oka  Ion  vronknak  halai anak  :  Elfő  a  mi 
nyaualiaíTag’onk  es  binonk  kiből  meg  nem  zabadulhatonk  vala 
ha  nem  czak  a  myat  ky  zabad  yolna  ínynden  byntol :  Ez  indita 
yronkat  ahra  hogi  zeniiedne  a  melfeges  zeretetbdl  es  az  ö  attia'- 
nak  tizteíTegeert  es  a  mi  yalczagonkert  lel  yennie  a  halait  Ma. » 
föd  oka  len  yronk  halalanak  a  fidokuak  Iricege  ielefben  a  papi 
íeie||delmekuek  es  zerzetóf  fidoknak  Mert  miképpen  az  eyel  iaro  7 
madarakath  nem  lathattiak  a  napnak  yilagoílagat :  ezenkeppeii 
az  gonoz  fidok  az  edes  yronk  iefufnak  czelekődefet  es  czuda- 
tetelet:  Bekefeguel  a  nagl  iriczegbdl  nem  halhattiak  yala  miert^® 
bogi  az  ó  binóket  niluan  meg  feddi  yalah  mikenth  az  igaz  biroh 
azért  mynden  dolgát  banniak  valah  ielefben  hogi  lázárt  a  tizto- 
letős  azzoiiiallatoknak  martanak  es  magdalnanak  attioktiat  ne- 
gied  napon  el  temeteíTenek  ytanua  halataibol  fel  tamazta:  Siketh 
yafarnap  elót  való  pentőkeu  betaniaban  ky  iernfalemhóz  két  kifz 
mer  fold  :  mely  dolgot  fokán  ah  fidok  kőzziil  latuan  es  haluan 
hiuenek  a  kriftufbau  Mely  dolgot  haluan  az  fido  papok  es  a  zerze- 
tóffek  II  bozzonkoduan  yronk  kriftufra  harmad  napon  az  az  fiket  8 
vafarnapon  kaiphafnak  hazahoz  giulenek'ky  azon  eztendeben 
pifpok  yalah  fidofai^ban  es  mondanak  a  tanaczban  mynth  lanos 
iria  euangelioraanak  tizen  egiedek  rezebe  Mit  tegiónk  lattiatok 
hogi  ez  ember  fok  czudakot  tezon  Imeh  myiid  ez  vilagh  ytanna 
indulth :  ha  zabádon  liagiok  őttet  mind  naiank  (f)  kezdenek  neki 
hynni  mellet  a  romaiak  ha  meg  hallandnak  reiank  iönek  es  el 
rabollak  népinkét  es  ah  birodalmat  es  :  el  yezik  tólorik  legottoii<>5 
égi  ó  kőzzulok  kynek  neue  kaifas  monda  Th\y  nern  tuttok  ya- 
lamit :  fingén  fém  gondoltok  netalán :  de  illik  es  zukfeg  hogi 
égi  ember  meg  haliion :  es  ez  tellies  nemzet  el  ne  yezzon ;  Ezt 
kedik  nem  monda  önnön  feietöl  de  zent  lelek  mondata  ||  yele  9 
Miért  hogi  vronk  iefufnak  ez  tellies  emberi  nemzetért  fielefbenso 
az  idyöziűendökert  meg  kei  vala  halnia  Az  naptol  fogna  azért 
el  yegezek  bog  meg  öliek  öttel  vronk  iefus  iol  tuduan  az  ö 
tanaczokat :  nem  iariiaii  ymar  niluan  közötek :  fidofagban  fém 
marada  De  betaniabol  mene  a  puztaban  ö  tanituaniual  a  iordan 
vizen  tvvl  való  yarafban  mely  neiieztetik  effTennek :  Melie(t)  nagisö 
bet  mer  földen  vagion  ierufalemtöl  arabianak  hataran :  mely 
orzagban  abagarus  vala  akarón  kirali  kyt  vronk  kriftiis  menibe 
meniti  vtaii  zent  tamaf  apoftolnak  myatta  meg  g’ogita  a  pok- 
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loűfagbol  es  vruuk  ieíiis  itli  niarada  verag  zombatig  Zombaton 
kedig  efiiieg  betaiiiaba  tereb  két  okáért  Eldzer  bogi  az  d  tauol 
jO  voltából  meg  kererd||ddt  Aiuiiat  vigaztaluaia  Mafoczer  bogi  a 
bizoni  baran  az  o  tdnienbeli  bnfiieti  baraimak  meg  eteie  vtan 
5  erettdnk  meg  dlettetiieik :  Mikorou  azért  ierikoboz  kdzelgetne 
az  vtan  giogita  meg  a  tiz  poklofokat  es  a  tanituanioknak  meg 
monda  bog  meg  íbgnaiak  ierufalemben  es  a  poganoktol  meg 
dlettetueik  de  ok  ezt  nem  ertetek  miről  mondanaia  Eftue  azért 
betaiiiaba  lutbuan  marta  es  magdalna  poklos  í’imonnak  bazannal 
lovaczorat  zerzenek  ebvaczoran  fokán  volanak:  mert  főt  vala]  vronk 
iefus  azzonionk  maria :  lázár:  es  az  tanituaaiok  a  fidok  kdzziilis 


az  ieldfi  kik  (a  papi)  azon  napon  idttenek  vala  ieriifalenibdl :  bogi 
latnaiak  lázárt  kit  a  papi  feiedelmek  el  vegeztek  vala  bogi  meg 
dlienek  (f) :  Miért  d  miatta  fokán  bíznék  vala.  a  kriftufban  mikep|| 

11  pen  zent  agostou  doctor  mongia  vaczora  alatb  kezdeg  a  fidok 
kerddznye  lázárt  minemw  volna  az  abrabamuak  kebele  a  pokol¬ 
nak  tdmlecze :  es  az  halai  minemw  keferw  volna  ky  myndinikrdl 
zoluan :  nekik  az  halairól  ugi  monda  bogi  oly  keferw  volna  bogi 
embernek  nieliie :  azt  ky  nem  ieldntbetueie :  lég  ottan  vronk 

20  kriftus :  ezt  bálnán  :  miért  rákon  közel  meg  kel  vala  azt  koz- 
tolni :  miért  bizoni  emberis  vala :  kezde  rezketnye  es  veritdzni 
kit  latiian  Magdalna  gondola  azt  bogi  igen  meg  faradot  volna  az 
útnak  nagi  es  neliez  voltáért :  es  bogi  dttet  meg  batoritanaia  a 
uagi  meg  erdíTiteneie  veueii  égi  zeldncze  dragalatos  kenetdt  ha- 

12  zanal  es  neki  uiiien  feiere  dtte  a  uagi  my||nt  égi  rofa  vízzel  meg 
kene  vele  kinek  iob  illattiaual :  mynd  az  egez  ház  be  tellek  0 
mel  nagi  iokeduel  veue  az  edes  zwz  maria  ludas  kedig  latuan 
ezt  miért  orw  vala  kezde  morgodni  eddf  vronknak  ellene  es  a 
tiztdletdf  azzoniallatnakb  magdalnanak  monduan  0  mely  beiaba 

3o'veze  el  ez  draga  kenet  mert  többen  atbattak  volna  el  barom  zaz 
pénznél  [es]  a  zegenidknek  oztogatbatta/v  volna  nagi  haznalato- 
fon  Ezdnkeppen  zolnak  vala  a  többi  es  de  inas  igiekdzetre  mert 
iudas  arra  mongia  vala  bogi  tized  rezet  el  wrozhatta  volna  a 
többi  kedig  a  zegenidkdn  való  kdnidruletdíTegbdl  miért  meg 

35  tekelletlendk  valanak  Az  oratol  fogna  el  uegeze  iudas  bogi  dtetb 
azért  az  fidoknak  el  arulnaia  Miért  tugia  vala  bogi  ymmaron  ha- 

13  lalara  tanakot||tanok  volna  bogi  a  barmyncz  pénzt  kit  alit  va?a  elb 
veztdtnek  lelni  (f )  meg  nerbetneie  vruuk  iefus  kedig  latuan  bogi 
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meg  haborottanak  volna  mynt  kegios  meftor  el  czendefite  okét 
mondnan  Smiert  haborottok  meg  ez  azzonialalra :  mert  nagi  yot 
tón  ebben  en  velem  Rizon  valahol  ez  enangeliom  hyrdetik  myn- 
donvt  diczirtelik  d  eh  fele  ich  (f)  dolgáért  Ah  zegenidk  myndencor 
veletdk  lehetnek:  do  en  nem:  azért  mikoron  akarangiatok  yols 
tehettek  d  vcldk :  ezh  fele  dolog  maftan  Ion  annak  peldaiara  : 
bogi  az  en  teftdm  rákon  közel  el  temettctik  erre  iria  Zent  lanos 
üzen  egied  rezeken  az  d  euangeliomanak  bogi  paranczola"  vronk 
iefiis  magdalnanak  bogi  tenietefereif  meg  hagina  benne  kybdl 
meg  teezik  bogi  zent  lelök  tetető  ezt  ||  d  vele  ezek  mynd  virág  14 
zorabaton  Idnoc  betaniaban  poklos  fimonnac  házánál  verag  va- 
farnapon  kegig  vronk  iefus  menő  nagi  régnél  betaniabol  ierufa- 
lembe  a  zamaron  es  eleibe  ionén  az  kdíTeg  ol  nagi  tiztdíTeggel 
vinek  es  fogadak  bog  nieliet  annak  előtte  foha  nem  tettenek 
vala  d  neki  mikoron  azért  közelgctuc  a  varofhoz  öli  nagi  firafti5 
tdn  hog  a  mit  akar  vala  mondani  a  zokogaftol  nilnan  ky  nem 
mondhattia  vala  melv  firaft  tdn  az  edes  iefns  a  varoferth  kinek 
el  kel  vala  az  d  lialalaerth  titns  vefpafiannfnak  miattah  tdret- 
tetni  fondamentoraabol  de  a  binds  Idlkdkert  |is]  kiknek  a  hytet- 
lenfegert  drdkke  el  kel  veznidk  Halnan  kedig  a  zerzetdf  fidok  20 
bogi  illien  nag’(on)  tiztdlfegel  bozattatneik  vronk  iefns  a  neptnl 
elmokk||lefdkkel  es  nagi  ifteni  diczirettel  irigfegnel  meg  vaknlnan  15 
kezdek  meg  tiltani  bog  fenki  a  varofban  zalaft  neki  adna  Mikoron 
[iernfalembdz  közel]  intotb  volna  meg  indnla  mind  a  telies  varof: 
mondnan  midolog  ez  cs  kiczoda  a  ki  ydh  a  paraztfag  mongia  vala: 25 
ez  A  nazaratbeli  iefns  ppfeta  es  legottan  a  templomba  mennen  ki 
vze  onnan  az  arofokat  es  a  vénekét :  ki  vemen  okét  kőtélből 
czenalt  oftorral  mondnan  írnan  vagion  Az  en  bazom  imadezag- 
nak  haza  es  legottan  hozza  iarulanak  a  vakok  fantak  es  egieb 
kovfaggal  meg  foglaltattál  (f)  ftnind  meg  gioginlnak  vala:  latnauso 
a  [)api  feiedelmek  ez  nagi  c.zudakat  melleket  tezdn  vala  es  bogi 
az  germdkdk  mondanak  enekelne  diezeret  nag  magofTon  ||  daiiid  16 
kiralnak  fyanak  :  Mondanak  nagi  baragnal  ballodeh  myt  mond- 
nak  ezik:  monda  vronk  iefns  Tolb  de  el  zenneddm  a  dicziretet 
az  iftennek  akarattiaert :  mert  ezt  meg  mondatta  vala  meg  ennek  35 
előtte  danid  kyral  A  czdczomdknek  es  az  ártatlanoknak  zaiok- 
bol  iekelled  meg  a.  di(‘zdretct  azért  mondom  Itiw  ncktok  b:i 
ezek  veztek  lenek  ab  kdnekis  kaialttiak  az  en  diezdretemet 
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ki  be  teliefüdek  nagi  pentökon  mert  az  apoftolok  mikoron  a 
kriftus  vronknak  neuet  czak  neuezni  fém  raerneiek  a  kinek  meg 
zakadozaiiak  es  repedozenek  Mikoron  mynd  estneig  azért  pre- 
dicalot  volna  fenki  nem  hina  otet  hazahoz  bog  enni  adna  de 
öebon  zonmibon  tereli  betaniaban  kit  meg  ertuen  az  6  tiztöleto?; 

17  anya  igen  meg  keleróduen  rayta,  ||  meg  monda  martanak  es 
magdalnanak  kik  niiglen  étkét  kizitenenek  mynd  kegiolTen  hy- 
bettidk  konhnllatalTokal  kezde  otet  kérni  bog  ne  menne  fel  többe 
iernfalernbe :  kinek  monda  az  edes  vronk  iefus  zerelmes  anyain 

loBekelfeged  légén  benne  fel  kel  mennem  mert  el  yot  Immár  az 
idő :  kiben  be  kel  az  irafoknak  meliek  en  rólam  irattanak  tell- 
iefedni  ah  (Ali)  zent  Ifaias  en  rólam  irta  konnenek  elfő  rezebe 
fiakat  neuelek  en  ok  kedig  rnegvtaltak  engeniet :  ennek  vtana 
az  etűk  el  kezulnen  onek  keuefet  a  niynt  lehetek  Hetfen  régnél 
15  ifmegent  fel  mene  vronk  iefus  ierufalernbe  ef  meg  eh  özek  az 
vton  nem  tczt  zerent  de  lelök  zerent  keuanuan  a  meg  vaknltb 

18  fidoknak  idnoffegeket  Es  latuan  az  ||  nt  felen  íige  fát  oda  mene 
figet  kerefuen  6  raita  es  nem  lelnen  meg  atkoza  otet  monduan 
Soha  tetoled  giumolcz  ne  teroraion :  es  az  nap  mig  ki  teremek 

2oifmeg  ierufalembol  meg  aza  Ennek  iegiere  bog  meg  miitatnaia 
mert  a  fidok  kit(t)  czak  az  leuelet  valiak  az  iften  toruenienek 
órókke  el  kellene  vezniok  Es  mikoron  be  ment  volna  a  varofba 
legottan  a  templomba  mene  es  ot  kezde  predicallani  a  nép¬ 
nek  kith  latuan  a  papifeiedelmek  es  ah  koffegnek  feiedelmi 
25  mondanak  neki  ky  hatalmaual  tezőt  te  ezeketh :  hog  it  predica- 
laz  mi  akaratonk  ellene :  Mert  a  templomba  predicalani  vág  a 
tdruenre  ab  népét  tanítani  nem  vala  zabad  ha  nem  czak  Azok- 
19nak  kik  ó  hatalmokbol  erre  vajjlaztattak  vala  kriftuf  vronknak 
kedig  6  toIeí:  hatalma  erre  nem  vala  de  az  ö  mennei  zent  attia= 
iotol  ky  őttet  ez  vegre  boczatta  vala  meynorzagbol  e  földre  Azért 
monda  \runk  iefus  nekik  Mongiatok  meg  thw  es  ennekem 
kytöl  vala  ianos  baptiztanak  kereztfege"  enes  meg  mondom  ky 
hatalmaual  tezöm  ezeket  De  mondanac  a  fidok  mi  nem  thugiok 
ennek  vtanna  mine(m)mös  vronk  peldabezedel  nag  bolczen  meg 
35ielente  nekik  bog  örökké  el  kellene  vezniok  kit  mikoron  meg 
ertottenek  volna :  azon  predicacion  meg  akarak  ötét  fogni  de 
felenek  a  néptől  mert  nag  prófétának  hizik  vala  ötét  lennie  Mi- 


WESZP.  con.  (19—23) 


koron  kedig'  be  eí'tueJódőt  volini  eímegínit  elvon  tere  hetaniaba  : 
fmentol  elózer  az  d  edes  anyanak  idnczld(t)  kynek  monda  a  ke- 
ferues  ania  kdnh||nllataíral  en  zerelrnes  fiam  Mynemv  vigaíagom  20 
lehet  ennekem  hanem  tvdom  mely  napon  es  mely  oraban  el 
vezílck  mikoron  [mmaron  nyluan  meg  ertdttem  bogi  halálodra''* 
tanaczkoztanak  ym  nyluan  latom  hogi  te  ky  az  angioloknak 
eleuen  kyniere  vagi  naponked  elvon  zomiuhon  terz  cn  hozam 
nvikoron  finki  a  varofban  te  tcHegedet 'ne  merie  be  fogadnia: 
a  vagi  czak  italh  vizet  advvya  kynek  lynva  kezde  vrovvk  iefus 
ezeket  vivondani  en  zentfeges  anvavn  Emlekdzzel  róla:  mert  en  lo 
ezert  idttem  ez  világra  hogi  az  emberi  nemzetdt  meg  urnofol- 
iian  (t) :  Ennek  okáért  ehdzdnv  en  ki  eleuen  kyner  vagiokhog  a  kik 
az  igaffagokat  ehdzik  es  a  Jambovlagos  eletet  keuanniak  nveg 
elegiczenv :  Ezért  faradozok  hogi  az  en  zolgala||tomban  el  farat-  21 
taknak  niugodalvnat  adnék:  Nag  diczeretes  azért  en  edes  zwlem  is 
az  igaífagert  valamit  zenuedny  i\íel  bezeddgbdl  a  gengefege-s  zwz 
anyanak  kefevulege  nagioban  dregbul  vala  ennek  vtanna  vaezo-  " 
rahoz  vlenek  Nagi  kedddn  regivel  efmeg  fel  mcne  icriiíalembe 
es  mynd  eftig  ot  predicala  eh  barom  napon  tol)  czudakat  tdii 
hovinem  mynt  telief:  eleteben  Annak  előtte  eh  may  napon  menc- 20 
nek  herodes  zolgaihoz  a  pajii  feiedelmck  tanaczot  tartuan  d  vclek 
hogi  vronk  iefuft  bezedeben  meg  fognaiak  De  mikoroiv  fok 
kerdefeket  tette(ne)nek  volna  d  ellene  mind  vgi  fciti  vala  d 
nekik  hog  nveg  elegddnek  vala  d  raita  Eh  mai  napon  az  edes 
vrovik  fok  bozzívfagot  zennedeh  tdldk  es  vcg||re  niluan  meg  2 
monda  hogi  drdk  vezedelemnek  íiay  volnának :  A  predicaeio 
vtan  kedig  aztif  monda  hog  az  d  kenzemvcdeíenek  vtanna  nem 
latnaiak  tettbe  itelet  napiaig  mely  napon  a  yok  kezdig  mon¬ 
dani  :  A  klót  ky  ydt  vrnak  neueben  el  vegcznen  :  a  predicacioí 
tellieOeguel  ky  ydneh  oliuetimivek  liegiereh  es  oth  le  iiluen  meg  31 
monda  anticriftofivak  el  yduetit  eh  világnak  vegezetit  es  a 
kdzeivíeges  iteletdt  d  lanituaninak  es  hogi  a  goivozok  drdk  kenra 
mennek  a  iok  kedig  drdk  eleire  Mikoron  e  bezedct  el  vegezte 
volna ;  monda  nekik  tugiatok  yol  hogi  két  napnak  vtana  a  jiul- 
uetv  barannak  moifeínek  tdruenie  zercivt  áldozta tni  kel  es  ako-:ió 
ron  embernek  [íia|  el  addatik  hog  meg  fclfieterfek  :  kyt  yol  lo|jhot  23 
f-nnek  előtte  is  meg  mondot  vala  de  illien  nyluan  nem:  Mdiiek 
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WESZP.  GOD.  (23  —  26) 


okáért  nag  keíTerufeguel  télének  meg :  miért  kedig  e  mai  napon 
többet  kefot  vala  bonem  mint  egieb  napon  gondolhattia  az  ait- 
tatos  lelök  mel  nagi  keíTerufegben  vala  a  tiztoletes  zwz  anyanak 
ü  ziue  lolke :  Mert  azt  alita  bog  Immáron  meg  fogtak  volna  az 

5  6  zemeynek  vilagoíTagat  0  ki  nag  keíTeriifegiiel  mongia  akoron 
az  edes  anya  martanak  es  magdalnanak  0  en  zerelmes  azzonim 
mennionk  ierufalembe  latbaíTam  a  vagi  czak  egiczer  az  en  16]- 
kemnek  yedelmet :  mynek  előtte  a  gonoz  fidoctnl  meg  olleteíTek 
mert  a  mynd  velőm  lali  meg  fogattatot  0  mel  nagi  firaíTal 

10  rnongiak  vala  a  zent  azzoniok  nienni6?ik  el  kegielmes  azzonioni  || 

24  Es  el  induliian  ierufalem  fele  gondolhattia  az  aitatos  lelek  mel 
nagi  foliazkodaífal  ohaitaffal  firaíTal  mongia  vala  giokortah : 
a  meg  keferodet  anya  0  en  edeffeges  zerelmes  fiam  mel  hamar 
elh  veztelek  lay  foha  nem  legiek  Immár  en  edes  ziuem  lolkem 

15  kit  lol  latiian  ah  mi  nemes  vronk  iefiis  lóik  eben  6  es  igen  ohait 
es  kefereg  vala  Mert  foha  égi  fin  fém  zerette  igien  az  6  aniat : 
égi  ania  if:  az  6  fiat  mint  ok  egimaft  Annak  okáért  mynt  zent 
bonauentura  doctor  mongia  míg  egimaft  el  erueik  vronk  iefns 
előtte  el  kulde  petert  es  lanoft  kik  meg  mondanaiak  azzonionk- 

2onak  bog  imeh  rákon  közel  ioné:  Azon  közben  vronk  iefns  if 

25  el  iutah  es  az  6  zent  annian  keíTerulteben  fira  es  k6nnh||iilla- 
taíTal  égik  maffiknak  kezet  foguan  betaniaban  igy  terenek :  Es 
az  étkét  el  kyzetnen  onek  de  nagiobon  a  konuhullafnak  étkéből 
bog  nem  njynd  az  zerzet  étkekből :  Mert  a  nagi  kefferiifegbol 

25Íngien  (fern)  enniok  lem  kel  vala:  myert  hamar  el  kel  vala  egi- 
maftnl  valniok  Nagi  zerdan  kedig  nem  mene  fel  vronk  iefns  a 
varofba  zokaífa  zerent  de  betaniaba  marada  az  6  zent  annianal 
íme  keth  okáért  Elozer  bogi  ez  napon  Immáron  a  minere  lehet- 
neie  (bogi)  meg  vigaztalnaia  az  6  tyzteletcs  aniat  kytnl  czotorlo- 

30  kon  el  kel  vala  válni  Mafoczer  bogi  indas  akarattia  zerent  el 
arnlliatnaia  otet  ky  mellehe  tndnonk  kel  bogi  azok  kiknek  reezh 
zerent  való  birodalmok  vagion  ha  a  gonozt  el  engedik  kyról  || 

26  telietnenek  nagi  bamiífon  es  gonozznl  tezik  mynt  a  tornen- 
konnibe  vagion  irnab  De  az  vriften  kinek  birodalma  kozonfeges 

35  ky  a  gonozbol  is  myndencoron  yotb  hámoz  (f)  igazan  engedi  a 
gonoffagot  világon  azoktnl  letetnye  kyknek  zabad  akaratot 
adót  Ennek  okáért  akara  beit  adny  a  gonoz  indas  arnltatafanak 
Eatiian  azért  a  zerzetes  fidok  bog  az  napon  nem  ment  volna 
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kozig'be  gondolák  aztli  liog  cl  futotb  volna  eloltok  Azért  kaiías 
pifpoknek  hazahoz  giuliicn  iímeg  tanaczot  tartanak  hogi  ha  meg 
kcreí'ncik  otet  es  megfognálak  Ncmellick  mongiak  vala  ne  la- 
lantan  fel  y(jh  ez  hiifuct  ynnepcrc  ottan  meg  fogiok  Nemellck 
az  mongiak  vala  neh  az  Innepcn  mert  reánk  tamad  crotte  a  nép  5 
mico||ron  ozuc  nem  igcnofdthcttek  volna  cl  ozla  a  tanacz :  Es  27 
mikoron  ki  ky  mynd  hazahoz  akarna  menni  Azonkezbe  ludas 
ördögnek  kiztetibol  fccl  menucn  meg  ertotte  volna  hogi  tanacz])a 

volnának  az  vrak  kozikbe  menüén  akarattia  zerent  monda  nekik 

• 

lol  tudom  a  thw  tanaczotokat  hogi  az  en  mefteremrol  vagion :  lo 
Mit  akartokh  ennekem  adnya  cn  nektek  kezetokben  adom  ottet 
a  népnek  fel  tamadaífa  nekul :  vgi  mynt  aranzaiu  zent  ianofnak 
mondafa  zerent  mondanaia  ha  czak  égi  pénzt  attok  cs  ennekem 
oly  igen  meg  vtaltam  otet  hogi  nektok  adom  raitah :  hjzeket  hal- 
uan  a  papi  fciedelmek  meg  örulenek  raita  hogi  yo  modod  leltének  i5 
vídna  az  artatlan  barannak  halalanak  Azért  legotan  {|  meg  igie-  28 
nefedenek  a  tanaczon  ludafnak  zerzenek  liarmincz  garafokat 
kiknek  myndennik  tiz  pénzt  ecr  vala  0  atkozott  telhetctlenfeg 
es  iriczeg  mit  nem  tetetnek  emberrel  ez  két  bűnnek  Harmadik 
oka  vronk  halalanak  azért  iudafnak  telhetetlcnfcge  mert  azért  20 
arula  el  az  6  edes  mefteret  hogi  a  draga  keitnctiiek  arat  meg 
nyerhetneie  mellet  el  veztotnek  itelt :  vala  fel  kaialt  it  aran  zaiu 
zent  ianos  vgi  mond  0  Inda  te  gonoz  kalmar  mit  teth  vala 
ellened  ah  te  edes  meftored  hogi  cl  arulad  ki  tégedet  apoftolaua 
es  fafaraua  tét  vala  czudatetelnek  hatalmat  attaii  vala  myndcn  2"^ 
binodet  meg  boczatta  vala  mit  kellé  többet  tenni  veled  kyt  nem 
tón  De  te  el  arulad  ötét  0  gonoz  es  hamif  kcrefkedö  melv 
olezon  adad  ||  a  nagi  dragalatos  marhat  kyt  ha  ezer  forinton  29 
hattal  volna  a  fidoknak  is  iriczegböl  neköíí  ezeket  meg  attak 
volna  0  zegiöntelen  áruló:  honnem  köniörnlcl  a  uagi  czak  a  30 
keferues  anvan  :  kv  aitonkend  meg  knlduluan  anvn  nekv  attac? 
volna  tegedet  meg  olegitöt  volna  A  uagi  ha  el  akarad  árulni 
Smirc  nem  adad  magdalnanak  kv  mvnden  vozagat  neker/  atta 
v(dna  crotte :  De.  ezek  erre  lőnek  hogi  az  ö  el  arultataífabol  való 
irafok  be  tellicfödnenck  :  Mely  a.rulta(ta)taft  mikoron  iudas  meg  35 
zerezöt  volna  betaniaba  tere  [bogi]  alkolmas  időt  es  helt  a  kezben 
adafra  kerefneh  Ah  meg  keferődőt  anya  latuan  zerdan  regnél 
hogi  az  ő  zcrclmes  ha  es  dragalatos  kenéze  fel  nem  ment  volna 
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30  ierulalerabeli  a  czellaba  hozza  inene  kezde  ötét  ||  nag  edes  beze- 
dokel  kérdezni  myt  akarna  tenni  Mely  edelVeges  íiiih  az  o  zent- 
leges  anniat  kezde  vigaztalni  es  mind  eftig  egguit  czak  kelten 
lőnek':  ]\rit  zoltnimk  légion  egimaínak  iol  lehet  az  euangeliomba 

snynczen  Dcmagíi  doctoroknak  mondaííok  zorent  kegieíTen  hihe- 
bettidk  bog  égi  ebek  kőzet  a  bodogfagos  zwz  anya  ezeket  mongia 
vala  Pbi  yítenem  es  en  zerelnies  ham  koréin  te  zent  felfegedet 
bogi  neineni  ierulaleinbeb  ez  napokba  de  itli  betaniaba  tegiók  a 
linluetot:  mert  ha  teneket  fiam  valami  gonoz  történik  meg  kel 
'oennekem  bolnom  ky  melle  tiidnonk  kel  bog  iol  lehet  az  iítennek 
zent  annia  iobban  tutta  es  ertötte  az  iralíokat  a  prófétáknál  es 

31  mynden  doetoroknal  De  maga  ifteni  zerzefböl  ne||mellicket  égi 
ideiglen  nem  akarta  vriften  bogi  tuggion  í^lío  kyt  eleitől  fogna 
nem  tudót  bogi  az  edes  iftennek  fia  ö  tőle  volna  fel  veendő  az 

i/,  emberi  termezetöt :  Mert  a,  nagi  alazatolfagbol  í'oba  ingen- fém 
tuggia  vala  ezt  gondolni  Malfodik  bog  tizenkét  eztendöf  korában 
.  tőle  el  maradót  volna  ierufalembe  a  bnfuet  ynne])en  a  templomba 
Harmadik  kriftns  vronk  kennianak  ideie  es  mogia :  Mert  iol 
lehet  tuggiíi  vala  bogi  emberi  nemzet  az  ő  íianak  balalaual 
20  valtatneik  meg:  de  maga  ennek  mogia  es  ideie  el  reitetőt  vala 
ő  tőle :  Melleket  ba  előzer  tudod  volna  zőnetlen  niartir  löt  volna : 
es  lóba  ötét  nem  apolbatta  volna  lem  emtetbette  volna  nagi 
zomorufagnekul  es  firafnekul  :  IMelieket  nem  akaruan  vronk  || 

32  iefus  touabba  tőle  el  titkolnia  Neminemw  titkayt  ez  mai  napon 
26  meg  ielentő  ő  neki  Elfőtb  bogi  ezdtőrteken  ő  tőle  el  valneik  es 

pentekőn  emberők  idaőlTegeert  meg  halna  monduan  0  en  edes 

anniam  Immár  el  tőit  az  en  ken  zenuedelfőmnek  ideie :  légion 

ioh  bek  elege  cí :  mert  holnapon  el  valóm  tőled  es  meglök  halait 

zenuednem  ierulalembe  mikent  a  baranv  az  áldozatra  MaíTod 
•  »/ 

30  kyt  ielentők  mert  engemet  a  fidok  meg  fognak  erőífen  meg  kő- 
teznek  meg  ol'toroznak  tbiwis  koronánál  meg  koronáznák :  Es  a 
fionnak  begien  kyt  tolnai  kőzdt  kereztfara  barom  vas  zegekkeP 
zegeznek :  az  en  ze])leges  ore.zaniat  mynt  poklofnak  orczaial 
olianna  tezik  baymat  zakalamat  ki  tépik  niőuik  telies  teftemel 

33  el  zagattiak  es  ||  nagi  zőrniu  balalal  meg  ölnek  Immár  ennőn 
íanytuanim  kőzzul  eggik  barmincz  garaft  lel  vöt  a  fidoktul  bog 
engemet  kezőgbe  aad ;  Melle  (f )  zokat  bálnán  a  keferues  annia  vgi 
mind  bolt  eleueu  le  efiieii  a  főidre  fokáig  nem  folbata:  0  aita' 
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tos  lelek  g’ondold  meg  miképpen  ni  az  edes  anya  vgi  mynt 
halna  az  6  zerelmes  fianak  előtte  a  tiuh  az  6  zentfeges  zwleinck 
előtte  ereietol  meg  tbgiatkozuan  amiyaiiak  kerernlegeiih  Ibk 
konueket  hullatiian  6  raita  De  az  edes  iefns  magat  meg  bato- 
rituan  kezdek  nagi  edes  igékkel  anyat  koniorgetnie  eh  meg  a 
keferodot  ania  kedig  a.  minire  tehete  erőt  yenen  Monda  ya  ne¬ 
kem  edeíTeges  fiam  myert  nem  yelentettod  ezeket  meg  énne¬ 
kem  ennek  előtte  hog  teneled  egietembe  myndencoron  bankottam 
volna  lay  nekom  en  zerel||mes  (fiam]  eb  volt  oka  myndencoron 34 
való  bánatodnak  latiak  vala  fiam  giokarta  rnyriiia(t)  es  Ibha  nem  lo 

raenetnv  ía.v  nekom  keíernes  anianak  kerdni  vala  az  en  fiamat 
*  ^ 

ahra  bogi  a  niennei  titkokat  ennekom  meg  ieleiicze :  es  lóba  nem 
kerdottem  6  tőle  az  embdri  meg  valczagnak  d  moggiad  kyt 
bálnán  az  edes  iefns  bogi  az  d  anyanak  keferníeget  lalfitbatnaia 
Harmadik  titkiatbis  meg  ieldnte  neki  niondnan  Ne  akary  edes  is 
anyam  ekeppen  en  rólam  zomorkodny  mert  harmad  napon  ba- 
lattai?7?bol  fel  támadok  nagi  diczdfegnel  balbatatlan  eletreb  :  es 
ottan  meg  látogatlak  tegddet :  es  meg  gondola tlan  drdmmel  tellik 
be  a  te  zined  latnan  az  en  nagi  diezdfegemet  Ezek  a  zwz 
anianak  kerefy  bálnán  ezt  a  tiztdletds  ania,  kezde  ezeket  d  tőle  20 
kernie  elfdt  bog  maf  keppen  valtanaia  meg  eb  világot  ne  az  d 
halalaual  miért  yftentdl  ez  egiebkeppcn  is  meg  lehet  Mafodicat 
ezt  kere  ||  bogi  ba  meg  akarna  halni  ne  lenne  ilien  rettenetdfdn  3b 
harmadikat  bogi  ha  illieii  zdrniu  halait  akarna  zennedny  tabat  d  es 
halna  meg  vgian  vele  Avagi  lenne  erzekdnfegneknl  akarón  De  25 
a  kegies  finh  a  mi  nemds  vronk  az  elfő  kerefreh  imigy  felele  Az 
en  hálálom  nekwl  emberi  nemzet  nem  ydndznlbet  mert  igi  zerzdtte 
az  en  menney  attiam  bogi  az  drdk  meliet  az  ag  ellenfeg  zerzeb  az 
en  hatalommal  el  tdretteffek  Snem  halhattok  kwnnien  megif  mert 
az  yfteny  igaű'agnak  megb  kel  eiegittetnie  Azt  feni  tehettem  bogiso 
tegodet  meg  hagialak  halnod  A  wagi  erzekónfegnekul  légi  mert  ez 
az  aniay  zeretetdt  es  az  en  tiztdffegemet  nem  illeti  xMert  az  en  ta- 
nituanim  mynd  el  bánnák  dngdmet  es  czak  te  maraez  en  velem  Sha 
te  zerelmes  anyain  [erzekdnfegneknl  volnál  ki  keferdgne|  en  raitam 
egieb  Azért  légión  bekefegdd  mert  a  raytani  való  kefergefoderta.? 
vezdd  a  martiroknak  ||  koronáikat  es  bainarely  fogiatkoznak  a  te  36 
kefernfegid  is  meg  zdnnek  a  te  firafid  Nem  kel  kedig  finkinek 
ezdu  ezudalkozni  bogi  ezeket  kéri  vala  a  keferues  anya  az  d 
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edes  fiatol :  Mert  am  6  edes  |  fia  is]  kere  6  zent  attyai  a  kerbe  bogi 
a  kent  el  vennieie  róla  Es  micoron  regueltol  fogna  raynd  eftiieig 
egiut  bczel lőttének  volna  A  tiztoletes  azzonionkh  marta  es  mag- 
dalna  kezde  oketli  hinia  az  ctelre  ky  ionén  az  ó  hinafokra  mind 
fi  ketten  ludas  eleiekben  iarnlnan  meg  ielonte  nekik  bogi  iernfa- 
lembeli  fel  ment  volna  bir  tudnia  es  bogi  a  fi  dók  tanaczba  ginl- 
tenek  volna  De  el  változtattak  volna  az  u  balalarol  való  tana- 
czokat  minek  okáért  nem  zwkfeg  volna  zomorkodniok  vaczora- 
hoz  vluen  azért  es  meg  gondolnan  edes  vronk  indafnak  nagi 
10  balalatlanfagat  miképpen  zent  agoston  doctor  mongia  latnan  az  ó 
37  örökké  való  karbozatt||iat  igen  meg  zomorodek  lolkebeu  es  meg 
byruadnan  orczaiabab  az  aztalra  bornla  kyt  latnan  az  igen  meg 
keferodet  ania  es  a  tanituaniokb  firnan  u  raita  ingien  fém  ehető¬ 
nek  A  vaczara  vtan  a  tiztoletos  Anya  meg  kefercdnen  az  6 


i5zeret6ien  kezde  iudaft  felfele  binan  kérdeznie  ba  valamit  bailot 
volna  az  o  mefterörol  iernfalembe  ki  felelnen  mvnt  mongiak 
nemely  doctorok  monda  tiztolendo  azzoniom  vala  eleg  soh  (f)  o 
felőle  de  en  mind  io  vegre  zerzem  Miért  bogi  mind  pilatofnal 
fmind  a  fidoknal  efmeretos  vagiok  mert  nekiknek  mondafok 
2ozerent  Annak  előte  a  gonoz  indas  vdnar  biraia  valab  pilatofnak 
es  El  lnne  mondafat  a  keferues  anya  0  edes  azzoniom  maria  mire 
bwl  az  arnltatonak  Nem  tudod  eb  bogi  u  a  te  fiadnak  el  aruloia  0 
gonoz  indas  lm  azt  mondor/  a  keferues  anyának  bogi  yol  meg 
33  zer||z6tied  dolgad  mert  zerzed  bizoni  de  a  mi  idnoíTegonket  de 
tőimen  magadnak  őrükké  való  karbozatot  es  tizet  Nagi  ezotor- 


25 


tokon  régnél  mely  napon  a  pogacza  kenieret  kel  vala  fntbniok 
es  a  bnfneti  barant  meg  olniok  iarnlnan  a  Tanituaniok  vronkboz 
mondanak  6  neki  bol  akarotZ  bogi  a  bufnetot  meg  zereziok 
Monda  vronk  iefns  petornek  es  ianofnak  lm  bogi  a  varofba 
30  mentok  égi  embort  leltok  ky  korfo  vizet  vizon  a  varofl:)an 
meimictek  vtanna  es  mongiatok  a  baznak  vranak  bona  be  me- 
gien  Meftor  mongia  az  cn  idom  közel  vagion  te  natad  íezom  a 
bnfnetót  az  cn  tanitnanimmaJ  es  6  meg  zerzi  el  menuen  a  tanit- 
naniok  vgi  lelek  a  mynt  vronk  iefns  monta  vala  6  nekik  es 
35  meg  zerzenek  mindbnoket  rneliek  a  vaczoraboz  zwkfegofok 
valamik  Meg  crtnen  a  keges  anya  ezeket  be  mennen  az  6  zent- 
39  feges  fianak  cellaczkaiaban  mím|jda  zerelmes  fiam  es  en  yftenom 
ba  kellemetes  te  felfegednek  egiok  egiut  it  ez  maiiiapon  a  hnf- 


% 
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uetot  Imeli  marta  es  imigdalua  meg  zerzik  miiiekoiik  :  Mert  hol¬ 
napon  húzzon  otüd  napia  vagion  a  hói  (f)  elő  hónak  niel  napon 
fogattam  te  zent  íelfegödet  zwzen :  Auagi  czak  ez  napnak  tiz- 
toíí'egeert  halazdel  edes  tiam  a  te  keferues  gondadat  hog  az  en 
iMkem  vigaztaltalTek  valameynniere  inig  a  halaira  megi  kit  haluan  5 
az  edes  iefus  monda  neki  mynd  doctorok  mongiak  Oh  en  kegelmes 
zwlem  zvkfeg  lel  menndm  ierufalembeli  es  ot  zeroznőm  az  oltari  zent- 
fegetes  egieh  zentregőf(et)  dolgokat  ezelekodnom  Nem  illik  azért 
itli  maradnom  De  maga  holnapon  egieth  (f)  aztalnal  ebelldn/*:  niy 
kelten  hol  oly  igeketh  mondok  melieket  meg  foha  nem  mondot- 10 
tani  Mert  a  Ilonnak  hegien  a  |j  (a)  kereztfan  lezon  minekonk  ebe-  40 
dónk  miért  be  kel  az  irafoknak  teliefddni  Tahat  a  tiztdletos 
ania  el  keferoduen  monda  0  ennekem  keferufeges  anianak  lah 
zerelnies  íiam  hona  legiek  te  vallal  ennekem  mynden  diczőfegom 
es  vigafagom  ínyndon  remenfegom  es  örömem  Immaran  el  efik  ni 
az  en  czillagom  es  leimnek  koronaia  lay  uekom  en  edes  íiam 
nynczin  ymar  kyre  zömeimet  vetnöm  0  ky  dragalatos  íiutol 
Ibztatom  meg  en  edes  iftenöm  Immár  mynden  etetőmet  firafokba 
es  keferufegdgben  kel  el  keltenem  eh  may  napon  myndön  öre- 
inein  keferiifegre  fordiila  0  en  yftenöm  ky  aggia  ennekem  a^ö 
konuhullattarnak  kút  feiet  hog  eyel  es  nappal  firallam  az  en 
lölkemnek  kelcrufeget  ilieten  es  haflbnlatos  igékkel  firattia  vala 
a  keferiies  anya  az  ö  edes  egietlen  egiet  mi  nagi  kenzemiedöt 
kriftus  vronkat  Itli  kezd  vronk  el  válni  az  o  zent  aniatol  ||  tud-  41 
uan  vronk  iefus  az  attia  iftennek  vegezefct  a  mi  yduöffegönkröl  2í> 
monda  neki  0  en  zerelmes  anyain  ez  imar  az  óra  kiben  enne¬ 
kem  tőled  el  kel  válnom :  halakat  adok  azért  teneked  bogi 
engőmet  gabrial  angialnak  bezedere  mehődben  fogadal  kilencz  ' 
holnapig  hordozal  leieddel  neueltel  fok  inunkat  taraczagot  erőttem 
zenuettel  es  hogi  myndőndkben  ennekem  nagi  hiuőn  zolgaltal  30 
terdre  efueii  halalom  meg  tenekőd  edes  caniam  Mellet  latuan  es 
haluan  az  igen  meg  keferődet  anya  ő  ,es  terdre  efuen  iiag  ke- 
ferues  firaífal  kezde  mondani  0  en  edes  fiam  es  yftőnein  en 
adok  ionkap  halakat  te  zent  felfegednek  igen  kőzzőndm  egez 
emberi  nemzet  kepeben  kycrt  az  attiai  nag  kegelmeíTegből  cm- 35 
here  akarat  lennie  es  engemet  zcgeni  zolgalo  leaniodat  Aiiiaul 
valaz||tani  es  hogi  a  te  zent  malaztoddal  mind  fogontatafomnak  42 
idein  mind  en  teilcs  eletőmben  bilitől  meg  tártál  kiknek  myiidi- 
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WESZP.  cor3.  (42—45) 


uikert  iiagi  halakat  adok  eii  edes  fiam  Maftaii  azért  eu  zereímes 
fiam  ziuem  lelkem:  áld  meg  a  te  keferues  aiiiadat  meg  tóle  el 
valói  U  órók  myndeiiliatto  iften  ki  nagi  a  te  ergalinaŰagod  a 
zegeiii  biiiófokhóz  Imeli  nem  keduezel  a  te  egietlen  égi  fiadnak 
5  mi  eróttónk  nem  az  keferues  anianak  kit  te  mindón  egieb  em- 
bóróknek  fólóte  zereez  vala  U  aitatos  lelök  Iáid  meg  mint  kefe- 
rcVnek  terdón  aliia  az  ania  a  tVini :  a  fvn  az  anian  keruen 

O  V  4.' 

egimaftal  aldomaft  nagi  zokogafal  es  kónuhullatallal  vegezetre 
monda  az  edes  iefus  ó  zent  anianak  Aldot  légi  en  zereímes 
loaniam  az  en  mennei  zent  atiamtol  aldot  légi  en  tólem  fiattol 

43  aldot  légi  a  ||  zentlelóktul  meg  drizenek  tegódet  a  zent  angialok 
meg  ei  óliihón  az  en  attiain  bogi  elzenuedheffed  az  en  ferelmiinet : 
meg  larezon  tegódet  a  zent  lelek  mynden  gonoztul  Maragi  azért 
en  aldomairommal  zerelmef  zwlem  es  aldot  légi  órdkke  Monda 

15  martanak  es  inagdalnanak  is  zereímes  leanim  nektók  aianlom  az 
en  edes  aniamath  en  eróttem  virelietók  gongiat  es  meg  aldlak 
tűtöket  órókke  meg  apuluan  ennek  vtanna  egiraaft  az  ania  es  a 
fyu  el  valanak  egimaftol  ah  keferues  ania  betaniaban  maraduan 
A  mi  nemós  vronk  kedig  ienifalembe  menuen  az  ó  tanituaniual 
5^  0  kererufegós  el  válás  0  firalmas  el  bulczuzas  ki  gondolhattia 
•  meg  mely  nag  keíerufegól  vala  az  zwz  aniatol  az  artatlan  f3mnak  el 
valnya  kónióriiliónk  azért  mind  az  anian  fmind  a  íyim  mert  eróttónk 

44  by||nólTekert  hagiattatek  aruaua  a  tiztóletes  ania  bogi  műnket 
meinorzagba  vihetne  es  adoflagonkat  meg  fizetuen  attianak  meg 

^^engeztelne  Micoron  az  eftue  el  kózelgetót  volna  be  mene  vronk 
iefus  a  varofba  es  elózer  imadezagot  teuen  az  templom  elót : 
ióue  a  házhoz  hol  a  vaczorat  vala  teendő  leronimos  doctornak 
mondafa  zerent :  zent  mark  eiiangelifta  haza  vala  kit  zent  petór 
kereztólt  vala  eh  vala  nagi  ezoda  akar  ky  légión  bog  vronkat 
30  be  mere  fogadnia  lyyluan  tuduan  ezt  bogi  a  fidoknak  baragia 
zaal  vala  reaiok  De  maga  iftennek  yblefeból  nem  gondola  ewel 
aiine  kólezóget  tón  bogi  a  tizenkét  apoftoloknak  cs  a  betueuket 
íanituanioknak  eleg  pogacza  keniereket  es  etkeket :  farukat  zer- 
zeb :  mert  aha  kel  vala  a  biifueti  barant  meg  enni  fen  alua . 

45  duezdue  es  bamar  iftapotb  tartuan  kezókben  ||  kiknek  pelda- 
zattiat(a)  nem  zwkfeg  itb  meg  Írnom :  Mert  ezek  mind  az  oltari 
zentfegnek  peldazattiara  valanak:  Mikoron  azért  mind  ezek  meg 
zeróztettenek  volna  égi  aztalboz  vle  vronk  iefus  a  tizenkét  apaf- 


WESZP.  con.  (4'5--48) 


15 


tolókkal:  A  taiiitiuuiiok  iiuieg- kuloiiih  kiiloinb  aztallioz  a  hufueti 
baiaiit  fiithue :  niikuroii  elő  hoztak  volna  el  ózta  vrouk  iefus 
közöltek  es  mikoroii  eniienek  monda  nagí  íbhazkodairal  nekiok 
Igen  kenautain  en  e  huriietot  velletek  meg  ennbm  minek  előtte 
zenuednek  az  az  hogi  az  o  tbrueunek  veget  vetnen :  Az  vv  tor-  5 
Lient  kezdenem :  mert  e  vala  az  b  keuaiiraga  Ks  meg  ewen  a 
hufiieti  barant  minek  előtte  a  tőb  etkek  fel  adatnanak  le  vette 
az  fellő  ruhaiat  es  kezkőneuel  meg  őuezueii  ő  magat  medőucze- 
ben  vizet  töltetűén  kezde  az  apoftoloknak  labokat  mofni  terden 
alua  nagi  alazatolfagal  Arán  zaiu  zent  ianornak  moii||dafa  zereiit46 
ludafon  kezde  el  mi  példánkért:  bogi  mi  es  zeretnőiők  a  mi 
ellenfegőnket  ki  telies  lenen  ördögnél  í  Miért  meg  vtalta  vala 
vronkat  nem  iteluen  magat  erre  méltatlannak  femmi  ellent  nem 
tarta-neki  mely  dolgot  latnan  peter  el  vegeze  magaban :  bogi 
ö  nem  baginaia  lábát  meg  mofni  mikoroii  azért  reaia  intőt  volna  15 
vronk  nagi  allazatolfagal  kezde  labaid  (f)  el  ötté  vonigalni  inond- 
uan  8oba  meg  nem  molTad  örökke  az  en  labaimat  kinek  monda 
vronk  iefns :  A  mit  en  maft  ezeleködöm  nem  tudod  te  de  ennek 
vtanna  meg  tudod :  ba  meg  nem  bagiod  magadot  mofnom  nem 
lezön  neköd  en  velem  rezed  Monda  petör  vrarn  ne  czak  labai-  20 
inat  De  mind  kezeimet  leiemet  es  labaimat  Monda  vronk  iefiis 
valaki  a  kerezt  vizben  meg  molYod  (f)  nynczen  abra  znkfege  banem 
czak  bogi  az  ö  kena||nragat  molTa  meg  a  méltó  peniteneianak  47 
giumölczeuel  es  legottan  tizta  lezön  myndönóftul  fogna :  Tlnv 
tiztak  váltok  de  [nemj  mynd  naian  kyt  monda  a  iiidafrol  az  ö  ar* 
arultatoiarol  Ennek  vtana  le  nluen  az  aztallioz  monda  tagiatok  e 
ínyt  tbök  maft  en  tbw  veletek.  d1iw  engemet  meftörtöknek  bitok 
es  vratoknak  fio  mongiatok  mert  a  vagiok :  ba  en  azért  meftör- 
tök  es  vratok  lenen  lakatokat  meg  moftam  tliwes  egietök  a 
maftoknak  labokat  meg  moíVatok.  Mert  példát  adek  tnnektöksu 
bogi  mymodon  en  czelekedöm  tbves  azon  keppen  tegietök  It 
zerze  az  oltari  zentfegötb  bogi  kediglen  nagiob  zeretetet  mutatnaia 
bozaiok  kezelien  vénén  a  kenier:  es  zöineyt  meynorzagra  fel 
eraeluen  mee*  alda  es  monda  meg  zegdelnen  ötét  es  nekik  adnan 
Vegietök  es  egietek  ebből:  ez  az  en  teftöm  ky  tbw  eröttetök  ||  35 
es  fókákért  halaira  adattatik  ezt  tbwis  tbegietök  az  en  kenzen-48 
nedefömnek  emleközetticrt :  Ezenképpen  e  telies  pobart  is  vénén 
meg  alda  mondnau  Eb  pohár  az  en  veremnek  pohara  vy  tefta- 


WF.szp.  coD.  (4'8 — 51) 


iiieutoiiibii  ky  tliw  erettetok  e»s  fókákért  ky  ottetik  biiiokuek 
})ocziiiiattiiiríi  kit  meg  mondiiau  es  el  vegezueii  magaual  is:  es 
myiul  a  taiiituaiiiokkal  komnriiikala(t) :  az  után  a  papfagot  zeruz- 
iien  okét  feinket  pappa  teneh  adnan  nekik  hatalmat  hogi  okekis(t) 
zentollietneik  az  oltari  zentfegot  es  petort  vicarinfana  teneh 
Mondiian  en  imattam  erotted  hogi  el  ne  fogion  a  te  hited  Lat¬ 
nán  vronk  iefms  a  gonoz  iudaft  hogi  zeretet(et)nek  fimmi  légiénél 
a  penitenciara  néni  haithatnaia  meg  zomorodek  lolkehen  es  zent 
agofton  doctornak  mondafa  zerent  kezdeh  firna  ezoket  mondani 

49  Tn|]dom  en  kiket  valaztottam  legiek  az  örök  eletre  bizony  mon¬ 
dom  nektek  égi  thw  közzuletök  ez  eczaka  halaira  árul  engeraet 
De  iay  az  embörnek :  mert  ioh  volna  hogi  ingen  fe  zuletöt 
volna  az  ember  bálnán  a  tanitnaniok  ezen  igen  meg  zomoroda- 
iiak  es  ki  mind  kezde  mondani  Nem  de  en  vagiok  eh  vram. 

15  ludas  ef  ezönt  mondah  hogi  a  többitől  meg  ne  iegiöztetneiek 
nem  erthetnen  petör  meg  azt  hogi  melyk  volna  Inteh  ianofnak 
hogi  meg  kerdeneie  titkon  ky  volna  a  ky  ezt  merezkedneiek 
tenni  Monda  ianofnak  vronk  iefus  az  a  kinek  a  martot  kenieret 
adom  Legottan  iudafnak  ada  es  monda  ö  neki  Immaran  hamar 

20  el  vegezöd  ah  mit  gondoltai  es  legottan  ördög  bűnek  beleie  : 
fel  kehien  közznlök  a  papi  feiedelraekhöz  es  az  zerzetöf :  fidok- 

50  hoz  mene  hogi  az  ö  igeretit  vegre  vinneie  ||  kerdetik  yt  my  oka 
lön  ennek  hogi  a  gonoz  indas  mynd  enne  iegiböl  fém  akara  a 
bűnből  ky  ternie :  mikoron  ^erti  vala  yol  hogi  vronk  iefus  az  ö 

25gonoífagat  nyluan  tunnaia  felelet  a  kerdefre  mért  a  ki  bűnben 
megkemeniult  a  fegielmezelfel  meg  nem  lagiul  fög(t)  mininél  yon- 
kab  fegielmeztetik  anneiial  nagiobon  kemeniul  mynt  példánk 
vagion  faraho  kyraliban  Iudafnak  kedig  el  menefe  vtan  monda 
vronk  iefus  az  ö  tanituaninak  zerelmes  íiaczkaim  égi  keuef  ideig 

30  meg  veletök  lehetők  :  de  miért  yrua  vagion  en  rólam  mikoron 
a  paztort  meg  hagiom  verni  el  tekozlatnak  a  iohok  (f)  vgi  mynt 
mondauaia  ym  el  közelgőt  az  óra  meliben  en  meg  fogattatam 
es  halaira  vitetöm  es  tw  mind  el  futtok  en  tőlem  mert  en  fe¬ 
lőlem  mind  naian  keczegbeh  eftök  ez  eczaka  de  mynek  vtanna 

51  fel  támadok  elöl  vezlek  ||  thwtöket  galileaban :  ot  meg  lattok 
ifmegenth  engemeth  feleluen  petör  mondah  neki  ha  mind  naian 
el  haginak  is  nem  hagilak  en  keez  vagiok  te  velled  mennöíyi 
mind  tömlöczre  fmynd  halaira  a  többy  es  ezenképpen  monduak 
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Villa  Monda  vrouk  iefus  petuniek  bizon  mondom  teneked  bog  ez 
eczaka  mynek  elote  a  tik  keczer  zolna  haromzor  tagacz  meg 
engemeth  Ezután  nagi  zep  predicaciot  tón  nek(t)ik  a  zeretetrol 
mondiian  vyb  paranczalatot  adok  en  tbw  nektik  bogi  zereíTetok 
égi  maftb  mint  en  zeretetelek  (f )  thntoketh  többeket  is  fokakat  zola  ^ 
nekikh  El  vegeznen  a  predicaciot  mint  iria  zent  ianos  euange- 
lifta  [kóniuenek]  tizen  nyolczad  rezebe  zömeit  meniorzag  fele 
emelnen  Imadah  az  attiat  [elözer]  ö  magaert  bog  balalanak  vtanna 
az  ö  embörfeget  diczöfegöf  fel  tamadaíTal  meg  aiandokoznaia  ||  Maf-  52 
foczor  imatkozek  az  ö  tanitiianiert  bogi  őket  a  ken  zenuedefbe  lo 
meg  tartanain  aduan  ö  nekik  az  albatatoíTagnak  malazttiat  Har- 
maczar(f)  ymadkozek  mynden  biu  kereztienökert  bogi  malaztot 
es  diczöfeget  nyernének  es  a  zeretetnek  egieíTegeben  egiek  len¬ 
nének  El  vegezuen  az  ymadfagot  fel  kele  es  diczöret  mondaCfal 
az  ö  tanituaniual  ki  mene  a  varofbol  oliuetim  begiere  es  otb  elue-  is 
gezuen  a  mit  nekik  akara  mondani  leli  zalla  onnan  áltál  menuen  a 
cedronnak  vizen  mely  a  iozafat  völgien  vagion  mene  a  kerbe  Itb 
megien  vronk  ymadkozni  a  kerben  kyt  vronk  giokorta  meg  latagat 
vala  az  ö  tanituaniual  miért  kyes  es  alkolmas  vala  a  tanufagra  es 
az  ymadfagra  eb  kert  zent  ioachim  eb  vala  Meli  kerben  mikoron 
ment  volna  vronk  iefus  monda  az  ö  tanituaninak  ||  it  maragiatok  53 
mig  en  amoda  megiök  es  ymatkozom  :  fel  veuen  ö  vele  petört  iako- 
bot  es  ianoft  belieb  mene  a  kerbe  es  kezde  zomorkodni  es  kefer- 
geni :  Monduan  zomoru  az  en  lelkem  mind  balaliglan  variatok  it  es 
vigiaziatok  en  velem  es  ymatkoziatok  bogi  kefertetbe  ne  effetök  el  25 
menuen  azért  tölök  égi  baytafne  földön  orczel  (f)  elTek  a  földre 
ymatkozuan  es  monduan  0  en  zerelmes  attiam  ba  lebeczeges  muliek 
el  eb  ken  en  rólam  Demaga  ne  legiön  vgi  mynt  [en  akarom  banem 
ugi  mint]  te  akarod :  ezt  kedig  monda  mi  tanofagonkert  bogi  (a)aka- 
ratonkat  iftennek  akarattia  ala  adnoiok  Ennek  vtana  tere  aso 
tanituaniokhoz  peterböz  ianofboz  es  iacobboz  es  aluuan  lele  őket 
Smonda  petörnek  fimon  alwz  eb  ez  e  a  dolog  (f )  égi  óráig  nem 
vigiazbattal  en  velem  Ennek  vt||anna  mind  a  többinek  is  monda  54 
vigiaziattok  bogi  kefertetbe  ne  elTetök  Mert  a  lelök  mynden 
iora  keez  de  a  teft  yarlo  Ez  után  meg  elmene  MaíToczer  es  ss 
imadkozek  en  zentfeges  attiam  ba  el  nem  mulbatik  eb  ken  en 
rólam  legiön  a  te  akaratod  fel  keluen  az  ymatfagrol  efmeg  az 
ö  tanitvaniboz  mene  es  aluua  leluen  őket  nem  akarab  fel  köl- 
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wEszp.  coD.  (54 — 57) 


tenie  mert  el  nehezodót  az  o  zömök  az  nagi  vigiazalTert  es  a 
nagi  zomnruragert  el  haguan  okét  Harraaczer  meg  elmenueü 
tolók  azon  ymaclfagot  monda  0  aittatos  lólek  miért  ymadkozek 
haromzer  az  edes  iefiis  fogfaganak  előtte  banem  bogi  műnket 

5  tanítana  a  végig  meg  maradafra  az  yraadfagban  es  egieb  yoba 
bogi  yme  harmat  mind  telies  eletónkben  kerneiók  az  edes  yften- 
tól  az  el  múlt  efmeg  tetb  bűneinknek  boczanattiat ;  A  ielen 

55  valóktól  meg  otal||mazaft  [es]  a  lóuendók  ellen  való  okofkodaft 
bogi  a  miib  lólkónk.  teftónk  :  es  lelki  efmeretónk  egezzen  ma- 

10  ragion  Lenen  azért  vronk  iefus  a  kefalkodafban  bozzaban  ymat- 
kozek  bőiméin  mint  annak  előtte  keczer  es  miképpen  zent  lucacz 
monda  es  meg  ira  az  ó  euangeliomaba  vrnak  angiala  fel  vet 
embóri  teftdben  (f)  neki  yelenek  miképpen  yo  zolga  bogi  az  ó 
vrat  ez  nagi  viadalba  es  eróf  hadba  meg  batoritanaia  lol  lehet  az 

IS  euangeliftak  nem  iriak  mit  mondot  légión  ó  neki  Demaga  kegiofen 
hihettiók  bogi  illien  módra  zolt  ó  neki  0  órók  minde?i^aío  attianak 
fia  emberi  nemzetnek  zeretóie  az  angiali  romlafnak  eppitóie  en  a 
te  felfegednek  ymadfagat  es  lólkednek  nagi  keferufeget  egezb 
mennei  vduarral  a  te  zent  attiadnak  be  mutatok  (f )  keruen  ótetb  bog 

56  az  emberi  valczag  a :  ||  te  halalud  nekul  lenne  de  azt  felele  my- 
nekónk  lol  tugia  az  en  fiam  minemw  eleg  teteinek  keel  lenni 
az  embóri  nemzetnek  bineert  Es  legottan  minth  aitatos  doctorok 
mongiak  ielónek  Mas  Angial  is  eg  vas  lanczal  es  kötelekkel  ó 
neki :  Imaduan  ótet  nagi  tiztefeguel  monda  0  erdf  iften  Emle- 

2»  közel  meg  róla  bogi  az  zegeni  emberi  nemzet  elfdh  zwleinknek 
binókert  tartatik  eróíl’en  ab  bűnöknek  es  ördögnek  kóteliben  ba 
azért  a  te  zent  teftódet  ez  ketelekkel  meg  hagiod  a  te  ellen- 
fegidnek  kötözni  meg  zabadui  a  nagi  kótelegból^  kóniórwli  azért 
kegielmes  vram  a  zegeni  embóri  nemzetón  Mikoron  meeg  ez 

.50  angial  zolna  yelónek  ifmeg  Harmadik  angial  ozloppal  oftorral 
es  vezzókkel  es  yraacívan  ótetb  monda  0  embóri  nemzetnek 

57  egietlen  renienfege  Ne  aka||ry  eb  kefalkodafban  el  foginod  meg 
latuan  a  te  zwzei  teftódnek  meg  oftoroztatafat  mert  Adamnak 
maradéka  foha  meg  nem  erólTódik  a  bűnnek  ellene  hanem  ha 

S5  e  kó  ozlopboz  kóteztetól  es  talpaitól  fogna  tetediglen  eróffen 
meg  oztoroztatoci  a  te  gengefeges  teftódet  ennek  vtana  ifmeg 
yelónek  Negiedik  angial  tlmuis  koronánál  es  le  borula  ymaduan 
ótet  monda  0  mynden  nepnek  erólTege  attianak  bólczefege  Em- 
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lekuzel  meg’  miképpen  az  elfő  ember  fel  emelkudek  keuanuan 
az  yfteni  bölczefegot  mellet  meg  nem  nyerhetuen  eztelenne  Ion 
az  ifteniekre  meg  fém  tugia  az  iduuffegnek  vtat  lelni  [hanem 
ha]  a  te  gengefeges  feledet  ezor  thuuiíTu  koronánál  kegiotlenul 
meg  liagiod  a  binofóktul  koronáztatni  konioruly  azért  edes  iefus  s 
eh  nemes  teröintot  állaton  Mikoron  meg  zolna  ez  |’  angial  yelo-  58 
nek  ötödik  angial  égi  kereztel  [es]  ymaduan  ötét  monda  0 
örökke  imádandó  rettenetöf  es  tiztölendö  felendö  örök  mynden- 
hato  iften  Miért  hogi  az  emberi  nemzet  te  felfegednek  tiltaŰTa 
elen  ky  teriezte  kezet :  teftnek  lelöknek  es  a  bűnnek  halalaba 
efek  zankiuetöt  lenen  a  meynorzagbol  az  ö  teremtöfenek  vege 
heaba  efek  köniöruli  azért  vram  eh  zegeni  el  vezzet  töremtöt 
állatodon  Ne  fely  a  kereztfara  erotte  fel  fezitetni  három  vafzeg- 
uel  Mert  ha  el  hagiod  ma  az  embört  foha  meg  nem  zabadui 
légi  eröf  azért  vram  dolgodba  ne  fely  nam  giözed  a  fatant  a^-^ 
pnztaban  ketfegnekul  meg  giözed  az  ö  tagit  is  hamar  vege 
lezen  a  kennak :  A  dyczöfeg  [kedig]  ki  ebből  köuetkezik  örökke 
való  lezön  No  azért  edeffeges  vram  iefus  angioloknak  ferege : 
zent  attiaknak  ||  limbofba  való  fokafaga  varia  a  te  feleletödet  59 
es  valaztetelödet :  Mond  meg  azért  a  te  akaratodat  hogi  vigiönk  20 
valazt  a  te  felfeges  altiadnak  Tahat  a  kegielmes  iefus  yonkab 
valaztuan  a  mi  yduöíTegdnket  az  ö  tulaiodon  eletinel :  felele 
monduan  Akarom  hogi  az  emböri  okof  lölkök  melleket  mi  a 
my  kepönkre  es  haCfonlatoffagonkra  teremtetönk  meg  valtaffanak 
az  en  halalommal  legottan  mind  az  erek  es  ynak  az  ö  zent  25 
tefteben  a  nagi  keferufegböl  es  a  kenokat  akarattia  zerent  való 
valaztafbol  meg  indulanak  es  a  tetemek  meg  czattaganak  es 
lön  ö  neki  veriteke  mynt  a  vernek  ö  czóppi  nagi  beuön  ky 
vtuen  az  ö  teften  es  vgian  ala  czoroguan  raitta  a  földre  es  Mi¬ 
képpen  minemw  aytatos  embör||nek  meg  yelöntetek  Neguen  bet  60 
ezör  czöp  ver  zarmazek  ky  éhkor  az  ö  zent  tefteböl  ky  mind 
az  ö  ruháit  vgi  aztatah  oly  mint  vgian  vizbe  nyomtak  volnah 
0  aitattos  lelök  ki  zeretöá-  a  kriftust  gondold  meg  mel  igen 
nagi  es  keferw  vala  a  kriftufnak  ö  kennia  kinek  czak  gondo¬ 
lafa  is  oly  valtozaft  tön  az  ö  tefteben  hogi  a  keferufegnek  ss 
myatta  verös  verettekkel  veritözneik  Gondold  meg  it  embör 
meli  nag  vala  az  attia  yftennek  hozank  való  zeretete  ky  ilien 
nagi  kent  akara  az  ö  fiatol  eröttönk  zenuedni  ha  meg  kérdé¬ 
si* 
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nöiók  az  attia  yftenth  monduan  0  orok  minddnhatto  attia  vriften 
mi  okáért  mutatal  nagiob  kegiotleofeget  a  te  fiadhoz  mint  a 
binóf  zvlek  az  ouekhoz  kiczoda  oly  kegiotlen  attia  eh  foldenh 
ky(t)  azt  akarnaia  hogi  az  6  egietlen  égi  fia  enne  kenokat  zen- 

61  uedneh  bizoni  finki  ez  világon  akar  me||ly  gonoz  fia  légion  if 
Miért  nem  kónioriilel  te  vram  iften  a  te  egietlen  égi'  fiadon 
Nem  de  ezeh  a  ki  te  iftenfegedbol  zuletetuen  égi  órok  iften 
lenen  veled  egetembe  földet  menme(i)t  teromteh  es  myndónoket 
[alkota]  Bizom  ha  méltók  volnar^k  6  felfegenek  e  földen  zouat 

lohallanonk  ezt  feleliieie  mi  nekönk  Akarom  hogi  ezeket  zenuegie 
az  en  fiam  thw  eröttetek  hogi  a  mi  hozatok  való  zeretetönket 
nektök  ayanlanam  hogi  thwes  mnnket  zeretnetök  myndönöknek 
fölötte  larulionk  azért  a  kerbe  dragalatos  attiam  fiay  es  mi  is 
terdre  efuen  vronk  elöt  ky  borulna  ymatkozik  a  földen  verebe 

15  keuerödne  ol  mint  firalmas  zonal  mongiok  lay  minekönk  kegiel- 
mes  attiank  es  vronk  mely  halalatlanok  vagionk  te  felfegednek 
Mert  ym  te  mynket  a  te  eletödnel  nagiobban  zerettel  mi  kedig 

62  I  a  binöket  nagioban  te  naladnal  yonkab  a  teftnek  giöniörnfeget  a 
te  paranczolatidnal  Te  ime  vram  iefus  retteguen  verös  veritekkel 

ío  veritözel  mi  kedig  czak  könneket  fém  akarónk  hullatni  a  mi  zemeink- 
böl  De  edes  vram  iefus  agiad  minekönk  a  köniöhullatafnak  kuth  feiet 
hogi  fel  zeduen  a  te  veröf  veriteködnek  czdppit  es  ziuönkben  ötuen 
hullataíTonk  aitattos  könueket  es  athaffonk  teneköd  méltó  halakat 
es  alkalmas  dicziretöket  Ennek  vtanna  harmaczer  lőne  a  tanit- 

25uaniokhoz  vronk  iefus  ifmegent  es  aluua  leluen  őket  kdniörule 
raitok  nem  kulte  (f)  fel  őket  De  monda  alugiatok  es  nugogia- 
tok  a  mi  keues  niukhattok :  es  égi  keues  idöh  vtan  monda  nekik 
Elég  Immár  (velietek  fel  el  ydt  az  óra  kiben  embörnek  fia  ada- 

63  tik  binöföknek  kezöghbe  im  hol  vagion  czak  ||  közel  a  ki  enge- 

3omet  kezógben  ad  Smikoron  ineeg  zolna  be  mene  a  kerbe  az 

áruló  iudas  nagi  fegueröf  fereggel  czolonkokual  buzganiokkal  (f) 
törökéi  es  fakliakkal  kyk  boezattatanak  vala  a  papi  feiedelmek- 
tül  es  a  nepnek  előtte  iaroitul  hogi  meg  fongnaiak  (f)  vronk 
iefufth  a  ludas  kedig  imilien  iegiöt  adoth  vala  nekik  valakit 

35  meg  czokolandok  az  a  kit  meg  akartok  fognotok  fokoffagual 
vigietuk  Ezt  kedig  a  gonoz  iudas  azért  monta  vala  hogi  ö  hei- 
lebe  lacabat  neh  fognaiak  meg  ki  ö  hozzaia  hafonlatos  vala  Vronk 
iefus  kedig  tuduan  azokat  meliet  (f)  ö  reaia  iöuendök  valanak 
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akarattia  zerent  eleiógben  menuen  monda  nekik  kyt  kereftok 
felelenek  ah  nazaratbeli  lefuft  monda  vronk  iefus  En  vagiok 
Smihelión  ezt  mondák  hattra  tantorodnan  le  eífenek  a  földre  ezt 
teueh  vronk  iefus  bogi  ||  az  6  nagi  hatalmat  meg  mutatnaia  64 
mert  mind  ez  világ  feni  foghatnaia  meg  ha  6  maga  nem  akar-  5 
naia  Ennek  vtanna  mynt  zent  Amborus  mongia  engede  bogi 
fel  kelhetnének  Sifmeg  kerde  okét  bogi  kit  kerefnenek  mert 
az  ifteni  hatalmafagtol  meg  vakittattanak  vala  bog  meg  ne 
efmerneik  kyt  naponket  a  Templomba  predikaluan  lattaiiak  vala 
es  a  kytól  immár  földre  verettettenek  vala  kik  mondanak  a  na-  lo 
zaretbeli  iefuft  kereíTók  Nem  mondák  tegödet  mert  nem  tugiak 
vala  bogi  ő  volna :  Felele  vronk  iefus  es  monda  nekik  meg 
montam  bogi  en  vagiok  ba  azért  engömet  kereftok  ezeknek  be- 
kefegót  bagiatok  [es]  legottaii  meg  efmerek  ótet  [lm  meg  ielónte 
magat  a  reiaia  iótteknek]  bogi  meg  mutatnaia  mert  onnón  maga  is 
akarnaia  bogi  a  mi  iduólTegónkert  meg  fogattaífek  Tabat  az 
arultato  iudas  bozz-a-ia  iaru||luan  meg  czokolab  ótetb  monduan65 
Iduezlegi  meftór  felele  vronk  iefus  Barátom  miért  yottel  ezt 
arra  monda  bogi  baraczagnak  iegiet  mutata  neki  kózzónuen  meg 
óleluen  es  ezokoluan  Ez  után  monda  ifmeg  Inda  czokolalTal  áru- 
lód  el  embornek  fyat  öli  mind  mondanaia  yol  tudom  bog  ez  a 
iegi  kinél  acz  engomet  binóíTeknek  kezekbe  legottan  It  fogatta- 
tik  meg  az  edes  meftór  kezdenek  a  féregből  nemelliek  kaialtani 
monduan  Raita  fogdátok  meg  ótet  mit  allétok  mit  feltók  es  reá 
bertelenkeduen  mynd  a  farkofok  a  baranra  feldre  verek  ótet  es25 
meg  fogak  Smikeppen  zent  bemard  doctor  mongia  lanczotb  vet- 
tenek  niakabab  es  kezeit  nagi  eróíTen  hatra  kótek :  Ennek  vtanna 
meg  földre  eitek  kezdek  nemelliek  labokal  rugdofnia  óklóldózni 
nekik  verik  vala  hatat  Nemelliek  zentfeges  zayat  ||  egiebek  nia-  66 
kát  0  mine  verfegóket  (f)  vtófeket  fdbóket  zenuede  az  edesso 
iefus  ó  fogfa^anak  idein  Meliet  latuan  az  ó  tanituani  es  akaruan 
ótet  [a  feregnek]  kézéből  meg  zabaditani  mondanak  vram  akarodi 
ha  fegiuert  fogónk  hozz(i)afok  legottan  ky  vonuan  petór  tóret 
hoza  vaga  a  pifpóknek  zolgaiahoz  es  az  ó  iob  fület  el  vaga  ki¬ 
nek  maikos  vala  neueb  kyt  latuan  a  kegielmes  meg  váltó  monda  30 
bagiatok  el  Immár  es  monda  petórnek  tödbe  tóredet  a  hiuelbe 
Mert  valaky  tórd  (f)  vezón  ónnón  hatalmából  tor  miat  veez  el 
Alitodeh  bogi  néni  kérhetnem  az  en  attiamath  ky  ennekem  adna 
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többet  az  en  fegeiczegomreh  tyzeiiket  légió  angelioknal  ha  en 
akarnara  Legottan  fel  veuen  az  el  uagot  falet  illethe  az  ö  heliere 
[es  az]  legottan  myndenoknek  latafara  meg  giogiula  [Ezt  kedig 
67  tene  a]  my  taniifagonkert  bogi  mi  es  yol  tennénk  a  mi  ||  ellen- 
5  fegönkel  zwkfegoknekb  idein  S monda  vronk  iefus  akoron  a  fé¬ 
regnek  vgi  iottetok  en  reiam  mynt  égi  tolnaira  fegiuerokkel 
buzganiokkal  (f)  mikoron  kozottetok  lakozuan  predikallotam  es 
nem  fogtatok  meg  engeniet  de  az  a  thw  oratok  es  a  fetetfegók- 
nek  hatalmaíTaga  Ennek  vtanna  a  fereg  es  a  fido  nepek  ky 
lolűuenek  otet  nagi  tizteletlenfegnel  a  kerböl  es  vnolteíTel  (f)  es 
kezdek  ottet  vinnie  ierufalemfele  nagi  ideftoua  való  rantogataíTal 
vemen  nemelliek  niakat  niha  orczaiat  nemeliek  zakalana?  ne- 
melliek  hayanal  fogna  földre  rantnan  otet  vondoziak  vala  0  vram 
yften  ky  yelenthetneie  meg  mineli  kent  giöttrelmeket  zennede 
15  az  edes  kriftos  a  kertol  fogna  mely  vagion  az  olay  hegynek 
alatta  iernfalemiglen  mely  ezór  láb  niomni  oda  Ez  ntan  az  edes 
68iefns  ||  nagiokat  zennede  erettonk  Elozer  mert  a  kines  vton 
vondoznan  otet  fokzer  eitek  földre  es  mind  zöme,  zaia  ala,  or- 
czaia,  terde,  zara,  konioke  az  el  efefbe  el  töretlenek  Mert  keze- 
2onel  magat  nem  fegelhetti  valla  fimiben  miért  bogi  kötözne  vala 
Mafoczer  zennede  vronk  ez  vton  fok  meg  iatekolafokat  menete- 
feket  bozznfagokat :  mert  otet  vinek  a  lofafatnak  volgien  meli 
vagion  fionnak  hegiekozet  kin  wl  a  lernfalemnek  varofa  es  az 
olay  hegie  közét  kin  wlh  betfagie  newű  falwh  meli  volgiben 
25  vagon  a  czedromnak  ö  vize  kin  vagion  égi  hidoczka  kyn  altalh 
iarnak  vala  a  nepek  De  nem  akarak  ötét  azon  vynni  áltál  de  a 
vizon  a  palló  mellel  (f)  vonnak  áltál  es  a  wiz  mynd  zaiabah 
mene  vgien  (f)  itten  meg  fwlh  vala  ha  feiet  a  vizböl  fel  nem 
69  emeli  vala  Harmad  kit  zennede  vronk  |{  ez  nton  mert  az  ö  ze- 
sorettö  tanitnani  mind  el  fatanak  mellöle  es  el  hagiak  ötét  0  azért 
aittatos  lelök  emeld  fel  a  te  elmedet  gondold  meg  mimodon 
vittetik  egiednl  a  halainak  iteletire  möndönöknek  vra  es  törem- 
töie  nagi  gialazatal  köniörnli  ö  raita  Mert  nem  az  ö  bineert 
[kenzodik]  de  a  mi  meg  zabadnlafonkert  es  diczofegönkert  0  ki 
85  volna  oly  kémén  zinwh  kinek  zömei  könnet  nem  hullatnának 
ha  hinen  meg  gondolnayah  es  latnaia  lölki  zöménél  miképpen 
kötözne :  es  meg  horgadna  megiön  erettönk  az  áldozatra  a  mi 
edes  vronk  iefns  attia  yftennek  egietlen  egie  0  edes  vram  krif- 
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tos  meli  iiagion  akarad  eróttoiik  magadat  meg  alaznia  0  mel 
nagi  keferufeguel  valanak  el  tőled  a  te  edes  tanituanid :  firuan, 
ohaituan,  raelioket  veruen  bogi  Iliién  hamar  el  veztenek  es 
monduan  iiag  firua  ||  0  edeŰeges  meftor  0  kegielmes  vram  bogi  70 
vezenk  (f)  ilien  nagi  edeffegtol  el  valnau  mit  tegiönk  Immár  5 
hona  foggiok  feyonket  tbe  erotted  myndonoket  el  hagiank  es 
im  tóled  el  valaiik  No  azért  biw  ló  lkok  myuniónk  mi  es  a 
iefufboz  ieruMembe  lelók  zerent  es  goudolatonkal  Es  fel  zeduen 
vronknak  ki  zaggatot  liayath  es  zakalatb  es  a  ezóp  verőket  kón- 
hullatos  (t)  mongiok  0  kegelmes  vram  iefus  valamine  vteíTóket  10 
febóket  faiadalmakat  kenokat :  es  gióttrelmeket  zenuedel  a  te 
fogfagodnak  idein :  es  az  utón  enne  halakat  adónk  te  felfeged- 
nek  :  keruen  a  te  edes  youoltodat  bogi  zabadicz  mimketif  a 
binóknek  kóteleból  es  órók  vezódelómból  Mikoroii  kedig  iuttanak 
volna  ó  vele  a  gonoz  fidok  a  varos  kapuiara  kin  a  prófétáknak  15 
kepóket  meg  Írtak  vala  mind  a  fóldiglen  meg  bailanak  bogi 
meg  II  mutatnaiak  mert  a  kit  ók  ilien  nagi  tiztóletlenfeguel  vyn  71 
nenek  myiidón  tiztóíTegre  méltó  volna  A  varofba  kedig  iutuau 
viuek  elózer  ótet  aiinaf  hazahoz:  miért  kaifafnak  ipah  vala  petór 
tauol  vtanna  megión  vala  :  es  a  mafik  tanituan  lanos  hogi  latt-  20 
naiak  veget  a  dolognak  lanos  miért  efmeretós  vala  a  pifpóknek 
a  többinél  ó  is  beh  mene  a  hazba  Petór  kedig  alh  vala  kiuiul  (f) 
az  aito  felón  ki  yóuen  lanos  es  latiian  ezt  meg  nyere  a  zol- 
galo  leantol  hogi  beh  erezteneie  petórtis :  kyt  mikoron  latoth 
volna  a  zolgalo  monda  ó  raita  kónióruliien  minem  de  te  es  ezas 
embórnek  tanituani  kózzul  vagieh  legottan  meg  tagada  petór 
monduan  Nem  vagiok  ingien  fém  efmertem  ótet  nem  tudom  mit 
mondaz  Állónak  vala  kedig,  a  kor  a  tűznél  a  zolgak  futuen 
óimon  magokath  :  es  meligetuen  (f)  Mert  bideeg  ||  vala  petór  is  72 
kózigbe  mene  olimint  égi  volna  ó  kózzulók  hogi  meg  latnaiaao 
mynt  tennenek  vronk  iefuíTon  Ezón  közben  Annas  kezde 
vronkat  kérdezni  az  ó  tanituani  hol  volnának  es  mineraw  ta- 
nofagra  tanittota  volna  a  népét :  Az  elfh  kerdefre  nem  felele 
mert  nem  mondhat  vala  yot  ó  felólek :  tanituan  műnket  ehre 
hogi  ha  valaki  felól  ioth  nem  tudónk  mondani  gonozt  fe  mong- 35 
ionk  A  mafik  kerdefre  felele  monduan  En  nyluan  zoltam  ez 
világnak  fmyndenkort  vagi  a  giulekózetben  tanittotam  a  népét 
hona  nagi  fokán  giultenek :  fimmit  titkon  nem  mondottam :  mit 
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kerdez  engomet  kérd  azokat  kik  liallotak  az  eii  bezzedemet  ók 
tnggiak  ha  mi  gonozt  en  mondottam  Mikoron  ezeket  mondotta 
volna  a  zolgak  kózzul  égi  ky  a  pifpókli  elüt  al  vala  vgi  vteh 

73  orczel  (f)  ||  hogi  ottan  földre  efek  es  az  eggiek  zöme  meg  e 
őVelagbol  ky  mulek  verefen  marada  Ezt  kedig  az  alnak  zolga 

arra  teue  hogi  keduefb  lenne  kaifas  elót  az  ó  zolgalattia,  erre 
monda  neki  czak  illien  tiztóíTeguel  fellelz  a  pifpóknek  De  az 
alazatoíTagnak  meftore  es  bekeíTegnek  ayanloia  nem  ala  meg 
bozzuya  (f) :  de  az  ótet  űtóth  kegelmeíTen  tanitta  monduan  ha 
logonozzul  zoltam  tegi  tudomant  reiaiah  ha  kedig  iot  mondottam 
mire  verz  engomet  0  kriftus  vronknak  nag  bekefege  0  halhat- 
tatlan  melfeges  alazatoíTag  mely  fém  magat  nem  mente  fém  az 
kegiótlen  vtót  meg  nem  gióttre  Latuan  ezt  lanos  bog  illien 
nagi  vtós  lón  raita  ef  le  effot  volna  alita  hog  meg  holt  volna 
isnagi  kefernfeguel  mene  [azért]  martanak  hazahoz  meli  vala 

74  ierufalembe  holot  a  ||  keferues  anya  vala  a  zent  azzoniallatok- 
kal  mert  vronknak  ierufalemben  fel  meneíTenek  vtanna  nagi 
czótórtóken  ó  es  a  zent  azzoniallatokkal  egietómbe  fel  ment 
vala  es  vigiazuan  nag  keferufegbe  vala  Mert  meg  ertótte  vala 

20  hog  az  eyel  az  ó  egietlen  egie  meg  fogattatneik  a  fidoktul 
Czergetuen  azért  ianos  a  kapun  magdalna  nagi  hamar  a  kapura 
mene  es  meg  ertuen  hogi  ianos  volna  be  boczata  kezde  ker- 
dezny  hol  volna  az  ó  meftore  [de]  Ianos  nem  zolhatta  neki  : 
Hirre  teuen  magdalna  az  ó  ielón  voltat  azzonionknak  [ez]  hozzia 
25Íóue  monduan  fiam  ianos  hol  hagiad  az  en  zerelmes  fiamat  le 
efuen  ianos  a  fóldre  nem  zolhatta  fokáig  nagi  keferufegnek 
myatta  Ottan  meg  erte  azzonionk  hogi  az  ó  zentfeges  fianak  nem 
75yol  volna  dolga  égi  keues  idó  el  mulua  mon||da  ianos  0  zent¬ 
feges  azzoniom  ky  igen  zomorw  kóuet  vagiok  en  mafth  te  hoz- 
30  zad :  mert  am  meg  fogag  (f)  a  te  edes  fiadat  ludas  arulta  volt 
el  Mert  a  kerbe  nag  fereguel  reiaia  ióuen  kezdgben  ada  meg 
fogak  nagi  ero'ffem  ótet  megkótdzuen  annafhoz  viuek  mi  mynd 
el  futank  mellőle  czak  egiedul  hagiok  ótet  meg  es  tagada  petór 
hog  nem  efmerte  volna  ótet  vgi  vtek  arczol  hogi  ottan  le  effek 
36  tálán  meg  es  holt  edzig  Meliet  haluan  a  meg  keíTerudet  anna 
ottan  el  fogiatkozuan  az  ó  ereibe  le  eíTek  a  fóldre  kyt  latuan 
az  zent  azzoniok  nag  keferues  fyraft  kezdenek  tenne  Ennek 
vtana  fel  keluen  az  zeplótelen  anya  vgyan  eyel  zent  ianoíTal  es 
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az  azzoniokual  aniias  pifpeknek  liazalioz  [aknra]  mennie  (f) 
Miért  kedig  annas  nem  birh  vala  (f)  az  eztendó||ben  de  76 
kaifas  -annas-  nem  kerdeze  ottet  tob  dolgogrul  de  kaitaínak 
kwlde  ‘kaifafhoz  való  vitele  nagi  kenős  Ion  6  zent  felfegenek 
mert  ez  vton  harmynczer  pökek  orczel  Negiienzer  vtek  orczelí^ 
kaifafnak  haza  elot  haromzer  vtek  nyakon  kaifas  pifpoknek 
házánál  negiien  keczer  vtek  orczel  es  ennezer  pokdofek  orczel  is 
0  mel  nagi  kenokat  zenued  vala  az  edes  kriftus  mynd  ezegbeu 
Mikoron  kedig  volna  vronk  iefiis  kaifas  házánál  legottan  mynt 
oda  giulenek  a  pappi  feiedelmek  [az]  iraftudoh  es  a  zerzetes  lo 
fidok  hog  zolnanak  róla  es  el  vegezueiek  miképpen  es  meliek- 
ben  vadolnaiak  az  edes  iefuft  pilatofnak  előtte  Mikoron  a  tellies 
tanacz  valami  bwnth  be  vadolafra  ő  benne  nem  lelt  volna  kez¬ 
denek  hamof  tanokat  reiaia  fogadnia  es  ő  ellene  alatni  kiknek 
taniifag||ok  (f)  nem  vallanak  az  ő  be  vadolafara  alkolmaíTok :  77 
Mert  önnön  igieközetek  ellen  vronk  melle  zolnak  valla  vtozor 
kedig  két  hamof  tanuh  elő  ala  monduan  Mi  hallotok  zaiabol 
ezt  A  falamon  templomát  el  törhetöm  ha  akarom :  es  harmad 
nap  vtan  efmegent  meg  epithetöm  De  miért  nyluan  való  hazugfa- 
gok  feleletre  nem  méltók  veztek  vala  Az  edes  meftör  latuan  ezt  20 
a  pifpök  hog  nem  zolna  meg  haraguuek  monduan  közeritlek  (f)  az 
elő  iftenre  hog  mond  meg  mynekönk  ha  te  vagi  az  elő  yftennek 
fia  a  kriftus:  Felele  vronk  kriftus  monduan  Te  mondád  de  bizon 
mondom  nektök  hogi  az  en  kenzenuedeílemnek  napiatol  fogna  lat- 
tiatok  embörnek  fiat  vlni  attya  vriftennek  iobbia  felöl  es  yönias 
ötét  itelet  napian  az  égnék  fenöf :  ködiben  legottan  a  papi  feie- 
delöm  ezt  haluan  ||  meg  zagatta  az  ö  ruháit  monduan  karomlaft  7g 
tön  my  lattatik  tw  nektök  my  zwkfegönk  vagion  tanukra  Felelenek 
mind  naian  monduan  méltó  halaira  legottan  mint  zent  Bemard 
mongia  azö  zepfegw  (f)  angiali  orczaiat  kezdek  pökdöfnie  :  niakonso 
is  vernye  orczaiat  valami  fazék  fogoual  be  kötnie  monduan  0 
krifte  felel  es  mond  meg  ki  pöke  orczel  ky  wthe  niakon :  Ezeket 
kedig  ahra  tezik  vala  ö  felfegen  hog  az  0  zepfegw  (f)  tekintetin 
ne  köniörulhetnenek  De  akarattiok  zerent  tehetnének  ö  raita 
mynden  goiiozt  Ennek  vtanna  a  feiedelmek  hazokhoz  menuen  első 
nioguuanak  (f)  De  maga  ol  nyalafokat  (f)  hagianak  hozzaia  hogi 
mynden  bozzufagot  gialazatot  zidalmat  valamit  tudanak  raita 
tenni  ez  egez  eczaA:a  mind  el  teuek  vgi  annere  hogi  zegiönlek 
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íili  zent  eiiangeliftac  meg  yrnia  Petur  kedig  al  uala  a  thwzl 

79 II  mellet  a  piípoknek  zulgaiual  es  égi  leani  ah  zőlgaloleianok  ^ 
kozziil  monda  neki  thees  a  nazaratbeli  iefulTal  valal  legottan  k 
petór  myndonoknek  előtte  meg  tagada  liog  nem  elmerte  volna 
5  efkíuielTel  es  hugi  nem  tudnaia  mitb  niondanaia  Égi  keues  idoh 
el  muluaii  monda  a  zolgak  kózzul  égi  ó  neki  ki  rakonfaga  vala 
annak  kinek  fiilet  petór  el  vag(a)ta  vala  Bizoni  lattalak  en  lege¬ 
det  a  kerben  ó  uele ;  a  komiul  alok  is  kezdek  mondani  Bizoni 
azok  kózul  való  vagi  Mert  galileabelieknek  nyelue(n)ken  zolaz 
lokezde  legottan  atkozodni  efkűdnie  bog  nem  elmerte  volna  lóba 
Es  ottan  maíToezer  zola  a  tyk  a  vág  a  kakas  legottan  meg 
emlekózek  petór  vronk  ielulnak  bezederól  es  ky  menuen  kezde 

80  nagi  keleruelón  lyrnia  Mikoron  ezek  lennenek  el  yuta  ||  a  ke- 
lerii.es  anya  ianollal :  martaual  es  magdalnaual  akaruan  be  menni 

iskaifalnak  hazaba  [de]  nagi  bozzulagual  el  wzek  ókét  az  aytorol 
es  mikoron  a  nagi  kapun  valami  haladékon  nézné  az  uduarra 
latah  az  edes  ielult  kótóziie  az  vduar  kózópet  oltoroztatn(a)ia 
liruan  kezde  [azért]  mondani  0  en  edólfeges  fiam  had  haliak 
meg  te  veled  es  annera  lira  [hogi]  ot  mint  nemelli  doctorok 
mongiak  veres  kűny  (f)  zarmazek  az  ó  zómeból  0  azért  aitta- 
tos  lelók  illik  bizom  mi  nekónk  is  lyrnonk  es  kónueket  hullat- 
nonk  a  mi  edes  meg  váltónkon  Teremtónkón  es  yltennónkón  es 
ami  edes  anyánkon  ky  a  may  napon  ime  veres  kónueket  es 
Akara  az  ó  zvfleten  nagi  beuleguel  hullatnia:  mert  el  arultatek 
25  ónnón  tanituaniatol  el  valek  az  ó  edes  anyatol  meg  fogattatok 
az  ónnón  nemzetétől  orczel  vttetek  a  hituan  zolgatol  iatekoltatek 

81  es  binelnek  mondatek  ||  a  gonoz  papi  feiedelmektól  eh  keppen 
kezdetek  vronknak  halala  a  lidoktol  kyrol  mondom  (f)  el  igierem 
a  prédikációnak  elló  rezeth  Malodik  reze  a  predicacionak  mon- 

30  dam  hogi  lezón  arol  miképpen  végeztétek  ky  az  edes  ielus  ez 
világból  ky  melleh  tunnonk  kel  hogi  vronknak  halala  es  kenni  a 
a  lido  feiedelmektól  es  zerzetóíTóktól  kezdetek  mynt  meg  hallok  . 
Demaga  a  pagauoknak  myatta  végeztetek  el  mert  Nagi  pen- 
tókón  reguel  ilmeg  mafoczer  mynd  a  lido  feiedelmek  tanaczot 
35  tartanok  vronk  ielulnak  ellene  hogi  ótet  halaira  annaiak  el  mynd 
a  váróinak  népét  fel  tamaztak  ellene  monduan  lm  meg  fogat- 
totot  a  czalard  kezónkbe  vagion  haliion  meg  azért  Mert  méltó 
hogi  toabah  ilieii  égi  maitól  való  el  zakadas  es  meg  ozlal 
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közöttünk  ne  légion  reia  engeduen  A  nép  legottan  ||  eroíren82 
meg  kotozuen  es  vafazuan  vinek  óttet  pilatufhoz  ky  akarón  bir 
vala  ieriifalemmel  a  czazar  vtan  kinek  tiberius  vala  neue  Mely 
dolgot  latuan  iudas  es  meg  banuan  bonét  meg  viueli  a  fidoknak 
a  liarmincz  pénzt  kin  el  atta  vala  az  artatlan  barant  monduan  0 
Vetkeztem  kezetókben  aduan  az  artatlan  verth  Azok  kedig  mon¬ 
danak  neki  Mit  g.ondolonk  mi  awal  te  gondoc?  az  meg  kellet 
volna  látnod  mit  czelekedől  Latuan  iudas  bogi  meg  meuetneiek 
otet  keczegben  efek  es  a  templomba  el  bagituan  a  penzekót  es 
el  menuen  onnan  vronknak  fel  tamadafa  napian  fel  akaztaio 
Óimon  mag(da)at  Mikoron  allana  azért  az  edes  iefus  pilatus  fe- 
yedelomnek  előtte  es  [ez]  latta  volna  ottet  igieii  el  giőtorue  es 
kötözne  meg  baraguuan  monda  Smit  mondotok  ez  embernek 
ellene  kyt  igien  kótöztetők  es  kenzottatok  Mert  a  romayak  fin- 
kit  meg  nem  ||  kötöznek  ba  nem  czak  ky  haladra  karboztatot  83 
vala  Sinkit  kedig  halaira  nem  kárhoztatnak  vala  hanem  ha  ta¬ 
nuknak  myatta  meg  giózetetet  volna  miképpen  a  tórueni  mongia 
Latuan  azért  pilatus  criftu^  vronkat  kötözne  czudalkozek  raita 
banuan  bog  az  ö  birodalmába  niultanak  volna  miért  a  fidok 
finkit  halaira  nem  kárhoztathatnak  vala  Ennek  okát  kérdi  vala  20 
azért  a  fidoctol :  felelenek  azért  a  fidok  ef  mondanak  :  ha  ez 
gonoz  teth  embör  nem  volna  Nem  attok  volna  ottet  te  kezedbe : 

Ez  embörhöz  ezt  leitök  hogi  a  népét  moifes  töruenietöl  el  teri- 
tötte  ef  meg  tiltotta  az  adót  czazarnak  meg  adnia  Meg  fidoknak 
kiralianak  mongia  önnön  magat,  mei  vadolaffok  mynd  hamoíTak  25 
valanak  Pilatus  haluan  ezöket  monda  ha  ötét  meg  kerdöztetök 
ef  biiiöfnek  leltetök  vegietök  tinnön  magatok  ötét  ||  itelietök  a  84 
thw  töruentök  zerent  Felelenek  a  fidok  nem  illik  nekönk  vala¬ 
kit  meg  ölnönk  kyt  haluan  pilatos  miképpen  a  czazarnak  tiz- 
tartoia  es  kepebeli  emböre  kezde  ötét  kérdeni  Harmadik  vado-  30 
lafrol  monduan  kyt  ö  legh  nagiobnak  vei  vala  Te  vagi  a 
fidoknak  kiralia?  vgi  mint  mondanaia  igaz  eh  bog  te  ez  fido 
orzagot  magadnak  akarod  foglalni  Felele  vronk  iefus  te  magat- 
tol  mondodeh  ezt  a  uagi  egiebek  mondottak  teneköd  en  rólam 
Felele  pilatus  Minemde  fido  vagiok  eh  en  hogi  ezt  tudnám  ?  ha  S5 
tennöii  nemzetöd  kiből  zwlettel  es  a  te  feiedelmid  attanak  tegöd 
en  kezembe  ki/c  ebe  vádolnák  hogi  fidok  kyralianak  mondottadh 
magadat  Felele  vronk  iefus  Az  en  orzagom  nem  e  földi  monda 
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pi latos  Tahat  kyr(i)iili  vagi  te  ky  felele  ő  neki  te  mondod  Hal- 
85uan  pilatus  liog  a/  o  birodal|lma  nem  ez  földi  volna  nem  gon¬ 
dola  a  vadolalTal  De  ky  menuen  a  nepliöz  monda  en  fimmi 
okát  nem  lelök  ö  benne  halaira  valót  fel  kaialtuan  a  fidok 
5  mondanak  Ha  eiinel  egieb  bűne  nem  volna  bogi  liamof  tanufa- 
gaiial  a  fido  népét  az  igaíTagnak  vtarol  el  terietötteh  galileatol 
fogna  mind  egeez  fidofagik  halait  erdemlene  Mikoron  hallotta 
volna  pilatus  a  galileat  meg  kerde  ha  onnan  való  volna  meg 
ertuen  hogi  galileabeli  volna  kwlde  ötét  legottan  erodefnek  ky 
10  galileaban  bir  vala  a  czazarnak  vtanna  ky  akoron  ot  vala  ieru- 
falembe  az  ynnepert  hog  ö  latnaia  meg  ha  binöf  vronk  iefus  a 
uagi  nem  herodes  kedig  mikort  hallotta  volna  ezt  eleibe  vitete 
ef  meg  latuan  igen  örűle  raita  mert  fok  idötul  fogna  keuannia 

86  vala  öttet  látni  Miért  fok  czodakot  hallót  ||  vala  ö  felöle  kiket 
15  zöméinél  es  kyuan  vala  latnya  Ezenközbe  kezdek  ötét  vádolni 

fokagban  herodes  kyrali  es  fok  bezedökel  kezde  ötét  kerddznye 
De  vronk  kriftus  fém  herodefnek  feni  ötét  vadolo  fidoknak  nem 
felele  hogi  az  ö  kenzenuedefe  meg  ne  bantatneiek  Mert  ha 
herodefnek  előtte  bölczen  es  edöfön  felelelth  volna  es  valami 
íioczodat  tét  volna  ö  előtte  legottan  meg  zabadittota  volna  Lat¬ 
nán  azért  erodes  hogi  czodat  fém  tön  nem  es  zola  ö  neki  (f) 
bolonnak  itele  ötét  fmeg  vtalnan  feier  ruhát  adata  ö  reiaia 
mynt  égi  bolonra  es  ekeppen  knlde  vizza  ifmegent  pilatufnak 
hogi  valamit  akarna  raita  tenny  azt  tenneie  Mynekokaert  meg 
asbekelenek  mert  annak  előtte  nagi  habornfagban  valanak  pila- 
tns  es  erodes  Mikoron  vronk  iefus  pilatufhoz  meg  hozatta - 

87  tót  volna  özne  gintuen  a  fidokat  ||  monda  nekik  öli  mint  har¬ 
mad  oran  Ez  embört  ennekem  vgi  hoztatok  mint  nem  hitető  (f) 
embört  íme  ötét  meg  kerdöznen  nem  lelöm  binöfnek :  erodefnek 

3okultem  vala  tagiatok  oh  fém  lelt  fimmi  halaira  való  bynt  ö 
benne  lm  meg  feddöm  azért  ötét  es  el  boczattom  hog  kedig  a 
fidok  ionkap  köniörwlnenek  raita  paronczola  pilatus  a  zolgaknak 
hogi  ötét  meg  oftoroznaiak  a  vitezdk  vénén  meg  mezitelenitek 
le  vonnan  róla  a  feyer  ruhát  kiben  erodes  meg  czuffolta  vala 
35  es  kotözuen  temerdök  kööh  ozlophoz  mel  maft  romaba  vagion 
égi  vas  rofteli  alat  való  zegeletben  a  vagi  boltoczkaba  hona 
Mikoron  valameli  ördöngös  rekeztetik  legottan  meg  zabadui  es 
nagi  kegiötlenul  Meg  oftorozak  ötét  aduan  feböt  febökre  dago- 
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nagot  (lag’onagTa  vak  febot  vak  febre  mynd  adzeg  mig  mynd 
a  nézők  fmind  ||  a  verők  el  faradnanak  es  meg  elegődne-  88 
nek  tellieíTegiiel  myndőiiőftul  verbe  keueruen  ő  zent  felfeget 
es  el  oduan  a  ki  ozloptul  nem  alkata  lábán  de  főidre  eíTek 
a  nagi  erőtelenfegnek  myatta  Égi  keuef  időnek  vtana  fel  •'> 
emeluen  őtet  a  főidről  a  fidoknak  kere főkre  (a)  barfoni  pa- 
laftot  adanak  reaia  Bozzontiian  es  meuetuen  őtet  Thiuis  ko¬ 
ronát  haituan  nagi  előf  tuuiffegből  két  rúddal  feieben  nyomak 
kyrali  korona  helieben  meiietfegert  meli  korona  miért  nagi 
vala  ezőr  febőketh  tőn  az  ő  feien :  liozzonnegie  a  tbuniíTek-  lo 

nek  áltál  liatuan  meeg  feye  kaponiaiatis  es  meg  zakaztuan 

az  ági  kert  (f) :  Smeg  a  feie  veleit  es  nadad  (f)  adanak  az  ő 
yob  kezebe  a  kyrali  iftapert  es  terdre  efuen  ő  előtte  Nyakon 
vtik  vala  es  orczel  pőkuen  mongiak  vala  Iduezlegi  fidoknak 

II  kyralia  0  mely  nagi  kenokat  zenuedőh  ezegben  a  főidnek  89 

mennek  terőmtőie  Mert  íme  imagiak  vala  őtet  mint  iftent  kőz- 
zónnek  vala  ő(tet)  neki  Miképpen  kyralinak  :  verik  vala  kedig 
őtet  mint  égi  el  vetőt  zőmelth :  vtik  vala  feiet  tengeri  naddal 
bogi  a  tuuiíTek  belieb- menenek  az  ő  feieben^  föl  vala  a  draga- 
latos  ver  az  ő  homlokára :  orczaiara  es  nyakara  Annera  el  vn-  20 
dokittotak  jala  bogi  yonkap  poklofnak  honnem  mint  egeez 
embőrnek  itelted  volna  Meliek(et)  mikoron  mynd  meg  lettenek 
volna  ky  hoza  az  edős  iefuft  pilatos  a  nép  eleibeh  tiuifb  ko¬ 
rona  feieben  leuen  es  nadzal  kezeben  Es  rayita  veres  barfoni 
fmonda  a  fidoknak  Imeb  az  embőr  ab  kyt  ennekem  hozatok  25 
mynd  kenoztattot  es  oftoroztatot  mynden  tagiaban  erőttetők 
tetettem  ezt  raitta  ||  Mikoron  ezekreh  byne  nem  volt  volna  ez  90 
azért  tbw  kyralitok  kithűl  tbw  feltők  bogi  kiralia  tezi  magat 
ehtul  touaba  ne  feliőtek  vgi  tettem  vala  0  aittatos  lelök  latiad  - 
es  iol  meg  gondolt?  mit  zenuede  mi  erőttőnk  a  mi  edes  iftenőnk  30 
meli  erőíTen  kőtezttettők  bog  műnket  a  my  byneingből  meg 
odozna  Oftoroztatek  bog  a  mi  byneknek  (f)  es  az  örökké  való 
konoknak  oftoritol  meg  zabaditana  Thiuuiffel  koronaztatek  bogi  • 
munketh  dyczőfeguel  ef  tiztőíTeguel  koronazhatna  menyorzagban 
S  mit  fizetőnk  mint?  ezekert  ő  neki  ha  meg  czak  kőnuhullata- 35 
fonkat  is  drágán  kőlttiők  az  ő  kenzenuedeíTenek  emlekezetibeh 
Bizon  felndnk  kel  raita  bog  meg  kereftetik  raytonk  az  artatlan 
vernek  ontafa  Latuan  kedig  a  fidok  az  edes  iefuft  igen  el  tagtotnak 
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91  ef  meg  ||  koronaztatotnak  lenni  kealtnak  vala  monduan  Veddel 
veedel  zomönk  elöl  fezifd  meg  ötét  Monda  pilatus  eregietek  el 
vele  am  fezieczeíök  meg  tünnön  magatok  Felelenek  a  fidok 
monduan  Nem  illik  nekünk  valakit  meg  ölnönk :  nekünk  törue- 

6  niönk  vagiüu  ;  mel  töruen  zerent  meg  kel  halni  mert  iffcennek 
fiaia  tötte  magat  Mikoron  pilatus  ezöket  hallotta  volna  be  meue 
a  íanacz  hazba  az  edes  iefuíTal  fmonda  neki  hóimat  való  vagi  te 
Nem  fcieie  vronk  iefus  ö  neki  Monda  pilatus  nem  zolze  énne¬ 
kem  nem  tudodeh  hogi  ennekem  hatalmam  vagion  tegödet  el 
i^hoczattanom  vág  meg  fezitenöm  Monda  neki  vronk  iefus  nem 
volna  hatalmad  en  ravtam  ha  felül  nem  adattatot  volna  teneked 
az  iftentöl  Annak  okáért  nagiob  bine  vagion  annak  ky  engömet 

92  te  kezedbe  adót  Ez  mondalTaert  inkab  aka||ria  vala  ötét  pilatus 
meg  zabaditanyah  kyt  meg  ertuen  a  fidok  kealtanak  vala 

15  monduan  ha  ez  embört  el  boczatoc?  nem  vág  a  czazarnak  ba- 
rattia  mert  mynd  en  valaki  kiralia  tezi  magat  ellene  mond  a 
cazarnak  Mikoron  hallotta  volna  pilatus  ez  bezedöket  hogi  cza¬ 
zarnak  haragiaban  efneiek  ionkab  feleli  ebtől  honnem  mint  az 
artatlaii  criftuft  meg  ölnie  ky  hozata  azért  a  nép  eleibe  vronk 
20  kriftuft  es  ytelöh  zekiben  vleh  Meliet  haluan  pilatofnak  felefege 
Icgottan  hozaia  kulde  monduaii'  Ne  ahcad  (f)  fimmi  dolgodat  az 
igaz  embörhöz  mert  latafban  nagi  kenokat  zenuettem  ez  eczaka 
Miképpen  lirai  miklos  meftör  mongia  neki  yelöut  vala  az  ördög 
yel  (t)  es  igen  meg  feiiiögette  vala  öttet  ha  a  kriftuft  vraual 
25  el  nem  zabaditanaia  Mert  Immaran  meg  efmerte  vala  ördög 

93  hog  az  ö  hatal||ma(raga  emberökröl  el  vetetneiek  Miért  lattia 
vala  a  limbof  beli  zent  attiakat  igen  örülnie  ezert  erökedig  vala 
my  ydueffegonket  az  azzoniallatnak  myatta  megbántani  De  pi~ 
latos  inkab  feluen  czazart  honnem  mynd  az  ö  felefeget  kereme- 

30  febeh  meg  nem  halgatni  Paranczola  vronk  iefuft  elő,  hozatatnia 
es  monda  a  fidoknak  Ihon  vagion  a  thw  kiralitok  öli  mind  mon- 
danaia  nagi  zemeröm  tűnektök  ha  a  thw  kiralitokat  meg  fezitetöm 
Felelenek  a  fidok  veddel  elölönk  fezifd  meg  kérik  vala  ötét 
hogi  kereztfara  fezituen  ölneieh  meg  az  artatian  kriftuft  az  ö 
;)5  nagiob  zegi önéért  Mert  enne!  vndogb  halai  akoron  nem  vala 
Latuaii  pilatus  hogi  fimrnit  nem  tehetne  de  lonkap  a  nép  közöt 
nagi  tuldiilaf  (f )  lenne  vizet  hozatuan  meg  molTa  kezeith  moiid- 
94uan  mynd  a  telief  nép  elöt  Artatian  vagiok  ||  en  ez  igaz  em- 
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bernek  halalaban  am  thv  dolg’ofo/t ;  Mert  thw  kúzóritotdk  ebre 
engemet  kyt  haluan  a  gonoz  fidok  moodanak  az  o  vere  ray  rai- 
tonk  es  a  mi  fíankon  leg’(ottan)iőn :  haluan  pilatus  hogi  kriftus 
vroiiknak  halalat  reaiok  vettek  volna  es  romai  birodalom  alat 
akarnanak  lenni  es  a  czazarnak  ne'weth  vallanaiak  ef  vifelneiek  s 
ky  ada  vrolik  iefufra  a  fentenciat  monduan  Ez  igékét  mi  pon- 
ciai  pilatos  tiberius  czazarnak  vizette  (f)  való  ierufalembe  es 
iudanak  földen  es  egez  romai  velem  való  tanacz  paranczoliok 
(hogi)  az  nazaret  beli  iefuft  kit  a  fido(k)  feiedelmek  mi  előttünk 
vadolanak  es  bi^onitak  czazarnak  hytlenenek  lennie  három  vas  lo 
zegueí  kereztfara  fel  fezittetni  es  ot  meg  halnya  addig  önnön  le 
fe  vetetnye  Mely  fentenciat  haluan  a  papi  feiedelmek  mind  a 
nép  elót  igen  meg  közonek  neky  oly  ||  mynt  nag  nyerefeguel  95 
tartanak  volna  (f)  hog  az  eletnek  vra  keduek  zerent  karhoztatta- 
tot  volna  halaira  Ezen  oraban  két  toluaiokot  is  karhoztata  ha-  ir> 
lalra  hogi  a  zent  ifaias  prófétának  mondafa  be  telliefodneiek 
ky  vgi  mondot  vala  két  toluayokal  zamlalíatek  legottan  ky 
boczatuan  pilatos  az  o  zazloit  es  fegiuerófit  kurtöltete  es  doboltata 
hogi  mind  a  telies  varof  feguieref  kezel  a  pyaczra  giiilnenek  (f) 
es  kv  viuen  az  edes  iefuft  az  itelo  helirol  holot  a  halainak  fen-  20 

V 

tenciaia  a  bűndfdkre  adattatik  vala  Meg  foztak  otet  pilatufnak 
zolgai  a  barfontol  es  a  fidoknak  keremefere  onnűn  ruliaiaba 
öltöztetek  es  a  két  tolnait  tarful  két  felöl  mellie  adak  nagiob 
kiflebfegere  vgi  mint  ö  volna  azoknál  nagiob  toluay  Es  vallara 
adak  a  nagi  kereztfat  melynek  hozza  tizenötöd  ||  láb  nyomni  96 
vala  hog  az  ö  el  farodot  valan  Yinn(i)eie  ky  a  kopaz  hegire 
Mikoron  kedig  vronk  kriftus  a  varaf  áltál  vitetneik  két  toluayal 
egietömben  köueti  vala  ötét  m^md  a  fidoknak  es  poganoknak 
fokafaga  Nemelliek  firuan  ö  raita  nemeliek  meuetuen  ötét :  örul- 
uen  az  ö  kennayn  es  halalan  Nemeliek  mennek  vala  vtanna  hogiso 

t' 

meg  latnaiak  ha  magat  meg  zabaditanaiah :  a  vagi  valami  czudat 
tenne  köueti  vala  ötét  az  ö  edes  anya  is  de  köz(z)el  hozia  nem 
fér  vala  az  fok  neptul  Demaga  haha  vala  miképpen  a  gonoz  fidok 
ötét  zidalmaznaiak  kyn  igen  el  keferödiien  keuania  vala  ötét 
latnya-cs  illetnye  hog  valamiképpen  illien  vtolfo  zukfegebe  meg 3.0 
fegelhetneie  0  aittatos  lelök  gondold  meg  mi  módón  a  kegief 
iefus  horgadiia  megiöii  a  mezarzekre  a  nehez  kereztfa  alat  a 
Toluaiok  ef  ||  fegiueröfök  közöt  es  miképpen  az  el  keferödet  anya  97 
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ereiben  el  fogiuan  ezak  alig  oliaitna  es  firua  megion  vtanna  ziiie- 
nek  nagi  keferufeguel  gondoluan  0  zerelmes  fiam  es  en  iftonem 
rael  nagi  kenra  znltelek  volt  0  ki  bodognak  vélném  magamat 
ha  en  edes  fiam  inig  ky  miilolli  ez  világból  (bogi)  a  vagi  czak 
5  egizer  lathatnalak  ef  zolhatnek  veled  kit  meg  ertuen  zent  ianos 
égi  zoros  vtva  tartnan  a  nagi  kapura  viiie  otet  a  zent  azzonio- 
kal  kyn  ky  vizzik  vala  vroukatb  es  ot  meg  aluan  variak  vala 
az  edes  iefuft  elő  iőnie  ezen  közben  el  iutuan  a  nép  ö  vele  Es 
latiian  a  kefernes  anya  bogi  czak  alig  lőhetne  a  két  toluaiok 
10  közöt  a  nagi  kereztfaual  az  ö  zerelmes  fia  czak  alig  efmerhete 
meg  Miért  el  pokloíTitotak  vala  a  nagi  pögdöfefökel  es  nagi 

98  obaitaffal  kererues  ||  firaíTal  kezde  mondani  0  en  edeíTeges  fiam 
hol  vagion  a  te  orczadnak  zepfege  a  te  yo  termetöd  ef  giöniör- 
köttetö  zinöcZ  Iái  fiam  nem  lattok  te  benned  maftan  fimmi  eköf- 

15  feget  Miért  myndönoftul  fogna  el  vndokitatal  kyt  halnan  az 
edes  iefus  az  ö  anyan  való  köniöriiletöíTegböl  ereiben  el  fogiot- 
kozuan  földre  efek  mynd  a  kereztfaual  egietömbe  Es  annak 
vtana  touaba  nem  vihete  a  kereztfat  Mellet  latuan  az  kegelmes 
anya  ö  is  holt  cleuenul  földre  efek  meli  heliön  annak  vtanna 
20  zent  elona  azzon  konftantinus  czazarnak  anya  harmadfel  zaz 
eztendönek  vtana  a  bodog  zwz  marianak  égi  lelöf  egihazat  ra¬ 
kattatot  vala  kit  a  poganok  el  történek  Latuan  a  pilatufnak 
zolgai  bogi  az  edes  kriftus  nem  vibetneie  immár  a  kereztfat 

99  ke||zöritek  a  cyrenemböl  való  fimont  ruffufnak  es  alexandernek 
25  vronk  két  tanituanianak  attyat  ky  az  ö  faluiabol  megiön  vala  (v) 

a  varofba  valami  zvkfegeert  bog  el  vimieie  az  edes  iefus  vtan 
a  kereztfat  0  aittatos  lelek  gondoliad  it  mel  nagi  keferufegöt 
zenued  vala  a  kegiöf  anya  mikoron  lattia  vala  az  ö  fiat  czak 
alig  iarhatnya  a  kereztfa  alat  földre  efnie  a  hituanfagos  binö- 
30  foktői  meuettetnie  Mert  yol  lehet  fimmi  beketelenfegnek  iegiet 
mind  az  ö  keferufegeben  if  ne  muttata  legiön  Demaga  ky  ye- 
lönthctlen  keferufeget  ef  bánatot :  kent  zenued  vala  az  ö  egiet- 
len  égi  fianak  kennian  ef  halalan  Latuan  az  edes  iefus  bogi 
illien  nagion  keferögne  az  ö  anya  a  zent  azzoniokal  liozaiok 

100  temen  monda  ||  lerufalemnek  leani  Ne  akariatok  en  raitam 
fíruiah  de  tönnön  magatokon  ef  fiaitokon  Mert  meg  el  iönek  a 
napok  kiben  (f)  mondani  kezditök  bodog  a  magzatlan  azzoni 
alattok  kik  fiakat  nem  zwlteuek  ef  a  mehek  kik  magzatokot 
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nem  emtettenek  ki  be  telliefodek  neg’uenket  eztendouel  vronk 
iefus  kenzeniiedeíTenek  vtana  lerufalemnek  el  tdreteíTeben  Ti- 
tnftol  ef  verpanianoftol  Mert  akoron  nagi  ehfegnek  myatta  az 
aniak  onnun  magzattiokot  if  meg  ezik  vala  ef  harmyncz  fidot 
adnak  vala  égi  garafon  miképpen  a  iofefuf  fido  doctor  mongia  5 
tizen  egezer  zaz  ezor  fido  hala  akoron  meg  ehfegnek  es  törnek 
miatta  es  kilenczuen  hét  ezer  adattatek  el  penzón  ó  berniek 
Akoron  beh  telek  az  átok  kyt  feiókre  kerenek  pilatuftol : 
mondnan  az  ö  vere  mi  raitonk  légion  ef  mind  a  mi  fyainkon  || 
éhre  monda  az  azzoniallatoknak  tűnnon  magatokon  líriatoklOl 
Mert  ha  a  nyers  fan  ezt  tezik  fmint  lezen  az  azzunak  dolga  az 
az  ha  en  raitam  [ezt  rniuelik]  ky  artatlan  vagiok  ah  binöfek- 
nek  gonozban  lezon  dolgok  Mikoron  a  kopaz  hegire  iuttotak 
volna  holota  gonoz  teuóket  zoktak  vala  meg  giótörni  leh  vonak  « 
vronk  iefufrol  az  ö  ruháit  kiben  0  meli  igen  nag  kent  zenued  15 
vala  Mert  a  ruha  az  0  febeiben  ragadozót  vala  fok  helion  ef 
mynd  meg  vyulnak  vala  efmeg  a  febok  ennek  myatta  kennia 
vala  ebben  if  mert  cuppa  mezítelen  aal  uala  a  nepnek  es  az  0 
zent  annianak  elóte  Minekokaert  zent  anfhelmus  doctornak  mon¬ 
dafa  zerent  A  keferues  anya  veuen  az  ó  fefódelet  be  köttetek  20 
vele  az  ö  agiekat  0  en  edes  vram  iefus  ha  az  attia  yftennek 
tefte  lezon  vala^fir  vala  az  ö  ze||relmes  fianak  ilien  nagi  ze- 102 
merinen  ef  kennian  ef  az  ö  artatlan  ef  zeplötelen  annian  Miko¬ 
ron  azért  e  keppen  mezítelen  allana  oly  mint  rezketue  a  hideg¬ 
ért  ef  az  fok  febökert  a  giengefeges  iefus  meg  merek  ötét  a  25 
kereztfahoz  mint  hozzaí  fmind  zelet  ef  meg  furák  a  kezei  ef 
labaheliet  a  kereztfan  bogi  a  tompán  vert  vas  zeg  a  faba  mén' 
neh  es  nagi  kemelletlen  az  égik  vafzegel  iob  kezet  a  kereztfa¬ 
hoz  zegezeek  meli  vafzeg  vgi  tele  meg  az  ö  kezet  ef  teneret 
hogi  nem  yohet  ver  az  ö  kezek  feieböl  feni  tenereböl  Miért  aso 
haal  kezeben  való  nedueffeg  a  iob  kezere  ment  vala  ef  az  erek 
mind  oda  vanattatanak  vala  Nem  ereh  el  a  furatoth  de  kötelet 
meg  vonak  hogi  mellie  if  kette  porczana  ef  mynd  a  kariaban 
való  erek  ef  inak  meg  zakadozanak  ezönkeppen  vonak  lab||ait  103 
if  a  furatra  vgi  Annera  hogi  vekonia  is  boncza  (f)  es  mynd  az  35 
izök  tetemek  forgo  czoiitok  heliekböl  ky  menenek  mynt  égi  meg 
czigazot  embernek  meg  zamlaltathatnak  vala  akarón  az'  edes 
iefus  tagiaban  mindöu  ö  tetemcy  oly  fezefon  fezitek  a  kerezt- 
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fara  oly  nag  kent  zenuede  ebeli  vronk  iefus  bogi  mind  a  tob  ■ 
kenniat:  tefteben  foluí  mula  mikepen  égi  zent  embernek  meg 
ielonte  meli  kémiáról  valaki  hiuön  ef  aytatofon  emlekozik  oly  ‘ 

yo  kediiel  vezi  6  tőle  mind  ha  mindou  febeit  dragalatos  ke- 
5 nettel  vág  balfamommal  kennieie  Mikoron  azért  az  edes  iefus 
karia  ky  terieztueh  ef  labai  zegezue  lianita  (f)  fekimneiek  a  fői¬ 
dőn  a  kereztfan  miglen  a  két  toliiais  fel  fezittetek  meynorzagra 
I04nezuen  kegiőlTen  |{  liiliettiők  bogi  mondotta  légion  0  en  zent- 
feges  attiam  Imeli  embőri  nemzetnek  iduőffegeert  akaral  engő-  , 
10  met  meg  alazni  a  kereztfaiglan  őrőmetőfőn  áldozom  maftan  en 
magamat  azokért  kiket  akaral  attiamfyainak  lennie  LaíTad  es 
teknic  (f)  meg  mel  igen  kenzodom  igen  meg  keferőttem  ingien 
meg  feni  indulhattok  mindőn  tagaim  febőfők  BocaíTad  meg 
Immár  a  binőffdknek  ef  adamnak  ő  binet  tegi  kegelmet  embőri 
i/inemzettelli  Ennek  vtana  gondold  ef  lafd  meg  mynek  vtanna  a 
két  toluaiok  if  fel  fezittetenekli  mel  nagi  diczőfeguel  es  kealtaffal 
kezdek  ez  nőmős  eleuen  áldozatot  fel  emelni  monduan  Emelá  fel 
a  czalardot  Mikoron  fel  emeltek  volna  fe%  akarattiok  zerent  a  főidre 
eitek  vgi  annera  bog  myndőn  teteme  meg  tőrek  mint  zent  brigida 
105  azzoni  mongia  ifmeg  fel  emeluen  mafoczer  ||  vgi  zohkantak  a  ve- 
rembeh  kit  a  kereztfa  tőuenek  aftanak  vala  bogi  mind  az  ő  zent 
febei  meg  nilanak  es  mikoron  nem  volna  boua  az  ő  feyet  haitani  • 
pilatus  nag  hamar  égi  táblát  czanaltata  es  meg  irata  raita  ez  A  na- 
zaretbbeli  iefus  a  fidoknak  kiralia  es  oda  zegeztete  Latuan  a  ke- 
25  ferues  anya  az  ő  mebenek  giumőlczet  igy  figeni  a  barom  vas 
zeget  (f)  kőzőt  bolt  elevenül  főidre  efuen  nagi  keferufegel  kezde 
mondani  0  edes  fiam  halliak  meg  en  ef  veled  egietőmbe  0  kefer- 
ues  halai  mire  keduez  az  aiinyauak  ky  az  edes  yftemiek  ef  en 
fiamnak  nem  keduez  vay  vég  el  engemet  if  az  en  zerelmes  fiammal 
30  egietembe  0  mel  nagi  firafokat  akoron  az  edes  anya  tezdn  vala  0 
mel  nagi  martiromfagot  az  artatlan  kriftus  zenuede  a  kereztfan 
lOGElőzer  az  őtet  meg  fezitőktől  ||  mert  rubaiat  negi  fele  óztak  meg 
meteluen  az  alfora  kedig  forfot  vetuen  Mafoczer  a  kőrniul  aló 
fidoctol  kik  feiőknek  czoimlafaual  karomliak  ef  meuetik  vala 
35  őtet  zenuede  a  toluaioktol  if  bozzontafokot  ef  karomlafokat  De 
a  kegelmes  iefus  kőniőruluen  az  ő  vakfagokon  nagi  kegief  zok- 

kal  zolah  előzer  az  ő  zent  attianak  monduan  Attiam  boczafd 

•  • 

meg  nekik  mert  nbm  tugiak  mit  teznek  Maífoczer  zola  a  iob 
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felül  [való]  tolnainak  ki  (a)  me^  latuan  az  ö  nagi  bekefegeth  a 
kenzennedefbe  [es]  meg  temen  penitenciara  Monda  vram  emle- 
kozel  meg  en  rólam  mikoron  iutandaz  a  te  orzagodba  Feleluen 
vronk  iefiis  monda  ö  neki  Bizoni  mondom  neköd  bogi  meg  latod 
te  mali  a  meynorzagot  es  az  iftent.  en  velem  Auagi  e  may  napon  s 
a  te  lelkűd  ot  lezon  a  hol  en  lezok  ef  meg  lattia  az  en  iftenfegomet 
Állanak  va||la  a  kereztfa  alat  a  fokafagnak  el  tanozafa  vtaii  107 
Azzonionk  maria  kriftus  vronknak  annya  es  az  o  dcei  maria  mag- 
dalna  es  lanos  firuan  o  raita  es  keferdguen  lelofben  a  kefernes 
anya  ef  mondiian  0  en  zerelmes  fiam  ^Imeh  zórniu  halallal  lialz  lo 
meg  fmit  tegiek  en  te  nalad  nekiil  hona  fogiam  feiemet  Te  valal 
fiam  nekóm  myndon  örömem  ef  vigafagom  0  en  edes  zulettem 
zoK  a  te  kefernes  anyadnak  mond  meg  kinek  hagiod  a  te  ama 
anyadat  felelnen  vronk  monda  harmaczer  az  ö  anyanak  azzoni 
alat  Imeh  lanos  legiön  a  te  fiad  S  íanofnak  if  monda  íme  a  is 
te  anyad  az  oratol  fogna  ianos  anyanl  vala  az  zepplötelen  anyat 
ö  maganak  hatod  oratol  fogna  kedig  nagi  fetetfeg  lön  ez  egez 
földön  mind  kilenczed  oraiglan  ef  a  templomnak  foparlahia  (f )  || 
a  vagi  kö  fala  ky  a  fanctoriomot  az  egihaz  derektől  el  valazttialOS 
vala :  két  fele  vala  ef  nag  hafiadas  lön  ö  raitta  es  a  föld  so 
meg  indnla  a  kö  zalak  meg  zakadozanak  annak  iegiere  hog  a 
hönöknek  (f)  ö  zinöknek  kefergeni  kel  a  kriftns  halalan  Es  a 
koporfok  meg  nilanak  Annak  ielöntefere  hogi  rákon  közel  fel 
támadandó  volna  ez  edes  kriftns  halattaibol  kilenczed  óra  fele 
öregbnlnen  a  ken  az  edes  kriftnfban  ef  igen  el  nehezödnen  25 
monda  Negiedzer  nag  kaialtaíTal  en  iftenöm  fyftenöm  fmire 
hagial  el  engömet  az  az  mire  engeded  hog  en  illien  nagi  kenokkal 
öleteffem  meg  Ot  alnan  akoron  nekik  a  romai  vitézek  közznl 
Nem  ertnen  fidonl  mondanak  Illief  prófétát  hya  laffok  ha  el  yd 
hog  ötét  le  végié  a  kereztfarol  Ennek  vtanna  hogi  az  iraf  be  30 
teliefödneyek  monda  Otödzer  zominhozom  ||  legottan  égi  ö  koz- 109 
ziilek  el  fntnan  ragada  tengöri  taitekot  ef  eczetbe  martnán  ef 
(yzo)  ifopnal  be  takaman  fel  ada  nadon  ö  neki  ef  zaiahoz  illeti 
Smikoron  az  eczetöt  vette  volna  mondah  hatodzor  valamit  a 
próféták  rólam  montanak  Immár  mini  be  teliefödenek  Mert  rakna  35 
vagiok  mynden  kefernfegnel  ef  faydalommal  Imar  meg  vagion 
eniböri  nemzetnek  valczaga  Ennek  vtanna  közde  zömeit  forgatni : 
mind  a  meg  haló  embör  niha  be  fognan :  niha  meg  nitvan  es  az 
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u  zentfeges  leit  ii  nagi  kenban  niha  égi  fele  fniha  maf  fele 
baytuan  El  fogiotkozuan  ereiben  mint  zent  pal  apóitól  irya 
fidoknak  irt  leiielenek  ötödik  rezeben  nagi  kaialtaflal  ef  firaf- 
fokal  aianluan  önnön  magat  attianak  monduaii  Attiara  te  ké¬ 
szedbe  aianlom  az  en  leikömet  es  az  ö  annya  felöl  (f)  baytuan 

110  az  ö  feiet  ol  mint  ||  bulczut  veuen  ö  tőle  ki  boczatta  az  ö  lel¬ 
ket  Mellet  latnai!  centurio  ef  azok  kyk  vele  valanak  diczoituen 
az  vriftent  mondanak  bizoni  igaz  embör  volt  qz  Slatuan  a  nepek 
a  iegieket  meliek  lőnek  az  ö  halala  koron  mellieket  veruen  te- 

lorenek  a  varofba  Miért  kedig  hufuet  efti  vala  az  napon  a  fidok 
kei*ek  pilatuft  bogi  zárokat  meg  törettetueie  bogi  bamarab  meg 
balnanak  ef  le  vettetnének  a  kereztfarol  az  ynnepert  kit  meg 
engeduen  el  yóuenek  a  vitezök  ef  meg  törek  zárokat  a  két  tol¬ 
nainak  mert  meg  azok  meg  nem  boltanak  Mikoron  iuttanak  volna 
IS  vronk  iefufra  nem  törek  meg  az  ö  zaratb  mert  meg  bolt  vala  de 
a  vitezök  kozznl  égi  az  ö  aldalad  (f)  áltál  öklele  legottan  wer  ef 
víz  iöue  ky  az  ö  ziueböl  Ezenközbe  lofef  arímatiabol  való  miért 
titkon  ö  tanitnania  vala  meg  kere  pilatuftol  vronk  iefufnak 

111  teftet  bog  le  v'enneie  a  ke||reztfarol  ef  [el]  temetneie  Meg  engede 
•romiért  ö  is  nemös  embör  lenen  a  czazarboz  tart  vala  pilatnfnak 

kedig  barattia  vala  el  lőne  azért  iofef  ef  nikodemns  boznan  draga- 
latos  kenetöt  öli  mint  zaz  fontot  bog  ötét  meg  kennen  vgi  temet- 
neiek  el  kik  el  Intnan  a  kereztfaboz  es  latnan  a  kefernes  anyat 
ot  allani  mondanak  neki  zerelmes  azzonionk  im  le  veziok  a  te 
25  fiadnak  teftet  Ef  ymadnan  terdre  efiieh  a  kereztfan  meg  fezitöt 
vrokat  laitoriat  tamaztanak  a  kereztfara  ef  ky  vonuan  kezeiből 
ef  lábaiból  is  a  vafzegeket  kezdek  vronknak  zen-t-  teftet  ala 
adni  a  kereztfarol  A  kefernes  anya  kezeit  fel  emelnen  egiebekif 
Segelnen  ötét  le  foga  nagi  zerettetel  ef  kefernfegnel  apolnan  az 
30  ö  veröf  febeit  ef  orczaiat  a  tbinif  koronát  feieböl  ky  vonnan  ef 
feiet  öleben  vénén  0  en  edes  iftenöm  ky  ielentbetti  meg  kön- 

112ueket  meynet  (f)  hullat  vala  ||  akoron  a  kefernes  anya  Mikoron 
a  nap  el  kezdene  ningodni  meg  kennen  az  edes  iefufnak  zent 
teftet  ef  tizta  giolezban  takarnan  el  temetek  a  nagi  helhöztetek 
35  a  koporfoba  kit  czak  vyonnan  naiattatot  vala  iofef  ö  maganak 
a  köb  zalbol  ef  imadnan  ötét  nagi  köuet  tőnek  a  koporfo  zaiara  A 
kefernes  anya  kedig  meg  tere  Irfaliomba  (f)  czak  alig  mebetnen 
az  azzoniok  ötét  két  felöl  fogna  vinen(f)  ef  mind  egez  eleteben 


WESZP.  COD.  (112  —  113) 


37 


maradíi  ef  lakozek  a  hazba  hol  vronk  iefiis  a  vég  vaczorat  tette 
vala  Mafod  napon  a  fidok  erolTen  meg  peczetolek  a  kopovfot  ef 
örizöket  zerzenek  a  koporfo  komiul  bog  valaki  az  ö  teftet  el 
ne  vroznoia  (f)  fmind  liufiietirv|napiaigl  orizeg  (f)  mig  vronk 
fel  tamada  ky  tamazion  fel  műnket]’ if  attiaual  ef  zent  lelokel^' 

%'  }íf 

egietömben  Ámen  Eb  keppen  vegeztettik  a  paíTio  etc 


Az’- mi  vrunk  lesus  christusnak  nagi  keserues  fohazkodasi  11 
mellieket  fobazkodot  az  ö  zent  kinzenuedesfinek  Idein  Első  tbbaz- 
kodasa  midőn  az  ö  zerelmes  zent  Anniatol  el  bucozot  Második 
az  vég  vacorakor  ludasnak  nagi  kemeni  vakmeröfegen  harmadik  lo 
az  ólai  fanak  hegen  minden  reá  köuetközendö  faidalraanak  es 
kin  zenuedeseuek  áltál  latafaban  midőn  keserues  köni  hulatasaual 
es  veres  veritekeuel  aztota  az  ö  zent  testen  való  ruhaiat 
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117  lefus  maria  ferench 

Kezdetik  z  e  n  t  li  b  o  n  a  v  e  n  t  u  r  a  atyánknak  k  e  n  y  w  e^ 
e  1  e  t  li  n  e  k^  t  e  k  e  1 1  e  t  e  f  f  e  g  e  r  e  1  az  e  w  li  v  g  a  y  n  a  k 

Bodog  kytb  the,  taneytaz^  vram  es  az  the,  tervenyedrel  meg 
5  íaneytandod  ewtetliSenkyth  bewchnek  nem  y telek  lenny  hanem  cbak 
aztli  akytli  zentli^  leieknek^  malaztya  meg  taneytand :  Mert  dauid 
próféta  byzonfagli  tewen :  cliak  az  byzony  bodog  cbak  az,  bizony- 
faggal^  bwlcb  kynek  elmeyet  lelketb  vr  iften  meg  taneytya :  Mert 
cbak  vrnak  teruenye  vagyon  zeplew,  nekwl;  cbak  az  meg  enzbetet- 
10  len  (f ) :  cbak  az  therey twen  lelkeketb  ydweffegre  Ez  teruennek  ew 

118  tanufaga  awagy  tbaneytafa  nem  cbak  kywel,  bethvben^||  kerefendew 
de  Inkab  abeytatos^  elmenek,  kyuanfaganak  myatta  :  kyiianando; 
kedyg  leiekben  es  yozagban,  tudnya^  illik  hogy  az  belel  taney- 
chon  ky  cbak  ew  maga  tiigya  kynel  az  tberuennek  kemenfegetb 

15  belfew  edeffegre  valtoztatny :  Meg  taneytb  kedyg  vr  iftennek  tér- 
nenye :  ínytb  kellyen  tenny :  ínyt  kelyen  el,  taiioztatny,  myt 
bynny  :  myt  ymadny  myt  kyuanny :  myt  feelny :  Taneytb  Zep- 
lewtelennek  es  megb,  enzbetetblennek  (f ),  lenny :  taneyt  fogada- 
fokat  meg  tartani :  thet  byneket  meg  fyrathny  taneyt  ez  vylagia- 
20  kát  es  teftieketb  meg  vtalni  Taneytya';  mynd  az,  telyes,  zyiiet: 
telyes  lelket :  telyes,  elmet,  cbak  lefus  criftufban,  thereyteni, 

119  Ez  tanufagnak  bafonlafara  ||  Mynden  ez  vylagi  bewlcbeíTeg,  kaba- 
fag,  es  balgatagbfag :  Mondya  zentb  bemard :  Mondya  valaky, 
akarya,  en  nem  mondom  bewlcbnekb :  mykoron  nem  feeli  iftent 

25  feni,  zerethy,  ky  ez  tudomannak  nem  feledekenfeges,  balgatoya 
leyend :  deli  yncbelkedes  tbeweye  (f)  byzony  es  bevlcli  es  bodog 
lezen :  Bodog  azért  az  ember  kytb  vram  iften  the  megh  tanei- 
taz  az  tbe  tberuenyedbel :  Azertb  the  vr  iftennek  aheytatos  ze- 
reteye,  modya  (f),  Zentb  Bonauentura  doctor,  ennekem,  tyzteletes 
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Iívgom :  kerel^  engemetli^  hog  az  en  zyuemiiek;  zegenfegebel^ 
valamyt  yriiek :  kybeu^  az  the,  elmedetb  lelkedet  ew  ydeyeben 
alieytatoílagiiak  malaztyaual  meg  taiieytatnad :  De  byzonyaual 
vallom  az  en  elegtelen  votomert  elyen^  taneitafra;  ||  Inkab  eii  120 
magamat  zykelkednem  yelefbeii  mykoron  en  nalani  feni  elet  s 
kyuel  fenlyek :  feni  abeytatoífagli  belel  geryedezyen :  fém  tudo¬ 
mány  fegeyclien :  De  maga  az  tlie,  alieytatoífagoduak^  kyuanfa- 
gaual  indvltatotb  (f) :  Es  ínyképpen  alazatofon  kerel;  kerefedetli; 
meg  tezem  De  maga  zentfeges  húgom  kerem  az  tlie  bodogfago- 
dat  hog  ynkab  ytelied  es  vegyed  ygekezetemnek  kyvanfagat 
mynt  myuelkedetemnek  dolgát :  Es  inkab  taneytoknak^  byzonfa- 
gat^  mynt  kezednek  dyzes  voltat  Es  holoth  a  tlie  kyuanfagodnak 
elegeth,  nem  tetthem  reuydfegnek  ees  kylemb  kylemb  gondok¬ 
nak  megh  foglalafaertb^  azth  ennekem  kegyefen  meg  bochalTad : 
Hog  peneglen,  könyvedben^  meghlelheíTed  amyt  kerez  ||  Ez  121 
könyvben  annak  okaerb  mynden^  Capitulonmak;  awagy,  rezenekh^ 
chymereth  awag  yegyet  elel  vetettem, 

Elezer  tetetyk  maganak  alazatos  megli  yfmeretyrel 
Mafodzor  alazatoíTagarol  (f) 

Harmadzor  tekelletes,  zegenfegrel,  ao 

Negyedzer  zenth  Sylenciomrol  magyarvl  wezteglifegrel 
Ethedzer  zenth  ymadfagrol 
Hatodzor  criftufnak  kyunyarol 
Hetedzer  Iftennek  tekelletes  zeretetirel 

Nyolchadzor  ees  vtozor  az  yoban  vegyg  megmaradafrol  25 

Mykeppen  yvth  ember  ennen  maganak  meg  yf-122 

m  e  r  e  t  i  r  e  e  1  s  e  c  a  p  i  t  u  1  u  m 

GRiftus  yegyefenek,  kyvanonak  fel  menny  tekelletes  eleth- 
nek  meltofagara  avrag  magaíTagara :  Elezer,  zykfegh,  bogii  ew 
magarol  közgye  el  vgy  hogh  niynden  kylfekrel  el,  felethkezwen,  30 
mennien  be  eiv  lelky,  efmeretynek  tythkyaban :  Es  oth  niynden 
fogyatkozafith  :  Es  mynden  zokafyth  Mynden  kyuanfagith :  Myn- 
deu  ch(el)elekedetyth,  Mynden  byneith  iiiyiid  yelen  valokath; 
Mynd  el  múltakat  zeretetes  megh  gondolaffal :  meg  hannya  veffe. 
meg  kerdezye  ees  megh  thekynche :  Es  ha  valamy  kyfded  bynth  35 
lelend  ew  iiala :  legottan  ||  Zyuenek  keferufegeuel  meg  fyraíTa  Es  123 
hogy  ez  magad  meg  ifmerefre  zerethe  húgom  yobbau  ywtAas  kel 


40 


WESZP.  GOD.  (123  — 12G) 


tvdiiod :  Hog-  myiiden^  byneynketli,  es  goiiozokatli :  awagy, 
tezyek^  tuiiyafagnak  myattha.  avagy  kyuanfagnak  myatta.  awagy, 
alnokfagnak  myatta:  Es  ez  baromhoz  kel  mynden  gonozfagid- 
iiak^  emlékezetednek^  forgaiii :  Merth^  kylemben^  tlieii  magadnak 
5  tekelletes  meg  ifmeretire  fonlia  nem  ywtliach :  Azertb  ha  tema- 
gadath  kynanod  meg  ifmerned :  gondold  meg  teth  gonozydat  es 
azokat  firafd  megh.  elezer  kel  gondolnod :  Ha  valamy  tvniafag 
vagyon,  awag  voltig  vala  mykoron,  the  benned :  mondom  mert 
megh  kel  gondolnod  ínyképpen,  zy  vedeth,  eryzyed  :  Mely  tvnyaul 

124ydevdet  ||  kelted:  mely  gonoz  vegetli  (f)  az  the,  myuelkedeted- 
nek,  merth  ez  harmak  nag  zeretettel  meg  tartandok :  Tiidnya : 
illic  Hogy  zyued  yol  meg  eryzteffek :  ydew  haznalatos  keppcn 
ketteíTek  es  el,  vegezteíTek :  Es  yo  weg  es  alkalmas,  mynden, 
myuedben  yeggyeíTek  (f ) :  Touabba  kel  gondolnod :  mely  tunya 
15  voltai  ymadfagodban :  mely  el  hagiot,  oluafafodban,  egyeb  dol- 
gaydnak  chelekedetiben :  merth  ez  hármakban  kel  then  magadat 
ZereteteíTen  ferkegednek  (f)  es  foglalnod  ha  akarz  yo  gyemel- 
chet  tenned :  Es,  halálodnak,  ydeyn  haznos  es  yo,  gyemelcheth, 
iftennek  adnod:  Vgy  hogy,  fimmi:  keppen  eggyk  nem  eleg  a 
2otebby  nekyl :  Touabba  kel  gondolnod  mely  tunya  vagy  awagy 
voltai  penitencia  tartafra :  mely  el  liagyot  abynnek,  ateftnek  || 

125  az  erdegnek  ellene  allafra :  Es  mely  refth  az  haznalafra  kel 
penig  nagy  zeretettel  teth  gonozfagidat  meg  fyratnod  Erdegy 
keferteteketh  el  ozny :  Es  egy,  yozagrol,  mafra  haznalni :  hogy 

25ywthas  az  ygerethnek  feldere:  Ez  keppen  kel  az  the  gondola- 
tf)dnak  forgodny  az  the,  twnyafagythoz :  Ha  kedeglen  yobban 
kynanod  magadath  megh  yfmerni :  Mazzor,  gondolyad.  Ha  va¬ 
gyon  awagy  ha  woth  the  benned,  gyenerwfegnek  kyuanfaga : 
awagy  hewfagiiak  chyzmaíTaga  (f) :  byzony  akoron,  vagyon, 
30  gyenerwfegnek  kyuanfaga  zerzetes  emberben :  mykoron  kyuan 
edeíTeket :  Tudnia:  Illic:  yzefeket :  mykoron  kyuan,  lagyakath, 
Tudnya  illic  gyenerufeges,  ruhakath.  Mikoron  kyuan(y)  teftye- 
ket,  tudnya :  illic :  Buyafagos  gyenerwfegeketh  Byzony  akoron 
vagyon  chyzmafagnak  (f)  kyuanfaga  iftennek  zolgalo  leanya- 
35  bán :  mykoron  kyuan(y)  tudny  reythet :  awagy  tytok  dolgokat  * 
Mykoron  kyuan  laatny  zepeketh :  Dragalatofokath :  Byzony  ako- 

126  i’nn  ||  Vagion  hevfagnak  kyuanfaga,  criftufnak,  yegyefeben : 
mykoron,  kyvanya,  embereknek  keduef  voltath :  mykoron :  ke- 
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i  rés  emberi  dycheretet:  mykoron  kyuaii  embery  lyzteííeget  : 
i  myiul^  ezeketh^  kell  criftus  yegyefenek  el  fiithny  :  eltauoztathni : 
j  myntli  az  mergeth  :  merth  ezek  myiiden  gonoznak  gyekery  :  Har- 

1  madzor^  zeretöteíTeii  meg  goiidolyad  ha  vagyon  awagy  letble- 

gyen  tlie  benned  valamykoron  alnokfag  kegyetlenfeg,  liaragolTa- » 
gok^  Iregfegek  :  Es  yoravalo  refthfegek ;  Byzon  akoron  vagyon, 
zerzetes  emberben  a  liaragoíl'ag :  mykoron  awag  elmeyeuel  : 
avvag  zyueiiel :  awag  kyuanfagaiial  :  awagy  yegyel :  awagy  or- 
chayaual ;  awagy  bezedeuel :  awagy  kyaltafaual :  Akar  myne 
kys  liaragoth :  Es  zyuebel  dagaltli  (f) :  fele  baratyaual  mutath :  ki 
awagy  yelent :  Akkorth,  kedeglen^  az  zerzetes  emberben  orzagol 
yregfegh^  ||  Mykoron  ewrel  fele  baratyanak,  ellene,  valóról:  Esl27 
zomorkodyk  fele,  baratyanak  elew  menterewl :  Mykoron  eriien- 
dez  baratyanak  gonozarol :  Es  el  fogyathkozyk  neky  iauarol  : 
Akkoron,  kedyg  az  yora  való  reftlifeg,  vralkodyk,  zerzetefben ;  15 
mykoron  leend,  laukath,  almas  :  zvnyadozo  ;  bevalkodo  :  Reftb  : 
kefedelmes  az  karba :  Tunya :  maga,  elhagyót  ymadfagban.  El 
tágult  ky  verny :  ky  ozny  belele  az  lankatfagot  Tunyafagot 
feflet' bezedeben :  Aheytatlan  az  miflen  zomorw:  meg  komorodat 
orchayaban  :  Nehezes  az  cellában :  Mynd  ezeket  kel  meg  vtalriy  jo 
criftus,  yegyefenek,  Es  el  futny :  myntli  halai  hozo  mergeth : 
mert  ezekben  all  mynd,  tefthnek,  mynd  leieknek  vezedelme : 
Azerth  ha  iftennek  zeretetes  leanya :  Akarz,  yvthnod,  themaga- 
dat  tekelletes  yfmeretyre  Tery  the  magadba  be  zyuedbe :  Es 
tanuly  meg  fepreny  ate  lelkedet:  handmegh  ||  Vefdmeg  myl28 
légy :  My :  voltai :  my  lehettel  volna :  my  voltai  termezetnek 
myatta  :  Ma  my  vagy  a  bynnek,  myattha,  My  meg  lehech  ma- 
lazthnak,  myatta  Hald  meg  megh  is  zeretethes.  hvgom,  halgaf- 
fad  meg  a  Dauid  pfetath  mykeppen  ew  magat  neked  peldayul 
vety  Gondolkodom  vala  vgy  mond  eyel  az  en  zyuemmel  ferke-  30 
gettetem  vala:  Es  feprcm  vala  enlelkemet:  Elmélkedik  vala  az 
Danid  próféta  az  ew  zyuevel :  Te  es  elmelkedyel  the  zyueddel 
fepry  vala  az  ew  lelket :  Seperted  the  es :  az  az  tyzthohad  athe 
lelkedet :  myuelyed  ate  mezedeth :  Ne  had,  gazdiiak  (f),  fel 
kelny :  Tekynch  magadra:  kethfegnekyl  meg  maraduan  ez,  fér- 35 
kegetefben,  lelz  wy  kencheth  es,  dragalatos,  el  reyteth  kencheth  : 
Merth  ez  ||  ferkegedefbel :  Neuekedyk  aranynak  bewfege :  Soka- 129 
födik  az  tudomány :  Eregedyk  (f),  bwlchelfegh  :  Ez  chelekedetbel 
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awagy  ferkegefcefbel  zyiiiiek  zeme,  meg  tyztultatyk :  Elmeye 
embernek  meg  elefeytetyk :  Értelme  el,  zelefeytetyk,  Semmit 
ygazam  (f)  nem  aleyth  ky  ew  magat  nem  tuggya :  ky  az  ew 
meltofaganak  yfmeretith  meg  nem  mertekly  :  meg  fém  gondolya 
í)  myndeneftwl  fogwan  femmyt  nem  tud  lelekrel :  Myt  angyalról : 
Mytb  iftenrel  kellene  ertbeny :  ky  elezer  az  ew  lelketh  meg 
nem  gondolya :  Ha  meg  fém  wagy  alkalmas  magadba,  terny : 
Ha  nem  wag  méltó  be,  menny,  az  elfe  baylokba  awagy  fa- 
torba :  Mynemw  homlokkal  awagy,  orcbaual,  merefkedel  be 

130  menned  az,  inafykba,  Ha  kyvanz  fel  emelkedny  az  ||  mafodyk  es 
barmadyk  egbe :  légén  theneked  meneted  az  elfen :  Az  az  zyue- 
den  :  Es  aztb  mykeppen  teheíTed :  íme  janmar  ede  fel  elegge  megb 
taneytottalak.  De  maga,  balgafd  megb,  mégis  mykeppen  az  bodog 
zent  Bemard  tegedetb  yghen  nemeífen  megb  taneytb  monduany : 

i">Az  tbe  egez  voltodnak  vgy  mond.  Legb  zorgalmatos  cbelekedeye, 
az  tbe,  eletedetb,  zenetlen  való  meg,  banyaffalb,  veteHyel  meg 
kerdezyed :  Es  zeretetefen  meg  gondolyad :  Mennyet  baznalz  : 
menyere  fogyatkozol:  mynemw  légy  el  kiilcbedben  (f) :  my¬ 
nemw,  kyuanfagodban,  mely,  bafonlatos,  Es  mely  bafonlatlan 
20  vr  iftenbez  Mely  kezel  es  mely  tbawl  Ob  mely,  vezedelmes, 

131  dolog  zerzetes  emberben;  foka||katb,  akarny  tiidny:  Es  ew  ma- 
gatb  nem  tudny :  Oh  mely  kezel  vagyon  az  zerzetes  vezedelm- 
bez,  es  báláihoz  ky  niynden  dolgoknak  meg  yfmeretiben  ygben 
zorgalmatos :  Egyebeknek,  conftienciayat,  lelky  yfmeretytb  ytel- 

25  wen :  Ew  magat  kedyg  nem  tudya  fnem  yf(m)mery,  0  en  vrain 
yftenem :  Hőimet,  vagyon,  az  zerzetef ben  eni^  vakfag :  íme 
kezei!  vagyon:  Mertb  nem  ygeb:  Hanem,  cliak  bog  az  elme 
zorgalmazatoffagokkal  (f),  tbetowa  elvonyattatotb :  Nem  megyen 
be  magaba  emlékezetnek,  myattha,  Mertb  kylemb  kylemb  fan- 
30  tafiakal  cbalatbfagokkal  (f )  meg  bomalyofodot :  Nem  tber  ma¬ 
gaba  érteimnek  myattha:  mert  alkalmatlan  kyvanfagokkal  el 
vonatot.  Soha  magaba  nem  theer.  Belfe,  edeffegnek,  es  lelky 
vygafagnak,  kyuanfaganak  myatta:  Azért  myndeneftul,  foguan, 
fekwen  az  erzekenfegekbeii  (f) :  be  nem  mebet  ew  magaban 
35  mykeppen  yftennek  kepere ;  meg  goiidoluan  hogy  ew  kepere  || 

132  Tberenitetetb :  Es  ekkeppen  iiaiialyas  magat  nem  tiigya :  No 
annak  okaertb  myndenek  (f)  hatra  vetbuen :  Cbak  tben  magad¬ 
nak  vaiyad  emlekezety t  es,  yfmeretyt :  Ezt  keery  vala  az  bo- 
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dog  zenth  Bemard  is  monduan  vr  inendenbato  yften  adyon  en- 
uekem  nem  ygebet^  tbennem,  es  tbudnom:  Hanem  cbak  hogy 
en  raagamatb  meg  yfmeryem  :  Mertb  maga  meg  yfmerety  nekyl : 
fenky  iftennek  kellemetes  nem  lebet :  Azertb  meltban  mondya 
Gerfon  lanos^  Byzoniaiial^  yob  az  alazatos  paraztb :  ew  magat  ^ 
meg  yfmeruen  ky  iftennek  zolgal :  (mint)  myiitb  az  kewel  íilo- 
fofos  bulch  ky,  magat,  el  bagyuan  egeknek  folyafat,  gondolya- 
Aky  magat  meg  yfmeri  ew,  maganak,  es  iitalatos  lezen :  feni 
gyenerkedik  ernbery  dycberetekkel :  Ha  tudnám,  myndeneket, 
melyek  ez  vylagban  vannakb.  Es  nem  volnék  zeretbetben,  mytb,  k' 
fegbeytene,  engemetb  iftennek  elettbe :  ky  |{  (ky)  engemet  yte- 133 
lende  a  cbelekedetbbel  Azért  fókák  vannak  melyeket  tudny  az 
leieknek  awagy  keueífed  :  awagy  femmyt  nem  haznalnak :  Es  igen, 
eztelen,  az  a  ky  egyebekre  ygekezik,  myntb,  melyek  az  ew 
ydveífegenek  zolgalnak,  fok  ygek  meg  nem  elegeytik  az  lelket,  i5 
de  yo  eletb  hyvefeyti  meg  az  elmetb :  Es  az  tyzta  lelky,  yfme- 
retb,  maganak  meg  yfmerefeuel  ky  nekvl,  foba  fenky  nem  yd- 
uezvl  Es  menyeiiel  tebbet  es  yobbatt  twcb  anneval  nehezebben 

4 

yteltetel.  Ha  zentbfegefben,  nem  elendez :  Ha  akarz,  baznalato- 
son,  valamyt  tudny  es  tanulny  zeres  nem  (tudtny)  tudatny :  es,  20 
femmynek,  aleytatny :  Ez  baznalatos  es,  magaíTagos,  lekcbe :  ew 
maganak  byzon  meg  yfmerety  es  meg  vtalafa :  es,  ew  magarol, 
femmyt  nem  tartany  es  egyebekrel  myndenkoron  yol  es  ||  Ma  134 
gaíTon  ertheni  Nag  bwlcbeffeg  es  tekelleteffeg :  Ha,  latandaz 
valakyth  nyluan  bynt  tenny :  awagy,  (valalny)  valami  nehezeket  25 
cbelekedny :  Azertb  magadat  yobnak  ne  alebad  mertb  nem  tudod 
myglen  az  yoban  meg,  maratbaeb :  Mert  mynd  gyarlók,  vágyónk. 

De  the  fenkit  magadnal,  gyarlóbbat  ne  tarcb,  zerete  leányom 
ezek  es  ezekhez  bafonlatoffok :  Embernek  byzony  meg  yfmerety 
melyeketb,  ha  meg,  tartandaz:  byzony  ketfegnekwl  yduezelzso 
Imagy  erettem  bog  en  is  meg  tartaífam. 

Az  zenth  alazatoffagrol  es  minem w  garadiehok- 
k  a  1  y  w  t  b  ember  az,  a  1  a  z  a  1 0  f  f  a  g r  a,  m  a  f  0  d  y  k 

c  a  p  i  t  u  1  u  m 

Byzon  ky  akaria  az  ew,  fogyatkozafyt,  zyvenek  zemeuell35 
niegh  zemlelni :  meg  tekynteni.  zykfeg  byzonyaual  magatb  meg 
alazni  hatalmas  yftennek  keze  ala:  Azertb,  intlekb,  tegedet 
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criftufiiak  zolgalo  leaniat  Hogh  immár  tlie  fogyatkozafydnak  yf- 
meretyt  meg  nyerwen.  Igen  megli  alazyad  atlie  lelkedet :  Es 
tlien  magadnak,  légy  vtalatos.  Mertli  mongya  zentli  bemard.  Az 
alazatoílag :  nemes  yozag^  melyei  ember :  ew  maganak  byzony- 
^  fagos  meg  ylmeretyvel :  ew^  magatli^  megli  vtalya  :  Ez  meg  vta-  1 
laffal  my  zentli  ferencli  atyank  meg  vtalta,  vala,  magatli ;  Ezth 
zeretbe  eztli  kerefe :  ew  zerzetynek  kezdetytwl  fogwa  mind  ve- 
gyglen :  Ennek  myatta  ez  vylagot^  el  liagya :  Ez  nemes  yozagot 
yftennek  alieytatos  zyze :  fekeppen  kel  meg  tan(ulnyd)ulnod^ 

136  yftennek  fyatul :  mert  e^v  ||  mondya :  Tanulyatok  en  tnlem : 
mert  kegyes  vagyok  es  alazatos  zywii  Mert  aky  egyeb  yo  za- 
gokat  geyt  (f),  alazatoíTag  nekyl,  poliwat  bochat  az  zelre  myntli 
zentli  Geryger  (f)  mondya :  Mertli,  mykeppen,  myiiden  bynnek 
kezdety  az  keuelfeg :  Ez  keppen  mynden  yozagoknak,  fonda- 

löinentoma,  az  alazatoíTag:  Annak  okáért  tannly  byzonfaggal  ala¬ 
zatos  lenny,  nem  clialardfaggal :  Mykeppen  aky,  alnokfaggal, 
rnagatli  meg  alazya :  Es  az  (bel)  ew  belfey  rakwa :  telyes  clia- 

lardfaggal.  Myntli  az  kepmiitalok  (f) :  kykrel  zoll  az,  bwlcli : 

% 

Vagyon  wgy  mond  ky  magat  alnokfaggal,  meg  alazya.  Mykentli 
20 az  kepmntalok  (f),  Es  ew  belfey  telyesek,  alnokfaggal:  Mertb 
mykeppen  zentli.  Bemard,  mondya:  Az  byzony  alazatos  mynden 

137  koron  akar  ala  vetetnek,  ale||ytatny,  nem  alazatofnak  liyrdetny. 
Azertli  zeretetes  húgom.  Ha  akarz  tekelletes  alazatoŰagra  yiit- 
nod,  fykfegli,  tlieneked  ynieli  barom,  hefweni(en)en  (f),  awagy 

25vton  yarnod.  Elfew,  efweny,  awagy  wtb.  az  yo  iftennek  meg 
gondolafa.  mertb  [ewtet]  kell  gondolnod :  My  keppen,  mynden 
yoknak  tberemteyetb :  Azért  kell  neky  mondanod :  Erek,  myn- 
denbato,  iften :  mynden  my,  cheleked(fin)efynket  tbe  tetted  es 
tbe  myuelted,  my  bynnenk  (f).  Es  myertb  hogy  elyen  yo:  Myn- 
30  den  yokat  neky  kell,  tuladoneytany,  es  fymmyt  then  magadnak, 
hanem,  cbak  byneydeth :  Meg  gondoluan,  hogy  nem  atbe  eref- 
feged :  feni  tbe,  kezeydnek,  ereílege  tettbe  az  yokatb,  melyeketb, 
vallaz.  mert  vr  (teth)  tbet:  Tberenitbet,  mynketb  es  nem,  my 
magonkatb,  Es  ez  elyen  meg  gondola/od  meg  tbery  azoknak 

138  mynden  keiielfegeketb  ||  kytb  (f)  niondyak :  Az  my  batalnias 
kezelik  :  Es  nem  vr  iften  tettbe  mynd  ezeketh :  Ez  gonoz  ke- 
iielfeg  ky  rekezthe  lueipertb  az  meniey  dycheffegbel :  mertb 
nem  gondola  meg  magat  femmybel,  teremtetnek,  lenny.  De  yn- 
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I  kab  nyzy  wala  az  ew  ekeíleget.  zepfeget;  niykeppen^  mynden  dra- 
I  galatos  kwu  az  ew^  fedezety^  Es  fel  emele  ewtetli  az  ew,  zyvenek, 
j  keuelfege  ;  Es  niyert  bog-  az,  kevelfeget,  kewety  awagy  uzy  az,  ala- 
I  zatoíTagh  (f).  Azért  legottan  lewetettek  az,  ew  nemelfegenek  zeky- 
;  bel :  Vtofo,  hytwaiifagnak,  helere  :  Es  ky  vala,  angyalok,  kezetlis 
j  felfegefb  (f).  leen  az  erdegekh  kezeth  iiaualyaíTagofb  (f).  Okkerek 
!  iften  may  ydeben  meny  luciperok.  Es,  liicipernek,  kwetlie  (f)  fyay 
es  leány,  vannak,  kyketh  vr  iften  maftan  bekeíTegel  elwyfel 
Mykoron  peneg  az  keuelfeg,  ynkab,  el  vifelende  legyen  az  kaz- 
dagban  (h)  ||  bog  nem  myntb  az  zegemben,  mykentb  zent  Bemard  139 
mondya.  Annak  okaertb  illic  es  alkalmas  bogy  criftus  zolgalo 
leany-a-nak  kell  ygen  alazatofnak  leletbny  :  kynek  kel  bemenny^ 
az  inegli  wetetb  angyalnak  belebe  :  Mertb  cbak  az  zentb  alaza- 
toffag  kell  yftennek  mynd  emberben  mynd  angyalban.  Vay  ba- 
tbor  ne  byggyek  bogy  az  zyzeffeg  kellemetes  légén  iftennek 
alazatoffag  nekyl.  Byzony  meg  az  zyz  maria  is  iftennek  anya 
nem  leetb  volna.  Ha  keuelfeg  voltb  vona  benne.  Azertb  mondya 
zentb  Bemard :  Merem  mondanom  bogy  meg  az  ziz  maria  is 
alazatoífag  nekyl  nem  kelletb  volna,  iftennek,  azertb  az  alaza- 
toffag  ygen  nagy,  yozag,  kynek  n\  erefe  nekyl  az  ygeb  yozagb  20 
akar  my  legyen  az :  Tudnya  illic :  Reyteles  ymadfag :  fobazko- 
das ;  oftorozas.  Nem  cbak  bogy  nem  yozag.  De  meg  vgyan,  ke- 
welfegre,  ky  boytb  es  bynnel  lezen  (f)  Mas  vtb  ||  kyn  kell  140 
yarnod,  criftufnak  meg,  emlekezety,  mertb  meg  kel  emlékezned 
hogy  criftus  ydwezeytenk  meg  alaztatot  voltb  mind  halainak  25 
zydalmatos  nemeyglen ;  mertb  tolwayoknak  balalaval  elettek 
meg.  es  el  anuyera  meg  alaztatek  bogy  oly,  mintb  poklofnak 
aleytatik :  Érrel  mondotta  vala  az  Ifayas  próféta,  aleytok  (f) 
vgymond  ewteth  (vgymyud)  oly  myntb  poklofnak  es  yftentvl 
meg  alaztattat  es  el  hag^^attath :  feeth  el  an-n-yera  meg  alazta-  30 
tót  votb.  hogy  az  ydewben  fernmy  nálánál  alab  való  es  el  ve¬ 
tetteb  nem  aleytatnek.  azért  vgyan  azon  Ifayas,  mongya,  Az 
alazatoífagban  el  vetetetb  az  ew  ytelety :  Oly  myntb  aztb  mon- 
danah  :  anne  voltb  az  ew  alazatoffaga.  Es  annyera  magat  ala 
vettette  volt.  Hogy  fenky  ew  róla  ygaz  yteleteth  nem  adna.  ns 
Es  fenkytwl  nem  bytetnek  yftennek  lenny.  azért  ba  az  my 
vronk  Es  mefterenk  ely  el  vetetb  es  vtalatos  aleytatot:  Es  az 
zolga  nem  nagyob  vranal  es  az,  tan|jeytwan  nyiicben  meftbe- 141 
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reiiek  felette.  Ha  criftufnak  zolgalo  leanya  vagy.  ha  taneyt- 
wanya,  alavalonak  vtalatofuak  Es  alazatofnak  kel  lenned.  Oh 
mely^  vtalatos^  iftenuek  az  zerzetes  ky  alazatos  rvhat  vezen  fel 
es  zywe  kewel  Oh  mely  haznalatlan  az  (kéz)  kereztyen  k}^  az 
sew  vrath  latya  alazatofnak  es  meg^  vtaltnak^  Es  ew  az  ew  zy- 
vet  felmagoztalya  es  yaar  nagyokban  es  chodalatofokban  maga 
feleth.  Mychoda  nagyob  vtalatoCfag,  criftufnak^  yegyefeben.  my- 
choda  nehezebben  criftufnak  zolgalo  leányában  meg,  getrende, 
hog  nem  mynth  az  felfeges  leetli  vtolfo.  alavalo :  anag  (f)  kyf- 
10  dedde :  es  rothhadatos,  es  feregli  merezkedik  magath  magoz- 
tatny  (f) :  Ez  elyettenekrel  mondya  zent  agofton,  Oh  megh  hot 
bwz,  my  erth,  teryeztetel :  Oh  dohos  bvdes  ew  (f)  myt  fwal- 
kodol  fel :  alazatos  few  es  kewel  thag  oly  mynth  azth  mondana : 
nem  illik  Harmadik  wth  kyn  kel,  yarnod,  ha  akarz  tekelletes 

142  alazatoffagra  {|  Iwthnod :  magadnak  kernywl  meg  tekyntefe : 
akorth  zerethe  hwgom,  themagadat,  kernywl  meg  tekynted :  my 
koron,  meg  gondolod  honnath  ywttel  légy  awagy  howa  meg; 
Gondold  meg  azerth  honnath  ywttel  légy :  Es  twggiad  merth 
vezedelmnek  kowazyabol.  pórból  es  farból  lette^h  es  bynekben 

20 eltel:  Es,  zamkyweteth,  wagy  az  paradychomnak  podogfagabol, 
Es  ez  elyen  gondolás,  kewelfegnek,  lelket  ky  vethy  es  ky  re- 
kezty :  annyera,  hog  kezdez  kyatanod  az  barom  germekekkel 
awagy  yfyakkal :  Danyelben,  meg  yrattakkal :  wagyonk  ma  meg 
alaztattak  mynd  ez  kezenfeges  felden  az  my  byneynkerth : 
25  Am  laffad  zerete,  leányom,  méltán  nem  mondhatyoke  maftan 
az  dani élnék  ew  mondafa th :  vay  byzony  ygen  ygazan  es  mel- 

143  tan  mondhatyok  n^ert  yme  helenketh  fém  lelyek,  futofo||nkh, 
bwalonk  mynth  a  nyvlak :  Es  chak  yften  tuggia  mykeppen  le- 
zen  meg  vegenk  :  fmyerth  (nem)  ez.  nem  egyeberth  hanem  amy 

30  byneynkert :  Towabba  gondold  meg  howa  meegy :  merth  meg 
romlandofagra.  fenwedefre.  hamwa,  letelre,  merth  por  wagy :  Es 
porra  leez;  No  azért  myt  kevelkedel  féld  es:  ha  ma  vagy  ne- 
talantam  honnaph  nem  lez  :  ha  ma  egez  wagy :  netalam  honnap 
meg  korulz  (f):  ha  ma  ezes  bwlch  netalamtan  honnap  eztelen 
35kaba  leez :  Ha  ma  kazdag  y-o-zagokban :  netalam,  honnap,  kwl- 
dos  cs  navalyas  leez :  ky  azért  az  navalyas  kereztyen  ky,  rne- 
rezkegyekh,  kewelkedny  enny  navalyaíTagokban  es  navalyakban 
mykoron  laíTa  magat  mynden  felel  kerny vl  vetethnek  lenny : 
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No  azerth  o  zent  zyzek  iftennek  zolgalo  leány:  Tanulyatok 
alazatos  lelketh  vallany :  alazatos  yaraftli :  alazatos  {|  elteze- 144 
teíh :  Mertli  cliak  a  zentli  alazatoíTag^  ky  yftennek  liaragyat 
niegli  engeztely  :  ky  yftennek  malaztyat  in egh  lely :  mert  menyé¬ 
nél  nagyok  wagy  :  annyeual  ynkab  magadat,  myndenekben,  meg  5 
alazyad :  Es  lelz  malaztotli  yftennek  elette :  mongya  bwlch : 
Ekkepen,  az  dychefeges  zyz  Maria  is  lele,  malaztotli,  vrnal.  my- 
keppen  ew  maga  byzoneytya  monduan :  Tekynte  az  ew  zolgalo 
leányának  alazatoíTagat :  Snem,  clioda  mert  az  alazatoffag : 
heltli  zerez  az  zeretetnek :  az  elmetli  megli  yrefeyty  az  liewol- 10 
kodaftvl :  azért,  mondya,  zentli  agofton  :  menyevei  yrefbek  vá¬ 
gyónk  az  kewelfegnek  fel,  fwalkodafatwl,  annyewal  telyefbek 
vágyónk,  yfteny,  zeretettel:  Es  mykeppen  az  wyz  foly  az  we- 
gyekre :  ekkeppen  zentli  leieknek  |{  malaztya  foly  az  alazatof- 145 
fokra :  Es  az  vyz  menyere  erefben  foly  annenal  liamarab  lezal :  15 
Ekkeppen  ky  telyes  zyvel  meg  alazwan  yaar  ynkab,  kezelgetb, 
vrhoz  es  malaztot  nyer :  azerth,  mondya  az  bwlch :  magat  meg 
alazonak  ymadfaga  a  kedeket  alfcal  hattya,  myglen  kezelget  az 
felfeges  yftenhez  meg  nem  wyggaztaltatyk :  Merth  wr  yften 
ewtet  felek,  akaratyokath,  es  kereniefeket  meg  halgatya  No  azért  20 
yftennek  zolgalo  leány,  cryftofnak,  yegyefy :  legetek  alazatofok : 
vgy  hogy  fólia  kewelfeget  az  ty  zywetekbe,  ne  bochaffatok  ; 
merth  alazathos  mefterth  wallottatok :  tiidnya  illic :  mi  vronk 
lefiifth  criftufth.  Es  myert  hogy  alazatos  azzonth  wallottatok 
tndnya  illic :  ziz  Máriát :  myndeneknek,  keralne  azzonyát :  25 
legyetek  ||  alazatofok  :  mert  alazatos  annyat  vallottatok :  tndnya  146 
illic :  bodog  zenth  Calarath  alazatoffagnak  peldayath :  Demaga 
ekkeppen  legyetek  alazatofok  hogy  az  ty  a]azatoffa(h)gtoknak, 
byzonyfag  teweye  legyen  bekefeg  es  törés  (f) :  Ezt  kedig,  by- 
zonyeytya,  zent  agofton  mondya  Ighen,  kenyw  orchat  befedezny :  30 
es  fedezettet,  vethny  zemeknek  elette  ala  való  es  el  vetetli  es 
vtalatos,  rvhakath,  vallany  feye  le  hayt(y)van,  iarny.  De  az 
byzony  alazatofth :  cliak  az  bekefeg  es  az  twres  byzonyeyth  (f ) 
meg:  Azért  mondya  bwlch:  Athe,  alazatoffagodban,  bekefegeth 
waly :  De  ínyképpen  zent  Bonanentiira  atyank  mondya:  en  feni  35 
mondhatok  ||  egyebeth :  keferwfeggel  telyes,  mondom,  merth  147 
fokát  (t)  vágyónk  kyk  akarónk  kevelkednent  (f)  az,  kalaftrom- 
ban,  kyk  byzonyawal  ez  vylagban  nem  voltwnk  vona  hanem 
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chak  alazatofok  :  kykrel  panazt  tezen  az  zentli  Bemard  mond. 
wau.  Lathok  en  valamyt  kyrel  ygken  bánkódom :  merth^  [fóká¬ 
kat  latok]  ez  vylagnak  pompafaganak^  meghy  vtalafanak  vtanna : 
Az  alazatoíTagnak  ofkolayaban  kewelfeget^  tanulny,  Es  az  ke- 
5  gyes  -es-  alazatos  mefternek  zarnyay  alatb  waíTobtaknak  (f)  es, 
beketelembeknek,  leenny  az  kalaftromban :  mynth  voltak  volna 
ez  vylagbaü :  mely  igen  nagy  vyzha  fordulás  mert  fókák  yften- 
nek  liazaban  nem  akarnak  vtalafokatli  zenwedny  :  kyk  az  ewek- 
ben  nem  egyeb :  hanem  chak  vtalatofok  lehettek  vona :  Azért 
148  tanachozlak  ||  teghedet  0  zerete  hvgom :  Tanachkozlak  tyteketh 
is  yftennek  zenth  zizeyt :  Hogy  az  zyzeíTeget  alazatoffagban : 
Es  az  alazatatoífagban,  meg  tar  ehatok  -az^  zyzeíTegeth-  Merth 
az  alazatoffag  egyelwlth  az,  zyzefifeghez,  mynth  a  geng,  az  Draga- 
latos  kw  az  aramhoz  :  Azért  mond y a  az  zent  Bemard  zyzeíTegnek 
isygen  zep,  egyeleytefe,  vagyon  az  alazatoífaggal :  Nem  (fd)  felre- 
zenth :  az  az  ygen  keel  yftennek  az  lelek :  kyben  az  alazatoífag 
Dychery  az  zyzeíTeget :  Es  az,  zyzeffegh,  meg  ekefeyty  az  alazatof- 
fagotli  Halyad  meg  towabba  the  atyadnak  Tanachat:  Halgafd 
meg  yo  leányom  es  kelleífek  theneked :  Fwfdel  az  kewel  cha- 
2 )  ladoth  (t) ;  mykeppen  az  merges  (g)  kygyoth :  vtald  meg  az 
149kevel  zizeket  mynth  erdegeketh:  Vtaldmeg,  az  keue  (f)  ||  erde- 
meth  fém  wal :  zent  agofton  (f) :  Ne  mondyatok  hogh  tyzta  tel¬ 
ketek  vagyon  mykoron  förtelmes  zemeketh  vallótok :  merth  az 
förtelmes  zem :  förtelmes,  zywnek,  kwethy :  zenth  agofton  mondya 
25  Merem  mondanom  az  kewel  zizeknek  illic  efnyek :  Tvdnya  illic 
tefty,  gyarlofagba, ;  Hogh  vgyan  abban  meg,  alaztaíTanak :  ky¬ 
ben  fel  emeltettek  woth :  Merth  myth  háznál  an-n-ak  zyzeŰeg- 
nek  tartaíTa:  kyben  vralkodik  az  kevelfegh  oly  mynth  azth 
mondana  femmyth  (f)  Myth  háznál  az  egez  tefth :  lelek  megh 
30  rontwan :  lobb  az  alazatos  hazaíTag  :  Hogh  nem  az  keuely  zyzef¬ 
fegh  :  leronymus,  vgh  mond :  amyth  zemerem  mondany :  azth 
zemerem  chak  gondolny  is,  leronimus  (f) :  lol  bachattathyk 
angyal  az  zizhez ;  merth  myndenkoron,  rokonfagha,  zyzeíTeg  az 
150  angyaloknak :  Byzonyawal  ||  Teftben  eelny  tefthnekwl :  nem 
35  feldy  eleth  de  mennyey :  honnath  az  teftben  kerefny  angyaly 
dycheíTeget :  Nagiob  erdemw  mynt  vallaiiy :  mert,  angyalnakh, 
lenny  bodogfagh:  zyznek  penygh  lenny  yozagh  mykoron  azth 
erewel  ygyekezyk  meg  nyerny  maiazthal  melyeth  az  angyal 
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j  vall  tliermezetbel :  Vgyaii  azon  zent  leronymns  (f)  Byzony  liogy 

I  kylembfegli  vagyon  az  tbyztba  ember  kezetli :  Es  az  angyal 

i  kezetb  de  bodogfaggal :  Nem  yozaggal :  De^  bog  ba^  az  angyal- 

I  nak  tyztafaga  bodogb  az  zyznek  tyztafaga  erefbnek,  yfmertetyk^ 

I  lenny :  az  zyzeűfegb^  zeretet  nekwl^  lámpás  olay  nekwl :  veddel  5 

I  az  olaytb:  a  lámpás  nem  vylagofeytb :  Veddel  az  zeretetetb  az 

I  zyzeíTeg  nem  keEemetes  :  Eztb  zentb  Bermard  (f)  mondya  —  — 
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félelembe  ethkeíth  vefeen  wala.  mef  ewfemyaniifiiak  felefe^e  wala 
aglaes  iiéwö.  ky  azon  aytatuffagban  ees  yo  űgyekezethben  wala 
(mykon  ke)  mykoron  kedegh  onekyk  magzatbyok  ees  fyok  nem 
wolna.  0  ymadfagokerth  ees  aytatuíTagokertli.  yfthen  nékyk 
fyath  ada.  meí  fywnak  adafa  wtlian.  magokath  tbyztha  elethre  ||  5 
fogadaíTal  éróffeytek.  ez  germek  kedegh  adattatliek  dyaky  tini-  2 
domanra.  lioloth  mykoron  menden  bolehefeggel  fenlenek  ees 
emberkorra  ywthoth  nolna.  ebafary  wdwarbol  neky  zyz  lean 
ualaftathek.  ees  bazaffagfee-re-nt  neky  adattatliek.  el  youe  az 
ey.  kyben  0  yegyeíTeuel.  thythkon  ualo  agyafhazaba  o  yegyeíTe- 10 
uel  (f)  |{  béé  menee.  lioloth.  ez  zentlife^es  yfyw.  ew  yegyeffeth  3 
kezde  tlianeythany.  yftheny  felelemre,  ees  kyfíeny  zyzefegnek 
zepplotlielenfegre  (f).  ennek  wthanna  6  aran  gűruytli.  ees  par- 
thaouenek  chatliyath  ees  feyeth  kywel  őueegyk  wala.  neky 
thartlmny  ada  monduan.  wegyed  ezeketli  ees  tliareliyad  mygli  {|  15 
neked  kel.  ees  wr  légén  my  közottönk.  ezek  wtlian  köleheglietli  4 
wewen  az  then^erre  méné  ees  tliytlikon  liayoba  liaguan.  laodi- 
cia  newo  warnfba  ywtha.  ees  ynnen  fyryanak  edyíía  newb  wa- 
rofaba  méné.  lioloth  wronk  iefns  eriftnfnak  kepe.  enibery  nin- 
nelkűl  dyehon  yrattatoth  ees  zerefte|]teth.  howa  mykoron  ywthoth  5 
wolna.  mendeneketh  meíeketh  vélé  vyth  vala  ze^eneknek  oztha. 
ees  koldus  ruhaba  bltozuen.  egyeli  ze^enekwel  azzonnyonk  zyz 
niarianak  egh  haza  éloth  foga  úlny.  az  alamiznabol  kedegh  kyth 
neky  adattathnak  vala  cak  zenthfegfcerenth  (f)  maganak  tharth- 
:  wan  az  ||  thobyth  egyeb  zeí/eiieknek  ozthya  vala.  ynnen  hazol  6 
kedegh  az  ata  0  fyanak  el  meneferöl  i^en  fohazkodwan.  mendh 
ez  velaghfcerenth  zolgayth  el  éréfthe  kyk  öthet  nagh  zeretettel. 
ees  gyorfafaggal  kerefnek.  kyk  kozzöl  nemeííek  mykoron.  edyffa 
newo  varofba  y wttak  volna,  ez  zenth  elekthol  niegh  efmer- 
tetenek.  dee  ókh  megh  nem  ||  efmerek  ez  zenth  eleketh.  öneky? 
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egyeb  zegenekkel  alamiznath  adanak  meí  alamiznath  elueuen. 
ifthennek  hala  adwan  monda,  halath  adok  en  theneked  vram 
ifthen  merth  en  velem  en  zolgaymthwl  alamiznath  vetetek  megh 
theruen  azért  az  zolgak  megh  üzenek  az  atthyanakh  hog  fohol 

8  megh  nem  lelthek  volna,  azerth  ez  zent  ||  eleknek  annya 
az  6  elmenefenek  napyatol  fogna,  zakoth  az  haznak  padi- 
monthoman  lee  thereythwen  fyralmas  fohazkodafokath  thefcen 
wala  monduan.  mygh  az  en  fyamot  megh  nem  lelendem  mendh 
adygh  fyralomba  yth  lakozom,  az  yegyefe  ees  monda  6  ypanak 

9  mygh  valamit  nem  hallok  az  edes  ha||zas  vram  felöl,  mend  ad- 
dygh  ^erlicenek  thvlaydonfagafcerenth  egyedol  veled  maradok 
Mykoron  azerth  az  zent  elek  az  felól  mondoth  egh  ház  elóth 
való  haylokba  thyzen  heeth  eftendeygh  yftheny  zolgalathban  ees  I 
dycheretbe  lakozoth  volna,  az  bodogh  azzonnak  kepe  ky  azon  | 

10  egh  hazba  vala.  monda  az  cuftofnak  ||  hozdbee  az  iften  embe- 
reth  merth  meltho  menneknek  orzagara.  ees  iftennek  lelkee.  az 
az.  zenth  lelek  nywgozyk  ó  raytha.  merth  ó  ymadfaga  myhth 
gywythafnak  ees  themyenezefnek  fwfthy  vrnak  eleybee  fel  me¬ 
gyen.  Mykoron  kedegh  az  cuftos  nem  thwdna  kyth  mondana. 

11  monda  efmeth  azon  keph.  ||  az  ky  az  egh  ház  élóth  űl.  az  i 
cuftos  le^r  otthan  ky  menwen  ótheth  az  egh  hazba  bee  vywe.  i 
meí  dologh  mykor  mcDdeneknek  ky  hyrhednek.  mendenekthól  ' 
thyztheltethnek.  emberi  dychófe^eth  el  akarwan  thauozthathny.  j 
ennen  (f)  el  mene.  ees  laodiciaba  ywtha.  ees  oth  hayoba  hág-  | 

12wan.  mykoron  cilicianak  tharfon  neuó  ||  warofba  (f)  akarna  i 
ewezny.  ifthennek  zerzefeból  ees  akarathyabol.  romay  parthra  ^ 
ywta.  kyth  lathuan  ez  zenth  elek  monda  ónnón  magaba.  en 
afamnak  házánál  efmerethlen  lakozom,  ees  egyebeknek  therhes 
nem  lefek.  az  ó  atthya  kedegh  chyafarnak  palothayabol  ees 

13  wdwarabol  megh  theruen.  ees  zol||gaknak  fokaŰfaga  ótheth  megh 
kórnyókózwen.  ez  zenth  elek  ótet  élól  thalala.  es  vtanna  foga 
ywóltheny  mondwan.  ifthennek  zolgaya  en^erneth  zaradokoth  (f) 
the  hazadba  fogatthafbe.  ees  the  azthalodnak  kényer  heiiabol 
ees  maradekabol  en^emeth  then^ettes  ees  elthees.  hogh  az  wr  i 

14  ifthen  az  the  zara||ndokoddal  ees  irgalmazzon  ees  yol  thegen. 
hogh  ezth  hallotta  volna  az  ó  atthya.  ó  fyanak  zerethethyrth  J 
paranchola  hogh  hazaba  béé  fogattaffek.  neky  heí  zerefthelTek 
ees  ó  thulaydon  afthalarul  neky  ethek  zolgaltaíTek.  ees  neky^ 
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thwlaydon  zolgaloth  walaztha.  ez  zenth  élék  kedegh  hozyw 
ymadfagokath  tezen  ||  vala.  tefthet  bóytokkel  ees  vygyazafokkal  15 
oftouereythy  wala.  ees  az  haznak  zolgay  óteth  fok  keppen  megb 
mouethyk  wala  ees  meg  chwfollyak  wala  es  mozdo  wyzeth  feyre 
thólthyk  wala.  ees  fok  kűlömb  kűlomb  bozzoth  6  raytha  teznek  s 
wala  deb  ó  mendenekbe  bekefegbes  wala.  thyzen  heeth  ||  eftben- 16 
deygb  azért  ó  attbyanak  házánál  efmeretlen  lakozekli.  Myko- 
ron  kedegh  az  zenth  leieknek  yelenthefeból  megh  thutta  volna 
hogh  6  elethenek  ve^e  el  kózel^ethne.  pappyrofth  thentanal 
egyethembe  kere.  ees  elethynek  fcereth  vgyan  otthan  mend  megh  lo 
yra.  wafar  napon  azerth.  mifek||nek  zolgalathya  vtan.  az  fanctua- 17 
rynmba  zozath  hallathek  monduan.  youethek  (f)  en  hozyam 
mendh  kyk  munkalkodthok  ees  megh  therhelhetthetek  ees  en 
megh  ele^eytlek  thewkthókoth.  meí  zozath  haluan  mendenek 
megh  rettenuen.  archwl  földre  éfenek.  ees  yme  az  zozath  ma-  is 
fochyor  |{  monda,  kereffethekh  megh  az  ifthen  embereth.  hogh  18 
ymagyon  romayrth.  kyth  mendenek  kérefwen  ees  megh  nem 
lehlen,  monda  harmachyor.  ewfemyanufnakh  hazaba  kereíTetek. 
megh  kérdwen  erről  ewfemyanufth.  magath  ebben  femmy  thu- 
donak  walla.  fel  kelwen  azerth  arka||dius  ees  onorius  chafarokl9 
innocencius  papaual  egyetembe,  menenek  ewfemyanufnak  haza¬ 
hoz.  es  yme  zenth  eleknek  zolgaloya.  wrahoz  yőwe  mondwan 
lafd  megh  vram  kém  (f)  az  mew  zarandokonk  az.  a  kyth  ke- 
refnek,  merth  nagh  zenth  ylethó  ees  bekefegh  thartho  ember. 
Oda  II  fathwan  azerth  ez  ewfemyanus.  lele  othet  halwan.  es  20 
lata  6  orchayat  fenleny  mynth  angyalnak,  ees  az  leiieleth  kyth 
kezebe  tharthuala  akara  ky  wenny  dé  nem  vehete.  ky  menwen 
azerth  ez  ewfemyanus  onnan.  Mykoron  ezt  az  chafaroknak  ees 
papanak  megh  monta  volna,  ok  ees  bee  mene||nek  mondwan.  21 
yol  leheth  bűnofok  legonk.  deh  lám  ez  orzagnak  byrodalmath  so 
es  ielkyórizethnek  gondyath  vifelywk.  agiiadh  nekónk  azerth 
az  leueleth  hogh  thugywk  megh  my  vagyon  bélee  yrwan.  ees 
az  papa  eló  yaroluan  foga  az  lewelet  ees  6  legottan  neky  bo- 
chatha.  ees  megh  ||  oluafthata  az  leuelet  mendh  az  nepnekh22 
fokaffagnak  ees  athiianak  élotte.  hog  ezt  hallotta  volna  ewfe-as 
myanus  nagh  keferófe^ebe  megh  haborodek  el  chodalkodek 
el  remole  ees  erey  el  fogywan  földre  le  efek.  Mykoron  azerth 
önnön  magaba  theruen  éfce  megh  yotb  volna,  kezde  ruhayth|| 
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23  zaggathny  weii  liayath  es  zakalat  liűny  tepny  es  önnön  magat 
törny.  es  az  fyanak  teftere  efiien  ynöltuala  moncluan.  lay  én¬ 
nekem  edes  fyam  myre  ez  zerrel  megli  zomoreytottal  engbe- 
meth.  mire  enny  efthendeygh  keferöfegheketh  ees  foliazkoda- 

24fokatb  tettel  ennekem  lay  en||nekem  gyarlofagofnak  mertb 
latam  az  en  venfe^emnck  tápláló  eftbapiat  az  nofolyaba  előt¬ 
tem  fékönny  es  nekem  nem  follany.  lay  ennekem  mertb  ymar 
touabba  femnii  vigaíagom  nem  lebetb.  az  ö  annya  es  myko- 
ron  ezt  ballotta  volna,  mintb  anya  orozlan  balot  el  zagga- 

25  uan  (f)  azonkepen  ruháit  nöuen.  élő  |{  hertbelenkedeek.  haiat 
megb  erefthuen  fcemeytb  egbe  fel  emeluen.  es  mykoron  az 
fokaíTagtul  az  zentb  tefthez  nem  mehetné.  yuőltuala  mond- 
uan  agyatok  vtath  vraym.  bog  laíTam  az  en  edes  fyamoth. 
ees  bogii  laíTam  az  en  lelkemnek  vigafagatb.  es  bogii  latbaíTam 

26  ky  zopta  az  en  emleimeth.  ees  mykoron  Iutot||uolna  az  tefthez 
raia  efiien  niondwala.  iay  ennekem  fyam.  en  fcememnek  vila- 
goffaga.  mire  tőttel  igh  mynekőnk.  mire  illien  kegetlenől  mű- 
welőnk  chelekettel.  latodiiala  te  atbyadotb  ees  en^emetb  gyarlo- 
fagos  anyadotb  nagb  keferufeggel  fyrnya.  ^es  nem  mutatoduala 

27  magadotb  nekőnkb  ||  es  tennen  zolgaydh  boíTonkodnak  wala  te 
ellened  ees  el  tűröd  vala.  es  gyakorta  önnön  magat  az  tefthre 
baytya  uala.  nemikoron  ölel^etyuala.  nemikoron  kézéinél  orcha- 
yat  illetiiiala  es  apolgatya  wala  monduan  fyryatok  en  welem 
mend  kyk  ielen  uattok.  mertb  (mer)  tbyzen  heeth  efthend^ig  en 

28  bazani||nal  tartottam  es  nem  tuttani  bog  ennekem  egetlen  egb 
fyam  légén,  az  ö  zolgay  /zidalmazak  uala  ötét  es  archul  verik 
uala.  ob  ennekem  keferöfe^es  ananak  ky  ad  en  fcemeymnek 
kön  bullatafnak  kút  feietb  bog  firaflam  nappal  es  eyel  en  lel¬ 
kemnek  fcerelnietb  ees  keferöfe^eth  Az  ö  iegiefe  kedeg  öltözuen 

29  gaz  ruhaba  nagli  ||  keferöfe^es  firalnial  monda  yay  ennekem 
mertb  ez  napon  aruaiul  hagiattatam  ees  özuegyöl  marattam, 
ymar  nincben  kyre  tekentenem.  es  kyre  fcemeimeth  emeluen  (f). 
ez  napon  az  en  thűköröm  meg  töröt  es  en  remenfe^em  el  uefcetli. 
mathulfogua  kezdetet  el  az  en  keferöfe^em  es  ve^e  foba  nem 

30  léfcen  ||  az  nepb  kedeek  ezt  haluan  nagb  könhullataíTal  fyruala. 
mendb  ezek  wtan  az  papa  ctiafarokkal  egietembe  veuen  az  teftet 
eg  difces  ees  tyfteffe^fes  nofoíaba  helheztetek.  ees  uiuek  az  va- 
rofnak  közepire.  ees  meg  birzeteek  az  közönfe^es  nepnek  bog 
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az  ifthermek  embere  es  zenthy  meg  leleteth.  kyth  myiid  az 
éghes  II  uaros  keres  iiala.  ees  myiid  az  zenthnek  eleybe  futnak  31 
uala.  ha  valameí  betee^  az  zenth  teftet  illeti  wala.  legh  ottan 
meg  vigafic  vala.  uacok  latnak  wala  ordon^ofdk  zabadolthatnak 
uala.  es  menden  betegek  walami  bete^feggel  tartatnak  vala.  5 
az  zent  teftb  illetuen  megh  wigaztatlinak  wala.  az  chafarok  || 
kedeegh  enne  fok  cliudath  lathuan  kezdeck  az  papaual  egetembe32 
az  nofolyat  winnyc  es  liordny.  liogli  okees  azon  zent  tefthol 
me^  zenteltethnenek.  akkoron  ees  az  chafarok  aradnak,  es 
ezűftnek  bewfe^et  az  uchakon  el  hyntetheek  hog  az  fokfa^  lo 
pénznek  keuanfa^aba.  meg  foglaltatneek  ees  az  zent  tefth  az 
egh  II  házhoz  winnye  hadnak  Dee  az  neph  penznekh  fceretety33 
hatlira  wetuen.  inkaab  es  inkab  az  zent  tefthnek  illetefere  her- 
telenkedik  wala.  es  ez  ferrel  nagh  munkánál  es  érőnél,  zenth 
bonifacius  martyrnak  eg  hazaba  we^ezetre  béé  viuek.  ees  othis 
heeth  napon  ifteni  dicheretben  me^  maraduan.  zerzenek  kopor- 
foth.  aradból.  ||  ezűfthbol  es  dra^a  .ak  [  =  avagy]  nemes  kd-  34 
uekbdl  kybe.  az  zenthfe/,es  tefteth  nagh  thyfteíTeggel  heíheteek 
béé.  ees  az  koporfobol  oí.  edeffe^es  illath  ky  zarmazykh  wala. 
hog  mendenek  az  aleyttyak  uala  hog  kwldmb  k\Mdmb  io  illato  20 
füuekkel  auagh  porokkal  volna  rakua.  Megh  holtuala  kedeg  ez 
zenth  elek  zenth  ||  lakab  hauanak  tizen  hathod  napyan.  wr  zü-  35 
lethefenek  wtanna  három  zaaz  kilenchuen  ny öleli  eftenddben. 
kynek  erdemeyrt  agya  nekdnk  yduezeythdnk  elthdnkben  ma- 
lafthiiath  ees  (ydueme)  yduenddre  az  drdk  dychöfc/yeth  Ámen  25 


36  Aldoth  iften:  ky  menden  emberth  yduezeytheny  akars. 
ees  byzonfagnak  efmerethire  yonny.  zenth  pal  elfő  remethe. 
mykeppen  zentb  leronymus  tbefcen  bizonfag’oth  róla.  ky  oneky 
elethyth  megb  yrtha.  Mykoron  decius  es  valerianus.  ez  keth 

•’>  kégietlen  chafarnak  ydeiben.  Meí  ydoben  kereftyeuek  ellen :  || 

37  nagh  baburufagh  kezdetetb  volna,  egyptomnak  thartomanyaban. 
ky  neueztetyk  alfo  thebaydanak.  kybe  zűletek  ez  wilagra  ez 
elfő  remethe  zenth  pal.  kynek  zwley  kerefthyenek  valanak.  es 
wylagy  nemzethfe^en.  nemes  nemzetek  walanak.  ótet  es  megh 

38  kereftelek  ees  palnak  neuezek.  ees  hogh  fel  kezdet  volna  ||  ne- 
uekedny.  mynt  azon  zenth  leronymus  mongya.  mendh  ^órőgh 
yrafban  ees  fcerechen  yrafban  6  yfywfaga  fcerenth.  yol  thanolt 
wala.  Mykenth  kedeg  ennek  wthanna  elth  légén  lafuk  meg.  hog 
kedegh  deciufnak  ees  waleriufnak  haborgatafok  alath.  ky  ydó- 

39  ben  romában  cornelios  carthagynaban  kedeg  ||  Cypryanus  ó  bo- 
dogh  werekkel  martyromfagoth  fceniiettek  volna,  ees  egypthom- 
ban  ees  thebaydaban  hol  zent  pal  lakozyk  uala.  féné  habwrwfagh 
fokh  eghazakath  puzteitot  volna  el.  kereftyen  nepek  wr  yfthen- 
nek  fcerelmeyrth  tor  miiath  óromefth  akarnak  wala  meg  halnya.: 

40Deh  az  chalard  ||  gonoz  agh  ellenfegh  pokolbely  ördög  halaira 
hozo  gyöthrelmeth  kerefuen.  Merth  lelkeketh  inkab  akar  vala 
foythanya  hog  nem  tefteketh.  ees  mykenth  Cypryanus  mondya. 
ky  omyayok  kynzatot.  hog.  akyk  me^  akarnak  wala  halny.  nem 
hagyak  wala  megh  ólny.  hogh  kede^  nekyk  kegettlenfe^ek 

41  nyluabllban  megh  yelenteflfek.  keeth  peldath  irt  me^  zent.  lero- 
nimus  ees  wgh  mondh.  hogh  azon  ydoben  keeth  yfyw  kerefthyent 
fogának  me^.  kynek  az  egyk  (f)  ymar  kwlomb  kwlomb  kynokoth 
megh  gozoth  wala.  mezei  menden  thefthet  me^  kenek  kezeth  hata 

42  me^e  kóthozwen.  ees  az  napnak  hewfe^ere  feketek  ||  ky  annak 

30  élótté  vas  plenek  thúzes  kennyath  megh  gozthe  uala.  hog  legek- 
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nek  darazoknak  es  egyeb  mer^es  ferdéknek  ragnyok  es  fuldal- 
nyok  hadnak,  hogli  kerefthyen  liytthrol  el  térné.  Maas  yfyath 
kedegh.  ky  mykoron  o  yfyvvfaganak  virágában  fenlenek.  egh 
nemes  d^^fces  kerbe  feyer  lylyomok  ees  feyer  ro||fak  kozybe43 
wyuek.  holot  wekon  zolarual  clier^edes  wala.  es  fanak  leuelys 
lalTw  fceel  mya  ingadoz  wala.  egh  ekeűfcen  me^  vethet  agba 
haáotta  feketek.  es  hog  ómagath  fel  né  verhetne,  rcefmes  adat¬ 
tal  megh  thekerth  kötélnél  kezeth  lábát  erolTen  megh  kothózek. 
es  mykoron  menden  ember  onnan  el  menth  volna  ||  oda  mene44 
egh  zeph  teftó  fcegentelen  lean.  kezde  óteth  chokolgatny  esio 
olel^ethny:  es  hogh  chak  befcelenyees  esteien,  o  esteien  illete- 
fenek  myatta.  kezde  az  yftennek  fcerelmevvel  meg  tholt  yfyath 
bwnre  ^eryeftheny.  Deh  hog  myth  thegen  criftufnak  wytéze 
howa  fordeha  magath  kyth  kynok  megh  nem  ||  gözhetenek  Megh  45 
güzywala  tefthy  gywytokmannak  (f)  (in)  thwze.  es  mykoron  i5 
6  tefteben  okolTagnak  ellene  walo  indulaft  erzeth  wolna.  Nem 
Ion  mywel  o  elleufe^enek  ellene  fegwerkednj^  yme  wr  yftennek 
(ilh)  ihlefenek  myatta  ónnon  líelweth  el  harapa  es  fcegentelen 
chokolgathonak  werefen  [|  orchaiara  poke.  es  ékeppen  bwyafag-  46 
nakh  thwzeth.  fcerelmenek  nagfagath  meg  olta.  ees  meltho  dy- 20 
cherethes  gozedelmeth  néré.  azon  ydóben  mykoron  ilTetenek 
leefnek  wala.  lakozyk  wala  ez  zenth  pal  az  alfo  thebaidaban 
egh  hwgawal.  kyth  ymar  fernekh  adoth  wala.  az  gazdagfagban. 
ees  orokfegben  ||  ky  ő  zűleythol  rayok  maradoth  wala.  kede^  47 
ymar  ez  zenth  pal.  thyzen  hathodh  ewy  ember  wala.  es  fceledss 
ember  wala.  es  mynt  elózőrys  mondám  mendh  gorogh  irafban 
ees  mend  fcerechen  yrafban  yolth  (f)  tanolt  wala.  hog  kedegh. 
az  habwrwfagnakh  fcele  eloth  wagh  felelme  előth  lappagna  (f).  || 
ees  meíTce  walo  faluaban  lakoznék,  az  hwganak  ferye.  az  az  48 
rery  (f)  kezde  óteth  tytkon  el  arwlny.  kyt  inkab  enyzteny  kel  30 
wala.  annak  okaerth  hogh  az  gazdaghfagh  ees  órókfeg  órea  ma¬ 
radna  mendenefthewl.  Merth  gyakortha  embernek  ó  zwet  az 
gonoz  ez  wyla^y  gazdagfagnak  kewanfaga  ||  kegetlenfegre  ke-  49 
fceleit  (t)  azerth  ez  gonozfagtwl  fém  ó  felefe^enek  fyrafa  fém 
az  egetembe  walo  athyafywfag.  fém  iftheny  felelem,  óteth  megh  35 
nem  hwzhatia  wala.  Sóth  inkab  wgekezyk  uala.  es  tórekedyk 
wala  ótet  el  arwlny.  kegetlenfeggel  elwón  (f)  mykenth  kegef- 
feggel.  holoth  kedeg  ez  bólch  yfyw  zenth  ||  pal.  ezth  efcebeöO 
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wóttlie  wolna.  el  íutlia  az  keietleube  pwztaba.  hogh  oth  az  ha- 
bwrwfagnak  we^eth  warna.  az  o  ketelenfe^et  yo  akaratra  for- 
deyta.  az  az.  ketelenfeggel  megyen  vala  oda.  deh  ymar  önnön 
yo  akarathyafcerent  meg  akara  maradny.  es  laíTan  laíTan  eleb 

51  ees  eleb  menwen  efmeg  meg  al  ||  wala.  az  az  belyeb  es  belyeb 
megyen  vala  az  keyetlenbe  napról  napra,  ees  eztb  mykor  gya- 
kortlia  tenne,  lelee  egh  kozyklath.  es  tóueben  egb  lykath. 
mellyeth  nagli  kowel  béé  tettek  wala.  meí  kouet  el  emeluen 
mykentli  emberi  kewanfagli  agya.  kytkokon(t)  thwdakozny.  es 

52  efcebe  veue  ez  zenth  yal.  bog  ||  nagb  therhel  (f)  wolna  belől, 
ees  felöl  nagb  nylafa  wolna.  ky  nylaftb  egb  agb  palmafa  agay- 
nak  lewelwel  (f)  béé  fedezetb  wala.  ees  alatta  egb  ky  folyo 
kwt  wala.  kynek  wyze  az  fold  zynyn  el  foí  wala  egh  keweíTe. 
efmegb  ottan  az  fölbe  (f)  enyzyk  wala.  walanak  kedeg  ennek 

53  felette  azon  kozyklan.  bogb  ha  (f )  nemei  ||  lakó  belek  ees  hay- 
lokok  kybe  leletbnek  nala  wlook  ees  werok.  faragafok  ees  egyeb 
nemew  keefe^ek  (f).  kybe  teccyk  wala  pénznek  yegzefe  es  ez 
belth  fcerecbeneknek  yrafy  regj  ydoben  al  pénz  werd  beinek 
mongyak.  latwan  azerth  zenth  pal  ez  belth  meg  fcerete.  bog  ha 

54yftent6l  neky  ayauloth  aw-a-gb  adatoth  ||  wolna.  Mykent  zent 
leronymus  tefcen  byzonfagot  rwla  ky  oneky  eleteth  me^  yrtha. 
ez  kolykban  embereknek  efmeretlen.  hathuan  eftendeyg  lakozot 
magatb  yftbeny  ymadfagban.  es  boytokben  ees  (g)  egyeb  nemo 
yfteny  edeíTegben  foglalna!  (f).  Mykenth  kedeg  fathannak  mene 

55  alnokfagatb  es  keferte||tyth  wyfeltbe  es  fceniiette  légén,  eg  em¬ 
ber  fera  twgya,  hanem  cbak  az  wr  yftben.  ees  oneky  eledelt 
ees  rwhazatoth  az  palmafa  ad  wala.  az  az.  az  palmafa  gymol- 
cbewel  yl  wala.  ees  az  lewelebol  rwbath  kőthot  wala  maganak. 
bog  kedeg  ez  dologh  walakynek  lebethetlennek  né  teífek  ||  iefufth 

56  wefcem  tanowa  mend  o  zenth  angelywal.  bogii  az  pwzthanak  refce- 
ben.  ky  fyryawal  es  fcerecbenekkel  hatharws.  hogh  oí  baratokotb 
láttám,  kyk  kozzól  [egy]  harmyncb  efthendotoi  fogwan  béé  rekeftuen 
arpa  kenerwel  yl  wala.  ees  farws  wyzeth  yzyk  wala.  Maas  kedegb 

57  eg  agb  ||  chatornaban  kyth  paganok  fyrakwbanak  (f )  neweznek. 

35  naponkenth  oth  palma  gymőlchwel  eel  vala  ees  taplaltatyk  wala. 

(h)ezek  hyhetetleneknek  ees  kethfe^efeknekh  teccyk  azoknak  akyk 
nem  látták.  Deh  az  hywóknek  menden  lehethó.  Deh  hogh  efmeg 

53  az  eleftebby  (•{*)  befcedembez  teryek  ||  Mykoron  ez  bodogfagws 
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zentli  (zaa)  pal.  zaaz  tyzen  három  eftendoben  angely  eletet 
wyfceliie  fokion,  es  az  boclogfagws  zent  aiithal  thyz  heyan  zaaz 
eftendoth  lakozoth  wolna  az  pwztaban.  ees  byrna  afa  fyaknak 
feyedelemfe^et.  ees  mykenth  omaga  zokta  wala  mondanya  || 
hog  otole  walwan  egy  eb  barath  fenky  az  keyetlenbe  nem  lakó  -  59 
zot  wolna  élob.  es  mykoron  eyel  nwgonnek.  almaban  neky  meg 
yelenek.  bog  azon  keyetlennek  belfo  refceben  onalanal  fokkal 
yob  barat  lakoznék  awag  wolna.  kytb  ees  kellene  hamar  el 
menwen  meg  lathny.  Azerth  ||  mybeltb  napb  thamada.  az  tyzte-  60 
lendo  zent  ween  yambor.  eftapyawal  erottelenfeget  tbamogatbwan  10 
kezdé  el  menny  bowa  nem  thwdwala.  az  az.  nem  tbwgya  wala 
meí  fele  menne.  Deli  mykoron  az  napnak  féléét  el  mente  (f) 
wolna.  felöl  nagh  bwzgofagws  bewfegh  fwtby  iiala.  ees  megb 
bagyadotb  ||  wolna.  Demaga  6  kezdetb  wtbarol  megb  nem  tberGl 
wala.  Monduan  hyfcem  bogii  az  wr  yftben.  6  zolgayatb  kytb  ne- 15 
kém  y^yrtb  es  yelenteth  megb  mwtatbya.  ees  bogii  ez  erdőben 
ees  keyetlenben  ees  wolgekben  yarna.  Ide  ees  tbowa.  es  ees  (f) 
kerefne  othet.  yme  azonban  lata  egh  allatoíb  kynek  az  felfo  |{ 
fele  ember  wala.  az  alfo  kedeg  Iw  wala.  kytb  re^y  pagan  bólcbek  62 
ypocenthawriis.  awagb  lowal  elegolt  embernek  neweznek.  kytb  20 
mykoron  latoth  wolna  zenth  antal  6  bomlokath  zentli  kereftbnek 
yegyewel  megb  yegze.  ees  monda  neky  nagb  batorfaggal.  Cy  ees 
ky  wagb  tbé  ees  meí  felee  ||  lakozyk  az  yftennekh  ,  zolgaya.  63 
tehat  ö.  nem  twdom  my  pagan  zowal.  ees  mykenth  vadb  wy- 
gyorogwan  es  úéreitnen  inkab  bogh  nem  zoliian  ö  zayanak  fe-  25 
lelmes  tatogatafawal  (rettenetes)  felele.  ees  ez  wen  kedegb  zent 
antal  rettenetes  zayanak  előtte,  fcepen  kezde  kerdezny  oteth. 
bogh  me^  mondana  meí  fele  ||  wagyon.  ees  yme  yob  laba  el  64 
nwthwan.  az  kérdezőnek  wtat  yelente.  es  el  mwtata  eg  fele 
neky :  ees  azontol  az  zyles  mézon  mykentb  madar  nagb  hamar-  30 
faggal  el  zagolduan.  ez  cbwdalonak  fceme  élői  el  enyzek.  Ith 
wgh  mond  zenth  leronymus.  Deb  ha  eztb  pokolbely  ördög  yief- 
tefere  tötte  volna  awagb  kedeeg  mykent  ||  keietlenben  zoktanak  65 
chwdalatus  wadaak  newekednye.  fenky  byzonfaggal  nem  tugya. 
retteguen  azért  ez  zent  antal.  es  önnön  elmeieben  forgatuanss 
^myth  latot  wolna  wtaban.  efme^  toiiabba  kézdé  mennyé,  ees 
yme  az  wtban  lata  egh  közyklanak  wölgeböl  élő  yönny  egh  lel- 
keftb.  az  az.  egh  horgas  orrw  ||  törpe  emberth.  kynek  homloka  66 
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zarwawal  meg  eroíTülth  wala.  ees  u  tefteiiek  wtolfo  reefce  kecke 
wala.  ees  6  kezebe  palma  gymolcliotli  wyfcelwen.  ees  ez  zent  antal 
ez  chuda  latiian  yietteben  hwtnek  payzatli  ees  pancelat  ragada. 
mykentli  yo  hadakozó  ees  baynok.  Deh  yme  le^ottan  az  felól 
67  mondoth  leikés.  bebefe||g’nek  yegyeyrth.  az  palmafanak  gy mól¬ 
ehet  kyth  hoz  wala  óneky  hoyta.  holoth  kedeeg  zenth  antal 
ezth  latta  uolna.  yftenre  kerde  ótheth :  hogh  neky  me^  mon¬ 
dana  ky  wolna.  feleluen  amaz  monda,  en  halandó  alath  wagyok. 
ees  az  keyetlenben  lakozoknak  egyk.  kyketh  pagan  nepek. 
68chalathoth  tewel^efek  fcerenth  |{  yroggaknak  (f)  awagh  faty- 
rwfnak  mondnak  ees  tyztelnek.  zent  antal  me^  kerde  dthet 
howa  menne,  ees  felele  neky  mondwan.  en  nayamnak  kóweth- 
fe^eben  yarok.  ees  kérőnk  tejedet,  hogh  myertónk  az  kózón- 
fe^es  wrat  ymagyad.  kyth  ez  wylagnak  \vdwózfe^ere  el  yótnek 
69  me^  twttonk.  kynek  ó  hyre  mend  ez  wyla||gon  el  hyrheth.  es 
mykoron  ilTeteneketh  zolna  ez  hozyw  wthon  yaro  zenth  antal. 
laíTan  laffan  ó  orchaiat  kóúwewel  harmatozza  wala  k^^keth  ó 
nag  órómeben  ó  zweból  ky  ótóz  (f)  wala.  merth  wygad  wala 
eriftufnak  dyehófe^eróL  ees  fatannak  ó  tóreferól.  ees  chwdal 
70uala  azonees  hogh  óneky  ||  zawath  érthene.  ees  wtó^ety  wala 
az  fóldet  eftapyawal  monduan  lay  teneked  alexandria.  ky  yften 
gyananth  baluanth  ymach,  lay  teneked  parazna  varws.  kybe 
mend  fcelés  wylagnak  ó  dó^y  futtának  ^ólekeftenekh.  wallyon 
myth  wag  mondandó  az  y teletnek  napyan.  íme  az  wadakees 
71criftufth  zolyakh  (f)  ||  te  kede^  yften  gyananth  baluant  ymach. 
myglen  zenth  antal  zawath  el  nem  wegezthé  wala  yme  az  lelkes 
zaiiiyafnal  hamarab  élólé  el  hamarkodek.  Ith  wgh  mond  zenth 
leronymus.  hog  kede^  ez  walakynek  lehetetlennek  néé  telTek. 
Conftantynus  chafarnak  ydeyn.  na^  fok  neph  ennek  byzonfaga  || 

72  merth  mykoron  alexandriaba  hoztanak  wolna  illyen  állatot  na^  fok 
neph  chwdala  rayta.  annak  vtanna  hog  me^  holth  wala.  az  holth 
teftet  me^f  fozwan.  antyochyaba  chafarnak  lathny  viuek:  Deh 
mykoron  ez  bodogfagws  zenth  antal.  az  ó  kezdeth  wtan  menne. 

73  chak  wadaknak  nyomath  ||  lathya  wala.  ees  az  keyetlennek 
ssvadfagat.  Myth  tegen  ees  howa  magath  fordeycha  nem  thwgya 

wala.  deh  chak  egh  wala  kyben  i^en  by/yk  wala.  hog  az  eri- 
ftus  ótet  femmy  keppen  el  nem  hadnaa.  Mykoron  kede^  mafod 
eyeth  ymadfagban  el  mwlatta  volna,  i^en  re^^el  wyrattanak 
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előtte,  lata  tha||wol  egh  zomywfagbaii  leho  farkaftli  az  hegnek  thóue-  74 
liez  küzeleytlieny.  ky  vtan  my koron  neznéé  ees  az  wadh  onnan  el 
menwen.  ees  0  az  kőlyokhoz  kozeleitene.  beléé  kezde  nezny.  Deb 
femmyth  nem  haznalhata.  az  az  femmyt  nem  latbata.  mertb  az  6 
nezefetb.  fotetfe^  me^  foglala.  Deb  mykent  ||  yras  mongya.  tokelletes  75 
fcerelem  felelmeth  el  tbawoztat.  Azertb  ez  boldogfagws  zent  antal 
me^  alwan  lelekzetetb  won.  -es-  mykent  okos  kemlő.  laíTan  laíTan 
eleb  wepwen  (f)  ees  me^  alwan.  fylywel  zozatotb  balgath  vala.  An¬ 
nak  wtbanna  eynek  fotethfe^eben.  ees  bog  el  bellyeb  ment  volna 
tbawol  nylaftb  faldeita  (f)  ||  kybez  mykoron  aytatufaggal  fyet--7e 
né(s  .  .  .).  labawal  kó  cerdőleft  tön.  ky  cerdölees  vtan  zentb  pal 
ö  aytoyatb  ky  nytwan  wala  béé  ze^eze.  Thehat  zent  antal  az  . 
ayto  elöt  léé  efwen.  batb  oraygh  awagb  annalys  többygb  könö- 
rögb  wala  nek}^  bog  béé  bochatna  mondwan.  ky  wagyok  ees 
bonneet  yöt||tem  ees  myrtb  yöttem  twdod.  ees  twdom  bog  nem  77 
erdemlem  en  az  tbe  fcynedet  látnom.  Deb  myglen  nem  lathatom 
ynnetb  el  nem  megek.  ky  wadakat  béé  fogacb  embertb  myre 
wz  el.  kéreftelek  ees  me^  leltelek,  cer^etek  bog  me^  nyttaíTek 
ennekem.  ba  kedegb  me^  nem  líytandodb.  Itten  megb  halok 
tennen  ||  aytod  élötb.  byzonnyal  teftemetb  es  neked  kel  el  temetb-  73 
ned.  ees  hogb  iílen  befcedekkel  zolna  neky  nagb  batorfaggal. 
kynek  az  belfö  (gaday)  gazdaia  kéwees  zowal  eztb  felele.  fenky 
könörgeíTel  nem  feneket,  ees  fenky  fyro  köáör^eíTel  bozzwtb 
nem  tefcen.  ees  myre  cbwdalodb  ba  beenem  bochatlak  ||  ba79 
me^  halnod  yöttel  yde.  ees  i^en  kewees  mofoígaíTal  me^  nyta25 
az  aytbot.  kyt  mykoron  me^  nytot  wolna.  egb  mafth  tbyztelTe^es 
közönettel  "wdwözlek.  egyk  mafykot  twlaidon  newen  neweze.  es 
wr  yftent  nagb  hala  adaíTal  dicberek.  Annak  wtanna  zent  pal 
zent  antaltb  léé  wltetwen  monda  neky.  yme  ||  akyt  enne  mwn-80 
kaual  kereftel.  wenfegnekb  hytwan  me^  rotbatb  agfaga  me^so 
kornekeztbe.  ees  mégh  latbod  ötét  i^en  hamar  porra  lenny. 
Deb  maga  az  zeretet  menden  (f)  el  wifel  ees  el  twr.  azért  kér¬ 
lek  te^^edet  befcellyed  me^  ennekem  mykent  tartya  magat  em¬ 
beri  nemzetb.  ees  ha  re^y  warofokban  wy  baya||zatok  newe-81 
kednek.  mynemö  cbafarfaggal  byrtatyk  ez  wylagb.  ba  me^ysss 
wadnakb  walakyk  ordö^y  tewel^efben  foglaltak  kyk  balwantb 
ymadnanak.  bog  kede^  zent  antal  menden  kerdefere  felelt  wolna. 
yme  azonba  egb  halló  zalla  feyek  felet  az  palmafanakb  agara. 
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82  ees  onnat  laíTan  laíTan  ala  repulwen  ||  ez  cliwdaloknak  elüttök  eg 
e^ys  keneret  tón  léé.  ees  omaga  efme^  el  ménéé.  ees  azonnal 
monda  zenth  pal  zent  antalnak.  yme  zereto  atyanfya  antal.  az 
vr  yftlien  nekdnk  ebedet  kvvldotb.  (Deli  yme.)  Ö  byzon  kegees 
sbyzon  yrgalmas.  batwan  eftendeye  wagyon  mytbl  fogwan  men- 
83den  napon  feel  keúeretli  j|  kwlddt.  Deli  yme  az  te  yowefedre 
6  zolgayanak  eledelet  criftus  me^  kéttoztétté.  es  bog  ebednek 
ydeye  el  yotli  wolna.  elofor  wr  yftentb  dyclierwen.  ees  neky 
halat  adwan.  az  ebedhez  wlenekh  az  kwth  feleth.  es  yme  egh 
10  kegees  per.  awag  wetekedes  thamada  6  közottok  hogh  ky  wolna 
84  meltob  az  keneret  ||  nie^  zegny.  zent  pal  mynth  yo  gazdanak  zo- 
kafa  fcerent  tyztely  wala  6  wende^et.  zent  antal  kede^  gazda- 
yanak  zenthfe^et  ees  veenfe^et  bechdly  wala.  azonban  mend 
ketten  hozzaya  nwlanak.  es  yme  wr  yftennek  zerzefeból  az 
85é^eez  kenyr  ö  kézékben  keeth  egénes  refre  walek.  ees  ||  ek¬ 
képpen  ebelwen.  az  etel  wthan  azon  kwt  fbbol  kezekkel  awag 
zayokkal  edefen  ywanak.  ees  wr  iftennek  áldozatokkal  es  ifteny 
dycheretekkel  halath  adanak  ees  az  eyéth  wigadozaffal  yí*teny 
ymadfagban  mwlatak.  Mykoron  kede^  wilagh  thamadoth  wolna. 

efmerwen  ||  zent  pal  bog  az  wr  yften  o  penitencia  tarta- 
fawal  me^  ele^edeth  wolna.  ees  ez  alnok  wylagbol  az  örök 
bodogfagra  akarna  otet  wynny.  me^  yelente  zenth  antalnak. 
ees  monda  neky.  zereto  afanfya  (f )  antal.  re^en  twttalak  en  the^e- 
det  hog  az  pwztanak  tartományában  lakozol,  re^en  y^erth  wala  || 

87  tejedet  wr  yften  ennekem  walo  zolgalatra  Deh  myerth  ymmar 
nywg-od-almomnak  es  al-u-afomnak  ydeye  el  yot.  ees  mykent  men- 
denkoron  kewanom  wala.  el  feflefemeth  ez  wilagtwl.  ees  az  vr  iefus 
criftus  eletemet  ymar.  en  yddmnek  yarafath  me^  wegezthe.  ees  igaz- 

88  fagnakh  coronaya  nekem  me^  ||  zerezwen  wagyon.  The  kede^  wrtol 
30  vág  kwldoth.  hog  en  teftemeth  béé  fedezzed,  es  az  foldeth  földnek 

me^  agyad,  ezth  halwan  zent  antal  nag  fohazkodazt  tön.  ees  fyraf- 
wal  zepe^efwel  kery  wala  öteth.  hogh  él  nee  hadna  ötét  deh  illyen 

89  bodog  wthra  tarfaa  fogadna  ötét  ||  ees  monda  neky  zent  pal  zereto 
atyanfya  (f)  antal.  me^  teneked  atyafyaknak  gyölekezetynek 

35  feyedelemfegeth  kel  byrnod  ees  wifelned.  ees  önekyk  zentfe^es 
peldath  mwtathnod.  es  emberi  nemzethnek  ö  agh  ellenfelet 

90  mendeneftöl  fogwa  me^  nomodnod  es  győznöd  ||  hog  kedegh 
zent  antal  i^en  bánkódnék,  gondola  zent  pal.  hog  öteth  el  kwl- 
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dene.  ees  monda  neky  kerlekh  zeretu  atyanfya  (f)  aiital.  bog  ha 
nem  nehez  neked  meiínel  haza  celládba,  ees  az  palaftot  mellyeth 
atanafius  pwfpök  adoth  neked  hozzad  yde.  ees  tacaryad  bele  en 
teftemeth  ees  themeíTed  el  benne  ||  Ezth  kedeg  zent  pal  kere.  91 
nem  bog  meltobnak  aleytana  6  teftet  bee  fedezwen  megh  rőt-  5 
hadny.  bog  nem  mynth  mezeytelen.  ky  enne  ydeyg.  az  az.  ky- 
lenchwen  hatod  ewyg  palmafanak  lewelewel  fedeztetet  wala. 
Deh  hogh  6  tőle  el  menwen.  ky  mwlafanak  ydeyn  megh  néé 
bantana.  ||  ees  bog  nagyob  keferwfe^eth  néé  wallana.  ees  ez  92 
bodogfagus  zeiit  antal.  ezth  haluan  i^en  chodalkozek  raytha.  10 
bog  atanafius  pwfpökről  es  az  palaftrol  halloth  wolna.  oí  meí 
ez  zent  antal.  zent  palban  ydwezeytenk  criftufth  latna,  es  wr 
yftenth  o  zweben  tyztelte  wolna.  többet  nem  méré  zolny  |{  Deh  93 
weftegfeggel  fel  kelwen.  könwözeíTel  ö  kezeth  meg  apolgata.  ees 
el  haza  indwla  az  kalaftorom  féle  hol  lakozyk  wala.  kyt  az  15 
wtan  fcerechenek  puzteytottak  wolth  el.  es  Es  öneky  yarafa 
elmeyeth  nem  köweky  (f)  vala.  Deh  mykoron  ö  tefte  böytöknek 
myatta.  ees  'wenfe^enek  ydeynek  myatta  el  faradot  ||  wolna  94 
ydeyth  elmeyewel  byria  wala.  ennek  wtanna  nag  faradfaggal.  es 
nag  leheíTel  egenes  vton  ö  lakó  heíebe  ywtha.  ees  neky  keeth  20 
taneitwaúy  kyk  zok  ydöt(g)öl  fogwan  zolgalyak  wala  eleibe  yö- 
wenek.  mondanak  neky  afam  hol  kefeel  enne  fok  ydeyg.  felele 
nekykh  zent  antal  es  monda  |{  Oh  ennekem  gyarlofagwfnak.  95 
merth  hamyíTan  wyfeltem  az  barath  newet.  latam  (iííefth) 
illyees  prófétát  latam  lanus  baptyztat  az  keyetlenben.  es  byzon-  25 
nal  latam  palt  paradychomban.  es  keryk  wala  ötét  thaneytwaúy 
hog  nyluabban  me^  yelentene  nekyk  my  dolog  volna,  monda 
nekyk  zolafnakees  ||  ydeye  w-a-gyon  weftegfegnekees  ydeye.96 
ees  ig  zayat  béé  fogwan.  ees  kezewel  melTeth  werwen.  cellaya- 
bol  az  palaftot  ky  wewe  ees  chak  kewes  -enny-  eledelt  wewen.  30 
azon  wtra  téré  kyn  me^  yöth  wala.  azt  zomyohozwan  azt  ky- 
wanwan  latny.  kyt  elmeyenek  fcémé  elöt  tarth  vala.  attól  fel- 
wen  mytöl  ||  magath  nem  ohata.  az  az  hog  addyg  zent  pal  ky97 
néé  mwlneek  ez  wilagbol  my^  ö  oda  menné.  Mykoron  kedeg 
zent  antal  oda  közeleytene  hol  zent  pal  lakozyk  vala.  ees  meg  35 
anna  (f)  vtha  wolna  -kyt-  barom  orai^  yarhatna  me^  tekent- 
wen  oda  fele  tehath  lata  angeloknakh  férésében  profeta-k-nak  || 
ees  apoftoloknak  karok  közzöl  chwdalatws  feneíTeggel  fenleny98 
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ees  angely  edeíTe^es  enekleíTel  az  magaas  menbé  fel  menny,  ez; 
(lychofe^es  zent  palnak  u  lelket,  ezt  latwan  le^ottan  arcból  az 
földre  éfek.  es  6  feyere  fowentb  baú  wala.  ees  nagyon  fyr  wala. 
ees  ohaytwan  monda.  Oh  yftennek  zolgaya  pal.  myre  bacb  || 
99  el  en^emet  ees  myre  wgyan  bolchw  wetlen  meeg  el.  ií  khéfen 
efmerkedenk  me^.  es  ií  hamar  el  hach.  az  wtan  bezely  wolth 
zenth  antal  hog  oí  hamar  oda  ywtoth  wolt  ez  látás  wtan  my- 
kent  eg  madar  zarúon  repolt  wolna  oda.  Mykoron  kedeg  az  ko 
íwkba  béé  ment  wolna.  léle  zent  palth  terden  alwan.  es  6  ke- 
lOOzeth  fel  emelwen  mykenth  ||  ha  ymadkozneek.  ees  oí  myntli 
aleythana  hog  ha  elewen  volna,  oys  hozza  kepeit  ymadkozny 
kezde.  Deh  mynek  wtanna  koúor^efnek  femmy  fohazkodafat 
nem  hallotta  wolna  az  wthan  nag  fyraíTal  az  zenth  tefthez  folya- 
meek.  ees  reá  efwen  mondí\.  Oh  zent  lelek  az  myt  eltedben 
lOlthees  wolth.  azth  holtodban  ||  mwtatod  me^.  ennek  wtanna  le- 
heíhezthethe  otet.  ees  az  palaftba  kyt  wele  hozot  wala.  az  zent 
teftet  béé  thakara  es  ky  youé  az  ko  íwkbol.  ees  kereftyenek- 
nek  fokafok  fcerenth  ymadfagoth  tón  az  zenth  tefthneel  Demaga 
kézdé  azon  bankodny  hogh  nem  wolna  femmynemo  ezkozé  awag 

102  zerzama  kywel  ferth  (f)  afhatna.  ||  hog  ez  zenth  teftet  el  ténne. 
ees  welekedyk  wala  ézen  6  elmeyebe  ees  gondolwan.  ees  6n- 
nonbenne  forgathwan  ha  az  kalaftoromba  megek.  neegh  napy 
yaro  fold.  ha  kede^^f  yth  maradok  femmyth  nem  haznalhatok. 
Deh  itten  me^  halok,  mykenth  meltho  en  vram  lefus  criftus  az 

103  the  vytezeth  (f)  melleth.  ees  léé  {|  efwen  [en  lelkemet  ky  bo- 
chatom.  illyeteneket  6  elmeyeben  nagh  keferofeggel  forgatia 
wala.  Ees  yme  lata  az  keyetlennek  belfo  refebol  keeth  orozlant 
oínan  yonny  nagh  ferenfeggel  az  hegyeknek  teteyn.  kyket  lat¬ 
nán  elefteb  (f).  me.^  yede.  Deh  elmeyehez  temen,  wr  yftenhez 

104  fohazkodek  magaban  batorfagot  ||  won.*  ees  lata  okot  zeledfeggel 
mykent  galambakoth  az  zent  tefthez  yonny.  ees  eg  kewefet  alnan. 
i^en  nag  kefero  ryuafth  tőnek,  hog  mykent  me^  erthethned 
Mykent  tehetyk  wala  onekyk  fyrafokoth.  az  az  oí  menth  okys 
fyratnak.  ees  ezen  keppen  fylekkel  es  farkokkal  zeledfeggel 

105  mntatuan.  léé  fekonek  ||  az  zent  teftnek  lábánál  ees  egh  kewees 
ydö  mwliian  fel  kelenek.  ezth  latuan  zenth  antal  inte  nekyk 
}iOg  wermeth  waynanak.  ees  le^  ottan  kezdenek  labokkal  wer- 
meth  afnyok.  ees  az  foldeth  belőle  ky  kotorwan.  ees  eg  ember- 
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nek  walo  alkalmas  fyrth  afanak.  ees  le^  ottan  oí  meT  mwnka- 
yokkertli  y wtalmat  ||  kewannanak.  feyek  léé  haythwan  zent  an-  1Ö6 
tálhoz  youenek.  öneky  kezeth  ees  lábát  nalogatyak  wala  kybol 
efcebe  wenne.  hog  ötole  aldomafth  (f)  varnanak.  ezth  latuan 
ez  zenth  antal  koúöröleteíTegre  remolé  (f).  bog  néma  wadakeess 
awagh  oktalan  állatok  efmernek  öteth  es  zolgalnanak  neky.  ees 
mondwan  wr  iefus  criftus  ||  kynek  hyrenelkwl  fákról  leweleeslO? 
nem  zal  ala.  ees  fém  egh  madar  földre  nem  zal.  ag  önekyk 
mykent  twdod  myth  akarnanak.  ees  kezeuel  ynte  nekyk  bog 
el  mennenek  bekefe^^el.  Mykoron  kede^  ők  el  mentek  woliia  lo 
ez  zentb  antal  ő  wenfe^enek  wallait  az  zenth  teftbnek  terhe 
ala  hayta.  ees  őtheth  az  orozlanoktwl  alkototh  ||  ferbé  bochata.  108 
ees  el  temetwen  kőrnől  reá  főidet  gőythe.  Es  bog  ez  zenth 
teftet  ymar  el  takarta  volna,  gondola  hogh  az  teftamentomnalkwl 
reá  maradó th  yofagbol  valamit  bírna  kynek  tőb  fém  wala.  őneky  i5 
kőntőfet  maganak  wewe.  kyt  önnön  maga  az  palmafanak  lewe- 
leből  kötőt  II  wala.  Es  ez  zenth  antal  nemy  kéwéés  ydeygjOO 
ottan  lakozek.  ees  az  keyetlennekh  belet  kyben  ez  yftennek 
zolgaia  lakozot  nag  aytatuíTaggal  nezy  wala  ees  chudalya  wala. 
ees  i^en  fyratya  wala  magat.  bog  elöför  nem  thwttha  wolth  20 
bog  ez  zent  pal  otb  lakozneek.  ees  ő  zentfe^es  eleíenekli  || 
peldaiabol  femmytb  nem  tanolhatot  volna:  ees  ezen  keppen  ö  110 
kalaftoromaba  temen  taneytuaiiynak  mendb  ferrel  meg  befcele 
hol  yartb.  ees  hol  kefetb  wolna.  ees  annak  vtanna  az  zent  pal 
köntöfebe  az  kyt  maganakb  ?üőth  wala  nag  yeles  ydnepeken  mynt  25 
hwfuet  napyan  ees  pwnköfth  napyan  fel  öltözyk  ||  wala  nag  111 
fceretettel.  es  ezt  latuan  es  bálnán  az  afafyak  az  keieílenben 
walo  lakozaft.  kyt  élőför  fohanem  hallottak  wala.  gyakoriba 
mennek  wala  zent  pal  teftebez.  ees  nagh  aytatuíTaggal  nezyk 
Avala  ees  cbwdalyak  wala  az  beit  hol  zentb  pal  lakozyk  wolt.  es  30 
ez  keppen  ky  byrbedwen  ez  zent  afanak  ö  eletbe  ||  ees  peni- 112 
tencia  tartafa.  zok  emberek  ez  vila^y  bywfagokat  meg  Avtalanak. 
ees  ez  zentb  afanak  peldaya  fcerentb  az  keietlenbe  futanak  ees 
otb  lakoznak  vala.  ees  zolgalnak  wala  wr  yftennekh.  ees  az  beí 
ky  elöför  nag  puzta  keletien  vala.  ez  zentb  afanak  erdemeyrthss 
zerzetes  embereknek  fokaűaga  kezde  ||  lakoznya.  kynek  ö  íyayllS 
napról  napra  neuekedenek  es  moftanees  vadnak  ees  lakoznak 
nie^  gywlekezwen  zentb  tarfafagban.  ees  witezkeduen  ez  dycbö- 
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fe^es  zent  palnak  zazloia  alat  Mykenth  kede^  az  wr  iften  az  o 
zenth  teftet  nem  akara  liog  az  fold  me^  emyzzé.  deh  ky  akara 
lj4yelenteni  hog  emberektől  tyzteltelTek  ||  bog  walakynek  ez  zent- 
(fe^es)nek  ő  elety  ketfe^es  né  légén,  né  mutaíTonk  maas  orzagra. 

5  ezen  orzagbau  wagyon  ő  zent  tefte  budanak  felől  eg  kws  meí 
főidőn :  zent  lőrincb  kalaftoromaba.  eg  ekefen  alkotót  capo- 
naba  (f).  kynek  teftet  foglaltak  aradban  ees  ezwftben.  kyt  tyz- 
115  telnek  ees  gyakorta  látogatnak  pwfpőkők  ||  ees  yobbagyok.  pa¬ 
pok  dyacok  ees  kőzőnfe^es  nepek.  En^edye  ő  zent  iftenfe^e 
10  malaftyatb.  bog  ez  zentbnek  ő  erdemé  myatb  wg  elbeíTőnk.  bog 
webeíTwk  az  őrök  bodogfagot  kyt  en^edyen  nekőnk  afa  fyw 
zent  lelek  őrökké  Ámen 
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kezdetyk  mendeu  ifteny  gondolatnak  ees  tokelletOKS  zerze- 
telTeguek  ||  fondamentoma :  wronk  ihus  criftufnak  coronaya:  ees  116 
az  mcnorfagnakh  laytoraya:  meííeket  latot  wala  yacob  patriar- 
cha :  ky  az  iftennek  fya  az  iefus  az  zyz  marianak  meheben  léé 
zalla :  es  ez  az  örök  eletnek  nemes  ees  magoíTagus  fala :  ky-  5 
uek  agayn  az  égy  madarak :  az  az :  ayta  —  —  —  —  —  — 

az  en  zeretö  fyam  kybeu  en  kedwem  béé  téiréfédeek.  Pr  nr.  ü? 
Aue  maria. 

Iefus  az  puztaba  witetek.  ees  otli  negwen  nappaa  (f)  boi- 
tölwen  éhezek,  annak  wtanna  ördögtől  barom  keppen  keferte-10 
tek.  pr  nr.  Aue 

Iefus  ez  wylagban  hdA'myncli  három  ||  bwnöíTök-lls 

kel.  ewen  ees  ywan  nayafcodek.  ees  fok  faradfagot.  ees  bozzo- 
fagokath  fcenwédé.  pr  nr.  Aue 

Iefus  wiragh  waíTarnapon  yeruzalemben  béé  menwen.  az  15 
warofon  fyra.  ees  az  neph  eleybe  yöwen.  nagh  tyzteíTeggel 
fogadak,  pr 

/efus  az  wtolfo  mchoran  ö  ta||netwanywal  léé  terepedeekll9 
labokat  me^  mofa.  ees  ö  zent  tefteet  nekyk  ózta.  ees  nag  ede- 
fen  nekyk  predicalia.  Pr  nr.  Aue  maria  20 

Iefus  az  kerben  haromfor  ymadkozek.  az  zydokath  földre 
hwllata.  ees  tölök  meg  fogattatok,  marianak  yanuftul  meg  wzen- 
tetek.  pr  nr. 

lezus  az  yozafath  ?i;ölgen.  ees  az  cedron  wyzen  áltál  wo-|20 
nattal.  ees  az  köwes  wton  megh  kötöztetek  annafnak  hazahoz  25 
witettetel.  Pr  nr.  Aue  maria 

Iefus  annaftwl  (kayfaftwl)  kayfafhoz  witetek  ees  oth  mend 
echaka  kenzataak  kyt  halwan  maria  ö  zwéth  áltál  yara  ||  ke- 121 
seröfegnek  tőre  Pr 
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lefus  nag  péntekén  i^ren  holwal  werben  kewertetel  pyla- 
twfhoz  witethel.  ees  onnaton  herodefhoz  wonattatal.  az  zyz  ma¬ 
ria  elöl  talalvvan  zyr  wala.  Pr. 

lefus  pylatwfnak  witezitól  meg  foztatek.  ees  kegetlenol 
5  oftoroztatek.  talpaiul  fogwan  teteiglen 

122  lefus  tóuys  coronawal  coronaftateek.  nadwal  o  feye  weret- 
tetek.  ees  me^  móuettetekb  ees  me^  karomlattatek  maria  hal- 
uan  kefereg  wala.  Pr.  Aue. 

lefus  pylatuftol  halaira  karhoztatek.  ees  wcarol  wchara 

123  bordoztatek :  kyt  haluan  ees  latuan  maria  nagh  ||  kealtafual  fyr 
vala  Pr  nr.  Aue  maria 

lefus  az  kereft  fát  ó  hatan  az  warwfnak  kMwlé  kefceley- 
teteek  winnye.  kynek  alatta  écher  léé  ééfek.  kyt  maria  élői 
thalalwal  keferőfeggel  kealth  wala.  Pr  nr.  Aue  ma 
15  lefus  6  rwhayatol  me^  foztatek.  es  az  kerefthfara  keget- 

124  lenól  {|  wonattatek.  kyt  maria  halwan  ees  latwan.  az  ó  zentfe- 
ges  fedelet  oda  kwlde  ees  i^en  kefere^  wala.  Pr  nr 

lefufnak  yob  kézé  az  kémenfe^es  waaíTcegnek  myatta 
áltál  verettetek;  az  ó  zenthfe^es  ynay  zakadoznak  vala:  ees  az 

125  ó  taga  az  kereftfan  fwguen  wala :  az  zydokerth  óteth  ||  fezey- 
tókert  ymadkozik  wala.  Pr  nr.  Aue  ma 

lefufnak  baal  keze  kötelekkel  az  fwratra  kegetlenol  vo¬ 
nattatok.  es  ez  keppen  az  kémen  waalTeggel  áltál  werettelek : 
Pr  nr.  Aue  maria 

"  25  lefufnak  zentfeges  yob  laba  az  witezektól  az  fwratra  kó- 

126  telekkel  wonattatek :  ees  nag  fayadalmal  [j  zakadoznak  wala  az 
ynak  ees  érék.  Pr  nr.  Aue 

lefufnak  dragalatus  baal  laba  az  kegetlen  zydoktwl  kótelwel 
az  furatra  wonattatek :  ees  mend  keeth  laba  nagh  hofy  wzekgwel 
30  áltál  werettetek.  Pr  nr 

lefus  werben  keweredwen :  az  kereftfan  fel  emeltetek  kyt 

127  latuan  az  keferófe^es  ana :  kezet  ózwe  kolcholwan  ||  földre  léé 
efeek.  Pr  nr  Aue  maria 

lefus  az  kereftfan  zydoktul  me^  chwfoltatek :  karomlatta- 
35  tek :  échettel  es  epy wel  ytattatek :  kyt  az  zyz  maria  latuan 
földre  léé  efek  Pr  nr.  Aue  maria 

lefus  az  tolwaynak  paradyehomoth  jgyve :  annath  zenth 

128  yíinufnak :  zent  yaauft  kedyglen  anúanak ;  es  ||  az  ó  zentfe^^es 
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lelketh  affanak  ayanwan  (f)  ky  bocliata.  az  zyz  maria  o  kefe- 
rofe^eben  földre  léé  efeek :  Pr  nr.  Aue.  m. 

lefus  az  witeziiek  lancbayawal  áltál  okleltetek :  weer  ees 
tyzta  wyz  böfeggel  ky  zarmazek :  kyth  latwan  az  zyz  maria 

!  földre  lee  efeek :  Pr  nr.  Aue  s 

[ 

lefus  w-e-chernének  ydeyn  az  kereftfarol  ||  léé  wetetek.'i29 
ees  ö  annyanak  oleben  tetetek  ees  ó  orcbaya  mariauak  fyrafa- 
wal  meg  mofattatek :  Pr  nr.  aue 

lefus  completanak  ydeyn  mariatwl :  ees  az  emberektől 
coporfoban  lieTheztetek :  nemes  kenethwel  me^  kellettetek  es  el  lo 
temettetek :  Pr  nr.  A 

lefus  harmadnapon  balottaybol  j|  fel  tamada :  pokloth  meg  130 
-  fozta :  az  zenth  afakot  me^  zabadoyta :  ees  o  zenth  annyat 
me^  wygaztala:  ees  az  wtan  neguen  neeg  napon  olyuethymnek 
bégéről  tbanetbuaúywal  előtte :  nag  dychofeggel  meiiorfagba  fel  ^5 
ménéé  :  ees  az  zenth  leieknek  malaftyat :  melTet  nekyk  y^yrt  j 
wala  pvvnkoft  napyan  o  hozzayok  bocbata  :  Pr  nr  Aue  maria  131 
Credo  in  deum 

a  z  z  0  u  n  V  0  m  zyz  m  a  r  i  a  r  vv  1  w  a  1  0  v  m  a  d  f  a  2:  li 

''  ''  I  .  0 

Meltofagws  ees  zenthfe^es  zyz  maria :  az  my  wronk  lefus  20 
criftufnak  o  edeíTe^es  zwleie :  az  te  zeiitfe^es  kezeydben  es 
eletben  (f)  ayanlom  ||  az  en  telkemet ;  es  menden  mywelkede-  132 
tymet :  ees  az  en  kewanfagymotb ;  es  az  en  wetkezetymetb :  oh 
yftben  fya  zwlé  zyz  maria:  óryz  en^emetb  az  te  zenth  yrgal- 
maíTagod  fcerentb :  es  az  te  zwlöttednek  yrgalmalTaga  menden  35 
bwnökkoíb  el  romcbon  (f)  en  tbolem :  ees  menden  bi^uiökkötb  es 
gonoz  II  keferteteketh :  es  pokolnak  kapuyat :  el  tbanoztaíTa :  az  133 
en  halalomnak  ydeyn.  hogh  lafak  az  en  eilenfegym  :  az  en  lel¬ 
kemnek  bodogfagath  zepfe^et  ees  ekes  woltat :  annak  erdemenek 
myatta  az  méííét  z^dtel  az  the  zentfeges  fyadoth  az  zeph  iefufthno 
Ámen  Mongy  egh  pr  noftert:  es  eg:  Aue  mariath 

Elfő  keres  az  zyz  mariatwl :  zentfeges  zyz  maria  :  tejedet  ala- 134 
zatofon  kerlek  :  az  meg  mondhatatlan  órómederth  :  kytaz  wr  yften. 
az  te  zenth  fyad  neked  en^ede :  ees  mend  az  chwdalatws  dolgokért  : 
kyket  az  mondhatatlan  yften  :  te  yrettedh  zerzeth  :  bog  the  zyz  35 
maria  az  en  ymadfagomoth  lég  meltho  meg  halgatnod :  es  az  en  135 
ymadfagomot  me^  nee  wtalyadh :  deh  akary  en^emet  meg  wygaz- 
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falnod  :  ees  kerefemet  megh  halgatnod  :  ez  nyolch  napokban  efmegh 
kerlek :  -es-  tegedet  intlek  0  nemes  azzomiyom  zyz  maria  az  megh  || 

136  mondliatatlan  orómederth  :  kyt  wallal  the  zyzefe^es  maria  :  Myko- 
ron  gabriel  arcliangyal  teneked  me^  monda  hogh  yftennek  annya- 

5  lennel :  ees  az  the  zent  fyadnak  my  nemes  wronk  iefus  crirtuf- 
nak :  chwda  keppen  te  zent  melledben  fogadafoderth :  ees  az 

137  o  zentfe^es  zwlétefeyrtb  ees  az  ||  me^  mondliatatlan  orömedy- 
erth  (t) :  kyth  wallal  oh  zyz  maria  :  mykoron  az  felfeghes  afa 
yftennek  fyat :  es  ah  the  fyadoth  latad  ez  wylagra  zwletiien :  ees 

10 az  the  zeplotelen  zyzefe,^edet  latadh  me^  töretlen:  es  az  re^y 
törwenwel  való  ko-r-nyol  walo  meteltetefeyrth :  ees  mendh  az 

138 öromekerth :  kyket  ||  te  zeutfe^es  -zyz-  maria  wallal:  az  te 
edelfe^efen  zwlt  zent  fyadnak  germek  uoltaban :  Mykoron  oteth 
az  the  zentfe^^es  öledben  nagh  feneíTegben  latad :  es  az  te  zent- 

15  fe^es  emlődhez  haytad :  ees  edes  teyedwel  eltetedh :  ees  edeíTe- 
^efen  zayath  me^  chocolad :  ees  zorgalmatwűaggal  őthet  anay 

139  zeretettel  teííef||feggel  zolgalad :  es  az  the  zwzefe^es  emlődwel 
edeíTegefen  elteted :  ees  az  zyzefe^es  karaydwal  nagh  zeretettel. 
me^  őleled :  hog  my  tbe  myattad :  ees  the  zwzefegednek  zwlefe 

20  myath :  the  zentfe^es  zyz  maria :  az  őrők  balaltul  me^  zabadol- 
yonk :  Oh  zentfe^es  zyz  maria :  tegéd  kerlekh  mend  az  ma- 

140  Iáitokért  ||  ees  őrőmekerth:  kyket  wallal  az  zent  leieknek  fe- 
neíTe^eben :  es  az  the  zent  fyadnak  yordan  wyzeben  való  ke- 
reftelkedefeyrth :  es  mend  az  zentfe^es  ymadfagokerth :  kykkel 

25 az  zenth  athyat  haromzor  ymada  az  olyuethymnek  hegen:  ees 
az  ő  weres  wereytekeyrth  kyketh  az  ymadfagkoron  hwllata  || 

141  ees  az  emberi  termizetnek  felelmeyrtli :  kywel  ő  megh  rettene  : 
jatnan  ő  előtte  az  kegetlen  halalth :  mykoron  ez  keppen  artatla- 
nol  boytőine  (f) :  ees  wyfeltetyk  az  keferő  halaira :  ees  kegetlen 

30  fogfagaert :  es  az  tőwyfwel  coronazafaert :  ees  az  egtelen  befce- 

142dekert  kykwel  az  kegetlen  zydo  nepekh  ||  wakmerőfeggel  ille¬ 
tek:  Oh  maria  kyk  az  the  zent  fyadnak  eleyben  wettetwen 
valanak :  ees  mend  az  keferőfe^res  werefegekert :  es  az  zent  ke- 
refthfanak  terhe  ky  witelefeyrth  (f)  :  kyt  az  te  edes  fyadnak  ő 

35  hozzwfagara :  ees  karomlafara  zentfe^es  vallara  kőtőztetnek  vala: 

143  es  az  karomlafokerth  mellyek  őneky  valanak  ||  elteben  ees 
holtában :  ees  az  kerefthfan :  ees  mend  az  keferő  ytalaerth  ky¬ 
wel  az  kereftfan  ytatek :  epewel  es  ecetwel  elegeytwen :  ees 


PEER  COD .  ( 1  43  —  í  5  l ) 
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kónoróletes  ryniimaertb  :  kyt  haromzor  hwllata  :  ees  az  aytatws 
ywültefeyrt :  kyí  az  zent  kerefthfan :  nehezen  tón  my koron  ha- 
lalanak  wtolfo  orayan  :  az  ó  zenth  ||  athyahoz  ywolte  raondwan :  i44 
en  iftenem :  en  iftenem :  ínyre  liagyal  el  en^emeth :  ees  az 
zentfe^ies  fahazkodafokerth  mykoron  zent  lelkeeth  at-t-yanak  & 
ayanla :  ees  az  we^ezhetetlen  yrgalmaíTagaerth :  kyt  az  toluay- 
nak  ygéi'Q :  awag  ada  mykoron  oneky  azt  monda :  maa  welem 
lees  paradychomban  ||  es  az  emberi  kynokert :  kytetb  (f )  the 
zenthfe^es  maria,  az  the  zeplotelen :  ees  anyay  zwedben  wallal : 
ees  kyket  zenth  yanus  az  the  wycarywfod  teueled  wallaa  ziz^® 
maria :  es  az  három  waaíTegekerth  kyk  labayt  áltál  yarak :  ees 
az  lancyairt  ky  az  the  aldoth  íy adnak  zweben  ökleltetek :  es 
az  mondhatatlan  ||  fyralmakerth :  kyket  the  zyzefe^es  maria  (f).  146 
hol  (f )  mykoron  te  zentfe^^es  fyadnak  téfté  ez  keppen  febefölwen 
az  te  zyzefe^es  öledben  wala  feketwen :  ez  keppen  íbrgatwan  :  15 
ees  zomorwfaggal  fyratwan :  az  zentfe^fes  tefteet  nezed  vala ; 
ees  zentfe^es  hayat  zadwal  me^  chokolod  wala;  es  mend  az||  öthi47 
mely  zebeyth :  es  ez  keppen  öteth  mynth  kegelmes  ana :  arwa 
keppen  fyratod  wala :  Oh  maria  tejedet  kerlek  zeplötelen  zyz  :  es 
kegelmes  anya  az  te  zent  fyadnak  lymbofra  zallafaerth  ees  po-  20 
kolnak  aytayath  me^  törefeyrth :  ö  yfteny  hatalmawal ;  ees  ö 
onnat  ky  hozwan  mend  az  ||  ö  baratyt :  kyk  az  ö  akaratyat  béé  148 
teííefeytettek :  es  ököt  na^  wygafaggal  paradychomba  vywe 

Mafod  kerefíh :  kerlek  tejedet  fel  magaztalt  zyz  maria  : 
az  zenthfeges  örömederth.  kywel  az  te  anyay  zent  zywed  meg  25 
wydamwla :  mykoron  az  te  zent  fyad  halalanak  ||  wtanna  ezen- 149 
keppen  dychöfe^efen  :  es  choda  keppen  meí(t)  tamada  ;  ees  tene¬ 
ked  mendeneknek  előtte  me^  yelenek  mykeppen  alkolmas  wala : 
ees  az  ö  tefte  choda  keppen  dychööluen:  kyt  the  kegelmes  zyz 
maria  annak  előtte  nem  fok  ydöwel  na^  fyralmafon :  es  halalws  30 
keppen  az  the  zenthfeges  öledben  ||  tartad :  es  the  nagh  fyralmas  150 
zowal  ötét  az  koporfohoz  fejelted  wynny  :  ees  annak  wtanna  tene¬ 
ked  dychöfe^efen  meg  yelenek :  az  ö  halalanak  vtanna :  ees  na^ 
édés  zoiial  neked  monda:  edes  anya  maria  lafadh  az  te  fyadoth  :  ky 
halottaybol  fel  tamadot  menden  yofaggal :  es  menden  tyzteíTeggel  || :  35 
ees  zepfeggel :  ees  menden  örömmel :  ees  halhatatlanfaggal :  ees  151 
mykeppen :  mofth  en^emet  lach  choda  keppen :  örökke  me^ 
marach :  Oh  maria  mynemew  öröm  az  the  zenth  lelkedet  me^ 
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koúykéze  (f) :  ees  az  the  zent  zwedet :  mykoron  gabriel  arch- 

152  angyal  neked  me^  monda  :  hog  az  the  ||  zenth  fyad(oth)  iííen 
edeíTeggel  te^ed  me^  wygaztalna :  kerlek  té^ed  az  örömedért : 
es  wygafagoderth :  mellyeth  akkoron  wallal  edeffeges  zyz  ma- 

5  ria :  hog  en^emet  meg  halgaas  :  me^  wygaztaí :  es  kerefemeth 
me^  adyadh  ez  nyolch  napokban :  ees  fordeychad  mendden  tefty 

153  ees  lelky  zerelmemet  ||  tellyes  örömekre :  mend  az  örömekért : 
meíleketh  ytli  ez  földön  es  moftan  wallas :  atyanak  ees  fywnak 
es  zent  leieknek  dychöfe^eben  ámen 

10  Harmad  kerees :  tegedet  kerlek  es  onfollak  o  zeplötelen 
zyz  maria :  az  tellyeíTe^es  örömedért  kyt  wallal :  es  kywel  az 

j54  the  zenth  lelkedh  [j  me^^  örwende :  mykoron  az  the  zenth  fyadot 
nag  örömmel  ees  dychöíTeggel  menorfagba  mennye  latad :  ees 
tejedet  oda  menendőnek  magadoth  twdad :  es  kerlek  kegelmes 
15  edes  anya  maria :  hog  té  mend  az  en  zomorwfagomoth :  ees 

155  zwemnek  banathyat  fordeychad  tellyes  örömekre :  ez  ||  nyolch 
napopban  (f)  wr  yftennek  ö  zent  neweben 

Az  negyed  keres  kerlek  tejedet  zenthfeghes  maria  az  tell¬ 
yes  örömederth :  kywel  az  the  zentfeghes  lelked  me^  wygaz- 
20  taltatek :  es  oly  nag  dichöfeges  wala :  mykoron  az  gabriel  arch- 

156  angyal  neked  ||  me^  monda :  hogh  menorfagba  mennyi  az  the 
zent  fyadhoz :  my  wronk  iefufhoz :  ees  az  wr  iften  mend  men- 
hey  zent  feregekkel :  aáne  wygafagokkal  tejedet  meltofagus 
anyat  nagh  méltó  dycheretekkel :  az  ö  o-r-zagaba  tí;ön :  ees  té 

j57  zerelmes  zyz  maria:  en  nyauolias  méltatlan  intlek:  az  ||  fel 
magaztalt  örömederth :  ees  me^  mondhatatlan  dycheretekerth 
kyk  teneked  adatanak  mend  az  meúúey  feregektöl :  ees  oly  na^ 
tyzteffeggel  fogattatai  mend  az  meúney  kar  angeloktwl :  ees  me^ 
(mo-)  gondolhatatlan  örömedről :  ky  (f)  wallal  té  nemes  azzonáom 

158  maria :  mykoron  |{  erdemlel  meg  coronazny :  ees  walaftany  men¬ 
nek  ees  földnek  keralneazzoúawa :  ees  oly  dychöfegefen  erdem¬ 
lel  heíheztetny :  az  té  zent  fyadnak  zeky  melle :  hog  wl  az  ö 
yogya  felöl  örökké :  kerlekh  tegedet  dychöfeges  zyz  maria  ez 

159  örömekért :  intlek  es  kerlek  hog  engemet  meltol  meg  ||  halgat- 
35  nőd :  es  mend  en  nyomorwfagomot :  ees  zwemnek  banathyat :  ees 

lelkemnek  kenn^at  fordeychad  ez  nyolch  napokban  teííes  örö¬ 
mekre  :  wr  yftennek  newenekh  dycheretyre  Ámen 


PEER  COD.  (15D  — 167) 


75 


Ez  az  otodykli  keres :  oh  meltofago  (f)  es  dychofe^es  zyz 
maria :  tejedet  alazatofon  kerlek  j]  es  intlet  (f) :  az  meí(t)  magaz-  j0O 
talt  örömedért :  kyt  wallal  mykoroii  mendh  mennek  ees  földnek 
keralya :  meltoltata  legedet  zwleyol  valaztany :  az  zwlefnek 
!  wtanna :  zwzen  me^  marafta  ézert  kerlek  yftcn  fya  zwlo  edees  s 
i  zyz  maria:  hog  en  erettem  az  the  zenth  fyadot  ymad||yad  hog  101. 
el  wege  en  rólam  menden  nyomorwfagomoth 

Hatodh  keres  kerlek  tejedet  edeíTeí^’tós  ees  dychöfe^es  zyz 
maria :  kerlek  es  intlek  az  me^  mondliatatlan  oromederth : 
mellyeth  teneked  az  orok  yghe  hagya :  mykoron  tejedet  menden  10 
teremtet  |]  állatok  kőzzol  6  annyaya  walazta :  es  omagat  teue- 162 
ked  fywa  ada :  wg  liogli  az  zent  liaromfaggal :  ees  orokke  való 
dychofeggel  magadoth  eggeíTeytened  azért  keryed  az  tlie  zenth 
fyadoth:  hog  ytheletnek  wtolfo  orayan:  az  en  lelkemmel  orok 
bekefe^^eth  tegen  az  6  no||wenek  dycheretyre.  I03 

Ez  az  hetedyk  keres :  oh  zentfe^es  ees  tyztelendo  zyz 
maria :  tejedet  kerlek  es  intlet  (f) :  az  me^  mondhatatlan  orő- 
mederth :  melíetli  az  wygaztalo  zent  leiek  hagia :  mykoron  men¬ 
den  mennek  ees  földy  teremtet  állatoknak  felette :  orok  viga- 
fagra  (f )  ||  wg  hog  wolnal  az  zent  haromfagnak  feemefenel  ^04 
megh  wylagofoluan  ez  keppen  legedet  kerlek :  hog  the  zyz  ma¬ 
ria  :  az  en  lelkemeth  mci^f  wylagofeychad  hvvtnek  wylagoffaga- 
ual :  ees  az  the  zentfe^es  fyadnak  fcerelmeuel  mend  örökkön 
örökke  athyanak  ees  fy  wnak  :  ees  zent  leieknek  dy||cheretyre  :  105 
Ámen  25 

Az  nyolchadykh  keres  :■  zentfe^es  zyz  maria :  kerlek  teje¬ 
det  az  te  kerefedert :  kywel  az  te  zent  fyadot  ymadad :  az  the 
zenth  halálodnak  wtolfo  orayan:  kerlek  hog  en^emeth  me^  wy- 
gaztaí:  ees  kerefemet  megh  aggyad :  ez  nyolch  napokban  mend 
ez  kerefekerth:  kyketh  az  the  ||  zent  fyad  teneked  menden  106 
ydöben  adót  es  tejedet  me^  halgatot  ees  me^  halgaas  mend 
örökkön  örökkee :  Ámen  pr  nr :  Aue  maria 

Magaztalya  en  lelkem  wrath  Es  vigad  en  lelkem :  en  yd- 
wezeythö  yftenemben  Merth  me^  tekente  ö  zolgalo  leányának 
alazatuíTagat  Íme  ||  merth  ebből  en^emet  bodognak  mondanak  mén- 167 
den  nemzethek  Merth  töt  enuekem  nagyokok  (f) :  ky  hatalmas : 
ees  zenth  ö  newe  Es  ö  yrgalmaű'aga  nemzethröl  nemzethre  ötét 
felöknek  Töth  hatalmat  ö  karyaban :  el  hyntheth  keweíeketh  ö 
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168zwenek  elmeyebul  Lé  wetet  hatalmafokath  ||  a  fcekbol :  ees  fel 
magaztala  alazatofokat  Febezoket  béé  tóltot  yokkal  ees  kazda- 
gokat  bocliata  hywon  (f)  [Hozya]  Fewe  ifrael  6  germeket; 
me^  emlekezekli  6  yrgal  maíTagarwl  Mykeppen  zolt  my  athyank- 
5  iiak  abrahamnak :  ees  6  magzatynak  urokke  Dycbofe^  atyanak 
169  ees  fywnak :  es  zent  leieknek  ||  Mykeppen  wala  kezdetben  ees 
moftan  ees  mendenkor  ees  örökkön  orokke :  ámen 


ii 

y. 

fti 

:3 


Idwez  legh  edef^e^es  zyz  maria  zent  haromfagnak  zolgalo 
leaiia  :  Idwez  lég  zent  leieknek  yegyefé :  Idwez  lég  az  my  wronk'  i 
loiefusnak  criftufnak  zentfe^es  zwleye :  Idwez  legh  angeloknak  ||, 

170  hwga :  Idwez  legh  prófétáknak  i^erethé  Idwez  legh  patriarcha-H 
kaknak  (f)  keralne  azzonnya  :  Idwez  legh  apoftoloknak  meftere  : 
Idwez  legh  martyromoknak  gozedelme :  Idwez  legh  confeŰTorok-  í 
nak  thwköre  ees  zepfeghe :  Idwez  legh  zyzeknekh  ekelTeghe : 

171  Idwez  lég  eleweneknek  ees  me^  holtaknak  me^  wygaz||taloya  : 
en  welem  lég  menden  babwrwfagymban :  es  menden  keferte- 
tymben  ees  menden  nyawolyamban :  Azerth  kerlek  tejedet  bo- 
dogfagws  zyz  maria  az  the  egetlen  egh  fyaderth:  ky  teneked 
illyen  nag  tyzteíTe^eth  adh ;  bog  té  en^emeth  el  né  hagy :  deli 

172  ze^eí  me^  engemeth  menden  fwkfe^emben  ||  mykoron  az  en  lel¬ 


kem  ky  menendh  az  en  teftemből :  bog  en  bátoron  yarolyak  |{ 

ees  i 


paradychomnak  kapwyara:  yftennek  zynenekh  eleyben 
erdemlyem  látnom  az  té  zenth  fyadoth :  ees  az  örök  örömet  we- 
Icedelemnel  kwl  wallanom  Ámen : 


25  E  n  n  y  e  b  o  1  c  h  a  (f )  w  a  g  y  o  n :  ez  ide  a  1  a  w  a  1  o  ymad- 

173fagnak:  ||  Iiavz  o  n  n  e  e  g  h  ezer  eftendeye:  walaky 

megh  olwaffa 

0  wram  iefiis  criftus :  edeíTe^es  athya :  kerlek  tegedeth 
az  örömnek  zeretetyerth  meí  öröme  az  zerelmes  anyadnak  vala:  ’ 
30  mykoron  tejedet  lata:  ees  öneky.  me^  yelenel  az  dychöfe^es 

174  eyel  hwfwethnapyara  virradolan  (f)  ||  ees  az  az  örömeierth  meí 
öröme  öneky  wala :  mykoron  te^redeth  lata  megh  dichöölwen  az 
ifteni  nag  feneíTegben :  es  kerlek  tejedet  hogh  (wa)  wilagofeych 
me^r  en^emet  zent  leieknek  heeth  ayandekawal :  hog  az  te  aka- 

175  ratodot :  béé  teííéfeytheíTem  menden  en  eléthémnek  H^^deyben : 
Ámen  f.  Misericordia.  domini. 


PEER  GOD.  (176 — 182) 
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0  wram  iefus  criftus:  ymadlak  te^fédét  az  kereftfan  176 
jötted :  ees  touis  coronath  fejedben  wyfélted :  bog  az  the  zenth 
kereftfad  zabadolion  ine<7  en^emeth  az  weró  angyaltól:  ámen 
Pl*  nr  aue  maria 

0  wram  iefus  criftus  ymadlak  ||  te^edeth  az  kereftfau  feb-  177 
j  hetted  mere^^el :  ees  ecettel  ytatal  (f) :  kerlek  tegedet  hog  az 
te  zenth  febeyd  legének:  en  lelkemnek  orwolTa^y  ámen  pr  nr: 

Aue  maria 

0  wram  iefus  criftus  ymadlak  te^edeth  :  coporfoba  hefhez- 

I tettel  myrrawal  es  zenth  kenettel  me^  kénéttet  ||  kerlek  tejedet  178 
hog  az  the  hálálod  légén  en  lelkemnek  elete :  ámen  pr  nr : 

Aue  maria 

0  wram  iefus  criftus  yo  paftor  igazakoth  megtarch  bwnof- 
fükoth  igazech :  menden  hy  wekkel  kégelmes  legh  irgajmas  nekem 

Ibwnófnekees  ámen :  Pr  nr :  aue  mar  is 

0  wram  iefus  criftus  ymadlak  tejedet  ||  az  the  nagh  ke- 179 
Mferófe^ederth  kyth  en  ertem  az  kereftfan  fcenwedel  yelefol  my- 
koron  az  the  zenthfe^res  lelked  the  zenth  teftedböl  kymene 
yrgalmaz  en  lelkemnek  6  kymenety  korám  (f) :  ámen  Pr  nr  : 

Aue  maria  20 

0  wram  iefus  criftus  ymadlak  tcí/edeth  pocolra  léézallot- 
tat  es  foglyokoth  ||  ky  zabadeitottath  kerlek  te^edeth  néé  hagijSO 
en^emeth  oda  menny  ámen :  Pr  nr :  Aue 

Vwram  iefus  criftus  ymadlak  te^edeth  halottaybol  fel  ta- 
mattath :  ees  athya  yftennek  yogyara  wlteth :  kerlek  (ce)  te^ed  25 
yTgalmaz  nekem :  Ámen :  Pr  nofter :  Aue  maria 

zenth  b  e  r  n  a  1  d  h  z  0  1 1  h  a  r  a  |gj 

Vr  iften  az  en  fcemeymeth  me^  wylagofoythad  (f)  hog  zonha 
)ynnek  halalaban  el  néé  alogyak  ne  valamikor  mondhaffa  az 

In  ellenfelem  me^  giózem  oth  ^  so 

Vr  iften  az  te  kezeydben  ayanlom  az  en  telkemet  mert  || 
iQg  waltal  en^femet  ygazfagnak  wra  yftenee  182 

Zoltam  en  nyelwe(l)mben  efmerteftd  me^  az  en  we^emet 
íes  az  en  napymiiak  zamyth  ky  légén  hog  thwgyam  my  fog¬ 
van  légén  nekem  35 
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^33  Vram  tegh  velem  lóban  ielth  bog  laffam  kyk  gwlül|ltenek^ 
en^emeth  es  gyalaztaíTanak  (f)  merth  wram  tbe  fe^eitettel  em 
^emet 

Vram  the  törted  zaggattad  az  eii  kötelymeth  azerth  tene- 
sked  áldozok  dycheretes  aldozatwal  ees  az  wrnak  néuet  hywom 
^34  Vram  en  nekem  twled  tauozafim  ||  el  weíTcenek  mert  nyn- 
cben  ky  kerelTe  az  en  lelkemet  tbe  hozzad  ywöltek  vram  ees 
azth  mondám  te  wag  en  remenfe^em  nekem  refcem  légén  az 
eieweneknek  földeben  v' 

10  .  Vram  dycherienek  tejedet  menden  dolgayd  es  az  tbe  zen- 
tbyd  algyanak  the^edh 


jgsBeatiis  augiiftinus  fecit  banc  oracionem  quam  fi 
quis  legerit  aiit  fuper  fe  por  tan  érit  nullás  ini- 
micus  ei  nocere  pót u érit.  et  illa  dienecinigne 
iguee  in  aquanecveneno  mortifero  móriét ur  neque 
nocebitetcumanima  de  corpore  egreffa  fiierit 
infernuseam  nonpoffidebit 

^30  Abrabamnak  f  ifaa-c-nak  f  iacob||nak  iftene  f  balgas  meg 
engömet  -te-  (t)meltatlan  zolgadot  Simont  es  éreíTied  zent  mibal 
20  arbangialt  ky  engemet  oltalmazion  menden  nemv  ellenfeg-em- 
töl  zent  t  mibaí(i)  zent  f  gabriel  zent  f  raphael  iftennek  zent 
angeli  es  arcbangeli  effedezietek  en  erettem  iftenné(n)k  melt 

187  alan  zolgaiaert  ||  Simonért,  mikort  az  en  lelkem  azen  teftemböl 
ky  menend  kerlek  tikteket  menyorzagnak  menden  batalmaíTagy. 

25  es  angely  hogy  egy  ellenfegem  es  femmi  ellenfegim  ne  karhoz- 
taCfanak  fe  ar-t-haffanak  ez  vton  fe  az  vt  kwlöl(t)  fém  bazban 

188  fém  az  baznak  kivölöl  (y)  fém  vigiazafomban  fém  ||  alaffomban  (f) 
fém  tvzben  es  femmi  nemv  helen.  vram  vdi^’özeyc  engemet.  ky 
hatalmas  vagy  en^em  idwözenteni  f  en  iftenem  *j*  iftenem  f  en 

soiftenem  agyoz  f  agioz  f  agyoz  f  criftufnak  kereftfaya  idvezeyö 
engemet  atya(d)nak  es  fywnak  es  zent  léléknek  n-e-ueeben 

189  ámen  f  Ely  ||  f  ely  f  ely  zabatany  f  zent  f  vélönk  iften  f  marcus  f 
mate  lukac  f  es  f  ianus  f  az  vronknak  iefusnak  criftufnak 
malaftian  es  irgalmafifagan.  kerlek  tikteket  es  köűyörgök  nek- 

35  tek.  meg  (f)  ewangeliftak.  kik  égétembe  el  véhetétek  es  nyerbe- 

190  tetek  iefus  néueben  az  Bölceféget  es  iduezfe||get  f  atyanak  f  e* 
íyvnak  f  es  zent  leieknek  neveben.  ky  az  haromfagnak  tökei* 
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letes  voltában  ie\  es  orfagoí  es  iftenfegnek  eggyezfegeben  örök¬ 
kön  órókke  ámen 

f  i  m  b  0 1  u  m  Hyzek  iftenben  mendenhato  atyaban.  mennek  es 
földnek  teremteeben  mendenek  latoiaban  es  latlanoia||ban  es  egy  191 
vronkban  iefiisban  criftusban  iftennek  eggyetlen  fyaban  es  atyatol  5 
menden  világnak  él6-t-te  zvletetben  iftentol  való  iftenben  féneffegtol 
való  -feneíTegben-  igaz  iftenben  zyvletetben.  nem  teremtetben 
atya  iftenvel  egyetemben  kinek  myatta  mendenek  vadnak  ky 
miérettonk  emberekertb  ||  es  mi  iwdvozífegonkkert  mennekbüll92 
léé  zalla  es  fogantatek  zent  léléktol  zywlétek  zyz  mariatol  es  lo 
emberre  lön  féézwl  mierettwnk  poncio  pilatusnak  alatta  hala  es 
el  temettetek  es  fel  tamada  harmadnappon  iraffokzerent  es 
méné  mennénk  ben  wl  atyaanak  iogyan  ees  ||  megys  meg  iö- 193 
uendö  nagy  dicöfegben  itelni  éleveneket  es  holtakot  kinet  (f) 
orfaganak  végé  nem  lézen.  es  zent  leiekben  eleueitliew  urban  ky  15 
atyatvl  es  fywtul  zarmazik  ky  atyaval  es  fywal  égetembe  ima- 
tatik  es  dicöféöltetik  ki  zolt  profeta-k-nak  miatta  es  ki  miath 
zoltak  az  próféták  es  apo-fta-loktol  zeij|zet  egy  zent  egibazath|94 
vallók  bizek  egy  kereftienfeget  bwnöknek  bocianatyat  es  va¬ 
rok  (t)  halottaknak  fel  tamadaf(t)-aí-  es  az  io'uendö  világnak  20 

Ítéletit  ámen 

•  • 

Aldoth  criftus  kereftfan  bet  igét  meg  monda, 
bines  népnek  pelda?/a-t-  kyaltani  hagia 
Criftus  (kiönioröly)  teftamentom-b-a  ez  föl||dön  maradaj95 
iraft  róla  mint  ira  bodog  dogtor  beda  25 

Aez  bet  zónák  iozagat  criftus  nekonk  aggyad. 
bet  balaios  nagy  hinnék  terhet  meg  bocaíTad 
Es  mind  róla  zarmazig  fantalan  agazattia  (f) 
zent  vérednek  bvllafat  tölönk  fe  tavoftafd 

Criftus  köniöroly  raytonk  meg  foyt  az  keuelfek.  30 
telhetetlen  i|  atkozot  izgat  nag  fofvenfég  196 

Világ  veftö  torkolTag  bviafag  iregfeg 
harag  minden  ioth  uart  yay  hogi  filleth  refteíTeg 

Vronk  eggik  toluayal  elegedek  zoban 
monda  (k)  neki  velem  léz  ma  paradicomba  35 
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Mongyad  nekem  ha  lezek  halainak  morkaban 
velem  lez  ma  órokke  fenes  meniorfagban 

Mond-a-  xus  ||  kereftfan  otot  meuetóknek 
megbocyaíTad  zent  atiam  mit  ellenem  tettek 


Aídot  xus  kereftfan  zomiuhozow  (nőm)  monda 


10  keuanfagom  limbofban  es  az  zent  atyakual 

Azzoniallat  im  neked  monda  zent  annianak 
fiad  légén  zent  ianus  légi  ania  ianvfnak 
198  Criftus  zent  halasodért  ne  hagy  go||noz  tarfnak 

hagi  cak  te  zent  aniadnak  kerlek  ne  hagi  mafnak 


Es  en  zent  angelimiual  attam  mit  i^ertem : 
tied  légién  en  vélém  az  mit  teremtettem 

Valaky  ez  iveket  hiven  meg  tartangia 
20  (d)-t-erdépeluen  zéretuen  mendennap  meg  mongia 

Harminc  napnak  élóten  (f)  halalat  meg  tuggia 

199  vroiik  II  iefus  zent  aimiat  higge  bog  meg  latya 

ámen 

• 

0  lo  iefus  o  kegieffeges  iefus  ziz  marianak  fya  iezus.  tellies 
a5Írgallm(am)aűaggal  es  kegieíTeggel  o  edes  iefus  te  na^  irgalmaf- 
fagod  zérent  le^  irgalmas  nekem  o  kegielmeffeges  iefus  kerlek  té' 

200  gödet  az  te  dragalatus  zent  vered(nek)ert.  kyt  ||  az  bineffokert  ky 
akaral  otteny  bog  ennekem  menden  bineimet  el  moíTad  es  en  ream 
tékencb  te  hozyad  alazzatoíTaggal  koniorgdnk  es  az  te  zent  vé¬ 
ső  fednek  hullafaért  kérőnk  es  te  zent  neuedhez  kéaltonk  0  iefufnak 

zent  néue  es  édes  név  kónivfeges  néw  iefufnak  zent  neue  ba|jtoreito 

201  zent  new  micoda  az  iefus  ha  nem  cak  ydvozeyto ;  0  ibs  az  te  zent 
névederth  ivdwézeic  éngémet  bog  el  ne  vezyek:  es  ky  éngémet 
téremtol :  Es  meg  váltál  ne  bag  éngemet  karhoznom :  kit  te  fém- 
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miből  zerzel  io  iefus  ne  véfelTes  el  éngémet  kit  mendenhato  te¬ 
remte  es  az  te  io  uoltod :  0  ||  io  iefus  efmerd  meg  az  mi  tied  202 
enbennera  es  az  mi  idegen  el  kennied  en  rólam :  0  kegégel- 
raeíTeges  (f)  iefus  le^  irgalmas  en  vélem  mikoron  irgalmalTagnak 
vagion  idee  bog  az  iteletnek  ideen :  ne  karhoftas :  éngémet  mert  s 
my  házon  azen  lelkemben  mikoron  az  örök  vefedelemre  zallan- 
dok  II  mert  az  halotak  fém  dicernek  legedet  es  mend  azok  fém:  203 
kik  pokorra  zalnak  :  0  zerelmeíTeges  iefus  o  ihs  te  benned  hívők¬ 
nek  idvözfe^e(t)  o  iefus  az  te  hoziad  foliamo-k-n-a  k  idvözeitöie 
(minket)  0  iefus  az  te  benned  bizadalmaíTogn-a-k  vilagoíTaga  lo 
-bochas-  engemeth  az  te  zantalan  valaftodidnak  köziben  ||  0  204 
iefus  0  iefus  ziz  mariank  fya  öíTed  enbélem  az  te  zent  malafto- 
dat  tudomagiodot  (f)  bölcefegedet  zérététedet  alazatoíTagodot  es 
tiftafagodot  ho^  tegédeth  tökélleteíTegel  zerethhéíTélek  tebenned 
yni  eluenny  (f)  teneked  zolgalnom  mé^  holtomig  te  benned  dice-  is 
kednek  (f)  es  könörködnöm  mend  azokkal  kik  hy||vyak  es  zé-  205 
rétik  ez  the  zent  neuedet  ámen 

Ivdvoz  le^  ur  iefus  criftufnak  zent  feye  rettenetes  menden 
hatalmaffoknak  miertönk  navalias  bűnöfökert  töuis  koronánál 
coronaftatot  es  naadual  veretteteth  *  20 

Ivduőz  lenietek  mi  erettönk  uaualias  bűnöíTökert  ur  ihus 
criftufnak  köniö  hulj|latot  kegielmes  zemei  2  0 

Ivduoz  légietek  mierettönk  naualias  bvnö (Tökért  vr  iefus 
criftufnak  fok  keppen  ualo  niomorofagot  es  bozzvfagot  fewe- 
det  (f)  nemeffeges  zemei  25 

Ivduoz  le^  mierettönk  naualias  bwnöíTökert  arcvl  hagiapot 
es  arcvl  ueretet  menden  angeloknak  es  embereknek  zepfej|gés207 
es  kiuanatos  zent  orcya 

Idwöz  le^  mi  erettönk  navalias  bvnöíTert  vr  iefus  criftufnak 
hécettel  es  méreggel  itatot  edeíTeges  zaia  es  zentfeges  torka  30 

Iduöz  le^  mierettönk  naualias  bivnöíTokert  vr  iefus  criftuf¬ 
nak  nyaakkon  vert  alazatos  zent  niaka 

Iduöz  legetek  mi||erettunk  naualas  bvnöffökert  vr  iefuf208 
criftufnak  az  zent  kereftfat  az  kínnak  belére  vifeluen  farradot 
zentféges  vallay 

Iduöz  legetek  mierettönk  naualias  bvnöíTdkkert  vr  ihus 
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criftufnak  az  -zent-  kereftfan  me^  fézwlt  es  ki  teriedet  edeíTeges 
kézey  es  kariai 

209  Iduoz  le^r  mi  ere||ttonk  naualias  bivnofTókert  vr  iefus  crif¬ 
tufnak  az  kinnak  ideien  meg  haborodot  kegielmes  mellie 

5  Iduoz  le^  mierettónk  naualias  bvnoffőkert  vr  ihus  criftus- 
nak  az  vitéznek  cucaiaual  áltál  óklelt  dicofeges  es  irgalmaíTagos 

210  zent  oldala  bonnet  veres  viz  mi  valtbfagonkert  ees  id||vezfe- 
gónkert  ki  fólia 

IDwez  legetek,  mi  érettünk  nauaías  bűnőfőkert  vr  iefus 

10  criftufnak  imadfaginak  ideien  derdeplet  (f)  tiztelendo  terdei 

Iduez  legetek  mierettónk  nauaías  bűnőfőkert  vr  iefus  criftuf¬ 
nak  az  kereft  fahoz  zó^iekkel  zó^ezek  (f)  imádandó  zent  labai 

211  Iduez  le^  ||  mierettunk  naualias  bvnóíTókert  vr  iefus  crif¬ 
tufnak  oldalából  es  menden  tefteból  bévzeggel  ky  folt  zent  es 

isdicófeges  vére 

KErlek  azért  tegedet  o  edeíTeges  es  irgalmazos  (f)  iefus 
éló  iftennek  zent  fia  bog  ennekem  menden  bunemet  elmoífad 

212  es  meg  bociaíTad  es  ne  ha^  engemet  en  bv||neimert  el  vefnem 
-es-  mend  azokért  kikert  meg  fezvltel  kerlek  annak  felette  te- 

2ogedet  mend  az  te  zentfeges  tagaidert  ho^  en  tegedet  menden 
tagimai  es  menden  herómel  es  mend  en  lelkemmel  zeretbeíTelek 
es  en  teneked  byvfeggel  zolgalbaŰfak  es  meltoltas  irgalmaífagot 

213  tenned  en  atiamm||al  aniamal  batiamal  hvgaimal  fyaimal  es  ra- 
konfagimal  es  mend  az  kyk  nekem  ualami  ioual  voltak  ytt  es 

25  az  órók  világon  ámen 


bodog  azzonnak  órómeról  való  ymadfagh 

Őróly  ur  iftennek  zentféges  anna  ziz  maria  az  órómmel 
bo^  az  te  dicófegednek  tellies  volta  felvl  mvla  mend  az  zentek- 
nek  es  angaloknak  dicólTeget :  aue  maria 
214  Evreól  feneíTeges  maria  órók  napnak  fenes  haynala  az 
órómel  ho^  miképpen  az  ideó  az  napfentől  meg  vilagoíTol  azon- 
keppen  men-d-  az  meniiei  vdvar  az  te  bodogfagotol  meg  vilagof- 
fodvan  éról :  ámen 

e  *  * 

Óról  tiztelendő  ziz  maria  iftenkóft  es  emberek  kózóth  kózbe 
215iaro  az  órómel  ho^  mend  ||  az  mennei  dicófegeknek  polgári 
neked  engednek  es  mikent  .  ó  .  kiraloknak  zent  anniat  tizf- 
telnek 
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Oroly  hatalmaíTagos  maria  the  zegenidnek  zegetfege  az 
óremei  hog  az  (te)  felfeges  iftennek  akaratiual  az  te  akaratod 
Qg  es  mendenekben  a  mi  az  te  zent  akaratodnak  kelle||metes  216 
az  felfeges  ur  iftennek  kegielmeíTeges  akaratia  engedelmes : 
ámen  5 

Eórol  (ge)  kegielmeíTeges  kiz  (f)  maria  mend  ketfegbe 
éfóknék  vigaftaloia  az  oroméi :  hog  az  te  zent  akarattodnak 
zabatfaga  mendeneknek  kik  neked  zolgalnak  es  az  zent  neue- 
detb  t-i-zftelik  men-d-  ez  uila||gon  ees  mend  az  maas  világon  217 
me^  ayandokozza.  Aue  maria.  lo 

Oróí  kegeíTe^es  ziz  maria  mend  az  te^ed  zeretóknek  vela- 
gofoitoia  az  örömmel  hog  mend  az  zenth  kar  angeloknak  felette 
magaztatal  ees  nemy  kyualth  keppenualo  tyzteíTeggel  zent  ha- 
romfagnak  melleye  heíheztetel  es  annak  ||  Felette  menden  zen-  218 
tekn-kj  ees  zent  angeloknak  vigafagat  birod  aue  maria  15 

Oröí  zyz  maria  menden  the  hozzad  könörgöknek  nagh  fe- 
^fedfe^e.  az  örömmel  merth  bizodalmas  vág  es  bátor  hog  az  te 
örömed  (hof)  foha  me^  nem  kűíTebböl  es  me^  nem  fogyathko- 219 
zyk  mend  ||  örökkön  örökke.  ámen 

Antiphona  Zyz  maria  ez  wilagon  zwléthók  közöt  nyn-20 
chen  hozzad  hafonlatus  azzoúnyalatok  közöth  wyragzon  (f)  rofa 
illatozol  mykenth  lilium  ymagh  erthönk  vr  iftennek  zenth  anhya 
V  e  r  f  u  s  Ekefb  orchyad  menden  zwzeknek  felette  zeb 
wag  angeloknaZ  zy(|zeknek  zyze  220 

Ez  the  nagh  örömeidnek  myatta  kiket  örökke  birs  kerlekgs 
te^edeth  kegelmeíTe^es  edeíTe^es  ees  irgalmalTagus  wr  iftennek 
zent  annya  zyz  maria  hog  kegelmez  nekem  fymonnak  ees  mend 
en  athyamnak  anyamnak  ees  mendh  en  yo  barathymnak  ees  kyk 
ennekem  yoiial  ||  Voltak  kyk  élnék  kyk  me^  holtakees  ees  an-  221 
nak  felette  kerlek  tejedet  zyz  maria  hog  őriz  meg  en^emethso 
menden  lelky  ees  tefty  wefeedelemtöl  es  menden  rettenetes 
ees  hertelen  halaltul  ees  yeleföl  hol  en  halalomnak  ydeyn  lat- 
haíTalak  tejedet  ees  (tőled)  teueled  örökkön  örökke  menorfagban 
vigadhaCTam  ámen 

Salue  Regina  IrgalmaíTagnakh  keralne  azzonnya  eleth 222 
edeíTe^  ees  miremyúönk  ydwöz  legh:  The  hozzad  kealtwnk  ewa- 
nak  zankywethet  fyay:  The  hozzad  fohazkodonk  ohaytuan  es 
fyruan  ez  fyralomnak  wölgeben  :  Noo  azerth  my  fofolonk :  Az 
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223  the  yrgal||maíragus  zemeydet  my  hozzánk  fordehad  ees  az  aldot 
iefufth  the  mehednek  gymolcheth  nékonk  ez  zankywetefnek 
wtanna  me^  mutaíTad  oh  keges  oh  kegelmes  oh  edes  zyz  maria 
ámen 

öCriftufnak  fel  thamadafaro  1  ualo  ymadfa^;  kynek 
224 hwzon  negh  ézér  eftendeyg||walo  bolcha  (f) 

w  a  g  y  0  n 

Vram  iefus  criftiis  edeíTeges  afa  az  örömnek  zerelmenek 
okáért  meí  oromé  wala  az  te  edeűfeges  anyadnak  mykoron  neky 
loyelenel  az  hwfueth  napyan  eyel  es  yelefol  az  órómuek  okaerth 
meí  öröme  wala  mykor  tejedet  lata  the  yfteny  feneffeged  zerent 
225kerlek  ||  thegedet  hog  telTéfeych  me^  en^emet  zent  leieknek 
heeth  ayandekywal  hog  énéfbethelTeíTetheírem  the  akarotodot 
mendh  en  eletemnek  napyban  :  Pr  nr :  aue  maria 

lőOracio  valde  vtilis  ad  xpm  propter  peccata  ve- 
nialia  et  mortalia  et  peticio  eorundem  habé 
indulgencyas  XXXIII  annorum 

226  Orok  mendenhato  iftenfegnek  aldot  zent  fya  iefus  ky 
embereknek  bwneyrt  ees  ez  wilagnakh  ydwezfegeyrth  magaas 

2okereftfara  fel  magaztatal  kerlek  tejedet  en  edes  iftenem  en  ze- 
rethö  me^  váltom  az  the  yo  woltodert  kegelmeffegederth  dra- 

227  galatus  zent  werednek  hullafaert  ||  Zent  töuis  coronadnak 
wyfelefeyrth  es  zenth  halálodért :  es  az  the  zeplötelen  zyz  zent 
anyadnak  ö  heeth  keferöfe^es  zent  epefe^eyrt  ees  zent  zere- 

25  thethyert  lég  irgalmas  ennek em  bwnöfnekh  maa  ees  halalomnak 
ydeyn.  ámen 

228  Kerlek  wram  ihs  criftus  az  te  zent  ||  kenoderth  az  te  dy- 
chöfe^es  halálodért  az  zyz  marianak  ö  nag  epefe^eyrt  hog  oltal¬ 
maz  me^  az  örök  halaltwl  ees  el  ne  zakas  az  the  zent  orzagot- 

so  thul  az  örök  dychöfegtöl  ees  az  zeuteknek  ö  tarfafagytiil 
ámen 

Dyehöfeg  wram  iefus  teneked  ky  zyletel  zyz  mariatol  || 

229  afatwl  ees  zent  leiektől  mend  örökkön  örökke  ámen 

Zenth  kerefthnek  yegynek  myatta  my  ellenfegönktöl  oltal- 
35  máz  mynketh  my  iftenönk  ámen 
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Vala  mely  ember  halalauak  ydeyn  me^  olwaf- 
fangya  awag  meg  oluaftatya  theliatli  ketfegnel- 

kűl  meuorfaba  megye ii 

Kerlek  vram  ihs  criftus  az  vizes  verednek  hullafaert  bo-230 
chaíTad  me^  mcnden  bűnetb  ez  fceghen  embernek :  ámen  pr  nr  :  5 
aue  maria 

Kerlek  az  barom  waíTceg  kuzutb  fewg^efederth  teter^efed- 
erth  (f)  bochaíTad  me^  a  kyiith  ees  kyre  menendő  volna,  ámen 
Pr  nr;  Aue  maria 

Kerlek  vram  ibs  az  nag  fceretedyt  (f)  bog  ez  wylagon231 
eremtód  embere  161  'ees  meg  waltad  ez  fce^ennek  meuorfag- 
bodog'fagatb :  pr  nr  aue  maria 

Idwez  lég  edeíTe^es  vram  iefus  criftus  atbya  iftennek  ygye 
azzonnonk  zyz  marianak  fya  elő  iftennek  baranya  ez  vilag|jnak  232 
ydwezfe^e  byzon  teft  kegelmeffegnek  ky  folyo  kutbya  15 

Iduez  lég  kegelmeíTeges  wrani  ibus  criftus  angeloknak  dy- 
^cberetby  zenteknek  dychofc^e  bekefegnek  latafa  teííes  yftenfeg 
byzon  ember  azzoúúonk  zyz  marianak  viraga  es  gymolcbe 

Idwez  lég  kegeűe^es  vram  iefus  xpus  ||  afa  iftennek  fenef-  233 
fe^re  bekefegnek  fcyedelme  menorfagnak  kapuya  elő  kenyr  ziz  20 
marianak  zyletbo  iftenfegnek  édeúe 

Iduez  legh  irgalmaífagus  vram  ibus  xpus :  menorfagnak 
wilagwfifaga:  ez  wilagnak  ywtalma:  nekonk  oromonk :  ees  wiga- 
fagonk  angeloknak  ||  kenere  (zyzeknek)  zünek  widamfaga  zyzek-  234 
nek  keralya  es  matkaya  25 

y  m  a  d  f  a  g  Idwez  lég  kegeffe^es  wram  iefus  criftus  edef- 
fe^es  eden  bizon  igazfag  nekonk  erdenionk  felfe^es  fceretet  fce- 
retetnek  folyo  kwtya  bekefegnek  edelle^e  byzon  nywgadalom 
ees  orokke  walo  eleth  Ámen 

d  6  g  b  h  a  la  1  r  0 1  walo  y  m  a  d  f  a  g  w  a  1  a  k  y  m  e  11  d  en  n  a  pb  235 
me^  olwaffa  [attól  ez]  ymadfag  [el  tavoztatya  a  dogb 

balalt] 

Órok  mendenbatbo  iftennek  hatalma,  az  me^  fezolt  criftufnak 
batalmanak  erdémé :  iefufnak  (erdeme)  bekefe^e  hywtbnek  eroffe^e : 
nemes  azzonyonk  zyz  marianak  tyztafaga :  oltalmazzon  wedelmez-  35 
zen  en^emeth  ||  fimontb  menden  nemo  dogb  balaltwl :  es  az  hertelen  236 
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halaltwl  afa  f  fyw  t  zeath  lelek  f  dychófeges  zenth  haromfa 
Ez  vtan  mongy  ötli  páter  nofterth :  es  heeth  Aue  mariath 

0  kegees  zyz  maria 
the  wagli  zeph  tyzta  rofa: 

5  bynnelkűl  fogantatal: 

mert  ménből  te  adatai  || 

237  aúyadtwl  mykorth  zyletel 

iftenthol  vgh  tyzteltetel 

bog  meheben  meg  zenteltetel  zeretettel  ypoltetel 

10  kethfegnelkwl  eredeth  bwntol  zepplotelen  óriztetel  : 
zyz  maria  ekes  wiola 
bwnülTüknek  wygafaga 

0  kegees  zyz  maria 
tbe  wagb  zepb  tyzta  rofa 

238  zciitb  baromfagnakb  ||  leanya  (f) 

ifteunek  edees  annya : 

gabrielnekb  mykorou  tbe  bűi 
zyzefe^edben  ippolel 
malaftwal  ottan  megb  telyl 

20  cbwdalatus  az  zyzefe^  kywel  erdemled 
iftenfe^et  melledben  wg  vifelbetned: 
zyz  maria  ekes  wiola 
bünoíToknek  wigafaga 

0  kegees  zyz  maria 

25  tbe  wag  zepb  tyzta  rofa 

239  zeplotelen  ||  me^  maradal  (f) 

iefuftb  ba  nekünk  adad 

0  meí  méltó  zyz  the  akkor  löl  (f) 
mykor  iftent  embert  zwled 

30  mertb  [im]  angelok  ymadanak  fceretenek  tyftelenek 
zolgalanak  [teged]  mendeneknek  bodognak  byrzetenek: 
zyz  maria  ekes  wiola 
bwnö űröknek  wygafaga 


PEER  coD.  (239—245) 

0  kegees  zyz  maria 
the  wag  zeph  thyzta  rofa 
meneknek  ||  dychofe^e 
zenteknek  nag  oromé 
hálálod  mykort  közeleytwen 
fyad  ihus  wg  fcerete 
bog  halálodra  léé  yöwe 

angeloknak  martyroknak  patriarchaknak 
mend  az  zentheknel  felette  magaztatal 
oly  órwendes’  (f)  az  the  zenth  fyad 
[es]  mend  örökkön  örökke: 

Ámen 

Nemes  azzonnom  zyz  maria  yftennek  ||  dychöfe^es  zent  241 
anna  angeloknak  azzonnya  zyzeknek  wyraga  :  földön  walo  bűnös 
nepnek  remenfe^ge  purgathoryumbely  halottaknak  hyedelme : 
kérőnk  nemes  azzonnyonk  zyz  maria  ez  napon  es  ydönek  men- 
denkoran:  fogadyad  ez  ymadfagokat  ees  nyeryed  nekönk  zent 
leieknek  malaftyat  ||  kynek  myatta  ez  may  zent  y^eket  halhaf-  242 
fűk  ertheíTwk  tarthaíTwk  lelkönknek  wduözfe^ere  es  bűnönknek 
bochanathyara  ámen 

Idwez  lég  iftennek  zenth  tefte  zenth  oltáron  aldoztatol : 
afa  iftenthöl  adatai  es  zyletel  zeplötelen  zyz  mariathwl 

Gábriel  archangyal  myath  marianak  ||  me^  wzentetel  yfayas  243 
propheta  me<7  monda  zent  leieknek  malaftya  myath 

0  the  dychöfe^es  'zent ,  tefth  the  wag  az  örök  iften  ky  *‘^5 
aldoztatol  oltáron  papy  kezthöl  zenth  halalodnakh  emlekeze- 
tyröl 

Ez  az  angeli  zenth  kenyr  ky  mariatwl  zwlethel  walaky 
ezt  nem  hyfy  karhozykh  ||  meiiorfagbol  ky  rekeftetek  244 

0  menney  na^h  dychöfe^  paradychomnak  gymölche  ma-  3o 
rianak  zenth  fya  zeph  iefus  vilagofohadh  me^  az  my  el- 
mönköth 

Zepplötelen  zyz  maria  kegees  criftufnak  zenth  annya  zent 
haromfagnak  leanya  zeph  ||  rofa  nyer  irgalmath  ez  naph  myne-  245 
kőnk  Ámen  35 
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0  dychöfe^es  azzon  o  menorfagnak  keralne  azzonnya  o  ke- 
gelmeíTegnek  ees  irgalmaffagnak  feye  o  menorfagnakh  vilagof- 
faga  0  paradychomuak  edeíTe^e  o  iftenfegnek  vigafaga  o  ange- 

246loknakh  dychofeghe  zenieknek  ||  oromé  zyzeknek  coronaya  ne- 
5  ked  azzonnyom  dycliőíe^es  zyz  maria  ayandokozom  maa  ees : 
ydönek  mendenkoram:  en  lelkemeth  es  teftemeth :  ees  mend  en 
elethem(nek)-et-  halalomath  ees  fel  tliamadafomotli  merth  tlie 

247wagli  aldoth  ees  orökköl  megli  marach  egettlen  ||  egh  fyadwaí 
iefufual  criftufual  ky  wag  aldoth  mend  orökkol  orokke  Ámen 

C  0  n  t  r  a  f  e  b  r  e  s 

xpus  regnat  f  xpus  inperat  xpus  vincit  f  leo  de  tribu  Inda  j 
libera  fymonem  ab  omni  malo  et  febre  liac  in  nomine  pris  f  et 
fily  t  fptuíTcti  t  Ámen.  pr  nr:  Aue  maria  Credo  in  deum 

248  Gontra  febres  criftus  orzagol  f  criftiis  paranchol  f 

15  criftus  gőz  t  orozlan  inda  nemzetéből  zabadoychad  megh  fymont 

menden  nemő  gonoztul  ees  ez  hyde^  leleftől  afanak  f  es  fyw- 
nak  f  es  zenth  leieknek  newebe  f  páter  :  nr.  Aue  maria  Credo 

249  morbos  curat  febres  fedat  demonesque  ||  fugat  et  membra  para- 
Jitica  glutinat  In  nomine  pris  f  fily  et  fptuíTcti  f  Ámen 

20  Vram  iefus  criftus  ky  tlie  zepfe^es  orchadwal  megh  nees 
mendeneketh:  thekench  en  ram  ees  irgalmaz  me^  ennekem  ees 
az  the  orchadnak  raeltofagaerth  zabadoh  me^  en^emeth  nawolyas 

250  bwnőfth  menden  ||  bwneymből  a  menth  the  kegelmeíTegedh 
thwgya  az  en  zwkfegemeth  :  Itten  ky  me^  owaCfa  ez  ymadfagot 

25harmynch  naph  eghmas  wthan  myth  yftentől  kér  kethfegnelkwl 
me^  i^yery  Ámen 

My  wronk  ihus  eriftufnakh  bekefe^e  légén  en  welem  ámen 

251  0  líyl  aíme^  zent  ilTés  ||  prophetanak  hatalmának  myatta  o  nyl 
alme^  my  wronk  iefufnak  hataimanak  myatta  né  yaroí  en  hoz- 

sozam  0  nyl  aíme^  marianak  zyzefe^enek  myatta  ees  zent  lanus 
baptiztanak  feyenek  myatta  ees  iftennek  zent  apoftolynakh 
martyromynak  zyzeynek  őzwegynek  angyalynak  myatta  o  || 

252  nyl  almeg  my  vronk  ihus  criftufnak  newenek  myatta  o  nyl 
alme^  ah  három  waíTce^eknek  myatta  meílekh  my  wronk  ihu& 

35  criftufnak  labayth  áltál  ze^ezek  o  líyl  aíme^  az  tőuis  coronanak 
myatta  mel  my  wronk  ilius  criftufnak  érőíTen  feyeben  wonatta- 
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tek  0  nyl  aíme^  my  vronk  ihus  criftufnak  febeynek  ||  inyatta253 
0  nyl  aíme^  my  wronk  ilms  criftufnak  fel  tamadafanak :  ees 
menbe  menefenek  myatta  o  liyl  aíme^  my  wronk  ihus  criftuf¬ 
nak  kyn  fcenwedefenek  myatta  mennekh  ees  földnek  ees  chil- 
lagoknak  myatta  ees  mend  azoknak  myatta  kyk  mennen  es  & 
földön  vadnak  az  rettenetes  yteletbnek  napyanak  ||  myatta  my  254 
wronk  ihus  criftufnak  zenthfe^es  zyzefe^es  teftenek  myatta  afa- 
nak  es  fywnak  ees  zent  leieknek  neweben  Ámen  ely  elon  te- 
tragramaton  byzoií  iftennek  myatta  ky  mendeneketh  teremteth 
elyfín  ayos  melos  otheoz  ees  iftennekh  ez  zenthfeghef  newenek  w 
myatta  el  ely  elyon  ihus  tetragramaton  ||  agla  alpha  et  o  kéz- 255 
det  ees  we^ezet  hogh  en  fymou  me^  néé  ferteffem  loweftől  thor- 
thol  ees  egeb  nemo  mer^es  artando  allatokthwl  ees  wyztbl  zen- 
thol  (t)  fereftöl  (f)  efeftol  es  egeb  nemo  vefcedelemtol  legek  me^ 
oltalmazwan  afanak  ees  fywnak  ees  zent  leieknek  neweben  15 
Ámen  Idwez  legh  wram  ihus  xpus  |{  ky  zenth  peterth  méltó  161  me^  256 
zabadaytanod  ees  az  waas  retezeketh  el  zaggatnod  kérőnk  adyad 
bog  ez  retezek  en  labaymrol  el  toreffeiiek  ees  egyeb  tagaym- 
rolys  afanak  es  fywnak  es  zent  leieknek  neweben  Ámen :  vg 
légén  0  orok  iftennek  kwta  fenky  bee  nem  tefci  6  ereywel2o 
wegky  mynketh  éthomlochnek  kozepyrol  ||  wlwen  az  fotetfegben  257 
ees  az  halainak  arnykaban  afanak  es  fywnak  es  zent  leieknek 
neweben  Ámen  criftufnak  kereftfaya  légén  en  welem  fymonwal 
criftufnak  kereftfaya  byzon  vilagoffa^  criftufnak  kereftfaya  gőz  te- 
roketh  ees  menden  fegwereketh  hog  ennekem  néé  arthaíTanakh  25 
latando  ees  nem  lathatando  ellenfe^ym  ||  merth  te  wram  ihs  xps  258 
kynth  ees  halalth  fcenwedel  akereftfan  melTeth  tennen  magad  meg 
zenthelyl  dragalatus  weredwel  wram  iften  tarcli  engemet  az  the 
őrizetedben  criftufnak  kereftfaya  légén  en  velem  fymonwal :  ees 
légén  en  payzom  bekefe^es  menden  en  ellenfegymnek  lathatandok-  30 
nak  es  nem  lathatandoknak  ellene  |{  foztoknak  ölöknek  ellene :  259 
wTam  ihus  xpus  halalokthwl  ees  fcemermekthol  (f)  zabadoh  me^ 
engemet  en  yftenem  en  megh  zabadeythom  konoroí  en  raytam 
bwnoffon  az  te  zolgalo  fyadon  elotemnek  ve^ezetynek  ydeyn 
wgh  hogh  az  the  thwzed  ennekem  femmykeppen  nee  arthaíTon  35 
criftufnakh  kereftfaya  gőz  xpufnak  ||  kereftphaya  paranchol260 
criftufnak  kereftfaya  algyon  me^  engemet  liyawol’afth  bwnofth 
menden  gonozoknak  felette  gafpar  baltyzar  melchyor  ihus  áltál 
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mene  az  ó  ellenfe<7y  kozoth  lucas  marcus  matheus  zent  lanus  ees 
mend  zenthek  órizenek  en^emet  nyawoíafth  bwnófth  My  wronk 

261  ihus  xpufnak  kereftfaya  zent  yfayas  1|  prófétának  me^  mw- 
tatafa :  Salamonnak  lonatafnak  ees  danielnek  tyzteíTe^e  es 

6  zent  három  fcemelnekh  yelen  wolta  afanak  ees  fywnak  ees  zent 
leieknek  legenekh  maa  en  közöttem  es  mend  en  ellenfe^ymkó- 
zdth  vram  ihus  xpus  lég  en  oltalmam  eyel  ees  nappal  teftemnek 

262  ees  lelkemnek  hog  órizenek  en^emet  j|  menden  gonozok- 
nak  felette  vrnak  neweben  ámen :  vram  iften  legh  kegelmes 

loennekem  bwnófnek  fymonnak  az  the  méltatlan  zolgalo  fyadnak 
ees  legh  en  órizórn  mend  en  eleiemnek  napyban  abrahamnak 
iftene  yfaacnak  iftene.  lacobnak  yftene  bochaffad  en  fe^edelem- 

263  em-re  zent  ||  mihaí  archangyalth  ky  en^emet  megh  oltal- 
mazon  menden  nemó  ellenfegymtól  lathatlanokthwl  nem  la- 

15 thathlanoktwlees  Ámen:  Oh  zenth  mihaf  archangyal  az  yften- 
nek  malaftyanak  myatta  melTet  erdemlel  tejedét  ees  kerlek 
zenth  raphael  iftennek  egettlen  egh  fyara  ez  wilagnak  me^ 
waltoyara  zabadoh  en^emet  maa  menden  gonoztwl  es  hertelen  {| 

264halalthwl  zenth  raphael  zenth  gabriel  es  mend  raehorfag- 
20  bely  zentek  felehetek  en^emet  b^ófth  ees  mendh  menney 
lofagokh  az  ó  hatalmaíTagoknak  myatta  legenek  ennekem  feget- 
fegól  hog  feni  egh  ellenfegh  engem  karhoztaffon.  fém  hazban 
fém  haaz  kwlól  fém  ewen  fém  ywan  fém  fekwen  fém  vygyazwan 

265  fém  alwan  {|  criftufnak  kereftfaia  tawoftaíTa  el  en  ellenfegy- 
25  meth  ;  góz  orozlan  iudanak  nemzetybelól  (f)  yeíTenek  gwkeró 

alleluya :  Ámen  ez  wilagnak  ydwózeytó  ydwózeych  en^emet :  ky 
az  zent  kereftfanak  myatta  megh  waltad  fe^edfegh  legh  ennekem 
en  iftenem  criftufnak  kereftfaya  ydwózóh  engemet  criftufnak 

266  kereftfaya  oltalmaz  ||  en^emeth  criftufnak  kereftfaya  óriz  en^e- 
30  met  ees  zabadoh  engemet  mendem  gonozthwl  órókkón]  órókke : 

Ámen  Athyanak  ees  fywnak  ees  zenth  leleknekh  neweben  Ámen  : 
légén : 

Igaz  byro  iefus  iftennek  fya  the  wagh  wram  keraíoknakh 
keralya  ky  orfaglas  athyawal  koronkenth  ees  zenth  leiekkel 

267  méltó  legh  wram  en  ymadfa|]gomoth  hallany  ees  kegelmefth 
fogadny  ala  lóytel  wram  yfteu  meúuekból  zyznekh  meheben  oth 
fogadal  byzon  tefteth  magadnak :  ez  wylagnakh  ydwezfe^eyrth 
fcemelyed  fcerynth  megh  waltod  wram  yften  az  the  teremtettedh 
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zeghen  bynes  adamfyath  az  tlie  artatlan  zenth  werednek  liiüla- 
faual  tlie  zenth  kenőd  ||  légén  nekem  oltalmam  ko-ro-nkent  walo  ha-  268 
burofagtwl  lakozhaffam  en  wram  iften  the  zolgalatodban  the  zent 
yrgalmad  légén  nekem  oltalmam  bog  en  elmemet  en  ellenfegem 
néé  haboreythaíTon  (f)  6  alnokfagawal  néé  fcegenkedyed  wram  s 
.yften  en  teftem  néé  karhozzek  wram  yften  en  lelkem  |j  az  alnok-  269 
fagws  toruennek  myatta  te  zent  yoggodwal  te  zent  hatalmad wal  ky- 
wel  me^  töredh  pocolnak  kapwyath  toryed  me^  wram  yften  en 
elmemnek  gwkerezethyt  (f)  akarnayak  megh  foglalnya  fcegen- 
kedyenek  azokees  me^  fogyatkozzanak  kyk  akarnak  engemet  el  lo 
weftenye  oh  yo  ||  iefus  o  nemes  iefus  o  dycho  iefus  o  yrgalmas  270 
iefus  0  kegees  iefns  deli  néé  akary  engemet  el  hadny  halgaífad 
megh  en  kealtafomoth  ees  en  fce.(7enfeghes  gyarló  ymadfagomot 
kyk  en^emeth  gwlolnek  az  gwloloketh  tawoztaffad  el  en  thőlem 
the  zenth  kereftfadnak  wram  ||  iften  6  yegé  orize  me^  en  271 
elmemeth  te  zenth  dyadalmas  zazlo<i  agyon  ennekem  dyadal- 
math  hog  en  ellenfegym  engemet  nie^  néé  gozheíTenek  ees  mon¬ 
dén  nemo  ereiecthól  el  tawoztaÜanak  ylo  yftennek  zenth  fya 
iefus  xpus  yrgalmaz  ennekem  angeloknak  wra  yrgalmaz  ennekem  || 
keronek  fymonnak  vram  yften  bochanatnak  adoya  legek  (f)  zent  272 
harómfagh  ky  mondatol  egh  yftennek  dychertetel  egh  afawal 
légén  dychofegh  teneked  wram  ihus  orokkol  örökké  Ámen 

0  nyl  parancholok  teneked  aímegh  my  wronk  yefus  criftufnak 
gözedelmenekh  myatta  ees  az  zenth  ||  ewangeliftaknakh  myatta  273 
0  nyl  aíme^  zenth  martyromoknak  ees  confeíforoknak  erdeme-  25 
nek  myatta  0  nií  aímegh  zenth  zyzeknek  ees  ögwezeknek  (f) 
ees  mend  menorfagbely  zentheknek  erdemenek  myatta  paran¬ 
cholok  teneked  hatalmas  nyl  my  wronk  iefufnak  zylethefenek 
myatta  ||  es  my  wronk  ihus  criftusnak  öth  meí  febenek  erdemenek  274 
myatta  ees  mendh  meniiey  zent  wdwarloknak  myatta  es  bodogh  30 
zyz  marianak  theyenek  myatta  meííel  emlethe  my  wronk  iefus 
criftufth  es  iftennnek  menden  zent  thytokyauak  myatta  mykeppen 
yftennekh  bodog  zwléye  zwle  ]|  my  wronkath  ihus  criftufth  nem  275 
érezwen  ferelmeth  azonkeppen  thé  ees  aly  lallan  hog  me^  néé 
fertheíTed  yftennek  zolgalo  fyath  fymonth  my  wronk  iefus  crif-  35 
tufnak  myatta  Ámen 

0  keth  élő  thör  0  the  lancea  0  thw  mend  közönfe^es  feg- 
werek  ky  emberi  adatoknak  artatok  |1  parancholoth  (f)  en  tw-276 
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nektek  hog  felfele  yarolyatok  criftufnak  kyn  fcenwedefenek  zwle- 
tefenek  menbeu  menefenek  myatta  ees  parancliülok  en  thwnektek 
my  vronk  iefus  criftufnak  me^  fogafanak  bozfofaganak  fobaz- 
kodafanak  es  menden  nemó  kyn  fcenwedefenekh  [miatta]  kyket 

277fcenwede  my  |{  vronk  ihus  xpus  ó  zenth  halalanak  ydeyn  ees 
az  zeuth  kereftbfanak  myatta  yelefben  yftennek  az  rettenethes 
yteletuek  napyanakb  myatta  bog  en^emet  me^  nee  fertbeíTetek 
ees  me^  nee  banthaíTatok  az  yftennek  zolgalo  -fyat-  fymonth  o 

278iTielto  zent  kereftfa  ayanlom  en  teneked  j|  magamoth  maa  ees 
10  ydónek  mendenkoran  tbe  hozzad  ferkezzek  (f)  nee  hallyak  mél¬ 
tatlan  halalwal :  Ámen 

Aue  maria 

Idwezleg  maria :  malafthwal  telTyes :  \yy  wagyon  te  veled : 
te  wagh  aldot:  azzonallatoknak  közötte:  ees  aldot  tbe  mehed- 
isnek  gymólche  iefus  criftus  Ámen 

279  Páter  noster 

My  athyank.  ky  wagh  mennekben :  zentelteíTek  the  ne- 
wed  yóyón  te  orzagodh  légén  te  akarathod  mykeppen  medben 
ees  földön:  mykeiierónkóth  menden  napyath  aggyadh  nekónk 
g^maa  ees  bochaíTad  mynekónk  my  wethetónkóth  mykent  my  es 

230  bocha|jthonk  nekónk  weteteknek :  ees  néé  vig  mynketh  kefer- 
tetbe  dee  zabadoh  mynket  gonozthwl  Ámen 

Credo  in  ^d  e  u  m 

Hyzek  yftenben :  mendenhato  afaban :  mennek  ees  fóldnek 
25  teremtóybe  :  ees  iefufba  :  criftufba  ó  fyaba :  my  egh  wronkba : 

281  ky  fogattatek  zenth  lelekthól :  zwletek  zyz  mariathwl  ken||zatek 
poncio  pylatus  alath :  me^  fezóle :  me^  hala  ees  eltemettetek 
zalla  poklokra,  harmadnap  halottaybol  fel  tamada:  mene  mennekbe. 
wl  mendenhato  afa  yftennek  yogya  felól :  onnan  megh  yówendó  : 

30  ytelny  eleweneketh  ees  holtakét  Ámen 

282  Credo  in  fpm  |{  Hizek  zent  leiekbe:  kereftyen  zent 
eghazat  zenteknek  eggeífeget  bwnóknek  bochanafa  tefthnek  fel 
tamadafa  ees  az  órók  elethet  Ámen 
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Maria  mater  gracie 

Maria  malaftnak  annya :  Maria  yrgalmaíTagnakh  annya 
my  ellenfegün/cthól  oltalmaz  ||  halalonknak  ydeyn  hozyad  wegh  283 
zyz  maria 

Maria  zyzeknekh  wiraga :  nyeryedh  nekünk  menden  bw-  5 
nőnknek  bochanatyat :  ees  az  the  zent  fyadot  en^ezteífed  Ámen 
zyz  maria 


post  páter  nos  tér  0  ráció 

Kerlek  tejedet  wram  ihus  [az]  keferofegre  ||  kyt  fcenwedel  284 
en  ertem  az  kerefthfan  yelennen  mykoron  az  the  zent  lelkedh  ky  za- 10 
kada  derekadból  yrgalmaz  en  lelkemnek  őkymenefe  ydeyn  Ámen 

Breuiter  post  aue  maria 

Azzonyom  maria  wronk  yefufnak  zwleye  bwnófnepnek  nagh 
remenfe^e  ||  pvrgatoryumbely  halottaknak  byedelme  nyeryed285 
nekonk  bwnűnknek  bochanathyath  leikőnknek  ydwőzfegeth :  ees  15 
zenth  leieknek  malafthyath  Ámen 

Poft  aue  maria  in  fermone 

Irgalomnak  anna  maria :  Áfa  yftennek  yeges  leanya :  Wr 
ihus  eriftufnak  ||  zwleye :  zenth  leieknek  lakodalma  :  zent  ha-  286 
romfagnak  zekefheíe  :  Meiiúey  zent  angeloknak  zerető  zent  az-  20 
zonnya :  prófétáknak  elethe :  Apoftoloknak  doctora :  Martyroknak 
palmaya :  ConfeíToroknak  thanofaga:  zyzeknek  wiraga:.  őzwe- 
geknek  dyehőfe^/e :  Hazafoknak  fce^edel|jme  :  Pwrgatoryumbely  287 
halottaknak  hyedelme  :  Főidőn  walo  bwnőíTőknek  nagh  remen- 
feghe  paradyehomnak  generőfeghe  :  Meiíorfagnak  kapwya :  kérőnk  25 
nemes  azzonyonk  zyz  maria  Ma  es  j^dőnek  mendeukoran  tarnak?/ 
the  zent  fyadnafc  előtte  ez  may  ||  zent  ygheket  egetembe  hal- 288 
haíTwk  halwan  tharthaíTwk  leikőnknek  ydwezfe^ere :  bwnőnknek 
bochanathyara :  0  kegees  zyz  maria  tamagh  mellettőnk  maa 
mendenkoron  ees  halalonknak  ydeyn  Ámen 

IdYQz  lég  kegelmes  zyz:  napnal  fenefb  zeh  az  chyllagnal :  |( 
yfthennek  kegelmes  annya :  lépés  méznél  edéfb  rofanai  py-  289 
rofb  lylyumnal  feyerb  •  menden  yozagh  te^edeth  me^  ekefőyth 
menden  zent  teged  tyztel  menorfagban  feííeb  walo  Ámen 
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Ifta  oracio  habét  indulgencias  XXIÍII  a n n o r u m 
et  est  fatis  approbatum  perfummos  ponti  fi  ces 

290  0  edeíTe^es  zyz  maria  ten^ernekh  chiliaga.  ez  wilagnak 
me^  wilagoíToytoya  wilagolTohad  me^  az  en  elmemet  efmertes 

5me^  az  the  edes  fyadwal  az  iefufwal  0  edeíTe^es  zyz  maria 
mykoron  az  en  lelkem  en  teftemtol  el  tauozyk  oltalmazzad  po- 

291  kolbely  ellenfegtwl  meltoltaíTad  me^  ||  eröHey^enye  zenth  harom- 
fagnakh  hwtyben  ees  néé  hág  kethfegben  efnem  Ámen 

zenth  ambros  doctor:  ees  zenth  agufton  doctor: 
10  ez  te  deum  laudamus  zerzette  zenth  lelek  ne  kh 
malaftyabol  e  es  magyarfaga  ez  módón 

kowethkezyk 

292  Iften  te^ed  dycheronkh  teged  wrnak  my  es  vallónk  Teged 

293  orok  iften  menden  földi  allat  dycher  Teneked  ||  menney  angolok  es 
15  menney  feyedelmek  Teneked  cherwbin  es  feraphin  mendenkoron 

294  enekelnek  Zenth  iften  ||  Zent  wr  Zent  vr  iften  dycho  keraí  Teííes 
menorfa^y  es  főid  felfe^es  dychőfe^eddel  Te^ed  apoftolok  tarfag- 

295  gal  (t)  II  dychernek  Te^ed  zent  pfetat  (f)  vigafaggal  dychernek 

296  Te^ed  kyn  vallót  martyrok  kyk  eretted  me^  holtak  ||  Te^ed 
20  ez  vila^^  fcerenth  anya  zent  eghas  dycher  Felfe^es  magaíTagnak 

297  ő  yftenet  My  tyztelendő  ||  wronk  egetlen  eg  fyadot  Zent  lelked 
mynket  me^  vigaztalyon  Te  criftus  vág  dycho  keraf  Te  afa  || 

298  iftennek  vág  őrőkfe^es  fia  Te  meg  valtafra  emberfődet  fel  venni 

299  marianak  zent  mehet  nem  vtalad  Te  ||  őrök  halait  me^  gőzuen 
25  menney  zent  kapukoth  nekőnk  me^  nytal  Te  wlz  iftennek  iob- 

300  iara  ||  afanak  dychőfcdeben  Hyzőnk  el  yőwendő  byronak  Te^ed 
3Q|azerth  vram  my  kérőnk  hogh  ||  mynket  fegéí  kyket  zent  verőd¬ 
del  me^  váltál  Zentid  közzé  őrők  dychőfegben  mynketh  zam- 

302  II  Idwezehed  té  nepedeth  vram  iften  es  me^^  algyad  the  ma- 

303  radekydat  Es  tarch  me^  mynket  es  el  ||  fel  vyg  az  őrők  dychő¬ 
fegben  Menden  naponként  te^ed  vr  iften  dycherőnk  Es  vram  te 

304newedet  ||  örökké  mend  őrökké  dychernek  (f)  Meltoí  vram  if- 

305  ten  mynketh  őryzned  ez  napon  bynnel  kwl  ||  Le^f  yrgalmas 
vram  iften  bwnőlTőknek  lég  yrgalmas  nekőnk  Légén  the  zent 

306  II  my  hozzánk  merth  mynekőnk  te  wag  ol- 
307talmwnk  Te  benned  hyzőnk  wr  yfthen  ||  azerth  őrökké  my 

előnkh  Ámen 
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de  fancto  ladiflao 

Salue  benigne  rex  ladiflae  vnice  plebis  dulcis  patroné  re- 
gis  regum  gema  preclara  fyderum  ||  celi  prefulgidum  fidus  308 

Idwezleg  kegelmes  zenth  lazlo  keraí 
magyarorfagnak  edes  oltalma  5 

zent  keraíok  kozth  dragalatws  gong 
cyllagok  kozóth  fenelTe^es  cyllagh 

Tu  trinitatis  cultor  fidelis  ihu  xpi  veftigia  terens  fptuf- 
fancti  II  vas  tu  electum  electe  pugil  alme  marié  309 

Zenth  haromfagnak  vág  the  zolgaya  10 

iefus  criftufnakh  nyomdoka  kowety 
the  zenth  leieknek  tyzta  edene 
zyz  marianak  valazthoth  withezé 

Tu  nam  hunnorum  regia  proles  regum  fanctorum  fpeculo  || 
fulges  genitor  tuus  rex  pius  bela.  vt  more  patris  rex  pius  310 
fores 

Magyarorzagnak  wag  keraly  magza-t-fa 
zenth  keralyoknak  fenes  thwkore 
teneked  afad  kegees  bela  keraí 

bog  hozza  kepefth  kegees  keraí  lennel  20 

.  .  nobis  natus  ....  palonico  regno  ....  datus  prefagio  311 
.  .  .  gno  efque  (f)  renafcebaris  fonté  falutis  nomine  aui  dictus 
ladiflaus 

Nekónk  zylethyl  lengel  orfagban 

ménből  adatai  nag  cuda  keppen  25 

mafzor  zyletyl  zent  kéréfth  wyztol 

ófüdnek  névén  ||  Lazlo  Ion  nevec?  312 

Tuque  cun . tener  et . rex  bela  in  pan  .... 

ut  te  laudarent  patria  regna  vnicum  fcilicet  atque  celicum 

Mykoron  meglen  germegded  volnál  30 

ky  hoza  bela  keraí  yq»  magyarorzagba 
hog  dychekednel  the  keth  orzagban 
magyarorfagban  es  menorfagban 

Tu  refidifti  bihar  waradini  vrbis  futurus  dulcis  patronu8  3l3 
tu  conftruxifti  templum  marié  quo  nunc  quiefcis  omni  honodé  35 


PEER  COD.  (313  —  320) 

Le  telepedd  biliar  waradon 
ah  warwfnak  lói  edes  oltalma 
templomoth  ||  rakatal  zyz  marianak 
kyben  mofth  nywgozol  menden  thyfteíTegwel 

Te  circumcingunt  inperatores  prefules  reges  eléri  barones 
oleo  fádat  facrum  fepulcrum  oíTa  teguntur  auro  fulgenti 

315  Kórnól  fekefnek  téged  chafarok 

pwfpókók  keralyok  ees  lobbagy  wrak 
olay  zarmazyk  zentli  koporfodbol 

10  tetemed  foglaltak  az  zeph  far  aranbol 

Te  wenerantur  cultu  diuino  facér  derűs  et  plefb  deuota  te 

316  ad  honorant  ||  regna  terrarum  ettenim  laudant  aftra  te  celi 

Te^ed  dyehernek  zent  zolozmawal 
papok  dyakok  ees  varwfnepek 
te^ed  földnek  kerekfeglie 
merth  te^ed  dyehernek  yftennek  angely 

317  Tu  gloriaris  régió  trono  ymago  fita  est  in  muro  ||  alto 
fplendet  vt  föl  fulget  wt  aurum  haud  fát  est  vifus  te  con- 
templary 

20  Te  dychekedel  keraly  fcekedben 

keped  fel  tóttek  az  magas  kó  zalra 
fenlykh  mynth  naph  falyog  mynth  aran 
nem  ele^ezyk  fenky  teread  nezny 

318  Tu  wltw  plenus  et  rubicundus  tu  et  afpectu  defiderabilis 
25  in  yerbis  dulcis  tu  mami  fortis  deieis  cunctos  tecum  dimicantes 

Te  archwl  teííes  zep  pyros  valal 
tekentetedben  embereknél  kedwefb 
bezededben  ekes  karodban  éróós 

319  lám  |{  mendenth  the  eytez  ky  teweled  kwzdyk 

30  Tu  menbris  fanus  forma  decorus  humeris  tuis  alcior  cunc- 
tis  fpecie  fola  inperio  digna  (^rona  fancta  the  rite  cernit 

Tagodban  ekes  thermetedben  difces 
valladtwl  fogwa  mendeneknel  magafb  || 
cak  zepfeged  chafarfagra  méltó 
hog  zenth  corona  teged  méltán  illeth 


% 


314 

5 


55 


I 


PEER  GOD.  (320  —  326)  97 

Tu  carne  purus  mente  preclarus  tu  corde  audax  more  leo- 
nis  ad  hoc  es  dictus  bátor  ladiflaus  cum  adhuc  luuenis  etate 
fores 

Teftedben  tbyzta  telkedben  fenes 

zy||wedben  bátor  mykentb  wad  orozlan  321 

azerth  newezthek  bátor  lazlonakb 
mykoron  meglen  yffywdad  volnál 

j  Te  elegit  virgo  maria  predotauit  gratiarum  donis  vt  cufto- 
j  dires  et  gubernares  legatum  fíbi  himiciim  regnum 

Merth  walaztba  az  zyz  maria  322 

me^  dychoythe  fok  yo  ayandekkal 
hogh  te  óryzned  ees  oltalmaznád 
neky  ayanlad  yo  magyarorfagoth 

Tuque  fulcitiis  regna  corona  Iridiatus  (f)  fptuíTcto  comitaba- 
I  ris  mores  paternos  rofas  le||gebas  corona  ftipebas  323 

i 

Feyedben  kele  az  zent  corona 
me^  batoreyta  teget  az  zent  lelek 
kezded  kówetbni  afadnak  etethet 
rofakoth  zaggatal  coronadban  fyzed 

Vny  laudate  fanctum  ladflaum  quia  meretur  ||  a  nobis  324 
laudem  laudent  eum  angeli.  dicentes  Salue  benigne  rex  ladiflae 

Dycherwk  magyarok  zenth  lazlo  keralth 

byzon  erdemly  my  dycheretonkkótb 

dycherywk  oteth  angelok  mondwan 

Idwezleg  kegelmes  ||  zenth  lazlo  keraí  325 

•  • 
mis 

de  beata  virgine  o ráció 

Inperatrix  gloriofa  plena  laudantb  titulis  potens  et  inperi- 
ofa  canticys  angelicys  lure  conmendaris  mater  et  regina  prole 
nunc  grauaris  tuo  nos  ||  confígna  virgo  mater  deo  digna  326 

Dychofe^es  zyz  maria 
dycheretbwel  wag  teíles 
hathalmas  wag  es  felfegbes 
angely  tyztelTegwel 


WüfiZP.  COD. 


7 


98 


PEER  coD.  (326  —  330) 


méltán  dvcherteíTek 
menorfagnakh  azzonnya 
a3mndekoz  mynketh 
327  az  te  [|  zentli  fyadwal 

5  keges  criftufnak  zent  annya 


Peccatoriim  medicina  falus  es  hominibus  rofa  vera  fine 
fpina  caftitatis  lilium  refpice  quos  pofco  mater  dei  veri  me 
328  caíTe  nofco  ||  miferere  mei  confolatrix  Sancte  fpei 


Bynefnepnek  orwoíTaga  | 

10  thewülgoknek  ydwezfeghe  (f) 

byzon  rofa  tuwyfnekwl 
zyzeknek  lylioma 

en^edged  mytb  kérőnk 
Igaz  iftennek  annya 

15  mertb  bwnoCfok  wagyonk  | 

329  yrgalmaz  ||  mynekonk 

remenfegnek  wygafaga  | 

0  dilecta  preelecta  íer  folamen  miferis  claritatemque 
íectam  confer  quam  desidero  reuoca  errantem  ad  vyam  verita-á 
tatis  ad  te  exclamantem  gemma  caftitatis  templum  fancte|' 
trinitatis 

0  fcerelmes  zyz  majta 

330  aggyad  nekonk  myt  ||  kérőnk 
bog  lebeíTonk  meiíorfagban 

25  *  yftennek  myntb  zentywel 

es  hozzad  az  wttra 
tewelgó  bwnoíTokótb 
az  kyk  hozzad  byznak 
zyzeknek  wyraga 

so  zentb  *  haromfagnak  temploma 
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c  a  ntil  en  a 

Angeloknak  nagfagws  azzonnya. 

Wr  ihufnak  bodogfagws  Annya : 
meúorfagnak  zephfe^es  {{  aytoya  (J) : 
paradychomnak  vagh  zeles  kapwya 

331 

Neked  zolonk  zyzeknek  viraga  :  5 

mend  zenteknek  oly  nagh  vigafaga 
angeloknak  ö  nagh  tyztafaga 
(paradychomnak)  patriarchaknak  ó  nagh  dychófeghe 

Dychekedyel  angeli  zekedben. 
feraphynnak  zenth  zeretetyben. 
kerwbynnak  nagh  bolchefegheben : 
zekefeknek  bolch  vteletyben  ' 

10 

^  Read  néznék  zenteknek  zemey : 

*  t, 

es  yeneknek  keferwes  zwwey: 
es  arwaknak  nyomoroíth  ybay : 

i'  t/ 

bwnoíTőknek  ohayto  lelkey 

332 

15 

Efedezzel  my  nagh  ygazfagonk : 
hogh  my  zwőnkert  my  nagh  batorfagonk  : 
zent  fyadnak  ni}^  nagh  tyzteíTegonk : 
halalonk-rol-(nak)  my  nagh  remenfeghónkh  20 

^  Aldoth  the  legh  ihufnak  daykaya : 
zenth  athyanak  draga  kendi  tartoya : 
zent  leieknek  ö  megh  nywgoztoya 
ygazfagnak  megh  vylagofoytoya 

Sce^eíed  megh  the  benned  (bozo)  byzokot :  333 

engezteí  megh  az  apoftolokotli 
fordeych  hozzánk  az  martyromokoth : 
tereych  hozzánk  az  confeíTorokoth 

^  Dychöfeghes  zenteknek  mondafy 

zenth  harorafagnak  nagh  tythcus  tenacy  : 


3a 


100  PEER  coD.  (333—336)  ^ 

apoftoloknak  zent  predicalafy  :  S 

martyromoknak  nagh  zok  kyn  vallafy  J 

■í^ 

Emlékezzél  angely  efefröl:  ^ 

emlekezzel  ewaiiak  vethkerol :  ^ 

334  emlekezzel  az  ||  nagh  vyz  ozonrol 

nyer  (yrgalmath)  kegelmeth  az  nagh  vr  yftentoíj 

^  Syradalmas  nekonkh  my  elethonkh :  g 

es  mynekunk  my  fok  vetkezetönk 
rettenetes  nekónk  vethkezetönk 

10  ha  te  nem  lees  nekonk  my  nagh  fceghedelmonkh 


335 


so 


35 


336 


30 


^  Arwafagnak  kegyes  taplaloya: 
ozwegeknek  megh  oltalmazoya: 
zeghenyeknek  megh  gazdagheytoya  : 
zankywetefeknek  megh  bodogeytoya 


^  Syradalmas  ||  nekonk  zwletetonk : 
fwgelmes  (f )  fok  hywolkodafonk : 
rettenes  nekónk  bay  v}^vafonk  : 
ha  the  nem  lees  nekónk  kegyes  táplálónk 

Azzonnyonkh  (f )  zephfeghes  thwkóre : 
ferfyaknak  tyztes  gózedelme : 
halottaknak  nagh  hyedelme : 
órdógóknek  ó  nagh  tóredelme 

^  Rólad  zolnak  zenteknek  mondali  : 

zenth  haromfagnak  nagh  tytheus  tanacy: 
apoftolonak  zent  predycalafí  : 
martyromoknak  dyadalmaíTaghy 

Halottaknak  ||  megh  zabadeytoya 
tórőkóknek  megh  nyomoroytoya 
keralyoknak  yo  tanach  adoya 
magyaroknak  megh  oltalmazoya: 


PEER  GOD.  (336  —  337) 


^  Ezt  zerzetek  peftnek  varofaban  : 
vgyan  ottan  zent  peter  vcayaban : 
zwletetb  vtan  el  mwlth  y dobén: 
ezer  öth  zaz  ees  nyolch  eftendoben 

Légén  hala  az  zent  haromfagnak : 
azonkeppen  az  aldotb  ihufnak 
légén  hala  az  zyz  marian ak  : 

Telem  ||  ozwe  mend  az  bodogoknak 
Ámen 


PEER  GOD.  (337  —  339) 


C  a  n  t  i  1  e  n  a 

Felelmes  zwonek  enghem  aleytatok 
regliy  yo  barathym  nekem  kyk  valatok 
gyakorta  zeph  zowal  kozzam  yarolatok 

enghem  meg  chalatok 

Hementelen  dologh  ky  hazwgnak  liyzen 
mertli  zeph  hefcedewel  cliak  foth  tőled  vefcen 
awagh  twl  maffelól  ellenfeged  lefcen 

raytad  fcegent  tefcen 

% 

y  azok  nem  gondolnakh  ez  yí  befcedekkel 
ky  magokoth  kelletyk  hyzelkedefekkel  (f) 
nyayafon  befcelnek  6  feyedelmekkel 

el  veinek  nyelwekkel 

y  Nagh  vrak  kyk  vattok  zolok  ne  bannyatok 

»  feyer  zeph  ezwftós  ekes  thw  zablyatok 
vele  pogan  nepeth  kerlek  né  vagyatok 

es  thw  ne  banchatokh 

y  Cyntalan  dolgokoth  tw  ne  zerezetek 
fodor  hayatokoth  meg  féé  fefolyetek 
dyakok  {|  el  mentek  leanyokoth  nézték 

fcegenfeggel  noztók 

y  Wgedeth  ne  vyfellyed  egh  hazy  papokkal  (f) 
mert  ha  bewethethe  magath  nyayaíTagra 
nenkel  neky  penzed  vygad  leanyodwal 

megh  diainak  zawokkal 

y  Serenyen  futamnak  tanéban  az  leányok 

nylwan  oth  megh  lathywk  az  ó  yamborfagyth 
fertelen  ha  lend  az  6  yamborfagok  (f) 

oth  el  hol  partayok 


PEER  GOD.  (340  —  344) 


^  Cepkek  (f)  hazatoktól  meíTce  ne  lepjetek 
ydónek  yawaban  tykakoth  wltóíTetek:  (f) 
fcemerem  kapalny  bochőtli  reiigheíTetek 

awal  el  elhettek 

f'  Samfomnak  aleyta  az  por  önnön  magat 
latod  nagh  haragyath  nem  tyztely  vrat 
fogyad  megh  zakalath  veddel  chak  yozagat 

•  ,  megh  alazza  magath 

^  Az  korth  az  papoknak  vala  tyzteíTegek 
mykoron  e^ezlen  al  vala  zerzetek 
tawol  vala  tölök  gallerus  köntöfök 

veres  (p)  beretrayok 

^  Pénztől  el  futamtak  zwij|ben  be  öltöztek 
zepen  ha  befcelnek  kewefeth  nem  veinek 
forentokot  kernekh  ladaban  gyöthuek  (f) 

vele  nem  epeythnek 

ií  Az  reghy  yo  keralyok  myglen  orfaglanak  (f) 
ygazak  valanak  az  fceghen  orfagnak 
ygazak  valanak  zent  coronanak  (y) 

hyweu  zolgalanak 
awal  áldozanak 

iif  Ténnyé  kellene  ezt  az  nagh  vraknak 
hogh  fok  lyka  vagyon  erdőn  az  rawafnak 
nynch  byrodalma  rayta  agaroknak  (f) 

halai  az  nywlaknak 

jí'  Ighen  kewes  hayok  zantalan  yozagok 
erős  regulayok  kewes  zolozmayok 
barfonyos  zolgayok  fekete  kapayok 

az  apath  vraknak 


PEER  coD.  (357 — 359) 


Kyrieleifon :  krifteleyfon, 

kriftus,  halgas  mynkheth, 

kriftuf  meg  halgas  mynketh. 

atha  menyrfagbol  yften :  yrglmaz  mynekénck : 

fíyu  yften :  ez  vylagnak  megualthoya :  yrgalmaz  mynekenk. 

Zenth  lelek  yften  yrglmaz  my  nekenk. 

Egh  yften :  Zent  harumíTag :  yrgalmaz  mynekenk. 
Zentheknek  zenth  yften:  yrgalmaz  mynekenk: 

Zenth  marya  ymagh  myertenk 

Iftenek  zenth  zyleye:  ymagh  my  erthenk.  || 

Cyriftofnak  anya :  ymagh  : 

Thyftafagnak  :  anya :  ymagh. 

Kegelmes  anya  ymagh  myrth: 

Thorhethlen  anya  ymagh .  . 

Ártatlan  anya:  ymagh^ 

Serethethes  anya :  ymagh, 

Chodalatos  anya:  ymagh. 
yrgalmaíTagnak  any,  ymagh. 
yfteny  malaztnak  anya  ymag, 

Theremthenek  anya:  ymag, 
ydnefygenknek  anya  yma  : 

AlafatholTagnak  anya  ymagh, 

SenthíTignek  anya  ymagh: 
belcheűignek  anya  ymag,  || 
kegelmeíTegnek  anya  ymagh. 
zyzeknek  :  zyz :  ymagh  :  my 
hyo  (t) :  fyz :  ymagh  myr. 
hathalmaf  zyz:  ymagh  my, 
belch:  zyz:  ymagh,  my, 
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kegelmes  fyz  :  ymagh  : 
seph  :  zyz  :  ymagh. 

Thyftelethes  zyz,  ymagh 
Senth  zyz :  ymag  mierthek. 

Alduth:  fyz:  ymag  merk. 
IfeneíTeges  zyz :  ymagh, 
dyceríTiges,  zyz.  ymagh, 
belcheíTighnek,  zeky  ymagh 
May  ygaíTagnak,  akha  (f),  yma: 
May  eremnek  oka:  ymag, 
lelky  eden:  ymagh  || 

Thiftefíges  Eden:  ymagh, 

Aythatos  eden :  ymagh, 

SenthíTeges  eden:  ymagh. 

Arán  :  ház  :  ymagh, 
bekeíignek  :  ladaya :  ymagh 
Meney,  kapu:  ymagh, 

Haynoly  chilag:  ymagh. 

Seb  hódnál:  ymag, 

Vylagos  napnal :  ymagh, 
yftenek  gazdaya  ymag, 

Senth  leieknek,  thiftafaga :  ya : 
yftenek  agha:  ymagh, 
Senth/eleknek  ka(r)lidkaya :  ya  : 
Senthleleknek  lacudalma,  va': 

Senth  leieknek  vigafaga :  y, 
Salomonak  feky  ymagh,  || 
paradifomnak  aythoia :  ymagh, 
Syfenek  vyragya :  ymagh, 

Senth  fegnek :  abrafya  (f) :  ymagh 
Bethegeknek.  seghífigh  :  ymagh, 
Bynesegne(g)k  yedelme :  ymagh, 
Thyftaífagnak  genge :  ymagh, 
Me-n-neknek  yoCfaga  :  ymagh, 
Bethegenek  vygaftaloya,  ya: 
Angaluknak  :  aífuna  :  yagh, 

Senth  leieknek  :  aíTonya :  ymagh, 
pátriárkáknak  aíTonya :  ymagh 
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prophetliaknak  aíTunya :  yinag-li, 

Apoftoliiknak  aíTuna:  ymaglg 
Eiiuangeliftaknak  affonya :  ynig 
Ártatlanoknak  aíToya :  ymagh  , 

5  Tanytuanoknak  affonya  ymagh 

Marti  rum  ónak  affonya  ymagh 
Conofforuknak  (f)  Aznya  ymagh  || 

362  Syseknek  affonya  ymagh^ 

Minden  zenteknek  affoya :  yagh : 
jQ  Kereftieneknek  affonya  ymagh 

yftenek  baranya  ky  el  vefed  ez  világnak  boiieth  keglmez 
nekenk 

yftenek  baranya  ky  el  vefed  :  ez  imilagnak  bneth  halgaff- 
megh  mynketh. 

15  yftenek  baranya  ky  el  veffed  ez  világnak  byneketh  :  yr- 

galmaz  myneknk 

kryftus  halgas  mynketh.  kryftus  meghalgas  mynketh.  kyry- 
ley :  xt  el. 


363  es  Irgalmaz  ennekem  ma  es  en  halalomnak  ydeyen  az  malaztual 
20  es  az  egyenleivfeguel  mely  leyvn  az  iftenfeg  keyvzeivt  es  az 
emberfegkeyuzeyvth  es  az  te  valaztafodert  es  bodogfagos  ma- 
laztban  való  meg  erryvfelefederth  dycheivfeged  erth  es  az  te 
nagy  bodogfagoderth :  —  Az  magnificatoth  myndeneftyvl  meg 
mongyad :  —  Az  Dycheyufegednek  es  bodogfagodnak  myatta 
2')  mely  iiel  eleyvzer  zent  haromfagtul  vagy  valaztuan  fogadnod  if- 
tennek  zent  fyat  kerlek  teged  nezy  en  reyam  es  yrgalmazy  en 
nekem  es  nj^eryed  ennekem  mynden  en  byneymnek  bochanadyat 
es  en  eletemnek  meg  yob  bulafat  es  az  en  ky  mulafomnak 
364napyan  ||  bochanathimk  vygafagat  es  te  edes  fyadnak  eiv  zent 
30  tefteuel  es  vereuel  Igaz  hytuel  byzony  remenyfeguel  tekelletes 
zenth  zerelmnek  veteleth  es  mynden  byntyul  meg  zabadulaft : 
—  magniíi  — 

Iduezlegy  marya  Irgalmaffagnak  annya  yduezlegy  es  Irgal¬ 
maz  ennekem  tyzteffegnek  malaztnak  es  az  Imadfagnak  hazna- 
latoffagnak  myatta  kyuel  az  oraban  atya  iftenhez  ymadkozol 
vala  mvkoron  gabrvel  archangvalth  te  elevuted  allanva  latad 
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kytiul  malaztotli  hallal  az  felfeges  ifteiinek  fya  fogadafara  lege¬ 
det  meg  yduezeliien  es  monduan  Iduezlegy  marya  ||  es  az  elv- 365 
reiumnek  myatta  kyt  te  ez  ydueffeges  keynzenetben  veyul  es 
az  nagy  alazatoíTagnak  erdemenek  myatta  kyiiel  az  angyalnak 
eiv  bezedere  iftennek  zolgalo  leányának  magadat  valuan  Criftuf-s 
nak  annya  erdemlel  lenny  kerlek  tegyed  azt  hogy  en  efmeryem 
meg  criftuft  es  az  en  yduezeyteyv  iftenemben  eruengyek  es 
mynden  koron  az  ygazfagnak  vtaii  yarhaíTak :  —  magniíi :  — 
Iduezlegy  marya  IrgalmaíTagnak  annya  Iduezlegy  es  Irgal- 
niaz  ennekem  mynd  az  eyvreyvmeknek  myatta  es  az  keyvnyeryv-  lo 
leteknek  es  Irgalmaffagoknak  myatta  kyket  az  te  edes  fyad 
cryftus  lefus  te  nelved  adoth  eleiedben  es  telkedben  es  az 
bodogfagnak  myatta  kyuel  byzony  iftent  es  byzony  emberth 
ez  vylagnak  ||  ydueíTegere  te  zivlny  erdemled  ky  vagy  tyzta-  366 
fagos  zyz  mynd  zyvlefed  koron  es  mynd  zyvlefednek  eleivtte  15 
es  mynd  zyvlefednek  vtanna  es  ky  az  nap  kelety  barom 
zent  kyralth  latny  erdemled  kyk  chyllaktul  vezereltetuen  az 
te  egygyetlen  egy  edes  fyadat  Imadak  es  neky  ayandeket  ada- 
nak  es  ky  erdemled  azte  édelTeges  zent  fyadat  zeppleyvtelen 
áldozatot  az  templomban  tyztulafra  adnya  kerlek  leged  en  ne-  20 
mes  azzonyom  zyz  maria  hogy  olchad  meg  en  bennem  az  gyv- 
levfeget  haragoííagot  keuelfeget  Iregyfegeth  fefuenfeget  morgo- 
daft  ragalmaíTagot  es  mynden  buzgó  buzyafanak  (f)  eiv  ^yevkeret 
au-a-gy  allathyat  es  eivreyfeyh  meg  engem  mynden  ||  moftany367 
nyaualyamnak  zabadulafomra  es  az  yeivuendeivknek  altalmara^ö 
mykepen  az  tyztafag  es  alazatoíTag  es  mynden  yozagnak  my- 
uelkedety  kykuel  ez  vylagban  te  kellemetes  leivl  zent  haromfag- 
nak  nem  chak  lenen  magadnak  az  dycheyufegere  hanem  myn¬ 
den  yduezivlendeivnek  háznál  mynd  eivrekivl  eivrekke  az  bodog- 
fagra  es  az  bodogfagnak  Dycheyvfegere :  —  ámen  —  so 


na^  mifen  való  evangelivm 
zent  ianosirya 

Kezdetben  vala  ige  es  ige  vala  iftennel  es  iften  vala  ige 
ez  kezdetben  vala  iftennel  6  mya  mynden  let  es  6  nala  nalköl 
íemmy  nem  let  az  amy  6  mya  let  elet  vala  es  elet  vala  emberek  ||s5 
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368  te  myattad  teljes) 

az  te  dycheivfeged  kyt  teneked  zent  haromfag  es  te  myattad 
teljes  embery  nemzetfegnek  zerzet  ezenképpen  femmy  bynnek 
myatta  es  fém  minemyv  ellenfegymnek  chelekedeíTenek  myatta 
5  megne  bantaíTam:  hanem  ez  Imadfag  azonkepen  haznalyon  en 
nekem  iduezfegemre  es  en  vygaztalaíTomra  es  em  —  —  —  — 
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Vram  Myndonhato  iften  ky  emlekdzyk  megh  een  rólam  31 
Mykoron  een  eletom  megh  vegheztetyk 

Zenth  Rufus  napyan  ezor  otzaaz,  hatod  eztendobe 
Imagh  erottem  ees  legeek  rezes  ymadfagodba  ky  ez  konbe 
olwafandaz  ||  5 


Veni  sancte  spiritus  reple  tuomm  corda  fidelium.  et  tűi  33 
amoris  in  eis  ignem  accende.  qui  per  diuersitatem  Unguarum  cunc- 
tarum  gentes  in  vnitatem  Jidei  congregasti 

versus  Emitte  spirituTn  tuiim  et  creahuntur  et  renouabls 
faciem  térré  10 

0  r  a  ci  0 

Deus  qui  corda  fidelium  sanc'ispiriüis  illustracione  docuisti. 
da  nohis  in  eodem  spiritu  recta  sapere  et  de  eius  semper  sanctis- 
sima  consolacione  gaudere 

Te  inuocamus.  te  adoramus.  te  laudamus.  0  heata  trinitas  ||  15 
Spes  nostra  salus  nostra  honor  noster  0  heata  trinitas  34 

versus  JBenedÁcamus  patrem  et  filium  cum  sancto  spiritu 
Laudemus  et  superexaltemus  eum  in  secula 

0  r  a  c  i  0 

Omnipotens  sempiterne  deus.  qui  dedisti  nohis  famidis  tuis  20 
in  confessione  vere  fidei  eterne  trinitatis  glóriám  agnoscere.  et  in 
potencia  maiestatis  adorare  vnitaíem,  Quesumus  vt  eiusdem  fidei 
firmitate  ah  omnihtis  semper  muniamur  aduersis. 

0  sacrvm  conuiuium  in  qvo  christus  summitur  recolitur 
memória  passionis  eius  mens  impleiur  ||  gracia  et  future  glorieSb 
nohis  pignus  datur 
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versus  Cibauit  eos  ex  adipe  frumenij  et  de  petra  melle 
saturauit  eos 

0  r  a  ci  0 

Deus  qul  nohis  sub  sacrainento  mirabili  passioms  tue  memo- 
briam  relinquisti,  iribue  quesumus.  ita  nos  corporis  et  sanguinis  tűi 
sacra  misteria  venerari.  vt  redempcionis  tue  fructum  in  nohis  iugi- 
tér  senciamus 

Sub  tuum  presidium  confugimus  sanda  dei  genitrix.  nostras 

36  deprecaciones  ne  despicias  in  necessitatibus.  et  ||  a  periculis  cunc- 
10  tis  libera  nos  virgo  henedida 

versus  Óra  pro  nohis  mater  misericordie  ad  dominum  vt 
digni  efficiamur  promissionibus  christj 

0  r  a  c  i  0 

Interueniat  pro  nohis  quesumus  domine  ihu  xpe  apud  tuam 
15  clemenciam  nunc  et  in  hóra  mortis  nostre  gloriosa  virgo  maria, 
mater  tua  didcissima.  Cuius  sacratissimam  animam  in  hóra  vene- 
rande  passionis  tuegladius  doloris  pertransiuit.  pro  te  xpo  domino 
nostro.  Qui  cum  patre  et  spiritusando  viuis  et  regnas  deus  in 
secula  seculorum  Ámen  || 

37  lEyel  dichefeeghes  zenth  leelek.  (w)  thelyedh  be  a  te  hy- 
veidnek  zyveketh.  ees  a  the  ízerelmednek  tyzeeth.  gberiezied 
megh  ew  bennek.  ky  mynden  nyelweknek  kylembvoltha  myatth. 
nepeketh.  hitbnek  eghgheíTeghere.  Geytheel. 

vers 

25  BochaíTad  a  the  Leelkedeth  ees  theremthethnek 

Ees  megh  wyoytod  a  feeldnek  zyneeth 

Imadfagh 

Iften  ky  a  hyveknek  zyveketh  a  zenth  leieknek  velagof- 
fagawal  thaneytad.  Aggyad.  Mynekenk.  Azon  zenth  leiekbe. 
30  igazat  eerthenewnk.  Ees  myndenkoron.  az  ew  zenthfeghes  vigaz- 
thalafarol  Erewlnevnk.  || 

38  TEghedeth  vallónk  teghedeth  ymadonk  theghedeth  diche- 
rewnk  My  remenfeghenk  My  idueíTeghenk  My  tyztheíTeghenk  0 
dichefeghes  zenth  haromfagh 
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j  Algywk  atyath  ees  fywth  zenthlelekkel  egetewmbe 

,  dicheerywk  es  fel  magaztaCfwk  ewtheth  erekke 

1 

y  m  a  d  f  agh 

Myndenhatho  erek  iften  (f)  ky  atthad  nekeenk  te  zolghaid-  5 
nak  ez  byzon  hytbnek  wallafabaii  erek  zentbbaromfagnak  diche- 
i  fegheeth  megh  efmernewnk  Ees  felfeghednek  hathalmaíTagaba 
eggeíTegbet  ||  ymadnonk,  keerewnk,  hogh  ezen  hithnek  batorfaga-  39 
j  wal,  Mynden  haborofagthwl  koronkeed  megh  olthalmazthaíTonk 

I 

i 

azotharyzentfeegreewl  lo 

0  Zenthfeghes  lakodalm  kybe  cliriftus  eethetyk  Megh  em- 
lekezthetyk  ew  halalanak  emlekezethy  Leleek  be  thelyk  malaztal 
ees  az  ievende  dichefegnek  nekeenk  zalaga  adatyk 

V  e  r  f 

Ethethee  ewketh  az  gabonának  lyzthlangyabool  15 

Ees  az  kewbewl  mezzel  elegheythe  ewketh  || 

Iften  ky  nekewnk  ez  chodalathws  zenthfeghnek  alatta  te  40 
halálodnak  emlekezetyth  hagyad  kerenk  aggyad  a  the  tefthcdnek 
ees  veerednek  zenthfegheeth  azonkeppen  tiztelnewnk  hogh  az  the 
megh  wal  tafodnak  gymelcheeth  koronkeed  mybennenk  efmerywk2o 

Azzonyonk  maria rol 

Az  the  feghedelmed  ala  folyamonk  iftennek  zenth  zyleye 
Az  my  kenyerghefenketh  ne  vtalyad  megh  zywkfeghynkhe  es 
Mynden  vezedelmtheel  Mynketh  megh  oltalmazy  Aldoth  zyz 
maria 

V  e  r  f  11  25 

Imagh  eretthewnk  eergalmaíTagnak  Annya  wr  iftenhewz  41 

hogh  meltook  legewnk  chriftufnak  ygheretynek 

ymadfagh 

KEwzbe  iaryon  myerthewnk  kerewnk  vronk  chriftus  ihüs 
The  kegelmeffeghedneel  Maafthan  ees  halalonknak  ydeyeen  az  30 
dichefegheef  zyz  maria  a  the  edeíTeghes  anyad  kynek  ew  zenth¬ 
feghes  lelket  az  the  tyzthelende  halálodnak  ydeyeen  banathnak 
thewre  althal  yaraa  The  eretthedh  my  vronk  kriftus  ihüseerth  || 
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74  FRnak  neweebe  kezdetyk  a  bodog  zyz  anyanak  firalmarol 
való  emekezet  (!)  kyrewl  emlekeznewnk  gondolnonk  ees  fzolnonk 
kell  bog  zywenkbe  ees  lelkenkbe  nag  edeffeghef  ayoytatoffagot 
ees  ifteny  malaztnak  velagoffagat  nyerheffywk  Mert  ha  az 

5  octalan  állatok  megh  fyratak  ew  vroknak  balalat  Myt  mon- 

75  gyonk  az  keferues  anyarol  ees  mynd  vtanna  való  zent  ||  azzo- 
nyokrol  Mykeppen  firattak  légén  megh  eez  velagnak  vranak 
kennyath  ees  halalath  (kyreel)  kyreel  vg  mondh  zenth  Bemar- 
dinus  atyank  ees  zenth  Anfelmiis  doetor  ig  írnak  mondwan 

10  iTEgeíTeggel  hyzywk  bog  mykoron  halla  az  vas  verewk- 
nek  chenghefeth  kywel  a  vas  zegheketh  vereek  ew  zenth  fyanak 
kezeibe  ees  labaiba  az  ew  genghefeghes  zywet  Symeonnak  meg 

76yghert  el5s  tbewre  áltál  bataa  ||  Ees  nem  fzenvedhethee  de 
wgh  mykeppen  holth  eleuen  a  feeldre  magaath  levethe  de  My- 

isnek  vtanna  a  fezeitewk  a  kenzofanak  alóla  el  thawozthakvolna 
eez  keferues  anya  feel  emeltheteek  a  feedrel  az  ew  húgaitól 
ees  fel  emele  zemeit  latba  három  kenzofath  feel  igazoytwan  ees 
kewzebbe  latba  az  ew  zenth  fiat  fygven  ees  az  fidoktwl  myn- 

77  denefteel  meg  vtalvan  ees  halaira  valtoz||van  Ees  hogh  lata  az 

soverrel  ky  folyo  neely  (!)  febeketh  larwla  ees  kwlchola  az  ew 

zenth  kezeiül  monda  lay  ennekem  elyen  neemyw  latafroi  Myre 
zyltem  volt  een  fiat  kyt  ekkeppen  latok  meg  zaggatwan  lenny 
ees  tereite  magath  az  azzonyallatokhoz  monda 

0  Mynd  tyw  fyw  zilt  azzonyallatok  ymagyatok  az  the- 

78  remthe  iftenth  hogh  a  tyw  ||  fyatokerth  elyen  keferwfegheth  ne 
zenveggetewk  ees  fogdoíTa  vala  palaftyaval  az  ala  hwllo  zent- 
feghes  veerth  Nem  akarvan  hogh  a  feedeth  illetneye  ees  annera 
hogh  nem  kevefebbe  vala  megh  verefywlven  Mynth  a  kerezth- 
fan  az  ew  zenth  fya  Azerth  fyrwala  az  anya  az  ew  zenthfyaval 

30  egethembe  Az  anya  merth  ew  fyat  nem  feghety  vala  Az  fyw 
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merth  attya  ewtetb  el  hattavala  Otth  firnak  ||  vala  az  bekefeg-  79 
uek  augyaly  Mynth  ifaias  mongya,  de  termezethnek  ellene 
kyrewl  zent  bernald  doctor  ygli  mond  ky  volna  valyon  az 
bekefeg nek  angyala  ky  termezeth  ellen  nem  firna  holoth  az 
iftennek  fya  termezeth  ellen  kent  zenved,  Oth  fira  az  nap  fetet-  s 
feegghel  az  hold  verrel  ees  firuala  mynd  az  feeld  Meny  Siruala 
magdalumbeli  maria  mynd  ew  baratywal  ||  dee  mynd  ezeknek  80 
fewlewtte  firvala  az  keferues  ziz  anya  kynek  keferywfegheth 
megh  ielenty  Ifaias  mondwan  keferywfegh  fogottmeg  enghemeth 
mykeppen  zywle  azzonyallatnak  keferywfeghe  Merth  mykeppenio 
nem  twggya  az  zywlew  (azz  zylew)  azzonyallath  Myth  tegen  a 
nagh  keferywfegherth  kezeeth  ydeftova  hannya  wety  ||  kerefwen  81 
maganak  hyedelmeth  Ezenképpen  tezenvala  ez  bodogh  ziz  annya 
Merth  nyha  vetyvala  magath  az  atya  iftenhez  Nyha  az  ew 
zenth  fyahoz  Nyha  az  kerezt  fahoz  Nyha  ahalalhoz  Nyha  is 
kedegh  az  azzonyallatokhoz  Merth  oly  ighen  nagh  vala  az  ew 
keferwfeghe  kyrewl  wgh  mondh  vbertinos  (?)  doctor  hogh 
annera  gondolhattya  ||  Embernek  elmeye  Menere  egh  kys  han-82 
gyanak  nyoma  eez  fewldnek  zeleffeghen 

ZAtwan  azerth  ez  keferues  anya  bog  az  ew  zenth  fya  20 
Mendenefteel  fogwa  eel  fogyatkozott  volna  keezde  Leány  ke- 
nyergheft  a  myndenhatho  atyahoz  ténnyé  mondwan  Een  mennyei 
zenth  atyam  ees  vram  te  valazthaal  enghemeth  ielews  zolgalo 
leányoddá  een  hozyam  angyalth  kylduen  Azeert  Mire  hacz  el 
enghemeth  imma  ees  een  zykfeghem||nek  ydeien  Myre  feghe-  83 
delmeth  nekewm  nem  teezz  Te  hozyad  vram  kealtok  telyef 
elmemmel  ees  telyes  zywemmel  te  hozyad  fohazkodom  kerlek 
veddel  az  anyath  afyawal  Ne  zenvegged  vram  meg  halny  a 
fyat  annya  nekywl  Hogh  kyknek  eegh  wolth  myndenkoron  eez 
velagba  elethok  ezzenkeppen  legon  halalokees  monnofeelnek  so 
eggh  Es  Lathwan  hog  az  myndehatho  (!)  atyatwl  megh  nem  hal- 
gattatneek  Terelte  magat  az  ew  zent  fyahoz  ||  Mondwan  oh 84 
ennekem  zerethew  fyam  hol  nekem  az  erem  kyt  hyrdethe  Gáb¬ 
riel  mondván  Iduezleegh  malazthal  telyes  Ez  vigafaagh  telyef- 
fegghel  eel  thawozott  een  thewkm  Merth  nem  malazthal  dess 
keferywfeggel  telyes  een  lelkem  Neziwala  az  ew  thewifkelth 
zentfeghef  feyeth  ees  fyrtaba  ezt  mongyawala 

E’rewk  iften  mykeppen  vagyon  eez  hogh  az  mynden  zen- 
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tlieknek  zentlifeghef  feye  ky  mennybe  dragalatos  koronawal 

85  korouaz||tbatyk  Eez  feelden  tbeviíTel  áltál  vemen  coronaztatyk' 

0  ty  kemenfegbef  thewiíTek  Nem  arra  valatok  tberemtwen 
bogb  a  ty  vratoknak  feyeeth  althaal  vernethek  Myre  bogb  a 
5  tyw  kemenfegtbeketb  el  nem  liaggyatok  ty  teremte  leknek  felel- 
meyertb  Nem  lattyatokee  bogb  a  nap  hold  ees  a  feeld  a  ty 
kegetlen  kenzaftokat  nem  zenwedbetyk  ees  a  kew  fzyklak  kyk 
termezet  zerent  nalatoknal  kemenbek  ew  keferew  kennyan 

86  kenyerywlven  meegb  bafadoznak  ||  neziuala  áz  ew  zenth 

10  orczayatb  ees  ew  zyvenek  keferewfegbeuel  ezt  mongya  vala 

Ob  en  zeretbew  fiam  een  tbeghedetb  ez  velagra  adalak  mynden 
emberfyainak  felette  zepfegbefben  Mafth  kedeegb  laton  (!)  the 
zentb  orcbadat  ky  vala  zeep  pyroíTzynnel  megb  ekefywlven, 
balalof  fargaval  me  (!)  bervadotnak  lénnyé  ees  ky  vala  myn- 

isdenneel  zebb  ímma  latom  myndenekneel  eektelembnek  lennie 

87  ees  az  Zentbfeghes  zaad  ky  ennekem  adott  fok  apolga||tbafokatb 
ees  bckelkedefewketh  vigaztalafth  ees  thanofagoth  Immár  latom 
bogb  engbometh  vigaztalnya  ees  nekom  zolnya  meg  fogyat- 
kozotb  es  ime  a  zenthfegbes  kezeek  kyk  feeldetb  mennyetb 

2obyryaak  Latom  bogb  a  vas  zegbekkel  áltál  vemen  tarthatnak 
es  yme  az  zenthfegbes  zyw  kybe  az  ifteunek  mynden  bewlcbe- 
fegbenek  ees  tudományának  kenche  vagyon  eel  reitven  Immár 

88  egebetb  nem  twd  hanem  chak  halainak  keferywfegheet  ||  es 
ymee  a  zenthfegbes  labak  kyknek  a  tbeengber  raita  iarwan 

25hatath  vethe  Immár  latom  bogb  ezeketbees  az  kemeen  vas 
zegbek  byryak  valyon  mykeppen  zenvedbetb  anyay  zyw  enne 
febekeeth  ew  fián  latnia  bogb  ew  zywe  meg  nem  bafad, 
ennek  vtanna  terelte  magat  a  kerezt  fahoz  ees  ew  zyvenek 
keferewfegbewel  zoluala  ekkeppen  mondwan  0  kemeenfeghes 

sokereztfa  ky  letteel  ez  napon  een  fiamnak  annya  Myre  vewted 

89  el  een  thewlem  ewtetb  een  ewtetb  ewlelghe||themvala  een 
karaymmal  te  ketbeegb  (!)  zoreitottad  hozyad  ewtetb  az  kemeen 
vaf  zeghekkel  een  ewtetb  takargbatbam  Laagh  ruhában  te 
kedeeglen  eeltbeztetted  ennen  verenek  rwbaiaba  een  ewtetb 

sr)eeltettem  een  emlemnek  theiewel  Te  kedeeglen  ytattad  ewtet 
eczettel  ees  epewel  0  kemenfegbes  kereztfa  ludas  bynefnek 
valla  magatb  mondwan,  vetkezem  el  arwluan  eez  artatlan  veertb, 
tbe  kedeegb  ez  veerrel  zenveded  magadat  megb  véreíTeiteny  || 
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0  kemenfeghef  kereztfa  myt  tetteel  byzou  uaglira  Batorkottal  90 
wr  chriítoth  te  read  eel  tliereitweeu  ky  myiideiieketli  teremtett 
Ennek  vtanna  theereite  magat  efmegli  az  ew  zent  fyahoz  monda 
neky  nagh  kenyerywletef  zywel  Immár  latom  zerethew  fyam 
hogh  halainak  vtolfo  oraian  ideieen  vertengheez  Mongyad  megli  s 
nekem  kynek  hagyod  te  anyadath  Nemde  iol  tiulodee  hogh  een 
ez  napon  mynden  remeiifegthewl  ees  vigafagtol  megh  íbztaton  (!) 
Mongyad  megh  azeerth  zerethew  ||  fyam  mytth  tegyen  ymmarOl 
a  te  anyad  Nekem  fém  atyam  fém  anyam  ees  oly  mely  fenky 
nynchen  ky  ennettowa  een  gondomath  vyfelye  ees  ennek  few-  lo 
lewtthe  iol  latod  hogh  e  neepthewl  megh  vagyok  mewetwen 
ees  vtalwan  Azeerth  imma  ergalmazofyam  mongyad  akar  chak 
azth,  hogh  halyak  meegh  the  veleed  Mert  nekem  nalad  nekywl 
élném  halaal,  ees  the  veled  megh  halnom  eleetli  0  zerethew 
fyam  rayth  (myt)  halgacz  ínyre  nekem  nem  zolaz  Nemde  iol  i'* 
tudodee  ||  hogh  een  theghed  een  zywemnek  allatta  hordoztalaak  92 
ees  nagh  zeghenfeegbe  neweltheleek  zorgatmatoffaggal  ewrizte- 
lek  Nag  edefden  zolgaltalak  ees  zywem  zereenth  zeretteleek 
Imma  kedeegh  a  keferewfegh  een  erewmet  el  vevtte  ees  lába¬ 
mon  ymar  allanom  nem  hagh  Merth  Simeonnak  elewf  thewre  20 
immár  een  zywemeth  megh  hataa  Ees  ezeketh  mondwan  az 
feewldre  magath  Le  bochata  Ees  kychynded  nywgodalmnak 
vtanna  efmegh  eegh  kychynded  erewth  velleite  Ees  latwan 
hogh  ew  fiatol  ||  megh  nem  halgattatneyek  hertelenkedeek  nagh  93 
keferew  kenyw  hullataffa]  a  halaihoz  monda  O  the  zemerenite-  25 
len  halaal  Nam  the  mynd  eez  napeegh  oriafokath  ees  nagh 
erews  vitezeketh  megh  gewzteel  Ees  imma  kelle  theghed  megh 
gewzny  eegh  erewthelen  leannakee  S^ok  zyveketh  the  megh 
thefteel  Zegyed  megh  imma  az  een  zywemethees  ky  thelyes 
nagh  keferewfegghel  Azerth  ezenképpen  firiian  ees  kenyeregween  30 
ees  lathvan  hogh  a  halaitól  megh  nem  vigaztaltatneyeék  Terelte 
Magath  efmegh  zentfyahoz  Monda  ||  Immár  een  Zerethew  fyam  een  94 
bezedemnek  veeghe  vagyon  hogh  fém  en  teneked  nem  zolhatok 
fém  ennekem  te  nem  felelheecz  0  edeíTeghes  anya  fwalyon  myt 
zolhatwala  az  the  edeíTeghes  fyad  ky  imma  chak  aleegh  vezen  vala  35 
lelegzetethees  Mykoron  kedeegh  ez  kegef  xpüs  hallotta  volna  ew 
annyat  firuan  ees  neeky  kenyereghwen  ees  ianoft  mellette  alwan 
loolleheth  telyeffegghel  nem  lathathvala  de  maga  ew  zemeith 
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kyk  a  verrel  ees  a  firaffal  megh  homalyofwltak  vala  megh  nyta 

95  ees  vyonnan  ew  edes  annyawal  fyra  annera  hogh  megh  ||  ew- 
thewze  ew  zenth  orczayath  es  a  kenywrywletef  kenyw  hullatafal 
kernywl  thekenthwen  monda  Azzonyallath  yme  neked  fyw  lanus 

5yme  neked  anya  Eezt  akara  mondany  Mynt  lanus  doctor  ma- 
gyarazya  Een  edeíTegbes  annyam,  ez  ianofth  kyt  een  neked 
aianleek  peeldazya  mynd  ez  velagbeli  embereketh  Mertb  ezewk 
kykeerth  een  im  ma  megh  balok  ezewk  mynd  te  fyayd  ees 
micort  az  een  mennyei  atyam  ew  igaíTagazerent  a  Bywnefewk 

10  ellen  hertelenkedendyk  akarwan  ewketb  el  veztheny  Te  wgh 

96  mykeppen  kegef  annyok  Annyay  ||  ewlelettel  hozyad  zorehad 
ees  atyam  haragyanak  ellene  fiaydertb  magadath  velTed  bogh 
eez  een  halalomnak  eerdeme  ew  bennek  heaba  ne  legyen  My- 
koron  kedeegh  hallotta  volna  e  keferwes  anya  ew  fyatb  zolnya 

15  ees  ianofth  neky  aianlanya  monda  zywenek  keferewfeghewel 
Iái  ennekem  zerethew  fyam  mynemo  valtfagoth  teez  ez  napon 
Merth  yme  adateek  nekem  zolga  az  wreerth,  thaneitwan  a 
meftereerth,  Zebedeus  fya  az  iftenfyaeert,  Eembewr  az  ifteneerth 
Iái  ennekem  zerethew  fyam  Merth  fonha  nem  akartalak  een 

97  theghedet  egeeb  fyon  eel  waltany  ||  Ees  egeeb  anyath  een 
nalamnal  neked  adny  Iái  ennekem  merth  ymmar  arwava  leezewk 
een  anyámtól  ezwegge  lewzeewk  een  iegefemteel  megh  puztulok 
een  magzatomtól  ees  myndenektewl  megh  foztatom  0  en  zerethew 
fyam  Myth  tegek  ees  howa  legek  kyhez  fogyam  feyemeth 

25edeíreghes  f3^am  ky  thezen  ennekem  ynnettowa  feghedelmeeth 
ees  ky  ad  tanachoth  ees  thanofagoth  AJes  Mynd  ezeknek  vtanna 
thereite  magath  az  azzonyallatokhoz  ees  monda  0  ty  tyztelen- 

98  dew  azzonyok  vegeethewk  ezewtekbe  ha  ez  az  en  fyam  ||  ky 
fywggh  mykeppen  a  tolvai  az  akaztofan  Az  een  fyam  dichefeeg- 

3onek  kyralya  Myre  hogh  ymma  embereknek  taknyával  ees  nya- 
lawal  vagyon  meegh  fewrthezveen  ees  a  thewifkel  koronazwan 
Az  een  fyam  angyaloknak  zepfeghe  erewk  velagoíTagnak  fenef- 
feghe  ees  zeplewtelen  tykewr  Myre  hogh  imma  megh  eektele- 
nywlt  mykeppen  poklof  Az  een  fyam  mynden  tyztafagnak 

35  thekelletheffeghe  ees  fonha  ew  zaiaba  artandofagh  nem  leletetth 
Myre  vagyon  eez  hogh  imma  wgh  mynth  ighen  ghenyeth  lator 
feel  akaztatotth  Ees  Mynd  ez  elyeten  kerdeefekre  az  azzony- 

99  állatok  femmyt  nem  ||  felelhet(e)nek  vala  merth  keferewfegghel 
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telyefewk  valanak  Azeertli  iool  ezcnkbe  vegywk  mene  nagh 
keferewfeggliel  vala  telyees  az  angyaloknak  azzonya  ees  az 
dichewíegnek  kyralya  ky  fygglivala  a  inagaf  akazthofan  Merth 
nem  chak  ewteth  nehezeitj  vala  az  ew  kennyanak  getrelnie  de 
meegh  az  ew  zyleienek  ees  keferewfeglie  eregheitj  vala  ew  s 
kennyat;  Azertli  a  fywnak  keenyawala  az  annyanak  keferyw- 
feghe  Ees  az  anyanak  keferywfeghe  vala  (az)  a  fywnak  kennya 
Mynd  addeegli  myglinem  ew  lelkeetli  ky  bochatha  ||  ees  ez  ke*  100 
ferues  anyaba  inarada  megh  Mynd  az  fivnak  mynd  az  ewnnen 
maganak  keferewfegbe  Mynd  addeegh  Myguem  dicbefeeggbel  lo 
feel  taniad wan  zemewel  lata  ewtetb 

il/Ert  mynek  vtanna  lofeff  ees  Nicodemns  eez  zenth  tef- 
tot  a  kereztfarol  ala  veueek  a  teer  helyen  le  theweek  ees 
keferues  anya  leghottan  hertelenkedeek  ees  ew  zeutli  fyanak 
theftére  le  efeek  ees  ewtet  megh  ewlelween  nagh  keíerevvfeg  6s  15 
firaíTal  monda  0  en  zerethe  zywem  lelkem  mely  dichefeggel 
zyleteel  ees  mely  keferwen  megh  (megh)  ewleteel  0  en  zerethe 
fyam  een  theghedeth  adalak  |1  eez  velagnak  nagh  vigafaggal  ees  101 
nekewm  adamegh  ez  vylagh  nagh  keferew  zomorufaggal  0  edef- 
feg5s  zywlettem  een  theghedeth  adalak  ez  velagnak  nagh  ekei- 20 
fegben  ees  nekem  adamegh  ez  velaagh  teftedben  myndeneftewl 
megh  febefewlwen  0  Lelkemnek  ees  myndez  velagnak  ydvef- 
feghe  een  theghedet  adalak  embereknek  elewenfeegbe  ees  ewk 
adanak  teghedet  megh  een  nekem  megh  ewlween  0  dichefeg- 
nek  felfeghes  kyralya  te  zyletefednek  ideien  az  ewnek  fethet-  25 
feghe  nap  velagra  valtozeek  ees  ma  te  halálodnak  ideien  a  nap 
velagh  fetheethfegre  fordiila  0  een  feyemnek  ekeíTeghes  coro- 
naya  ees  angyaloknak  kyralya  ||  kyk  te  zyletefednek  ideieenl02 
mennyei  vigafagoth  enekelnek  vala  ees  íewldre  embereknek 
nagh  eremeth  hirdetnek  vala  meegh  erewk  ees  te  halálodat  so 
keferewfegghel  megh  fyrataak  AJes  mynd  ezenközben  apolgattya 
vala  ew  zenth  íianak  tefteen  való  zenth  febeketh  Néha  a  the- 
wifkel  áltál  verth  zenth  feyeeth  kybewl  zedeghety  vala  a  bele 
tewtt  thewifkewt  ees  ezenképpen  apolgattya  vala  az  (az)  ew 
keet  kezeyn  ees  oldalán  való  zenth  febeketh  ew  zyvenek  nagh  35 
keferewfeghevel  Annera  hogh  mynd  az  kernywl  állok  latwan  e 
keferues  anyanak  ew  nagh  keferewfegheth,  theznek(nek)  vala 
oly  nagh  keferewfeghes  firafth  ||  hogh  fém  a  zenth  azzonyoklOS 
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fém  laiius  ewangelifta  fém  a  keeth  ween  lambor  lofeph  ees 
Nicodemus  egmafnak  nem  zolhatnak  vala  de  maga  myerth  ianus 
vala  a  keferwes  anyanak  gond  vifeleye  zemeth  zaiath  megli 
tewrlee  azzonyonknak  eleibe  alla  ees  monda  (ees)  Azzonyom 
5  thagohad  megb  a  firaft  ees  baggyad  eel  themetnewnk  vronknak 
zenth  thefteetli  Merth  a  nap  efethre  kewzelgbeth  Leegottan  ez 
zora  myntb  tyzteffeegb  efmerew  zyz  nekyk  bochata  ew  fyanak 
zenth  tefteetli  kytli  be  thakargathanak  tyztliafaghws  gyolchba 

104  zyvvewknek  nagli  kenyereletliews  firafawal  ||  ees  keezre  wewen 
lovyweek  a  koporfoboz  ees  ottb  letbewen  a  keferues  anya  ma- 

gaat  reá  bocbata  ees  orczaiat  orczaiara  tewe  ees  monda  0  eeii 
zeretbew  fyam  mykeppen  bagyaad  el  magadat,  embewrj  nem¬ 
zetéért  kyt  elyen  zeretettel  akaral  megb  váltanod  0  een  edes 
fyam  yme  eegb  maftol  el  valónk,  theghed  el  temetnek  ees  een 
15  keferues  anya  eez  vtan  bowa  mennyek  vayba  megb  balhatneek 
een  tbeweled,  ees  egetembe  teweled  el  tbemettetnem  bogh  bol 
tbe  wolnal  een  ees  theveled  lennek  Eqb  ezeketb  mondwan  anne 
kenwbullataft  tewn  bogh  incab  megb  mofa  ew  zentbfyanak 

105  orczaiat  ||  vele  Mynt  neba  magdalumbeli  maria  moftawala  meegh 
20  ew  zenth  labaitb  íJnnek  vtanna  megb  tewrle  ees  megb  apolgata 

mynd  ew  zemeetb  zaiat,  ees  eegb  keezkenewel  ew  zenth  feyeetb 
be  tbakargata  ees  hozya  bekelkedween  a  koporfoba  helbezteteek 
Nagh  keferew  firaíTal  eez  mykeppen  lewtlegen  haggywk  gon- 
dolnya  az  aioitbatws  leieknek  Eqs  mikoron  az  nagb  kewetb  a 
25  koporfo  zaiara  emelneieek  eez  keferues  aiinya  a  feeldre  niagat 
le  wetbe  mykeppen  boltb  eiewen  ees  bogh  el  tbemetteek  wolna 
Monda  Ianus  az  zenth  azzonyoknak  vegetewk  feel  a  keferwes 
lOGanyatb  ||  ees  teeryewnkbe  a  varofba  Meríh  az  cinek  fetbeet- 
feghe  el  kewzelgbeth  ees  feel  emel  ween  az  feeldrewl  az  ew 
sokewnves  zemeit  feel  vetee  menbe  ees  monda  0  Gábriel  Annak 
vagyon  harmicz  három  eztendeie  bogh  ennekem  eezt  mondád 
Iduezleegh  malaztal  telyef  wr  vagyon  te  weled  íme  ez  idewbe 
nem  malaztal  de  mynden  keferewfeggbel  een  zywem  lelkem 
telyef  ees  vramtol  a  halaal  enghemetb  meegb  fozta  ees  ew  thewle 
55  az  kew  koporfo  ky  rekeztbe  ees  a  zenth  azzonyok  e  keferues  anyat 
keeth  feleel  fogwan  Indulanak  be  a  varofba  lofepb  ees  Nicoile- 
mus  elewl  meuweeu  lanos  vtannok  azzonyonknak  elewtthe  || 
107  ees  ezenképpen  Myntb  egh  gyazba  evvltbezettb  proceíTio  lalTu 


WINKLER  CODEX  (107-111) 


121 


lepeíTel  raendeghelnek  a  varof  felee  Eez  keferues  anya  nem  feled- 
liety  el  az  ew  zenth  fyatli  hathra  fordiila  ees  monda  0  een  zere- 
thew  fyam  hol  hagyalak  theghedeth  ees  nem  mondád  megh  én¬ 
nekem  hol  vagyon  az  erewkfeegh  hol  a  yozagh  kyth  te  anyád¬ 
nak  hattaal^  kybewl  een  eleiemnek  zywkfeghe  megh  zolgaltaíTeek  s 
hol  a  haaz  ees  a  hely  een  zerethew  fyam  kyben  een  feyemeth 
le  haycham  Howa  mennyek  edeíTeghes  fyam  naladnekywl  kyheez 
fogyam  een  ama  feyemeth  ees  kyhez  haycham  magamat  yme 
nem  tudom  ||  Ezewket  halwann  a  kychynded  fereegh  theezneklOS 
vala  nag  keferewfeghes  firafth  Inneth  efmegh  eel  yndulanakio 
ees  hog  iwtanak  a  kereztfa  ellenebe  Itt  ees  e  keferues  anya 
megh  alla  ees  kezde  neezny  a  kereztfara  kyth  latwan  hogh  az 
ew  zenthfianak  verewel  megh  verewfewlt  legottan  ew  teerdeth 
a  feeldre  le  haytha  ees  monda  Iduezleegh  dragalatws  zenth 
kerezth  ky  mynd  eez  ideigh  embereknek  vtalatws  voltaal  ees  is 
immár  a  megh  váltó  teftnek  ees  veernek  illethefew'el  felyebben 
ekefewlteel  megh  Mynth  ha  nemef  gengel  arannyal  ees  ezywf- 
tel  ekefewlteel  volna  megh  Ees  mykeppen  az  ew  zenth  fyath 
ez  velagra  zyletween  ||  Myndennek  elewtte  ymada  .azon  keppen  109 
az  zenth  kerezthfath  myndennek  elewtthe  tyztelee  ees  ymadaa  20 
ees  Inneth  feel  kelween  menenek  a  varoffelee  ees  e  keferues 
anya  gyakorta  hatra  fordulwala  ees  kenywes  zemmel  az  kerezt- 
faat  nezy  vala  ees  hogh  iutanak  a  varofnak  kapwiara  eez  kegef 
anya  ott  ees  megh  alla  ees  zemeit  a  feeldre  fywgghezthe  kezde 
gondolkodnya  kyth  iofeph  lathwan  ees  róla  megh  eerthekez-25 
ween,  monda,  Tyztelendew  azzonyon  (!)  Ne  gondoly  femmyt 
Mennyewnk  be  az  een  hazam  te  haazad  ees  femmibe  the  neked 
mygh  eez  velagba  elewk  megh  nem  fogyatkozyk  ees  een  || 
Mynd  hozyam  tartozowal  ewzwe  zolgallak  mynth  azzonyomath  110 
Monda  Nicodemus  Atyám  fya  iofeph  a  nem  illik  hogh  a  te  30 
hazadnal  megh  maraggyon  Meerth  eez  niafthani  idew  felelmes 
ees  a  the  hazad  vendeegfogado  haaz  ees  oda  fok  iewe  iaro 
vagyon  de  myerth  een  doctor  thewrueenbe,  ees  az  neepnek 
byrayok  vagyok  azeerth  meeg  (!)  enghemeth  tyztelnek  ees  tewlein 
felelmewk  vagyon  azeerth  wgh  illik  hogh  een  hozyam  hazamhoz 
ieien  holott  nagyob  tyztelTegghel  ees  bathorfaggal  megh  marad- 
hath  Azeerth  azzonyom  teerbe  az  een  hazam  te  hazad  ees 
neked  femmybe  ||  Megh  nem  fogyatkozyk  Ezeketh  hogh  halialU 


122 
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Magdalumbely  maria  monda  Een  tyztelendew  vraym  neektek  az 
wr  iften  megh  halalya  ty  io  akarattokath  de  ennekewm  wgh 
teczczyk  kogh  incab  illic  az  ew  zokott  zallafara  teernye  az  en 
hazamhoz  ees  my  keeppen  eez  koraigh  een  neky  zolgalo  leanya 
5  voltam  ees  myndenben  neky  zereteettel  es  tyzteffeeghel  zolgal- 
tam  ezenképpen  matoolfogwa  incab  erewkedem  een  magamat 
mygb  ewleek  neky  zolgalatra  adnom  Azeerth  een  zerethew 
azzonyom  ne  vtaalyad  megh  te  zolgalo  leanyodath  teer  be  (f) 
haazadhoz  Merth  az*  een  haazam  te  haazad  ees  een  tyeed  vagyok  || 

112  ees  valahowa  ky  keleendez  Myndenewtt  vtannad  ees  veleed 
lezek  mynden  tyzteffeeghel  ees  zolgalattal  Ees  mynd  ezewkre 
e  keferiies  anya  femmyt  nem  felele  Sem  kedeegh  lofephnek  ees 
Nicodemufnak  kerefewkre  de  chak  kenwes  zemmel  neezvala 
lanofra  várnán  ew  akaratyat  e  dologba  lanos  kedeegh  monda 

isiftennek  valaztottai  keell  ennekem  aty  io  akarattok  ees  mon- 
daaftok  de  Ennekewm  wgh  teczczyk  ees  alkolmafnak  lattatyk 
hogh  menyewnk  azon  beire  holotth  tegnap  vroonk  az  vachorath 
thewe  ees  vgyan  ottan  varywk  vronknak  zenth  akaratyath  Mytt 

113  towabba  akar  velewnk  (f)  ténnyé  ||  E  keferues  anya  mynd 
2oaddeegh  femmyth  nem  felele  de  lanofnak  ez  akaratyara  monda 

kell  ennekem  zerethew  fyam  the  io  akaratod  Ees  e  mondwan 
Indula  ees  kapura  ho^  iutanak  az  ew  keferewfeegghel  be  tewlth 
zywe  vyonnan  megh  keferedeek  ees  monda  0  lefus  een  edes 
fyam  ky  vág  feteetfegbe  taroknak  velagoffaga  ees  myndeneknek 
25byzon  wtlia  ees  mynden  thewelygheeknek  byzon  vezeere  Myko- 
ron  een  e  kapunn  the  vtannad  ky  mentheem  ees  be  tettem, 
iartam  mynden  thewelghees  nekywl  batorfaaggal  ees  ziwemnek 
mynden  nagh  vigafagawal  Myeerth  kedeegh  ymma  elewttem 

114  nem  latiak  ees  velem  nem  vagh  ||  Azeerth  imma  budofom  ees 
sothewelghek  Mynth  a  mezewbe  a  paztor  nekywl  való  baran  ky 

feel  (t)  a  fene  farkafnak  zaiatol  azeert  zerethew  fyam  howa 
mennyek  nalad  nekywlen  kyhez  fogyam  een  ama  feiemeth  yme 
nem  tudom  Mynd  ezekeeth  ees  ezekhez  hafonlo  ygheketh  oly 
nagh  kenyerewleteffeeghel  ees  ol  nagh  keferewfeghes  fyraffal 
ssmongya  vala  Hog  az  (f)  vczanak  keeth  feleen  kyk  halyaak 
vala  Nemelyek  a  palotának  ablacara  Nemelyek  a  kapura  ky 
aalnak  vala  ees  kywel  kyk  latyak  vala  Nem  chak  a  kenye- 
rywlethews  zywyw  azzonyallatok  de  meegh  a  kemeen  zywyw 
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!  ferfyak  ees  hozyaya  keepeft  teeznek  vala  nagh  keíerewfe|[ghes  115 
fyraft  ees  az  aioitatos  azzonyallatok  ragagyak  vala  palaftyokath, 
hozya  eggefewlnek  vala  ees  ékképpen  nagh  feregghel  ees  keferew 
firaíTal  keweteek  ewteth  Mynd  az  vacliaralo  liaziglan  ees  be 
inene  a  hazba  keetli  fele  tliekeuthe  ees  monda  lanos  zerethews 
fyam  meliyk  az  zeek  kyn  ywle  meftered  az  áztál  melletth  eez 
eftwe  kyth  neky  megh  mutatbwan  nem  ewle  reaia  de  áltál 
!  efeek  raita  ees  leen  mynth  boltli  elewen  kyth  lanos  lathvan 
;  eleibe  alla  ees  monda  een  tyzteleende  azzonyom  yme  neked 
vagyok  adwan  íy w  vyzett,  ky  nem  vagyok  méltó  by wattatnom  lo 
i  zolgadnak  ||  keerlek  tagohadmegb  a  keferewfegheth  ees  zerez- 116 
yewnk  valamyt  ennedvalootli  bogii  myndeneftheel  a  keferewfegbe 
el  ne  fogyatkozyaal  Ezenképpen  mynd  az  aioitatos  azzonyallatok- 
vigaztaliak  vala  ees  keerlelyk  vala  ewteth  De  mynd  ezekbe  e 
keferues  anya  femmyt  ezeebe  nem  veezen  vala  Mertb  a  kefe- 15 
rewfegbes  fyraí'ba  eel  bagyadotb  vala  Hogh  be  telyeek  az  zenth 
iraf  kyth  ieremias  propheta  ygh  irth  mondwan  Sirwan  fyra 
mynd  eeczaka  ees  ew  kenywe  orczayan  ala  folya  ees  nem  leen 
ky  meegh  vigaztalhaCfa  mynd  ew  rokonfaghy  kewzzewl  ees  ew 
firtaba  ygh  mondwala  0  léfns  ihefus  kyth  feewld  ||  Menny  ees  117 
a  thengheer  nem  foghatwala  azth  eez  napon  az  kew  koporfo 
magaba  rekezthee  0  ihűs  Ihüs  kyt  (f)  myndebatho  (!)  atya  wr 
iften  ada  ennekewm  ees  een  adaam  eez  velagnak  eez  velagh 
adaa  a  keennak  a  keen  adaa  a  halainak  Ees  az  ew  halala  ada 
mynekewnk  embereknek  erewk  eletewth  Ámen  20 

Édes  anya  bodog  anya 
veragh  zylew  zyz  maria 


! 


Mykoron  Lazlo  kyralne  aiina  azzon  ez  velagbol  ky  luwleA: 
Germok  agyaba  zentli  Maria  raagdolua  azzon  napya  tayaba  ez5r 
5tzaz  hatod  eztendobe  || 


go  Ad  Mát  útin  a  s 

5  Patris  sapiencia  veritas  diidna.  christus  homo  captvs  est 

hóra  matutina.  A  suis  discipidis  7iofis  derelictm.  iudeis  est  vendi- 
tu8  traditus  ei  afflictus  || 

61  Ad  prímám 

Hóra  príma  ductus  est  ihus  ,ad  pilatum  faisis  testimonijs 
Q2  múltúm  accusatum  In  ||  coUo  percuciunt  manibus  ligatum,  con~ 
spuentes  faciem  ut  est  prophetatum 

Ad  Tér  c  iám 

CRucifige  clamitant  hóra  terciarum.  illusus  induitur  veste 
purpurarum  Caput  eius  cingitur  corona  spin  árum.  fért  crucem  in 
15  humerii  ad  locum  penarum 

Ad  S  extam 

63  Hóra  sexta  dominus  cruci  conclauatns.  pre  tormenti s  ||  sici- 
ens  felle  saturaius  pendens  cum  latronihus  cum  eis  depvtatus  Si- 
nister  eum  reprohat  Latro  sceleratus 

A  d  No  nam 

Hóra  nona  dominus  ihus  expirauit  Hely  clamans  animam 
patri  commendauit  Tunc  terra  contremuit  et  sol  ohscurauit 

Ad  vesperas 

DE  cruce  deponitur  hóra  vespertina  fortitudo  latuit  in 
04  mente  ||  diuina  Talem^  mortem  subijt  vite  medicina  Hew  corona 
glorie  iacet  hic  Supina 
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Ad  completorium 

I  HOra  completorij  datur  sepulture  conditur  aromate  com^ 

Iplentur  scripture 

\ 

Has  lioras  canonicas  cum  ||  deuocione  Tibi  xpe  recolo  pia  65 
radoné  vt  sicut  tu  passus  es  penas  in  agone  sic  laboréra  consu^  0 
mans  consors  sim  corone 

Athyanak  bolchefeghe  ifteny  Bizoufagh  118 

vethernenek  ideieen  chriftus  luegh  fogattateek 
az  ew  thaueithvanytwl  eyel  el  hagyattateek 
Sidoknak  arwltateek  adaték  ees  kenzateek  10 

Napnak  elfew  ideieen  ihüs  el  viteteek 
pylatufnak  elothe  hamyíTan  vadoltateek 
Kezeeth  ott  megh  kethezwen  nyakon  veretteteek 
Mynth  megh  prophetaltakwolth  arczwl  bagyaptateek 

Napnak  harmad  ideien  fezeiteuy  kealtak  15 

Megh  mewetefnek  vtanna  barfonyal  ruhazak 
az  ew  zentlifeghef  feyeeth  thewyíTel  koronazak 
kenuyatli  vállán  vyfely  a  kennak  helyre  || 

Naphnak  hatod  ideien  ih  üft  megh  fezeyteek  119 

kennyaban  megh  zomywla  epewel  kenzateek  20 

keeth  tolwaynak  kezetthee  bynefnek  iteelteteek 
a  kegetlen  fydoktwl  meegh  megh  karwmlattatek 

Napnak  kylenced  ideien  keges  ihüs  megh  hala 
ew  zenth  atyath  keialta  lelkeeth  neky  ayanla 
Egh  viteez  ew  zeiith  zyweeth  am  áltál  ewklelee  25 
fewld  ottan  megh  remole  nap  megh  fethetóle 

Kereztfarol  le  veveek  vechernyenek  ydeieen 

Erofeghe  megh  marada  ew  iftenfeghebe 

Elyen  halalth  zenvede  eletnek  orwoffaga 

Oh  merth  am  ||  hanyatta  fekzyk  dichofegnek  koronaya  120 

Completanak  ideieen  koporfoba  helheteek 
criftufnak  nemes  tefteeth  eletnek  remeeufegheeth 
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Zenth  kenettel  kenetyk  irafok  teleenek 

Een  zywemnek  nagh  gongja  chriftufnak  halala 

Ez  zenth  ymadfagokath  aioytatoffaggal 

xpc  nekod  aianlom  ees  hala  adaaíTal 

Merth  te  nagh  zerelmedbewl  nagh  kenth  eerthem 

vedeel 

Leegh  nekem  vigafagon  (!)  halalomnak  ydeyeen 


Emlekeziel  kerezthien  az  aldot  ihllfrol 
artatlan  halalarol  nagh  keen  vallafarol 
Zenth  veere  hullafarol  nyomorufagarol 
kyt  te  eerted  zenvede  ew  nagh  zerelmebewZ 

Regben  paradichomba  valaal  méltó fagba 
iftennek  malaztyaba  ||  nagh  artatlanfagba 
azwtan  teremteednek  efeel  fokfagaba 
Mykor  gonoíTagodeerth  effeel  haragyaba 

Teghed  onnan  kywethe  eez  gyarló  velagba 
ees  firalmnak  v51gebe  ew  nagh  haragyaba 
te  nagh  b5n5s  voltodeerth  baromhoz  hafonla 
hogh  bonod  megh  efmerned  ez  nyomorwfagba 

Az  vtan  menyorzagbool  te  read  thekeenthe 
latwan  nagh  nyavalyadath  rajtad  konorole 
menybewl  eerted  le  zalla  az  zyznek  mehebe 
Eoltozeek  zerelmedeerth  byzon  emberfeegbe 

Harmiczharom  evigleen  te  neked  zolgala 
nagh  nyomorufagaban  eerteed  megh  farrada 
Leen  the  idweíTeghednek  zenthfeghes  peldaya 
ees  (f).kefer5  bynednek  kegef  megh  valtoya  || 

Te  erek  fokfagodeerth  ew  megh  foghtateek 
kegetlen  byneideerth  megh  oftoroztateek 
mennyey  koronadeerth  tywyíTel  koronaztatek 
te  kefero  kenodeerth  keferwen  kenzatheek 
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A  kémén  kereztfanak  kennyath  reá  veeve 
ew  kennyanak  helyere  nagh  kennal  vyfele 
a  te  kegetlen  bynedeerth  ewteth  megh  fezeyteek 
dragalatos  zenth  vereeth  erteed  mynd  ky  5tteek 

Oh  halandó  kereztyen  ezeketh  megh  mongyad  5 

edeíTeghes  ihüfnak  kennyath  megh  goudolyad 
kefer5  zenth  halalaat  zyvedbe  forgaíTad 
hogh  hálálod  ideyeen  zenth  zyneth  lathaíTad  Finis  || 


123Iliűs  Maria  vrnak  neweebe  kezdetyk  zentlifegos 

eletn  ek  moggy  a 

MIndon  iol  veege  ezeebe  bog  embor  ifteny  iozagnak  eel 
balgatafaeert  efyk  kefertetbe  ees  ördögnek  torebe  kyt  ropertus 
sdoctor  ekkeppen  bizoneit  mondwaii  bog  meegb  az  angyalok 
eeS;  elfő  zileink  ees  iozagnak  eel  balgatafaeertb  efeenek  el 
Mertb  nem  adanak  halatb  a  teermeezetb  zereent  való  iozagrol 
kyben  az  wr  iften  ewketh  teremtbe  Azeert  wgb  illeek  bog 
iftentol  5kees  elbagyattaíTanak  Myert  iftentb  okees  el  bagyak 

124  Azeertb  kyky  mynd  ||  iol  ezeebe  veege  bog  akar  meí  tokeel- 
letos  embornek  efete  ees  vezedelme  elyen  zerent  lezen  Tiidnya 
miért  kicbinded  ifteni  iozagot  el  bagyogatnya  bewfagocat  zolnya 
veztegfegbeket  nem  tartania  gyakorta  nem  gyonnya  Imadfagoth 
tbwnyan  mondania  ees  mynd  veegbygb  iozagba  meg  nem  ma¬ 
is  radnya  Mynd  ezek  kicbindedeknek  lattatnak  lénnyé  de  maga 

mynd  ezokbelol  ördög  igben  nagb  bonokét  twd  zereznie  Veet 
példát  ez  bordorol  kyt  nagb  abrocbokkal  (!)  ketboznek  egbe 

125  ees  az  abroncbokat  appro  koto  vezzokkel  ||  kötöztek  egbe  Ees 
ba  a  koto  vezzok  meg  feflendnek  az  abronchokes  eel  fefelnek 

20  ees  ekkeppen  mynd  a  nagb  bordo  el  omol  Ezenképpen  valaky 
e  kicbynded  veetkózettel  nem  gondol  laíTan  laíTan  igben  nagbra 
newekedik  kyfdednek  lattatyk  embornek  bewolkodnya  ees  hew- 
fagot  zolnya  Micoron  ne  légén  kifded  vetők  de  igben  nag  ky- 
rol  az  byzonfag  ygb  mond  Mynden  bywolkodo  igberol  kyt 
25zolnak  emborok  okot  adnak  itelet  napian  róla  Zentb  Ghergor 
doctor  ees  igb  mond  Embornek  (n)  zaia  menewel  incab  meg 

126  ferteztetyk  az  hewfagus  zolaíTal  anneval  ||  kyíTebbe  balgattatyk 
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I  meg’li  iftentol  íiz  imadfagba  Kyfdeduek  lattatyk  az  yniadfagot 
twdwan  reften  mondania  Micoron  legou  nem  kichinded  byn  de 
ighen  nagh  Merth  eez  el'  tlnvnyaakuak  feiere  ieremias  (átkot) 
atkoth  kealt  mondwan  Atkozott  az  ky  az  ifteiii  dolgot  cbalaard- 
faggal  tliezy  kifdednek  lattatik  az  ymadfagban  ees  az  zolofman  5 
veegliygb  nem  allany  ky  mykoron  nagh  veetok  légén  Merth  az 
ew  mimkaianak  eerdomeet  el  vezty  Merth  doctorok  ygh  tartyak 
hogh  myndon  io  myuelkodetnek  az  veghezetj  koronaztatyk 
megh  II  Ezt  megh  bizonyoitya  az  myndeu  ható  atyanak  b51che- 127 
feghe  mondván  Valaky  veeghigh  alya  eez  iduezol  Tudwan  ke- 10 

I 

j  deegh  az  ag  ellenfeegh  hog  mynden  iozaghnak  az  veghezety 
!  ioh  Mynden  thehetfeghewel  azzoun  incolkodik  hog  ezt  vezeíTe 
!  el  embortol  Neked  kedeegh  ha  ezed  leend  ellent  tartaz  neky  ees 
!  nem  hagyod  magad  megh  chalni  Kifdednek  lattatik  az  vezteg- 
!  feegnek  nem  tartafa  Mykoron  igon  neheez  vetők  légion  Mert  is 
j  wg  mond  zenth  Bernald  hogh  a  veztegfeegh  tartaas  mynd  az 
j  zerzetnek  fundamentoma  ees  erolTeghe  Kyt  megh  bizonyoyth  || 

I  Ifaias  propheta  mondwan  Az  veztegfegbe  lezen  to  eroíTegtok  128 
I  Azeerth  mynden  zerzetos  ky  veeztegfeghot  nem  tarth  Megh  tyl- 
i  tott  időknek  megh  vtalafabol^  eez  elyen  halálos  keppen  veetke-  20 
I  zyk  ha  lezen  gonoz  zokafbol  Mert  az  zerzetnek  fundamentomat 
I  ees  erbífegheeth  inchelkedyk  el  törnie  Azért  iol  ezeenkbe  vegök 
!  hog  veztegfegnek  tartafa  leloffen  oth  iozagot  hoz  embornek 
Elfő  iozaga  veztegfeegh  tartafnak  eez  Merth  embort  iftennek 
való  zolgalafra  zerez  kyt  megh  bizonyoyt  ieremias  propheta  25 
j  mondwan  ||  Io  varnya  veztegfeeggel  iftennek  idueffegheeth,  129 
I  az  iftennek  idweŰfeghe  az  ew  zenth  fya  kynek  myatta  eez  ve- 
I  lagh  iduezele  Azért  ez  iftennek  ighe  kinek  okaerth  veztegfegot 
I  ees  zywnek  gondolatyat  kerefy  ees  akarya  Mert  wgh  mond 
zenth  bernald  doctor  hogh  a  kynek  iften  belöl  zol  Nem  fokát  30 
gondol  az  köwöl  való  zolaffal  Myert  iftenth  valya  tarfwl  nem 
j  gondol  az  embery  nyayaffaggal  Ez  oka  miért  ynt  mynketh  vez- 
!  tegfegnek  tartafara  Seneca  newö  meftör  mondván  Intlek  teghe- 
det  keefen  zolonak  lénnyé  ees  közel  lezen  hozyad  ||  Iften  Mafod  130 
iozaga  veztegfeeg  tartaafnak  eez  Mert  bölchefegnek  iege  kyt  35 
megh  bizoneith  az  zenth  iras  mondwan  Az  balgatag  ha  vezteegh 
halgatand  bölchnek  aleitatyk  Merth  valaky  balgatag  az  vezteegh 
nem  halgathath  Azeerth  hogh  zerzethöfok  balgatagnak  ne  alei- 
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taíTauak  ees  ne  mondaffanak  Zent  ieronimos  thaneitya  ewketh 
raondwan  Eleeb  ioion  a  bezeed  a  reezre  honnem  az  nyelwre 
Mert  a  ky  nem  akar  zolnia  kylemben  hanemha  eleeb  megh 
gondolya  myt  zool  Eez  ellen  emb5r  ew  zaianak  kwlchat  zywe- 

131  nek  zekrenyebe  tartya  ||  kyr51  zenth  iras  bizonlagoth  teezen 
inondwan  Balgatagnak  zywe  zaiaba  vagyon  Harmad  iozaga 
veoztegTeeg  tartaafnak  eez  merth  embert  erSíTe  theezen  elleu- 
feegnek  ellene  allafba  ees  iftennek  malaztyaba  Zent  paftor  apat 
ygh  taneitya  vala  baratyt  mondwan  Mert  ínyképpen  a  baynak 

lö  (ínyképpen)  ighen  nehezen  avvagh  fonha  megh  nem  geeztetyk 
hanemha  gonoz  bezedetth  mondand  Ezenképpen  6rd5gt5l  ighen 
nehezen  awagh  fonha  emb5r  megh  nem  goztetyk  ha  magaat 
megh  oltalmazangya  gonoz  zolafthwl  Taneyt  erre  mynket  feneca  || 

132  Newo  meftSr  ees  mondwan  Erre  hayloob  leegh  hog  oromefben 
15  halgaf  honne  zooly  Mert  a  hewfagos  zywnek  megh  ielonthoie 

ees  mynemo  embSr  elmeiebe^  elyeetennek  mutattya  zaianak 
chachogafa  Neged  iozaga  a  veztegfeegnek  tartafaanak  ez  Merth 
az  aioitatoíTagoth  emborbe  meg  tartya  Merth  mykeppen  zokott 
az  hordoot  be  zadaznya  kybe  az  forro  bor  vagyon  hog  a  bor 
20  erSCfeb  légén  Ezenképpen  kell  az  zerzetofnek  zoros  veztegfeghet 
tartanya  hog  az  aioitatoíTagnak  biizgofaga  benne  megh  tartaf- 

133  feek  Mert  ha  az  ew  zaia  hewfagra  ees  fok  ||  zolafra  megh 
uyttatandyk  valamy  aioitatoŰagh  benne  leend  az  el  veez  belőle 
Zenth  Ghergőr  doctor  yg  mond  Az  fok  zolo  zerzetos  ighen 

25vtalatos  iftennek  ees  mynd  a  mennyei  vdiiarnak  előtte  zenth 
iacab  apaftal  ees  ygh  mondh  ha  valaky  aleitya  magaath  zerze- 
tofuek  ees  nyelweet  megh  nem  ehnyeitj  ez  elietennek  hewfagos 
zerzetőíTeghe  Iraf  tőrleitő  meftőr  ees  wgh  mond  Elfő  lelki  ioza- 
got  aleitok  lénnyé  a  nyelwet  meg  ehnyeiteni  Otőd  iozaga  a 
30  veztegfeegh  tartafnak  ez  Mert  a  veztegfeegh  tartó  zerzetős  nagh  || 

134  bekefeegbe  lakozik  kyről  ygh  mond  az  zenth  iraf  Az  veztegfeegbe 
lezőn  ty  bekefeegtők  de  veztegfeegnekől  való  kalaftorom  olyan 
mynth  az  rekezt  nekől  való  kerth  ky  el  puztulafra  vagyon 
vettetveen  kyről  ygh  vagyon  megh  irwan  valahol  az  főwen 

ssiiynchen  ott  el  thecozlatyk  a  tartoman  Azeert  valamely  zerzetős 
veztegfegheth  nem  tart  ky  veztegfeegh  tartaas  a  kalaftoromnak 
erős  kewfala  Eez  ilieten  zerzetőft  ighen  fok  gonoíTagh  foglalya 
megh  kyt  megh  bizonyt  az  zenthiras  mondwan  Ky  el  zaggattya 
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az  fóweenth  ezt  raegh  marya  az  zomak  Azerth  myud  ||  ez5g-  135 
belől  megli  teczczyk  kyk  magokhoz  nemlatnak  raene  veze- 
delmbe  efnek  ees  mene  kart  valnak  ees  meue  iozagh  az  vezteg- 
feegli  tartaafboliőiőn  Mert  wgli  mondateek  bogii  irtenuel  való 
zolafra  zerez,  ees  bolchefeegnek  lege  Megb  erőfeit  ellenfeegnek  5 
ellene  Az  aioitato (Tagot  embőrbe  meg  tartya  Ees  embőrt  nagh 
bekefeegbe  tartb  || 


9* 


137  My  vroüknak  ihuf  criftufnak  ew  halala  awagli  keuuya 
kettet5i  thamadott  Sidoneepnek  irigfeghetól  Maftol  ew  aruloya- 
t(d  awagh  ew  arwloyanak  fefwenfegdietol  ky  megh  peldazwa 
vagyon  zenth  Moifefnek  el5  konveebe,  Kemeen  wad  megh 

5  martba  een  fyamath  lofepliot  hogh  ez  bezeed5k  legenek  Syro 
atyauak  ew  fyarol  Azeert  gonoz  vad,  fidonepnek  irighfeghe, 
Meerth  a  fok  chodaak  kytt  thezen  vala,  Ees  ielenneu  lazarnak 
fel  thamaztafaert  Tahat  a  neep  megen  vala  vtanna  kyert  rem51- 
teteeuek  irigfegre  zenth  lanus  mondafa  zerenth  Sido  feiedelmek 
10  ees  zerzetof  fidook  g5lekezenek  thanachba  ees  mondnak  vala 
Mytt  thezonk  merth  eez  emb5r  fok  chodath  theezen  ha  otetth  || 

138  ékképpen  el  haggywk  mynd  5  benne  híznék  ees  el  i5nek  az 
romaiak  és  el  veezyk  mo  helyonket  ees  neponket  de  maga  ew 
kozzolók  egh  CaiíFas  nevo  ky  vala  az  ezdendóbeli  (!)  feiedelm 

15  iowendot  monda  mondván  Illik  neektek  hog  egh  emb6r  halion 
megh  iobb,  Honneni  mynd  az  fok  nép  vezien  de  maga  azt  5t51e 
nem  mongya  vala  de  myeert  az  ezthendobeli  pyfpek  vala  i5ven- 
dót  mondott  vala  Ees  iool  mondotta  vala  Mert  chriftus  a  né¬ 
péért  megh  halandó  vala  Ees  nem  chak  a  neperth  de  mynd 
20  embornek  fyai  kyk  el  ozlattanak  vala  egbe  geytheneye  Zenth 
Mathe  mondafa  zerent,  hetfeen  be  mene  ihűs  iherufalembe  ees  az 

139  wton  lele  egh  fighefath  ||  levelevel  de  gymelchnekol,  Megh  eholven 
megh  atkoza,  legottan  megh  aza  kynek  ieghe  ez  vala  Merth  az 
Sidonepek  leueleztek  chak  bezeeddel  tetemenyek  nekól  ees  iduef- 

25  fegnek  gom51che  nek51  Azerth  atkozot  megh  aza,  Ees  i5ve  ihUs  a 
templomba  Napothefteegh  predicalla  Ees  fok  vethekSdefe  vala  az 
fidopap  feiedelmekkel  ees  az  zerzetof  fidokkal  Ees  be  mene  Betha- 
niaba,  keddon  regghel  menven  ihrlembe  51  vala  oliuetim  hegeen 
ees  monda  ew  thaneithvaninakTuggyatok  ho^  keeth  nap  vthan  hwf- 
30  weeth  leezen  ees  embornekfya  eel  adatyk  hog  megh  fezeiteffeek 


WINKLER  COÜEX  (139—143)  133 

Maga  gyakorta  predicallotta  vala  megh  nekyk  de  ma  ve- 
ghezween 

Neged  napon  azaz  Zeredan  nem  iove  ilierufalembe  annak 
okáért  hogh  evv  nekyk  adnaya  halala  ||  El  arulafanak  heleetl40 
Mertha  be  iottvolna  tahat  ővele  nag  vetekodeefok  ees  ellenko-  5 
deefok  voltak  volna  ees  bog  oreffegbot  nem  bagyoth  volna  ne¬ 
kyk  tanacb  goiteny  De  maga  mykoron  otet  megh  nem  lelyk 
vala  Thaliat  ozve  gólenek  az  papifeiedelmnek  pithvaraba  ky 
I  raondatyk  vala  kayfafnak  Ees  thanachot  tartanak  hogh  ihüfth 
i  clialardfaggal  megh  tartanayak  ees  megh  olneiek  ees  azt  mon-  10 
;  gyakvala  Ne  eez  innep  napon  azaz  hwfueeth  napyan  meerth 
ne  talamtan  zendoles  lenne  a  neep  kozott  feltyk  vala  a  népét 
I  (meg)  mert  ighen  zeretyk  vala  Ees  ludaft  fefweiií’eghe  ketele- 
i  neyty  vala  hog  ihlift  el  arulnaya  az  nepnek  Tahat  Satanas  hy- 
zelkedet  (iudafnat)  iiidafnak  Twdwan  az  ordegh  ||  Golek5zveen  141 
fidopapfeiedelmeketh  ees  gondolny  ihüfnak  halaalat  Ees  el 
:  meene  ludas  a  thanachba  moudwan  Myt  akartok  nekom  adny 
Een  6tet  neektSk  adom  kyk  ezt  halvan  yghen  megh  oroleiiek 
ees  fogadanak  neky  pénzt.  Az  vala  zeredan  kyt  megh  byzonyoit 
i  zenth  eghaz  hog  a  napon  olvaíTa  Ifaias  profeciaiat,  lm  0  iutalma  20 
)  wala  el5tte,  Mykeppen  azt  gondola  ludas  Mond  róla  zenth  laiius 
ewangelifta  hogh  veragh  vaíarnap  előtt  való  zombaton  lőve  ihűs 
betaniaba  holott  lazarth  fel  költötte  vala  Merth  megh  holthvala 
1  kyt  ihüs  fel  thamazta  ees  ott  tőnek  vachorat  Ees  martba  zol- 
'  galvala  Lázár  eggyk  vala  ||  ees  az  evőknek  Maria  von  eg  fonth  142 
I  nardofba  alkotott  nemef  kenetot  ees  megh  keuee  ihűft  ees  ihüf- 
uak  lábát  vele  ees  5  hayawal  megh  thorle  labait  ees  a  haaz 
bee  toltwala  az  nemef  kenethnek  illatyawal  Monda  eg  othaneyt- 
vany  kozzól  ludas  ky  otet  el  arultawala  Myre  az  keneth  nem 
i  adatott  el  harumzaz  pénzén  ees  zegheneknek  adatott  volna  de  30 
I  azt  nem  mongya  vala  az  zeghenyekrol  demaga  wrw  vala  eerze- 
i  uye  vala  ees  nekyk  myt  adnak  vala  abban  vifeli  vala  Azért 
!  ihüs  monda  Haddel  otet  az  nemef  kenethetth  tarcha  en  theme- 
i  teefomnek  napyara  Merth  zeghenyek  myndenkoron  vannak  ve- 
j  let6k  de  een  nem  vagyok  myndenkoron  ||  veletok  Zenth  Maark  143 
I  mondafa  zereent  Byzon  mondom  tyneektok  valahol  eez  ewange- 
í  liomot  predicallangyaak,  Mynd  velagotmya  (!)  mondatyk  ees  a 
I  myth  ez  tót  5emlekezetyre  zent  Lucach  evangelifta  wgh  mond 
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hogh  eez  byneerth  menthvolna  ludafba  Sathanas  ees  ezenképpen 
egeeb  nemSbel  tyzedeth  el  vroz  vala  ees  az  nemef  keneteth  keeb- 
zette  vala  Haromzaz  peenzen  iutonak  Azertli  iftennek  6  zemelye- 
wel  v5n  igazath  az  harmicz  peenzrol  maganak  Azertb  zent  Lucas 

5  mondafa  zerent  zola  a  fefe  (?)  fidokuak  ees  az  doctoroknak  hogh 
mykeppen  5tet  nekik  adnaia  Ees  megh  zeghodeek  vel5k,  kerwen  a 
kenetot  meneen  el  athattavolna  tyzeet,  ky  teezen  vala  harmicz 

144  penzth  ||  ees  kerefvala  óreiTeghot.  Mykeppen  adnaia  nekik  otet 
fokaíTagh  nek51  Ez  vala  zeredan  Mond  iicmyuemó  meftor  iftenfelol 

lobodog  azzonnakew  kepeben  0  ludas  mire  nem  adad  avagh  arulad 
el  annyat  fyawal  ozve  hogh  kyknck  el  valhatatlan  ees  fefelhetetlen 
oromok  hog  az  zerelni  ygeulo  lenne  monno  kennyanak  0  alnak  ees 
heyt  iudas  ky  nem  zegenleed  anyanak  eggetlen  eeg  fyat,  ely  ké¬ 
mén  kenra  el  aruluy  azeert  nem  gondola  awagh  nem  tyloeek  (!) 

15  vezedelmnek  fya  o  gonoz  ees  alnok  zandokarol  Soot  fyam  el 
hagwan  ees  egeeb  apaftalokat  az  fido  feiedelmekhoz  mene  az 

145  el  arulafth  kyt  zerzet  vala  megh  teliefeiteny  ||  Zenth  agofton 
bodogh  azzon  kepebe  wgh  mond  0  ludas  alnok  tofeer  0  iudas 
gonoz  fefweii  keerhetteel  volna  ew  annyatol  harmicz  peenzth  ees 

20  ha  ew  aytonkeed  iarthvolna  neked  megh  leltbe  volna  Mynek 
előtte  ew  fyat  if  zernyen  el  arultadwolna 

ChotSrtokon  ioveen  betaniabol  oliuetim  hegerol  bochata  el 
peterth  ees  lanofth  Mennyetok  el  alkoffatok  nekonk  eniionk  hogh 
egonk  azok  ottan  (fel)  felelenek  Hol  akarod  hogh  alkoíTonk 

25  Monda  onekyk  lm  bemeneti  az  varofban  leltok  egh  emborth  ky 
egh  korfo  vizet  vizeen  koveffetok  otet  az  hazyglan  a  melybe 

146  megen  ees  mongyatok  az  haaz  ||  vranak  Azt  mongya  nekod 
meftor  hol  vagyon  az  vachoralo  haaz  holotth  een  thaneytwanym- 
mal  megh  eegem  az  hwfuetj  barranth  ees  az  megh  mutatt(ya) 

aotonektók  egh  nagh  vachoralo  heelth  awagh  thereyteth  ees  ott 
alkoffatok  nek6nk,  Eel  menven  azonkeppen  leleek  mykeppen 
(t)  ihűs  mondottavala  uekyk  ees  meg  alkotaak  az  vachorath 
vechernie  megh  leven  mykoron  ideie  volna  Le  öle  ees  tyzen- 
keeth  apoftoli  veele  ozven  Ihüs  veue  az  kenyereth  megh  zeghe 

35  ees  megh  alda  ad  ew  taneitvanynak  ees  monda  vegeetok  ees 
megh  egeetok  ez  een  theft5m  ees  veuen  az  kelheth,  halaat  ada 
ees  nekyk  adaa  mondván  Igyatok  ebb51  mynd  Merth  eez  een 

147  verőm  ||  ky  t6  eiAttetok  ees  fokakeerth  ky  ontatyk  Mynden 


WINKLER  CODEX  (147—150) 


185 


b5iinek  boclianatyara  de  maga  mondon  (!)  tonccktSk  bogii  matol- 
fogwa  nem  yzom  ez  vezz5knek  gomólcliebc  az  uapceglan  mygh 
azt  yzom  veletok  (oz)  ozve  een  atyamnak  orzagaba  Ees  monda 
nekyk  Kevanwa  kevanam  veletok  enny  eez  vaclioratli  my  elot 
zenvednek  awagh  kenzatbnam  Azok  vaclioralwan  bankodeek  az  5 
iudafon  keferoltebe  monda  Byzon  mondom  neektok  bogii  eggitók 
enghemeth  el  adandó  awagli  el  áruló  Ees  bankodwan  cgeby 
iglien  kezdeek  mondany  Mynem  een  vagyokee  vram  lluis  felele 
ees  monda  ky  een  velem  a  taalba  martya  evv  kezcetli  az  akky 
engliem  el  arwl  Embernek  fya  el  iiiegen  Mykeeppen  irwan  lo 
-meegli  vagyon  róla  ||  de  iái  annak  ky  myatt  el  adatyk  Byzon  148 
iobb  volvolna  (!)  annak  bogii  ez  velagra  ne  zyletetli  volna  az 
emb5r,  Felele  iudas  ky  el  arultavala  otet  Nemde  een  vagyokee 
Felele  ihus  ees  monda  neky  te  mondod  Itt  nemynemo  alazatiis 
dofitor  wgli  mond  bodogazzoimak  kepeben  O  te  vezedelninek  15 
fya  myre  te  b5nednek  nelieíTegliet  nem  neezed  ees  nem  latod 
kenodat  bynben  voltodat  femmikeppen  nem  zegenleed  Myre 
nem  feeled  nagh  boneidnek  kennyat  Mert  teneked  iob  wolvvolna 
bogii  ez  velagra  fém  zyletteel  volna  Myre  akarod  e  peenzt  cl 
venned  bynnel,  kyt  nem  valliacz  Myre  bog  bynben  telyelfeeg-  20 
ghel  latattol  ky  tegbedeth  megb  waltany  ||  bynnekol  fogattatott  149 
0  gonoz  lel5k  mely  kewees  neked  ydveflegbed  bog  azt  ky 
myndennek  iduezeitoie  ely  iglien  kewees  ees  nyavalyaf  iutal- 
meertb  el  attad  Ees  (f)  kezdeek  keerdozny  0  koztok  ky  ez 
dolgot  teendő  volna  Ees  a  tbaneitwanyok  kozzol  egb  vala  ky  25 
ihüfnak  olebe  feieetli  le  totte  wala  kyih  zeretb  vala  ihüs  Zolala 
neky  petbor  ees  azt  monda  neky  ky  az  kyr51  mongya  Az  kep- 
pen  bogii  le  fekott  volna  zentb  ianus  ibüfnak  tbeerdeen  Monda 
ihüfnak  ky  az  ky  tegbedeth  el  arwl  Monda  iliüs  Az  kynek 
mártott  kenyeret  adok  Ok  vaclioralwan  veve  ibüs  az  kenyeretb  30 
ees  megb  ||  Martwan  adaa  ludaf  .fcariothnak  Ees  tuggyad  bogii  150 
zentb  ianus  Nem  monda  femmyt  petornek  az  el  arulafrol  Mert 
balwan  ees  latbwan  Mykoron  xpüs  weue  a  kenyeret  ees  megb 
martbaa,  iudas  Scariothnak  ada  Legottan  ew  nagh  banatyaba 
wrnak  bagyafa  myatt  eel  alueek  wronknak  melyeen  Mert  baas 
ew  megb  mondotta  volna  zentb  pethernek  ees  egeeb  tbaneit- 
wanyiiak  ok  ottan  ludaft  megb  olteek  wolna  ees  tagonkeed  el 
zaggattaak  volna  Ees  az  falat  kenyeer  vtaan  be  mene  iudafba 
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Satanas,  nem  elezteeb  de  hogh  tekelletofben  getreneye  ees  byr- 

151  naya  otet  ees  az  gondoltli  alnokfagotli  bamaraabban  jj  Megb 
tokellenye  Ees  monda  neky  ihlis  ted  hamar  mytt  teez  wgh 
mond  zenth  Anfelmus,  Vram  ez  mynd  te  enghedelmeíTeghed  vala 

5  hogh  ez  kegetlenth  te  thaiieitwanyd  között  ielöntetny  ees  alaaz- 
tatny  nem  akaraad  de  gyorfon  fiethny  hattad  az  mytth  torekö- 
dik  vala  de  maga  ezt  az  leoltek  nem  twggyak  vala  avagh  nem 
ertyk  vala  myre  mondanaya  nekyk  Aloytaak  hogh  erzenye 
volna  iudafnak  Merth  mondotta  volna  neky  ihüs  veedd  azt  my 
10  kell  az  innepnapra  awagh  zeghenyeknek  valamit  adna  Myiith 
el  veve  a  falatot  legottan  ky  mene,  eez  helion  megh  teliefödeek 
az  zenth  iraas,  Merth  een  bekefegomnek  embore  ky  en  kenyff- 

152  remet  ezy  vala,  Hogh  ky  menth  volna  Monda  ihlis  ||  Immaar 
megh  dichowl  embornek  fya  ees  iften  megh  feenefol  onbeiine 

15  Ees  tön  nekyk  oly  edes  bezeedot  ees  zola  nekyk  az  zeretetrol 
ees  atyafywfagrol  kytt  fonha  annak  előtte  nem  tött  vala  Neini- 
korth  taneytwaninak  mondván  oketh  neniikorth  fyaynak  Nemy- 
koron  baratynak  Ewnek  nagh  kefo  idcieiiglen  megh  ielönthven 
akkyt  hallót  vala  ozenth  attyatol  a  Bezeed  megh  veeghezw^een 
20  ky  bezeed  edes  ees  hozyw  vala  ees  iftennek  halaat  adanak 
awagh  diclieretot  Menenek  oliuetim  hegere  Tahat  monda  nekyk 
ihns  Eez  eiel  ty  mynd  megh  veetkoztok  en  bennem  Merth  irwan 
vagyon  Megh  verőm  a  paztorth  ees  el  ozolnak  a  chordanak 

153  yohy  de  my  vtan  fel  kelendők  Galileaba  elöl  veezlek  ||  Monda 
25  ihlis  Simonpetornek,  Symon  yni  tötöket  Sathanaf  megh  keerth  liogh 

meg  roftalna  ínyképpen  gabonát  Een  keertem  eerted  hogh  megh  ne 
fogyatkozieek  az  te  hyted  Ees  te  nernykoron  megh  fordul wan  Ba- 
thorohadmegh  atyadfyait  Felele  pether  monda  ees  ha  mynd  tevel- 
ghendnek  te  benned  een  fonha  nem  tevelghek  Monda  neky  ihüs 
30  byzon  mondom  neköd  hogh  ez  eiel  myglen  tyk  keczczer  zuliia, 
Iiaromzor  enghemet  megh  thaghacz  Monda  neky  peethör  ees  ha 
ennekem  megh  kellene  halnom  veled,  megh  nem  tagadlak  Itt  wgh 
mond  zenth  Gherghel  hogh  ifteny  zerzeefnek  myatta  tugya  vala 
ih  US  hogh  petör  eghaznak  iövendö  paztora  lenne  ees  kernen  lenne 
35  enghedelmre  Mykeppen  nernykoron  mondotta  vala  vronknac  || 

154  ha  veetend  een  ellenöm  atyamfya  megh  bochaíTakee  öneky 
lietzör  Ees  felőle  neky  ihüs,  hogh  nem  hetzör  de  hetven  hetzör 
Azeerth  hagya  ihüs  ötét  el  efuy  hogh  önnön  bönebe  tanolna 
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mykeppen  cgebeknek  megli  bochatiia  Ees  iove  ihűs  Cedron  vize 
áltál  Getreman  newo  faluba  bolotb  vala  kerth  kybe  be  mene  o 
ees  taiieytvauy  vele  oziie  Tuggya  vala  kedeegh  iudas  ky  otet 
cl  ariilya  vala  aheltli  mcrtli  gyakorta  g51ekezykwala  6  taneyt- 
vaniwal  oda  Eez  belien  zeutb  iras  be  tlielyk  mondwan  kyk  eii  5 
lelkomet  őrizik  vala  tanacbot  tartanak  egbe  Tabat  ibüs  bogii 
liamarab  5  elaruloiatol  megli  leltetneiek  ky  mene  az  koz  beire 
ees  monda  nekyk  oliet5k  le  itt  ees  vigyazyatok  myglen  oda 
meegek  ees  ymadkoziam  veiieen  veele  petertb  ees  zebedeusj|nak  155 
keetb  fyat  keezde  bánkódnia  ees  zoniorw  lenni  ees  monda  ne-  lo 
kyk  zomorw  az  een  lelkoni  mynd  balalygb  torietok  ytt  ees 
vigyaziaíok  een  velem,  önmaga  el  taiiozeek  eegb  baytafne  földe 
t516k  orczaiara  efeek  ymadkozvan  ees  mondván  Atyám  ba  lebet- 
fegos  mulyeek  el  en  rólam  ez  keen  Demaga  Byzon  nem  wgb 
mykeeppen  een  akarom  de  mykeppen  tbe  Mykoron  ibs  xplisis 
woliia  vanagodafnak  keferofegbeen  konvnek  vecrnek  vereeie  ees 
zyvenek  banatya  evv  attyanak  előtte  monda  Zentb  atyam  arta- 
lan  (!)  vagyok  ees  tbe  parancbolatodnak  vtaat  el  nem  múltam, 
Legottan  diclmfegof  nagfaagnak  akarattya  bocbata  augyaltb 
otet  erófeiteuy  monda  az  angyal  0  vronk  iftennek  fya  tbe  20 
atyadnak  feelole  ||  Oatborogyal  megli  mcrtli  megli  kell  lennylöG 
bogii  eez  keentb  megli  zenvegged  enibori  nemzetnek  idueffegbeert 
Ees  mykoron  ibüs  feel  koltbvolna  az  imadfagrul  5ket  mynd 
alwan  lelee  banatnak  niyatta  ees  monda  petbornek  Ekkeeppen 
nem  vigyazbataal  egg  oraigbin  een  velem  Nemyiiemo  doctor25 
wgb  mond  0  petor  bol  vagion  tbe  batorfagod  awagb  engbedel- 
med  ky  ennek  előtte  keuefee  meftborodet  elöl  vótted  vala, 
ymmar  el  feletted  fogadafodatb  vygyaz  pcior,  egeeb  keppen 
feel  ok  bogii  raitad  kefeertet  ne  batalmaziek  Towabba  monda 
ibüs  vigyaziatok  ees  yniadkoziatok  bogii  kefeertetbe  ne  elTetökso 
Mertb  a  lelök  keezz  de  a  teftb  koor  Mafodzor  efmegb  el  mene 
ees  imada  azon  bezcdct  mondván  Een  atyam  ba  lebet  ez  || 
kennak  el  menny  een  tőlem  bamemlia  (!)  zenveggem  otettbl57 
legei!  te  akaratod  Efmegb  mafodzor  el  i5ue  ees  monda  az  an¬ 
gyal,  0  Myiiden  bonefnek  iduezeitoie  Tbegbedet  mynd  vaarnaksö 
bogii  megli  zabadulbatbiianak  0  balaloktool  Az  elfő  zolcek  Adam 
ees  ewa  Syrnak  ees  kealtyak  te  el  iouetödet  bogii  megli  zaba- 
dobad  okét  pokolnak  kennyatol  Simeon  ky  tegbedet  reegíSl 
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fogwa  kewantb,  Abraliam  dauid  ees  mynd  kyfdedók  ees  nagyok 
ferfyak  ees  azzonyallatok  Zentb  ianus  baptifta  ky  tegbSdct 
megb  k5r6zt51tb  Myndennek  megb  ielontee  te  el  iotodetb  Mynem 
hagyod  oketb  feteetfeegbe  de  atyad  bocbatottb  tbegbedetli  emb5ri 

158  nemzetnek  valtafara  ees  fogatta  mynden  propbetaknak  ||  Mynem 
baziigb  Ees  mynd  propbetak  baziigok  leeznek  ba  emborj 
nemzet  tbe  myattad  el  bagyottb  leezen  ees  fonba  megb  nem 
zabadui  Mynt  remenkednek  te  benned  emborj  nemzetnek  idue- 
zeitoie  Ha  te  megli  fogyatkozol  mynd  orok  kealtafba  leeznek 

1"  te  keezded  az  baborutt  ees  megb  gozied  fatanaftb  mynem  balalt 
feelz  Myiidon  zemek  neeznek  te  fcgbeedfegbodre  ees  ba  te  megb 
fogyatkozol  ees  Mynd  ez  velagb  neez  tbegbedett  ba  megb  fo¬ 
gyatkozol  Mynd  fogfagban  leeznek  ees  Siramban  Azeertb  ky- 
ralyoknak  kyralya  ees  vralkodoknak  vra  ergalmazy  myndennek 

isalaa  vetőiteknek  ergalmaz  te  népeidnek  Ees  megb  ioue  ees 
leele  okét  aliuian  mertb  o  zömök  megb  nebezoltek  vala  ees  nem 
tiigyakvala  niyt  felelienek  Ees  okét  el  bagwan  Mene  ymada 

159  barmadzor  azon  ||  bezedot  lelőnek  neky  menból  angyal  Batbo- 
roytwan  5tet  ees  el  bagyada  ees  bozyabban  ymadkozyk  vala 

20  ees  Ion  o  vereie  mykeppen  f51dre  folyo  ebeppenek  veer  Ez 
belyon  xpűs  ymadkozyk  vala  ees  o  aruloya  eel  kozelyt  vala 
Cbriftus  rettegb  vala  ludas  vigadvala  Cbriftus  thaneitwany 
megb  nebezoltek  vala  Sidonepek  gonoHagh  mya  megb  vakultak 
vala  Cbriftus  fyr,  ludas  azokkal  alfaggal  mewetli  cbriftus  ve- 
reytezyk  ees  atyat  ymadya  ludas  elarulaft  tezen  cbriftufnak 
tbaneytvany  aloznak  ludas  kötelet  zerez  bogii  cbriftuft  megb 
kotozieek  Ebbe  vala  6  balanak  (!)  felelme  bogii  magaat  byzon 
embornek  (niutatya  vala)  mutatnaya  Mykoron  ymadfagban  az 
keentb  róla  el  vemiy  keeryvala  Imadfagban  bogii  engbedelmef' 

160  fegot  aianlana  veerof  verő  ky  bochatafa  bogii  ||  louendo  my- 
welkodetot  mutatna  megb  ielontb  angyalnak  vranak  byzonyoi- 
tanaya  Eez  belyon  bee  tbeleek  az  iras  mondwan  Nappal  ees 
eiel  kealteek  te  elődbe  mertb  feogodelm  nekol  vagyok  Itt  ees 
bee  tbeleek  a  peldazas  Mertb  cbriftus  ymada  zentb  elyeeífel 

ssMykeeppen  kyraly  könvben  vagyon  megb  irwa  Elieefnek 
ymadfagara  iften  ada  fellegnek  le  folyafaat  Elieef  hegen 
ymada  a  fokion  nyoytozwan  Criftus  zentb  lucach  mondafa  zerent 
le  terdepolween,  Elieef  taneytbvanyat  feel  byawala  Criftus  ta- 
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neytvanyt  ymadkoziiy  moiigya  vala  Eliecf  ymadfaganak  vtanna 
vereitezyk  Criftiis  yraadfaga  vtan  kotoztetyk  15 we  azért  iliüs 
taneythvanyliüz  efmegli  lele  óketh  Alwuan  Monda  nekyk  0 
'  petór  niyre  eiigliemetli  el  hágtok  0  lauus  ezenképpen  ||  Ege- 161 
beknek  ees  monda  s 

Harmadzor  crmegli  ioné  o  tlianeytvanyhoz  efmegli  lelec 
1  óketh  alwan  ees  monda  nekyk  Alogyatok  ees  nywgoggyatok 
:  hekefecgghel  merth  el  kozeleyt  az  ydew  ees  emhernek  fya  el 
adatyk  bynefeknek  kezeebe  Kelietókfel  meiinyonk  eleiben  Ezeír 
keppen  ihűs  twdwan  myndcn  ióveiidokeÜi  5  reá  valokath  eP^^ 
erede  ees  monda  nekyk,  kyth  kereftok,  ok  kedeegh  mondanak 
A  Nazarethbely  ihefufth  Monda  nekyk  iliefns,  een  vagyok,  Ees 
hogh  ezth  monda  nekyk  een  vagyok,  hatra  menenek  ees  a  földre 
le  efeenek  Efmegli  keerde  óketh  kyth  kereftok  Legottan  azok 
mondanak  Nazarethbely  ihefufth,  Felele  iluis.  Mondani  neektók  is 
merth  Een  vagyok  azeerth  ha  engómetli  kereftók  bochaffatok 
thaneythvauymath  bekefeegghel  hogh  a  bezeed  kyth  mondoth- 
wala  II  Bee  telneyeek  Kyketh  ennekem  adaal  atyani  eggelh  feni  162 
veztettem  el  ó  kózzólók  ludas  niegh  kezeleythee  hogh  ewteth 
megh  apolnaia  Monda  neky  ihűs  Barátom  myre  iólteel  kyth  20 
kereftók  Nazarethbeli  ihűfth  ludas  legottan  ihefufhoz  mene  ees 
monda  neky  Idwez  leegh  meftór  ees  megh  apola  óteth  Monda 
neky  ihefus  0  ludas  apolalfal  adod  el  embórnek  fyath  Tahath 
el  iówen  a  feregh  ragadak  ees  megh  tartaak  ihűfth  Lathvan  pe- 
tór  ky  weue  thóreet.  ees  monda  vram  ha  tőrrel  vyuonk.  Nem  25 
vara  petór  eriftufnak  feleletyth  hanem  legottan  a  pyfpek  zolgaia- 
nak  el  vaga  iob  fóleeth,  kynek  newe  vala  Malkus  Monda  neky 
ihűs  Teged  be  tóródet  hywelebe  Merth  mynd  azok  kyk  tórth 
veendnek  tormya  veznek  el  awagh  aloytod  hogh  nem  keerheth- 
neem  ||  Een  atyamath  Ees  adna  nekóm  lóbbeth  tyzenkeeth  163 
feregh  angyalnál  (ih)  Olyan  ha  azt  mondanaya  Lehetók  az 
tyzónkeeth  apaftaloknak  feghedfeghe  nekól  Ha  igaz  megh  oltal¬ 
maznának  ees  kynek  az  nienney  angyali  feregh  leheth  Eegh 
légió  awagh  feregh  reghi  tóruembe  hath  ezór  embórth  tezón 
azeerth  az  tyzenkeeth  feregh  Angyal  hetimen  ezer  angyalthss 
tezeen,  ky  zamra  embórj  nyelw  ez  velagh  zerthe  oziotth 
Aranzayw  zenth  lanus  wgmond  Ha  egg  angyal  hethwenóth 
feghwerófth  megh  verth  Tyzenkeeth  feregh  Angyal  tahath  me- 
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neeth  gSzne  raegh  Oly  ha  azt  moudanaia  Zeiith  petornek  Nem 
kell  hogh  engómeth  Seghely,  fegheelyed  magadath  Mykeppen 
telnek  be  az  irafok  Merth  ekkeppen  kell  lenny  Ekkenth  kyt 
adoth  uekom  eeu  atyam  nem  akarodee  liogh  megh  ygyam  otetli  || 

164  Legh  ottan  liogli  íoleet  illetee  azonnal  megh  vigazta  5tet,  Monda 
ihűs  az  fokfagnak  lottetók  mykeppen  tolwayra  Torokkel  ees 
rudakkal  meg  fogny  enghemet  Mynden  napon  veletok  voltam, 
a  templomba  taneithvan  ees  engh5meth  nem  tartottatok  megh 
de  eez  a  tyw  odótok  ees  a  Teteetfeeglmek  hatalma  Itt  nemi- 

ionemo  iften  felo  wgh  mond  bodogazzon  kepebe  0  kegetlen  ludas 
hygh  en  kegos  fiamnak  ky  tenekód  meftóród  vala,  orczayath 
zegenléed  megh  apolny  Lelkedben,  tewen  feteethfegnek  mouel- 
kodetith  nem  velagoíTagoth  Tahath  ew  thaneythvani  oteth  el 
hagwan  Mynd  el  íutanak  Zenth  bernald  Bodogazzon  kepeben 
15  wgh  mond  0  keges  ihüs  o  kegelmef  ihűs  0  irgalmai  ihűs  0 
vigazto  ihűs  Hol  vannak  ergalmaíTaghyd  Senky  nynchen  ky 

165  teneked  ||  Irgalmazyon  Hol  vannak  io  ihűs  az  emborók  ees  az 
azzonyallatok  kyketh  az  oth  arpa  kenyérrel  megh  elegheytotteel 
vala  Nynchen  ky  téghodeth  megh  efmerion  Hol  vannak  az 

20  apaftalok  io  ihűs  kyknek  tyzteíTeeghot  attaal  íme  byzzonnyal 
ymaar  teghodeth  mynd  el  hattanak  ees  incabb  te  zyz  anyaddal 
tharfalkodny  kelloth  volna  Zenth  iacob  Mondafa  zerenth  Een 
efmcróym  mykeppen  ideghonok  el  menenek  en  tőlem  Ihűfnak 
megh  fogafakoron  Nemynemo  yfyw  megen  vala  chak  egh  gyolch 
25  ymegben  vtanna  Ezth  ees  az  fydook  megh  fogaak  eez  kedeeg- 
len  nekyk  hagwan  az  gyolch  yngheth  Mezeythelen  el  futa  tólok 
Nemely  doctorok  Mongyak  hogh  ez  enibor  lotlegon  zenth  lacab 

166apaftal  Nekyk  mongyaak  hogh  zenth  lanus  ||  ewangelifta  ees 
(otet)  ihűfth  eleeb  viueek  annafpifpekhóz  Az  annaf  pifpek  vala 
30  kayfafnak  ipa  ky  thanachoth  adothwala  az  Sidooknak  Merth 
egh  embórnek  iob  megh  halny  az  fok  nepeerth  0  zenth  atya 
te  fyad  (kotz)  kötözve  vitetik  0  angyalok  to  kyraltok  hwzta- 
tyk  0  meny  eegh  o  chillagok  o  emborók  0  lelkók  e  Zenth 
atyak  Gondolyad  azeerth  kereztyen  Mely  nagh  febeíTeegghel 
35vizikwala  óteth  kótellel  nyakon  kóthwen,  nyakon  ytyk  vala 
ótet  kard  fokkal  valkózbe  Ees  nekyk  ókóllel  nekyk  bot¬ 
tal  palczawal  nemelyek  ózógghel  veryk  vala  Annera.  hogh 
vgyanazon  helyen  ew  benne  egheífeghóth  nem  hagyanak, 
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hanem  vgyan  ottan  a  proplieta  ifaiaruak  mondafatb  megh  tlieliefey- 
teek  Talpától  fogwa  teteieiglen  nem  vala  ew  benne  eglieíTeegh  || 

Ees  a  kóues  vton  Rangattyak  vala  es  tazygalyak  vala  Mezeite- 167 
len  labbal  ees  a  kőnek  neky  kórmeit  el  torykvala  ees  a  cedron 
vizere  bogii  iwtottanak  volna  vgli  rantbak  5tet  áltál  bogii  a  vízbe  5 
Arczel  be  eíTeek  ees  5  orczaya  myndenertól  megli  veeroíole 
Merth  wgli  mondb  neminemo  aioytatus  doctor  bogii  idwezeytenk 
a  vízbe  k5re  efőttb  volna  arczeel  ees  ott  keetli  foga  ky  zekettb- 
wolna,  Hyth  (!)  be  teleek  a  propbeta  Moudafa^  mondwau  a  folyo 
vyzb61  az  vton  (íd)  yweek  annak  okaertli  fel  magaztataa  feyetli  10 
Ees  annafpífpek  kettőről  keerde  6tetli  ew  taneytlivanírol  ees  ew 
tudományáról  Taiieytbwanírol  ferauiytnera  felele  de  twalonianyarol 
feléle  fmonda  Een  nylwan  zoltliam  ez  velagiiak  (f)  Een  myn- 
denkoron  taneytottam  az  Sínagogaba  ees  ||  Ees  a  templomba  Ees  168 
tytkon  femíttb  nem  zoltam  Myre  keerdez  eiigliemetb  keerged  15 
azokatli  kyk  hallottak,  mertli  azok  twgyak  myttli  mondottam 
een  Hogli  ezth  mondotta  volna  eggyk  az  zolgaknak  arczwlclia- 
paftb  ada  íhüfnak  raondwan.  Ekképpen  felelzee  a  pípeknek  (!) 
Mynd  ezok  ellen  femmy  gonoztb  nem  monda  bánéin  alazatus 
ees  edef  bezeedetli  felelwen  monda  ha  en  gonoztb  zoltam,  tano-  20 
bízonfagotli  teegli  a  gonozrool  lia  kedeegli  íol  zoltam  myre  (myre) 
otz  eng5metb  olyba  aztli  mondaiiaya,  Ha  en  bezedombe  vetet¬ 
ten  (!),  mongyad  megli  melykben  lia  kedeeglen  valamelígbeii  (?) 
megh  nem  eerz  myre  verz  (engliometli)  eng5metli  wgli  mondli 
zentb  Agofton  doctor  ha  gondolod  ky  atta  íliűfnak  az  ||  arczul  169 
chapaaftbNem  akariiadee  bogii  otetli  mennyei  toz  megb  emeztlie- 
neye,  Awagb  fold  el  nyelneie  awagb  ordoggbel  be  nyeletlineyek 
Ees  Annas  pyfpok  kolde  iliüftli  kotozveen,  kayfas  pifpoklióz  hol 
az  zerzetof  fydok  ees  az  veiiok  megli  golekoztek  vala,  kovetliy- 
wala  kedeeglen  ihűst  zenthpetor  ees  maas  taneytliwaii  ky  wala  30 
efmeiAie  az  pifpoknek  ees  be  mene  vele  az  pyfpok  pitliwaraba 
Zentb  petor  alwala  k6u51  az  ayton  ky  mene  az  inas  taneytb- 
wan  ky  az  pifpoknek  efmeroie  vala,  ees  megb  monda  az  ayto- 
tartó  leannak  ees  be  bochattata  petórth  Monda  petornek  az 
aytotliarto  lean  Nemde  tlieees  ez  embSrnek  taneytvany  kozzol  3:, 
vagee  Monda  petor  ||  Nem  vagiok  Onnatou  bogii  ky  meene  170 
legottan  tyk  zola  Aalnak  vala  az  zolgaak  az  tózneel  mertli 
hydegb  vala  ees  magokat  megli  melegheytyk  vala  ees  petor  0 
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k5zt5k  ees  magíiath  meleg^heitj  vala  Mondanak  neky  Nemde 
tlie  ees  6  tlianetwany  k6zzo51  való  vagli  efmegli  megh  tagada 
mondwan  Nem  vagyok  wgli  mond  zentli  ambiiruf  doctor  Azerth 
tagada  megli  petlior  mertli  oktalan  fogada  lialalara  liogh  nem 
5  tagaggya  megli  Nem  zentliegbazba  nem  ew  liazaba  hanem  az 
fydooknak  pytliwaraba  Otth  tagaggya  hol  ihiis  k5t5zve  vagyon 
hoh)th  igaíTaagh  nynchen  Ees  keweef  vartathwan  monda  eegh 
az  zolgaak  kSzzool  aznak  rokona,  kynek  petór  el  vaktavala 

171  íoleeth  Nemde  latalak  een  teghedeth  ew  vele  a  kerben  (!)  ||  Eees 
10  ew  kozz515k  való  vagh  Nyelwed  ees  awagh  zolafod  ees  az  mu- 

tattya  hogh  ew  k5zzol5k  való  leegh  Ees  kezdee  tagadny  ees 
Ekodny  (!)  hogh  nem  efmerthe  volna  ez  embortli  akkyt  mon¬ 
dotok  Efmegh  ottan  tyk  zola  Itth  ees  be  thelyk  az  zenth  iras 
ky  wgh  mond  Mézzé  to5d  een  efmeroymeth  en  tolen  (!)  vetee- 
15  nek  enghemeth  ínyképpen  vtalatolTagoth  magoknak  Itth  be  teleek 
az  reghi  iegzeef  Merth  tahat  zenth  pet5r  Salomonnal  tagada  megh 
ifteuth  Merth  vagyon  Reghi  konwbe  megh  irwa  Salomon  kyral 
azonyallathnak  zawara  zenth  petor  leányoknak  zawara  Salomon 
balwanyoknak  tyzteCfeghere  Zenth  petor  nyawalyanak  felelmeree 
20  (le  maga  myndenyknek  ioth  totth  vala  Merth  falomonth  kyralya  || 

172  t6tte  vala  Ez  velagnak  orzagaba  zenth  pet5rth  pofp5kke  lelkók- 
nek  orzagaba  lefus  megh  fordula  ees  tekeenthe  zenth  pet5rre 
theftj  zemmel  Ees  megh  emlekozeek  petor  wr  ihilfnak  mondafa- 
rol  Melyeth  mondotthvala  neky  hogh  myglen  tyk  zolna  addig- 

25  lan  haromzor  oteth  megh  thagadnaya  ees  zenth  pet5r  elmene 
ees  igh5n  keferwen  fyra.  ees  ew  kapczayat  (?)  vifeli  vala  kon- 
tofe  wyaba  kywel  konweyt  megh  kény  vala  ees  orczaiat  zar- 
raztya  vala  A  papifeiedelm  ees  mynd  egebek  hamiftanofagoth 
kerefnek  vala  ew  ellene  hogh  oteth  megh  olneieek  ees 
30  nem  lelenek  ees  mykoron  fok  hamyf  thanook  eloue  iottenek 
vol(a)na  egebek  kezetth  vtolzor  keeth  hamif  thanok  eloue  allanak 
ees  mondanak  Eez  azt  monda  hogh  megh  tSrhety  iftennek  || 

173  templomath  Ees  harmadnapon  az  vtan  efmegh  fel  thamazthattya 
Ees  azoknak  nem  vala  illendő  awagh  alkolmaf  thanofagok  Ees 

35  fel  kele  az  Sidopapifeiedelm  ees  monda  neky  Semmyt  nem 
felelzee  ez5kre  kyket  ez5k  te  ellenSd  byzonyoythnak  Ihefus 
kedeglen  veztegl  wala  ees  a  Sido  papifeiedelm  monda  neky 
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I  Een  keerdlek  az  el6  irteiire  liogli  megb  moiigyad  iiekoiik^  ha 
the  vagh  a  chriftiis,  áldott  elő  ifteiinek  fya  Monda  nekv  ihŰs 
Te  mondod  merth  een  vagyok  Byzon  moudon  neektók  liogh 
matolfogwa  lattyatok  embornek  fyatb  olwen  atya  iftennek  iogya 
fel51  ees  i6ny  mennynek  kSdyben  Tabatb  az  Sido  papfeyedelmó 
megb  zagattaa  ruhaiat  mondwan  Megb  karomla  irtenth  Mytb 
;  kewanook  meegb  ees  tanootb  ym  haliatok  karomlafaatb  my 
I  lattatyk  neektök  ||  Legottan  ook  halaira  iteleek  Steth  mondwan  174 
I  halainak  b5n5fe  ees  hagyapanak  ew  orchayara  ees  be  f5deek 
i  awagh  be  kSteek  ew  orczaiath  Mynth  zenth  mathe  mongya  lo 
1  Merth  nem  verhetyk  vala  oteth^  Lathwan  ew  neky  kewauatof- 
j  fagof  orczaiath  Azerth  otet  be  fSdeek.  Ees  mynd  eeth  áltál 
j  az  nyawalyalTagos  fidok  5tet  yghen  vereek  arczol,  nyakon 
!  Neky  palma  agakat,  orczayahoz  verwen  Mondnak  vala.  CriTtiis 
prophetaldmegh  nek5nk  ky  akky  tegh5d  ötbe  Ezenképpen  ee- 15 
then  eeczczaka  ew  zenthfegof  zakalath  ky  typarlak  ew.  ekSüe- 
gof  hayayt  ky  nyoweek  Ees  egeeh  nem 6  zerteleu  kenő-  - 
kath  rayta  tewen  kyket  z5rnywregherth  az  ewaugeliftaak 
megb  fém  meertek  yrnya  ||  Hogh  be  telneiek  danid  propheta-  175 
laafa  Een  halamon  faraganak  bonofok  megb  hozzeytak  magok-  20 
nak  alnokfagokath,  It  ees  be  teleek  az  iraaf  ky  wgh  mond, 
Een  ellenom  zolanak  gonozokat  iookeerth  ees  gy615feegnek 
bezedewel  megb  kornyekozenek  eng5meth  It  ees  megh  teleek 
daniel  peedazafa  Merth  criftus  danicllel  vadoltatyk  vala  Dániel 
irigfeegh  myat,  chriftus  azonkeeppen  daniel  hamif  feyedelmek25 
myatth,  daniel  darius  elotth  Chriftus  fydopifpokok  elotth  wgh 
mond  zenth  bernald  doctor  0  io  ihefus  te  kewanatus  orczadath 
kyre  angyalok  kewannak  neezny,  nyállal  megh  fertezteteek 
kezokkel  vereek  ruhawal  be  fodeek  yfogh  kefero  febokuek  fém 
enghedeenek  Regghel  kedeeglen  leewen  tanachott  tartanak  so 
mynd  az  Sidopapi  feyedelmek  ||  Ees  az  Sidoneepnek  veenyl76 
ihüfra  hogh  ewteth  halaira  adnayak  k5t6zveen  el  hozaak  6teth 
ees  adaak  ponciopylatofnak  az  feiedelmnek  Tahath  lathwan 
iudas  ky  6teth  el  (adaal)  attawala.  hogh  karhozotth  volna  Megh 
ada  a  harmycz  ezofth  penzth  a  Sidopapifeiedelmeknek  ees  azíjs 
veenoknek  mondwan  veetkezem  az  igaz  veerth  el  arulwan  wgh 
mond  zenth  Amburuf  doctor  Lathwan  iudas  merth  karhozotth 
tahath  megh  efmerwen  ew  gonoíTagath  Legottan  mondanak  az 
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Syclook  My  nekonk  benne^  tlie  latiad  woliia  Olyba  aztli  mou- 
dauayak  my  monekonk  benne,  lia  igaz,  te  mywelk5def5d  megb 
ielontetik  niynerno  légén  Nemely  doctorok  wgli  mondnak  bogii 
vafaarnapon  balwan  az  feltamadotb  megb  boltatb  koteellel 

177  magalb  ||  Az  napon  akazta  megb  Tabat  latbwan  ludas  merth 
otetb  el  atta  bogii  karbozottb  volna,  penitenciara  remolwen 
megb  adaa  az  fidopapifeiedelmeknek  a  barmycz  penztb  ees  az 
veen.  fydooknak  mondwan  veetkezeem  az  igaz  veertb  el  ariil- 
wan  Legottan  azok  mondanak  my  monekonk,  te  lattadwolua 

10  Ees  az  pénzt  a  templomba  el  bagytbwan  ees  el  niene  koteellel 
magaatb  fel  akazta  Kyre  kealtb  zentb  Gbergor  papa  mondwan 
0  iiidas  myiidenneel  bynefb  ees  bodogtalamb  te  woltaal  kytli 
vrnak  ielon  woltlia  nem  vontb  az  vrboz  de  keetbfeegh  vontli 
koteelbe  wgb  mond  eegli  meftor  Igaz  bolebeíeggbel  elfő  iduef- 
i'"*  feegb  megb  badny  a  byntli  Mafod  nem  ketolkodny  bocbanatot 
Megb  magaatb  orokke  megb  olny  ygaz  byronal  penitenciara 

178  nem  fordwl  ||  0  iudas  gonoz  tofeer  liamiíT  bonokbe  leleettel 
orwfagot  totteel  mertb  te  meftborodetb  arulaf  zerentb  el  attad 
nepeknek  alamyfuaiatb  megb  orozván  a  fefvvenfeegb  ky  tegbe- 

2odetb  kezereytot  vala  orwfagra  ees  el  arulafra  mertb  te  mefto- 
rodet  arulaf  zerentb  el  attad  eretbnekfegotb  tbewen  mertb  ke- 
reztbyen  bytotb  el  bagwan  ees  alnokfagba  magadatb  tokelletof- 
feggbel  vywd  einbor  habiba  (!)  leleted  Artbatlan  veertb  meg 
olwen  ees  bantbwan  Mertb  a  veer  otleefnek  oka  te  voltai 
25  Legottan  myntb  magaatb  megb  akaztba  kettlie  zakada  ees  ew 
bely  mynd  ky  omla  Mertb  nem  méltó  I5n  evv  (ferte)  Bynnel 
fertezett  lelke  zaiarol  ky  iony  ky  az  aldottb  'ibüf(tb)  draga- 
latos  zaiatb  megb  cbokolta  vala  Itt  be  teleek  az  iraaf  ky  wgb 

179  mond  Allapanak  Földnek  kyraly  ||  Ees  feiedelmek  egbe  gole- 
30  köznek  chriftus  ellen  Itt  be  teleek  a  peeldazas  Mertb  tabat 

xpüs  Samfonnal  ellenfeegnek  adatyk  ky  megb  vagion  ludit 
kónwebe  iruan  Samfon  lazoknak  kezeeben  Criftus  Sidonepek- 
nek  kezeben  Samfon  megb  gozwen  cbriftus  k5tozwen  Samfon 
dalida  newyw  parazna  myattb  Chriftus  fidogolekozefnek  alnok- 
36biga  myattb  Samfontb  megb  karomlyak  vala  Griftufth  megb 
mewetyk  vala  Samfontb  akaratya  nekol  vczankentb  zertbe  Cbrif- 
tuftb  zabad  akaratyan  feiedelmrol  feiedelmre  varof  zertbe 
Az  Sidopapifeiedelmek  az  peenztb  vewen  mondanak  Nem  illic 
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nek5nk  hogh  ezth  az  zelenczebe  tegyok  Merth  vernek  iutalma, 
tanachot  tarwan  (!)  a  pénzén  v5nek  zarándokoknak  való 
teraetho  foldeth  ||  Kynek  newe  Gh5r5gvl  Acheldemak  Ma- 180 
gyarwl  mondatyk  weernek  zanto  földének  meegh  ma  ees 
Regghel  vala  ees  ok  nem  menenek  be  a  pythvarba  hogh  5 
megh  ne  förtoznenek  hanem  tyztan  enneyeek  megh  a  hwfuetj 
barranth  wgh  mondh  zenth  agofton  doctor  0  Sidoknak  kegetlen 
vakfaga  hogh  a  pythwarba  be  nem  menenek  hogh  megh  ne 
förtözyenek  feelnek  vala,  de  atyok  fyanak  artatlan  veeretth  ky 
otteny  nem  felyk  vala  Mas  embörtöl  feelnek  vala  megh  förtozlny  lo 
önnön  twlaydon  bönöktöl  nem  feelnek  vala  Ihefus  kedeeglen 
megh  allapeek  a  feiedelm  elötth  ees  hogh  ew  vadoltathne- 
yeek  a  Sidopapifeiedelmeknek  ees  a  veen  Sidoknak  fem- 
myt  fém  felele  Monda  pilatus  Kern  hallodee  meny  tanofago- 
kath  ellened  mondnak  ||  Ees  femmyt  neky  nem  felele  vgh  hogh  181 
chodalkozneiek  rayta  az  feyedelm  kymene  azerth  pylatus  az 
Sidokhoz  ees  monda  Mynemö  vadolafth  teeztök  ez  embör  ellen, 
Felelenek  ees  mondanak  neky  ha  gonoz  tewö  nem  volna  öteth 
neköd  nem  attvk  volna  kezdeek  ihefufth  vadolny  mondwan  Ezt 
törvenyönk  el  fordoytoyanak  ees  nepynknek  el  hytetöienek  lel- 20 
tök  ees  chazarnak  adooth  (ady)  adny  tyltoyanak  ees  magaat 
mongya  chriftufkyralnak  Ees  harombol  vadolyaak  vala  iefufth, 
a  kettőről  pylatus  nem  keerdee  ihüfth,  a  neph  el  fordoytafrol, 
merth  ha  ew  el  fordoyto  voltvolna  mykeppen  egebek,  kenzoth 
megh  getrene  Az  maiikról  fém  keerdee  chazar  adoya  megh  25 
tyltafrol  Merth  hallotta  vala  mykeppen  ew  az  fidoknak  felelth 
vala  A  harmadról  keerde  ihüft  hog  mykeppen  mongya  volth 
magaath  kyralnak  ||  Azeerth  monda  nekyk  pilatus  vegetökl82 
tenmagatok  öteth  ees  tyw  törueentök  zerenth  ytheelyetök 
megh  Mondanak  neky  az  Sidonepek  Nem  illic  mynekönkso 
valakyth  megh  ölnönk  ez  hwfuetba  ees  ez  hwfuethnak  yn- 
nepebe  pylatus  efmegh  be  mene  a  pythwarba  ees  elő 
hywa  ihefufth  ees  monda  neky  the  wage  Sidooknak  kyralya 
Felele  neky  ihűs  Teen  töleed  mondodee  ezth  awagh  egebek 
mondottak  neköd  een  felőlem  Felele  pylatus  ees  monda  Mynemss 
Sido  vagiok  en  Te  neped  ees  te  pöfpökyd  attanak  theghedet 
ennekem  mytt  tötteel  Felele  ihus  een  orzagom  nynchen  ez  ve- 
1  ágból,  ha  ez  velagbol  volna  een  orzagom  Byzonnyal  een  zol- 
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gaym  megh  oltalmaznának  hog  nem  adathnam  fydooknak  de 

183  een  orzagom  nynchen  itth  ||  Awagh  innen  aazaz  ez  velagbol 
Monda  neky  pylatus  Azeerth  kyral  vagh  te,  Felele  ihüs  Een 
ebbe  zolettem  ees  erre  iottem  ez  velagban  hogb  tanobizon- 

5  goth  (!)  teghiek  az  igaíTaagrol  azért  valaky  igalTagtol  való  een 
zomath  balgaitya.  Monda  neky  pilatus  Michoda  az  igazfaagb.  Ky- 
nek  eertelmeetb  nem  eerdomle  pylatus  Merth  toruenth  igazan 
gyakorta  totbvala  de  igaíTaagba  nem  alla  Azeerth  hogb  ezt 
mondotta  volna  Legottan  kymene  az  Sidookhoz  Ees  monda 
lonekyk  Een  femmy  okoth  nem  lelök  hozyaia  Legottan  azok  reá 
robbanván  mondanak,  Feel  yndoytotta  Mynd  Sidofagb  zertbe  a 
nepetb  Galileatolfogwa  mynd  eddigien  Pilatus  balwan  Galileatb 
megb  keerde  ba  Galileabeli  embor  volna  ees  bog  efmere  bogb 
berodes  hatalma  alól  való  embor  volna  legottan  el  kolde  ötetb 

184  berodefboz  ||  Mertb  akkoron  oees  ierufalembe  vala  az  napokban, 
Lathvan  berodes  ibüft  igben  orole  rayta  Mertb  fok  odotol  fogwa 
kewannya  vala  lathny  ewtetb.  Annak  okaertb  Mertb  ballott(a) 
vala  Sok  cbodakatb  ew  felőle  ees  kewan  vala  valamynemö 
iegotb  otöle  lenny  ees  keerdoze  otetb  fok  bezeedökkel  Ihüs 

o^kedeeglen  femmit  nem  felelwala  Álnak  vala  az  papifidofeiedel- 
mek  ees  az  valaztotth  Sidok  zonetlen  vadolwan  ibüft,  Herodes 
megb  vtala  otet  mynd  ew  fereghewel  ees  megh  cbuíola  ees 
feieer  rubaba  oltoztetwen  ees  megb  kolde  otet  pylatofnak  ees 
az  naptool  fogwa  pilatus  ees  berodes  baratofok  lőnek  ozwe 
25  Mertb  annak  előtte  ellenfegbefek  walanak  egbe  Annak  kettő  oka 
myertb  ook  ellenfeghofok  voltának  egbe  Elő  oka  mertb  pylatus 
akarya  voltb  Tiberius  cbazartol  berodes  orzaganak  eegb  rezeet 

185  fok  pénzén  megb  venny  Azeerth  ||  Mynd  az  napeeglan  ellenfee- 
gok  voltának  ozwe  Mafod  oka  ez  Mertb  nemy  koron  pilatus 

30  oltb  vala  berodes  hatalma  alól  walo  eegb  embortb  megb  kyn  He¬ 
rodes  igben  megh  baragutb  vala  Ees  mynd  az  napeeglan  ellen- 
fegofok  lőnek  egbe  Ibüfnak  balala  napyan  megb  bekelenek  ees 
ihüs  myattb  baratofok  lőnek  pilatus  azertb  egbe  goite  a  papifeie- 
delmeketb  ees  az  veen  Sidokatb  ees  monda  nekyk  Enne- 
35  kom  wgb  hozatok  eez  embörth  Mykeppen  neeph  el  fordoy- 
tootb.  Ees  en  mynd  tiw  elottetok  megb  keerdozven  Semmy- 
nemo  okoth  ez  emborboz  nem  lelök  azokban  kykben  otetb 
vadolyatok  de  fém  berodes  nem  leltb  Merth  koldotte  otetb 
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reánk  Azeerth  nem  illik  neky  halaal  azerth  megh  feddom  otet 
ees  eel  bochatonl  Merth  nektok  zokaftok  az  hogh  eez  hwfueetba 
kyth  akartok  eggeth  el  bochalTak  ||  Akaryatok  ee  azerth  hogh  186 
az  Sidook  kyralyath  el  bochaíTam  Merth  tuggya  vala  hogh 
oteth  irigfegherth  el  árulták  volna  Az  Sidopapifeiedelmek  hiz51-  s 
kodenek  ees  mondanak  az  neepnek  ees  az  veenoknek  hogh 
barrabafth  keerneieek  ihüft  kedeeglen  el  vezteneiek  Felele  az 
feiedelm  ees  monda  nekyk  Melyeth  akartok  ez  kettő  kozzol  el 
bochattathny,  borrobafthee  awagh  ihüst  ky  mondatyk  criftufnak 
Mynd  az  kozonfegof  fokfaagh  ywolthe  awagh  reada  ees  monda  lo 
vygedel  eezth  es  bochalTad  nekonk  borrobafth  el,  vala  kedeeg¬ 
len  borrobas  tolway  ky  nemynemo  haborufagheerth.  ees  (golko) 
gyolkoíTagheerth  vettetoth  vala  a  temleczbe  Monda  nekyk  pyla- 
tus  Mytth  tegyek  azért  a  iefufrool  ky  mondatik  criftufnak  Mon¬ 
danak  myndh  Megh  fezeitelTeek  Itt  nemynemo  alazatos  doctoris 
wgh  mond  bodogazzonnak  kepeben  |j  0  alnok  pylatus  Mely  187 
lehetetlen(ek)  az  ok  kywel  en  fyamnak  hyzolkodel  elezteeb 
mondván,  Aldoth  ky  iotth  vrnak  newebe  zenth  anfelmus  kealt- 
van  wgh  mond  0  hamif  valtfaagh  o  alnok  tórwen  wr  megh 
vtaltatyk  zolga  megh  keertetyk.  Igaz  megh  kenzatyk  Bonof2o 
megh  zabadoytatyk  Barran  megh  oletyk  farkas  kellemetof  lee- 
zon  Eeleth  hagyattatyk,  halai  megh  tartatyk  Efmegh  pilatus 
zola  nekyk  akarwan  ihüft  el  bochatny  monda  nekyk  My  gonozt 
Iotth  Azok  incabb  ywoltnek  vala  mondwan  Fezehed  megh  feze- 
hed  megh  otet  Harmadzor  efmegh  monda  nekyk  Semmy  halaira  25 
való  okoth  nem  leelok  0  benne  Azeerth  megh  oftoroztatom 
otet  ees  el  bochatom  Wgh  mond  aran  zayw  zenth  ianus  0  pila¬ 
tus  iool  mondod  hogh  femmynemo  halaira  való  okoth  nem  lelz 
benne  ||  Merth  mykeppen  fel  magaztatta  (f)  a  mennyeket  fold- 188 
tol  Azzonkeppen  fel  magaztatyk  xpüfnak  elette  a  mo  eletonk-  30 
tol  Keetth  okaerth  monda  pilatus  megh  oftoroztatny  ihüfth  Elő 
oka  Merth  valaky  megh  fezeitetik  vala,  elezteeb  a  megh  ofto- 
roztatyk  vala  romai  torwen  zerenth  Merth  pilatus  romai  torwen 
zerenth  iaar  vala  Mafod  okaerth,  Merth  akarwan  otet  megh 
zabadoytany  ees  akarwan  a  gonoz  neeph  akaratyanak  eleghetth  35 
tenny  Megh  hagya  oftorozny  ihüfth,  hogh  megh  oftorozaas  vtan 
hannaya  otet  a  megh  elegod5th  nepnek  Awagh  wgh  mond 
zenth  Bernald  Megh  verőm  oteth  ees  el  bochatom  olyha  azth 
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189  mondauaya  Kernen  oftorokkal  myglen  mongyatok  addygh  ||  ve- 
retom  Myglen  artatlan  veerth  zenwett6k  ky  otteny  Ees  azok- 
nak  zawa  hatalmazyk  vala  ees  nagh  fel  zowal  keryk  vala  hogh 
niegh  fezeitetneieek  wgli  mond  zenth  Ghergor  doctor  Négyén 

5  voltának  akyk  ihűftli  oftorozyak  wolth  Neegh  waf  retezzel 
Merth  kettei  megh  farrad  voltli  a  kettei  megh  (farradwan)  nywgo- 
wan  (?)  efmegh  verny  kezdyk  wolth  Ees  a  vitezok  viueek  5tet 
apythwarba  ees  reá  gyoyteek  mynd  a  kozonfegóf  fokaíTagoth  ees 
le  wekozteteek  (!)  5nn5n  ruhaiabol  Ees  zederyes  zynyw  palaftal 
10  megh  kornyekozeek  5teth  ees  baytogatanak  coronat  towyfben  Ees 

190  feieebe  theweek  Ees  egh  naad  zalat  5  ioogyara  ||  Teerd  baythwan 
ütet  megh  mewetyk  vala  mondwan  neky  5dwoz  leegb  Sidoknak 
kyralya  otet  megh  bagyapwan  nemely  arczwl  nemely  zemebe 
nemely  Zayaba  nemely  zakalaban  Ees  weweek  az  naad  zalatb 

15  ees  verik  vala  ofeieetb  vele.  ees  adnak  vala  neky  aal  oteftb 
wgb  mond  zenth  bernald  Felelmef  lelkoknek  feie(eth)  towifnek 
gyakorfagawal  fuldaltatyk  Embori  allath  folóth  való  zeeph  or- 
czaya  Sidoknak  nyalawal  fortoztetyk  Kymene  azeerth  pilatus  ees 
monda  uekyk  ym  ky  Hozom  neektok  5teth  hogh  megh  efmer- 
2oietok  hogh  femmynemo  okoth  v  benne  nem  lelek  ky  mene  ihüs 
megh  oftorozwan  vywen  feieben  towifkoronath  es  ees  raytha 

191  barfon  ruhath  ||  monda  nekyk  pilatus  íme  Embor  Itt  wgh 
mond  zenth  agofton  Awagh  zenth  Bernald^  Marianak  (f)  Mon- 
gyad  megh  Ennekom  een  azzonyom  ha  ierufalembe  valaal  My- 

25  koron  te  fyad  megh  fogattatoth  vala  ees  kothozwe  pilatufhoz 
vitetotth  vala,  felel  Ennen  Maga  Marianak  kepeben  mondwan 
Ihrlembe  valeek  Mykoron  ezt  haliam,  Mykeppen  Meheteek  ha¬ 
zamhoz  i5heteek  mynth  otet  latam  5kollel  verny  vtefoketh  neky 
adny  Arczeel  hagyapny  tóvyűfel  koronazny  ees  emboroknek  ellen- 
3ofeghe  lenni,  megh  haborodeek  en  zywem  awagh  een  enhom 
ees  megh  fogyatkozeek  en  leikom  een  bennem  femmi  nemo 

192  zokott  eerzees  nem  vala  {|  velem  valanak  Een  hugaym  ees 
egebek  velem  fyrook  ees  engh5meth  tamogatook  Mykoron 
azeerth  Annya  lata  otet  ky  iony.  tSuiíTel  megh  koronaztath, 

35  oftoroztath  leegottan  földre  eíTeek  Mynth  latba  ihűst  a  pifpeek 
ees  az  feiedelmek  owdltwen  mondanak  fezohedmegh  (oteth) 
fezohedmegh  otet  Monda  nekyk  pylatus  veget5k  t5n  magatok 
ees  fezöhetok  megh  merth  femminemo  okoth  őbenne  nem  lelök. 
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Feleleenek  az  Sidook  ees  mondanak  Nekonk  torwenyonk  va¬ 
gyon  ees  mo  torwenyonk  zerenk  (!)  meghkell  halny  merth  iften 
fyawa  totte  magath  Hogh  hallottavolna  pilatus  eez  bezed5ket 
iiicab  megh  felelméek  Be  mene  az  pythwarba  efmegli  ||  Monda  193 
ihűfnak  Te  vág  ee  az  fidook  kyralya  Ihüs  femmit  nem  felele  s 
neky  Azeert  monda  neky  (f)  pilatus  Nekom  nem  zolaz  Nem 
tudodee  merth  hatalmam  el  bochaatnom  teghedeth  (h)  ees  ha¬ 
talmán  (!)  vagyon  megh  fezeitem  (!)  theghedet  Felele  ihüs  nem 
volna  feminem5  hatalmad  een  raitam  ha  nekod  adatott  nem 
volna  folvl  Azerth  ky  enghemeth  neked  adott  Nagyobb  boné  lo 
vagyon  neky  ees  enek  (!)  okaerth  kerefy  vala  pylatus  el  bo- 
chathny  otet  Az  Sidook  kedeeglen  ywolthnek  vala  es  mondnak 
vala  ha  otet  el  bochatod  nem  leez  chazarnak  baratya  Merth 
mynden  ky  magaath  (el)  kyralya  thezy  ellene  mond  chazarnak 
Hogh  hallotta  volna  pilatus  ez  bezeedoket  ky  viue  ihüft  ees  le  i5 
yle  itel6  zekybe  ithelny  ||  vgh  mond  aran  zayw  zenth  ianos  hogh  194 
kemenben  tewolyogh  igaCfagtol  ky  ygekbe  incab  feel  emborth 
honnem  iftenth  Nagh  penth6k5n  hatod  hóra  koron  Likoftratus 
'  neuv  helyon.  yle  iteelny  zekyben  ees  monda  az  Sidooknak  íme 
ty  kyraltok  Azok  ywelthnek  vala  vegeed  vegeed  fezohedmegh  20 
I  otet  Monda  nekyk  ty  kyraltokath  fezehemee  megh  Felelenek 

I  a  pyfpekek  es  mondanak  Nekonk  kyralyonk  nynchen  hanem 

ehak  chazaronk  vagyon,  chak  yhven  zekybe  kolde  hozyaya 
Felefeghe  mondwan  Semmy  thenekőd  ees  ez  igaznak  Merth 
een  ez  eyel  latafmiat  fokát  zenvettem  0  eerthe,  wgh  mond  Raba-  25 
nus  newv  doctor  hogh  ordogh  lathwan  embornek  enghodelmef- 
Xegheeth  azzonyallath  mya  ||  Akara  megh  hynya  chriftufnak  195 
hala  (f)  zereeth  Akeppen  azzoniallath  mya  zerze  embory  nemzeth- 
nek  karhozatoth  Azonkeppen  Akarya  vala  a  megh  valtafth,  Ef- 
megh  ky  mene  pylatus  hozyayok  ees  monda  nekyk  Een  fém-  30 
mynemo  okoth  nem  lelök  ez  emb5rbe  legottan  ywolthwen 
mondanak,  weged  fel  veghedfel  vezőhedmegh  otet  ees  erofey- 
tik  vala  zawokat,  Pilatus  lathvan  hogh  femmyt  nem  haznalna 
de  Incab  nagyob  zendoles  lenne  a  neeph  kozotth  vizeth  vewen 
megh  mofa  kezeeth  az  neeph  elotth  mondwan  artatlan  vagyok  35 
een,  ez  igaznak  vérétől  ty  (f)  lataftokra  Felele  az  fokaíTagh 
ees  monda  6  veere  my  raytonk  ees  my  fyoukon  Ith  wgh  mond 
nemynCmo  alazatos  ||  doctor  Ziz  marianak  0  balgatagfagra  ada-196 
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tok  ty  byntokeerth  ees  ty  gonozfagtokath  vtaimatok  valóra 
(kyldetok)  kyldetok  Eleegh  vala  neektok  a  ty  bynetek  de  yth 
fiatotak  (!)  akaryatok  rezeíTe  tenny,  az  artatlan  ihus  criftusnak 
gezedelmet  kemeeuben  kerefny  akaryatok  tyw  fyatokon  lenny 
5  azért  vgyau  leezen  mykeppeu  lenny  akartatok  awagh  keertetok 
Megb  halgatatoth  tyw  ymadfagtok  ees  kereeftók  bonre  Pilátus 
kedeeg  akara  a  (nepte)  neepnek  elegheth  tenny  ees  bocbata 
nekyk  borrobafth  Ihüfth  kedeeglen  megb  oftorozwan  ada  (ada) 
akaratyoknak  bogh  megb  fezeiteneieek  veweek  otetb  ees  ky 
lowyweek  Itt  efmegh  az  fidooknak  byzelkodefe  mya  efmegb  le 
vonwan  (ef)  neky  rubaiatb  ees  egb  zederyef  palaftotb  reá  ,ad- 

197  van  ||  Towifkoronaya  feiebe  tewen  Ées  az  naadzalatb  ew  iogb- 
iara  teerd  baytbwan  5tet  mewetyk  vala  mykeppen  orzaglany 
akartb  ees  nem  tbebette,  mondwan  oduozleegh  fidooknak  kyralya, 

15  reá  bagyapwan  a  n'aadatli  feieboz  veryk  wala  Ees  mynd  megb 
meweteek  awagb  iaczodwan  otetb  karomlyak  vala  Le  vonak 
róla  az  zederyes  palaaftoth  ees  oltozteteek  önnön  ruhaiaba  ees 
elviueek  bogh  megb  fezeiteneiek  oteth^  Ees  vywen  az  kerezt- 
faatb  neky  ky  mene  az  beire  ky  mondatyk  koppazto  beinek 
20  Sidowl  golgatanak  harmad  bora  vtan  ezkeppen  zerzettetyk  fen- 
tenciara  awagb  karhozathra  Elezteeb  pylatus  öle  itelny,  az  vtan 

198  el  vywe  az  kegetlen  cbazar  kötele  ||  Nyakúban  vonwan  Ees  ma- 
gaath  látatlannak  tbezy  vala  az  itel5  zeek  elotth  barmadzor 
közel  iowe  hozya  a  kerezthfa  Negedzor  ionek  vala  a  tolwayok 

25barangoth  barangoztataanak  kyrtotb  kyrtoltethnek  Remólefok 
inynden  felöl  leeznek  vala  es  o  annya  vala  batb  mogol  Myn- 
donnek  vtanna  lathwan  ezoketb  megb  keferodeek  ew  zywe  Ees 
pilatus,  ew  kezenek  el  teriedefe  myattb  vethwen  veztegfegotb 
myndonnek  Ees  fordula  ibilfboz  mondwan  Een  ihűfth  karbozta- 
30  tóm  halaira  marianak  fyath  Eez  keppen  bogh  elettol  megb 
valieek  ees  viteffeek  az  beire  ky  mondatyk  copaz  beinek  az 
varof  kapuyanak  kywele  ees  ottogyon  megb  fezeiteíTeek  Ees 

199  legon  mynd  ||  o  ruhaiatol  megb  foztatottb  ees  nagb  vafzeghek 
0  kezeibe  es  labaiban  áltál  vereteíTenek  ees  tbewifkoronawal 

35  meegb  koronaztalTeek  Ees  6nnon  magaval  az  kerezthfa  ky  vi- 
teíTeek  ees  fenky  o  rayta  ne  konydrvlydn  Ees  bozya  fenky  ne 
bywattaHeek  Ees  fenky  neky  ne  zolyon  Eez  keppen  ótetb  ite- 
15m  ees  kárhoztatom  bogh  mydonoftol  (!)  fogwa  megb  valyeek 
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ezoktol  Ezth  mondwan  pilatus  tekeentliee  ihüftli  oly  iglien  ke- 
gofth  kezcle  eroűTea  fyrnya  ees  az  nepnek  gdlekdzefe  kezde 
lenny  az  zendólefre  mondwan  megh  halyon  Ees  tahat  Monda 
Annya  zenth  lanofnak  Oh  megh  fogyatkozeek  een  leikom  ees 
ew  kezevel  o  vnokaianak  vallara  ||  tamazkodeek  Ees  thahatli  a  200 
viteezok  a  kereztfath  ihüfnak  vallara  teweek  es  fordoytaak 
oteth  az  kopaz  hegh  féléé  ees  5  előtte  lowagof  vitezok  ees 
gyalogok  fegwerokkel  ees  kyrthokkel  Eez  keppen  iouek  vala  az 
hamyíTaglmak  heliere  zenth  ianos  azth  lathvan  Monda  ziz  ma- 
rianak  Oh  banatof  anya  te  fyad  Immár  megyen  halaira  kynek  lo 
felele  az  ziz  anya  Tarch  megh  engometh  fiam  merth  megh  fo¬ 
gyatkozom  Ees  vygh  oda  hogh  laíTam  my  elotth  megh  halok 
Merth  myndonoftool  eerzom  magamath  megh  halny  ees  el  wyve 
oteth  az  egeeb  vton.  Ées  5  elöl  veuen  (futamegh)  futameek,  ees 
Fiat  ihüfth  Maria  nyakon  olelee  oly  yghen  eroffen  hogh  femmy-  is 
keppen  oketh  egmaftol  eel  nem  valazthatyak  vala  Mely  zoroy' 
talTal  II  Ées  mynd  az  mondhatatlan  fook  kenzafokkal  ihüs  megh  201 
fogyatkozván  nem  vihety  vala  towabba  az  kerezthfaath.  ees  az 
vitezok  az  tor  feiewel  ytyk  vala  oteth,  Ihüs  kedeglen  ielth  tón 
hogh  towabba  nem  vihethneie  hannemha  a  kereztfath  eel  viteth-  20 
neiek  Talanak  (!)  eegh  Simon  neud  emborth  zenth  alexander 
ees  zenth  rufus  attyath  azth  ketheleneiteek  Ihüfnak  vtanna 
vynny  0  kereztfayath  Itth  wgh  mond  nemely  alazatof  doctor 
Ziz  maria  kepeben  Een  kiwanon  (!)  vala  fyamnak  kereztfayath 
el  vynnom  hogh  o  neky  megh  kyíTebeythetnem  kennyath  De  25 
oly  közel  (ne)  nem  meheteek  hozyaya  hogh  neky  zolhaíTak  az 
fok  neepnek  kornyekdzefetol  annak  fölötte  vitetyk  vala  fok 
neepnek  vtalatoíTagawal  Mynth  gonozvl  totth  ees  bonbe  leletotth 
kewanvan  0  hozya  zolnom  ||  Eegh  gyalogh  vton  elöl  vöm  de  202 
mynth  az  helre  i5week  a  kyn  el  menendő  vala  vtanna  thekenth-  30 
ween  ees  femmykeppen  neky  nem  zolhateek  een  keferofeghon- 
tol  (!)  hanem  az  földre  le  ellem  mykeppen  holtelewen  ees  hogh 
az  kapwn  az  kereztfath  vállán  ky  hozyaya  keferyvala  oteth 
fyrfywnak  ees  azzonyallatoknak  fereghe  ees  0  annya  ees  6 
annyanak  hwgay  Galileatol  fogwa  neky  zolgalwan  fyrathyak  vala  35 
oteth  Reayok  fordula  ihüs  monda  nekyk  Iherufalemnek  leány  ne 
fyryatok  een  raytam  de  tynnen  magatokon  firyatok  ees  ty  fya- 
tokon  Merth  ym  ionek  ol  napok  kykben  mongyatok  Bodogok 
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az  mehek  kyk  nem  (zizl)  ziltenek  ees  bodogok  az  emlők  kyk 
nem  emlettenek  Ees  tahath  kezdyk  mondany  az  hegeknek  EíTetok 
203  reánk  ees  az  vólgeknek,  fóggetők  [j  be  mynket,  Merth  ha 
nyeri  fan  ezth  tezyk  kyn  (!)  mynden  malaztal  telyef  vagyok  ily 
5  kémén  iteletóth  teeznek  Myth  teeznek  tahath  az  azyw  fan  azaz 
ty  raytatok  kyk  malazth  nekyl  vattok  Byzon  nem  egeeb  hanem 
kemeen  kenzaftok  lezen  vitethnek  vala  azeerth  a  keeth  bynef 
embor5k  ees  6  vele  hogh  megh  olettetnenek  Mynth  iutanak  az 
helre  ky  mondatyk  vala  coppazto  helnek  ees  otth  megh  fezei- 
loteek  ihüfth  Ezenképpen  mykeppen  yth  megh  iegozwen  lattyatok 
Mynth  iutottak  volna  a  koppaz  heghre  a  porozlok  kyrthelenek 
ees  az  vitez5k  vdwarth  fcerithenek  (?)  a  fegwerofok  es  myndh  a 
fokfaagh  egbe  gSlenek  ees  ihüs  kSzottok  lewen  kezdeek  oteth 
megh  foztany  ees  megh  foztaak  mezeythelen  myndonoftol  óteth 
i»veerel  megh  veerhoteek  (!)  Merth  oneky  akkoron  megh  vyoytak 
204ferelmeth  ||  Merth  az  oftorozaferth  ees  fokfagof  febeyeerth  5 
neky  ruhay(ay)  tefteehdz  ees  az  febokhdz  ragattanak  es  fagta- 
nak  vala  Ees  hogh  o  riihayth  róla  le  vonak,  febey  megh 
vywlanak.  merth  nyhol  az  hwlTa  ees  hozya  zakad  wala,  ees 
2omarada  mezeytelen  5  zenthfegof  veere  o  rayta  ala  futhwan, 
mynth  elewenon  megh  nywzotth  barran,  Ees  nagh  hamarfaaggal 
ragadnak  oteth  ees  el  nyoytaak  az  kereztfan.  Ees  vewen  eggyk 
kezeeth  nagh  temeerdok  vafzegghel  zeghezeek  az  kereft  fahoz 
ees  vewek  a  mafyk  kezeeth  hath  az  fiiratoth  nem  eery  kóteleth 
25  reá  kothwen  (age)  addegh  huzak  vonak.  izeth  iztol.  ereketh 
eertól  ynakath  yntol  el  zagathwan  annera  hogh  a  furatoth  bal 
kezewel  megh  eertetek  ees  azth  az  kereztfahoz  zeghezeek  an- 
205  nak  weweek  o  keeth  ||  labayth  hath  azok  ees  közel  fém  eryk 
a  furatoth  Arra  megh  azonkeppen  koteleth  kothenek  Mynd  ad- 
sodeegh  hwzak  vonak.  myglen  mynd  izr5l  Ízre  erről  erre  Inról 
ynra  oteth  el  nyoytak  hogh  a  furatoth  o  labaywal  megh  eerte- 
teek  ees  azokath  ees  az  kereztfahoz  zeghezeek  Mynd  ezekbe 
mykeppen  enghedelmef  barran  fenkynek  nem  panazla  ha¬ 
nem  Nagh  kegef  bezeeddel  o  zenth  atyanak  kony5rogh  vala 
ssmondwan  Atyám  bochaCfad  megh  5  nekyk  merth  nem  tugyaak 
myth  teznek  zenth  bernald  doctor  wgh  mond  hogh  az  zeghek 
nem  woltanak  el6fok  hanem  themeerdokók  Nem  wolth  femmy 
elóíTeghe  ees  nem  chak  az  hwfth  hatya  wolth  áltál  de  megh 
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az  ynakath  es  a  hwlTal  egetombe  ky  zaggagyak  (!)  volth  Na¬ 
gyobb  faydalmeerth  ||  Zenth  Glherglior  wgh  mondh  Az  Sidook  206 
veteek  a  kereztfatb  a  f51dre  ees  cbriftus  kezeitb  ky  nyoytwa 
reá  fekoteek  ees  teftenek  meerteke  zerenth  barom  Furaft 
t5nek  az  kereztbfaan  ees  az  kereztfa  ighen  kémén  vala  az  5 
vaf  zeglieknek  femy  ely  nem  vala  bogh  az  artatlan  teftotb  ke- 
meenben  zaggathatnayak  Elezteeb  ew  kezeinek  fel  zeghezefeert 
mynd  ew  teftenek  ynai  Sogorgany  kezdenek  ees  mynd  ew  tef- 
teetli  megb  zoroytak  bogb  az  bal  kezeetb  áltál  akarnayak  ze- 
ghezny  nem  Erivala  a  Furatotb  tahatli  bwzyak  vala  zoroytb-10 
wan  kötéllel  Gengbe  tefteetb  ees  az  nagb  bwzaf  myatb  kezde 
ew  tefte  teteme  egmaftool  el  ozlany  ees  el  zakadozny  parczag- 
wan  bogb  lattatbnak  vala  mynd  0  tetemy  Azonkeppen  la- 
bayt  II  buzwan  az  furathra  kötéllel  Ezonkeppen  nagb  vaf  207 
zeghgbel  áltál  zegbezeek,  Nekyk  labbal  nyomwan  nekyk  is 
kezzel  otet  vemen  Mertb  a  kereztfa  zeltelen  vala  azeertb 
eggyk  labath  mafyk  ala  teweek  ees  5zue  kemenySn  zegbezeek 
ees  a  zeghek  oly  themerdokok  valanak  bogii  a  feboket  mynd 
be  telyk  vala  ees  veer  femmy  ky  nem  ioheth  vala  Ees  edes 
ziz  anya  halwan  az  verőknek  cbengbefeeth  Mertb  az  fokaírag-20 
uak  kouole  vala  ees  az  fokaíTagtol  nem  latbatya  vala  ibűft  My- 
koron  a  verőknek  chengbefe  be  mene  folebe  ees  az  ziznek  ziwe  - 
ben  tahatb  megb  zorolanak  ees  monda  Ob  ennekom  een  fyam 
meghalok  Ees  mykoron  halla  a  verőknek  mafod  cberdolefeet 
Efmegh  Azonkeppen  monda  Labam  es  kezem  ||  Ees  ez  zokatb208 
ky  bocbathwan  földre  le  eíTeek  mykeppen  boltb  eleuen  cbak 
zywe  alygb  lebegb  vala,  Ees  vaf  vellakkal  fel  emeleek  az  ke- 
reztfath  myglen  a  fa  a  földbe  mentb  vala  addeglan  a  febok 
megb  nylanak  a  teftmek  (!)  nebeíTegbeerth  megb  nylanak  a  febok 
ees  0  vere  kezde  tbahat  ky  iony  azertb  gondolyatok  zegbenyok  so 
chriftufnak  ferelmetb  es  0  fayadalmatb  Ees  annyanak  mykoron 
latba  fyat  rubaiabol  megb  foztani  Mezeitelenvl  a  kereztfara  le 
thereiteny  kezeit  verő  myat  zeghekkel  áltál  zegbezny  ees  a 
tolwayoknak  eggiketh  yob  felöl  mafikath  balfelol  fezeitbven 
kozebbe  ibüftb  It  be  theleek  az  zentb  iraf  Gonozokhoz  bafon-  35 
latotb  II  Ees  be  theleek  az  iras  ky  wgh  mondh  Megb  afaak  een  209 
kezeimeth  ees  en  labaymath  ees  megb  zamlalaak  mynd  een 
tetemeymetb  Mond  vala  ibus  atyam  bochaíTad  nekyk  mertb 
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nem  twggyak  myth  teeznek  Azeerth  kereztyen  embor  tanoly 
Chriftuftol  bekefeghot  awagh  zenwedetoth  Merth  pálmákká! 
megh  veretottb  oftorokkal  oftoroztatotth  Tiiiis  corouawal  ko- 
ronaztatotth  vaf  zegbekkel  zegheztetóttb  nyálakkal  fortozte- 
stott  ees  megh  karomlatot  ees  halaira  karhoztatotth  de  maga 
myud  ezoketh  el  feledwen  wgh  mond  atyam  bochaíTad  nekyk 
Azerth  ne  moügya  valamely  kereztyen  embornek  magaat  ha 

210criftufth  ellefeghenek  (!)  zerelmebe  nem  kouetendj  ||  Ees  pilatus 
a  kereztfara  neweth  ekkeppen  ira  Nazareth  beli  ihlis  fidooknak 
lokyralya  (va)  vala  irwa  fidowl  Gor5gvl  ees  dyakwl  merth  az 
varofhoz  közel  vala  a  hel  holoth  megh  fezeitottek  vala  oteth. 
Eez  neweth  kedeglen  fok  fidok  megh  olwafaak  ees  mondnak 
vala  a  papifeiedelmek  ees  a  zerzetof  fidook  pilatufnak  Ne  iriad 
fidok  kyralyanak,  hanem  ezt  iriad  hogh  o  mondotta  Sidok  ky- 
isralya  vagyok,  Felele  nekyk  pylatus  A  myth  megh  Írtam  megh 
yrtam,  hogh  ez  ielön  való  iras  be  telneiek  A  myth  Írtam 
megh  hyhatatlan  Írtam  a  vitezok  hogh  megh  fezeytottek 
volna  otet  weweek  o  ruhaiat  ees  theweek  neegh  felee  Ees 
az  neegh  vitéznek  iuta  eg  egh  benne  azeerth  mezeitelen  az  || 

211  az  kereztfan  fygh  vala  Ees  mynd  veerrel  megh  verófvlth  vala 
ees  feketvl  vala  Azeerth  ihűs  három  zynv  vala  Azerth  oh 
alazatof  lelek  Nezyed  the  zeretodeth  ihüfth  verefeegnek  ken- 
nyawal  ees  laffad  otet  zarandokfaggal,  három  zynv  zazlowal, 
Merth  ew  ziz  teftenek  feierfeghe  ees  oftoroknak  feketv  helye 

25  ees  vorof  veernek  ky  otlefe  oteth  mutatyak  három  zynvnek  ees 
a  köntös  vala  varratlan  folol  kóthoth  Azerth  mondanak  a  vitezok 
egmafnak,  ne  meteelivk  megh  6tet  hanem  veffonk  nylath  raytha 
kye  légén  hogh  ez  iraf  be  telneieek  mondwan  Megh  oztaak 
een  ruhaymath  ees  rayta  vetenek  nylath  Alwala  a  neeph 
sovarwan  el  mulwan  oteth  Megh  karomlyak  vala  feioket  ingat- 

212  wan  ||  Ees  mondnak  vala  Vav  (!)  ky  megh  torod  iftennek  tem- 
plomath  ees  harmad  napon  efmegh  fel  tamaztod  ha  iftennek  fya 
vagh  zabadohad  megh  ten  magadath  Ees  zalle  maftan  az  kerezt- 
farol  ees  hyzonk  nekod  Azonkeppen  az  papy  Sidofeiedelmek 

35  megh  mevetyk  vala  a  bolch  ees  veen  fidokkal  mondván  Ege- 
beketh  megh  zabadoytott  on  magath  nem  zabadoythathya  megh 
ha  Sidoknak  kyralya  zalyon  le  a  kereztfarol  ees  hyzyvk  óteth 
Iftenbe  byzotth  zabadoha  megh  otet  maftan  ha  akarya  a  ThoF 
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way  eggyk.  kynek  Geftas  vala  newe  megb  karomla  ihüfth 
mondván  ha  te  vagh  a  xpüs  zabadohad  megh  magadatli  ees 
mynkeíh  Felele  a  mafik  ky  ioob  felöl  vala  kynek  dyfmas  vala 
newe  ees  fedd!  vala  az  bal  fel51  valoth  mondván  Te  fém  felod 
iftenth  ky  azon  karhozatba  vagh  Merth  my  igazan  tetemenydn-  5 
keertli  valywk  ekkenth  ||  de  0  femmy  gonozth  nem  tottli213 
Ees  monda  ihüfnak  vram  emlekoziel  megh  een  rólam  mykoron 
i  iutandaz  te  orzagodba  wgh  mond  zenth  agofton  ky  thaneytya 
volth  oteth  chak  az  akky  mellete  fvgh  volth  Monda  neky 
i  ihüs  Byzon  mondom  te  nek6d  hogh  ma  velem  leez  paradichomba  10 
I  wgh  mond  zenth  Bernald  bodogh  azzon  kepeben  Lathvan  Maria 
I  ew  fyath  hogh  ymmar  myndonoftol  fogwa  megh  fogyatkozyk 
vala  Ees  femmyt  nem  mondvala  neky  Nehezeivel!  hogh  a  tol- 
waynak  zolna  ighen  megh  kezde  nehezvlny  ees  mondany  een 
fyam  hallatyk  te  zood  en  fylembe  nem  konyorolz  en  raytamis 
luhodnak  (?)  keferofeghewel  hyedelmnekol  enghometh  megh 
fogyatkozny  hadz  ees  ala  foly  vala  a  veer  neegh  felól  a  fáról 
kezeiről  ees  lábáról  a  megh  zehezefrol  (!)  ees  0  orczaiahol 
mynden  zepfegh  ky  kolthvala  ||  Merth  Mynden  embóri214 
allathnal  dizefbnek  lattatyk  vala  ees  ymar  dyztelembnek  20 
teczczyk  vala  ees  latom  vala  en  magamath  el  valny  tőle 
kyth  zvltem  vala  Merth  egeeb  fém  vala  hanem  nekom  chak 
eggetlen  egh  vala  Azerth  fogoth  vala  engometh  banath  ees 
nem  vala  honnan  valmy  (!)  kewes  vigafagoth  venneek  0 
fyam  te  el  menefod  áltál  yara  az  een  zyvemeth  ees  en  lelko-25 
meth  te  zauid  megh  keferhotenek  eghometh  (!)  De  mon¬ 
dón  (!)  vala  zeretho  fyam  ky  adnaya  Een  nekom  hogh  een 
megh  halyak  erted  eedes  fyam  Oh  en  nyawalyas  myth  tegek 
megh  hal  een  fyam  Myre  nem  hal  itt  vele  ózue  megh  5  bána¬ 
tos  annya  Oh  zerethó  fyam  0  eggetlen  egh  edes  fyam  ne  30 
akary  engometh  el  hadny  Avagh  hwz  vtannad  te  hozyad  hogh 
halyak  veled  dzwe  megh  Oh  halai  ne  akary  Ennekom  enghedny  || 
teen  magadath  ennekom  Myndonnek  fölötte  engheggyed.  Ees  215 
ennekom  ky  vagyok  telyes  mynden  keferofegghel  zakazd  megh 
erómet,  Awagh  agh  kennak  auagh  fyammal  ózue  ely  megh  Oh  35 
en  zeretó  eggetlen  egh  fyam  egetlen  egh  órómem  een  lelkóm- 
nek  eelete  ees  myndón  vigafagom  teged  hogh  een  halyak  megh 
maftan  itt  ky  teghódet  halaira  zvltelek  0  een  edes  fyam  efmer- 
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ied  megh  te  nawalyaf  Anyadad  halgafd  megh  een  ymadfago- 
math  Illicc  hogh  fy w  megh  halgaíTa  5  elhagyót  annyath  keerlek 
halgaCf  megh  engometh  fogagh  az  te  kereztfadra  hogh  ky  (!) 
eegh  teftbol  eelnek  eegh  zerelmel  eegh  mafth  zeretteek.  eegh 
shalallal  halyanak  Monda  az  fidooknak  Oh  kegetlen  Sidook  0 

216nawalyas  fydook  ne  akariatok  ||  Ennekom  Enghedny  Meerth 
een  eggetlen  egh  fyamath  megh  fezeitottetók  annyath  ees  megh 
fezohetők  awagh  akar  mynemo  egeeb  kemeen  halallal  megh 
olyetok  Oh  ennekom  merth  eleth  megh  hal  Ees  oduoíTeegh 
loóletyk  ees  főidéből  ky  vettetyk  annyanak  mynd5n  hiedelme, 
annyath  fyawal  oziie  el  vegetok  0  dragalatos  fyam  0  kegel- 
mef  zvl6ttem  o  ergalmas  fyam  fogaggyad  anyadnak  ymadfagath 
Ne  leegh  anyadnak  kemeen  ky  myndonnek  myndon  koron  vol¬ 
tai  kegelmef,  fogaggyad  anyadath  veled  ozve  az  koroztfan  hogh 
iselion  veled  halainak  vtanna  Myndonkoron  Semmy  edofb  enne¬ 
kom  hogh  teghodeth  az  kereztfan  ölelvén  megh  halyak  Semmy 
nekom  keferob  Mynth  hálálod  vtan  való  eletom  Oh  ennekom 
zereto  ihüfom  ym  megh  halok  hyedelnekvl  (!)  ees  Simeonnak 

217  toré  een  zywemeth  áltál  verj  ||  Oh  ennekom  mely  banatof 
2oatte  el  menefod  en  tőlem  oh  en  zereto  fyam  megh  feketvle 

nekom  az  nap  ees  ez  velagh  megh  fogya  Oh  ennekóm  Merth 
te  ennekom  atyam,  iegefem,  fyam  vram  ees  Myndonom  valal 
Immár  elok  atyam  nekvl  iegofom  nekvl  dzuegywl,  magza¬ 
tomtól  el  puztulok  vramtol  el  valaztatom  Myndonth  el  veztök 
25  Oh  en  edof  fyam  Myndon  nekod  lehető  te  nem  akarod  hogh 
een  veled  ózwe  megh  halyak  Nekom  hagh  valamely  kegef 
thanachoth,  kynek  felele  ihüs  zenth  irafbol  mondván  Azzonyal- 
lath  Íme  te  fyad,  vala  zenth  ianos  otth  zomorw  orczaual  myndon¬ 
koron  firwan  olyha  azt  mondanaya  Oh  een  edef  anyam  ky 
30  gyarló  vagh  firafra  te  tudod  hogh  arra  iottem  ees  arra  zvlettem 

218  te  tőled  embörj  teftotth  arra  fogattam  ||  hogh  kereztfan  valtanam 
een  megh  emborj  nemzetotth  Mykeppen  telnenek  be  az  irafok 
akkenth  kyth  adoth  nekom  een  atyam  nem  akarodee  hogh 
megh  zenveggem  azt  harmadnapon  nekod  dichevlwen  megh 

söielonom  halattaymbol  fel  támadok  Ne  akary  Sirny.  Monda  neky 
íme  te  fyad  lanus,  Ees  lanufnak  monda  íme  te  Anyád.  0  lanus 
een  atyam  fya  nekod  otet  hagyom  bannyal  vele,  foha  el  ne 
haggyad  Neky  zolgal  ees  oteth  vigaztalyad  een  kepombe,  Latam 
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5teth  bankodny  nagh  banath  ees  nagh  neheíTeegh  zalla  een 
I  keferó  zvvemeth  lm  balalomhoz  kózel  vagyok  ees  megh  fogyat¬ 
kozom  tobbeth  fém  elbetok  lanus  megh  ólele  Mariatb  mondwan 
0  banatus  anya  ergalmaz  ennekóm  ees  veegh  valamy  kewef 
'  eróíTegbóth  ||  Ees  batorfagoth  Chriftuf  lata  bogb  egmaftb  megh  219 
öleltek,  ó  akkereztfan  fyrwala  annya  a  fóldón  ees  zentb  lanus 
vele  ózue  Oh  mely  valtfagb  nekód  ziz  maria,  lanus  nekód  ada¬ 
ték  ihefufertb  zolga  vreerth  thaneywan  (!)  meftóreerth  zebedeus 
;  fya  iften  fyaerth  tyzta^'embór  tyta  ifteneertb,  ees  az  ydótól  fogwa 
I  az  taneywan  (!)  vewe  ótetb  anyawa  wgb  mond  zentb  agoftonio 
j  bogb  azzonyonk  marianak  megh  berwadoítb  woltb  banath  mya 
!  orezaya  ees  zaya  megh  veerófvltb  volna  xpüfnak  veretól  Mertb 
i  megh  cbokolyavala  az  ó  febóf  verenek  eeppenefeetb  Tahath 
'  xpüs  annyanak  mondhatta  volna  Mynem  adatyk  ioertb  gonoz 
Mertb  vermót  afanak  een  lelkómnek  lm  een  dragalatos  anyam  15 
Mytb  vallók  te  nemzetódtól  Een  adeek  te  nepednek  kyraly  || 

[  koronatb  Ok  nekóm  adanak  felembe  tówif  koronath  Een  adeek  220 
0  kezókbe  kyraly  vezzóth  ók  nekóm  adanak  megh  awolth  nad- 
,  zaiath  een  ruhazam  nepedetb  neghven  eztendóigh  ók  enghómetb 
megh  foztanak  ees  ruhámon  nylath  vetenek  Een  az  kyetlembe2o 
mennawal  elteteem  óketb,  ók  nekóm  az  etbókerth  epeet  adanak 
Een  az  kóziklabol  vizeth  adeek  nekyk  ók  enghómetb  eczettel 
itatanak  Een  ky  zabadeytam  óketh  egiptom  nepenek  kózepiból 
ok  enghómetb  helhózteteenek  keeth  tolway  kózótth  Een  óketh 
j  ky  zabadeitam  pharahokyralnak  hatalmából  ók  enghómetb  pon-  25 
ciufpilatufnak  adanak  ym  een  zeretó  annyam  melyeketh  enne- 
I  kóm  en  io  tetómerth  adanak  merth  megh  likaztaak  kezeymeth 
ilabaymath  Ees  ruhámon  nylath  vetenek  vgh  mond  zenth  agofton 
,  hogh  xpűs  a  kereztfan  fygwen  teftamentomoth  ||  tóth  volna  221 
;  Myndónnek  kegelTeegnek  mywelkódefeeth  ozthwan  Apoftoloknak  30 
j  haborufagoth  Sidooknak  tefteeth  Attyanak  leelkeeth  ziz  marianak 
I  vezerloth  zenth  lanofth  Az  tolwaynak  paradichomoth  bónófók- 
j  nek  pokloth  penitencia  tartó  kereztyeneknek  kereztfaat  hagya 
1  hatod  oratol  fogwan  kylenczed  orayglan  feteetfegh  lón  mynd 
I  ez  fóldnek  kerekfegheben  ees  megh  feketóle  a  nap  mynth  vela-  35 
gotmya  ees  kylenczed  oran  kealta  ihus  nagh  zowal  ees  monda 
Eeen  iftenóm  een  iftenóm  myre  hagyal  eel  enghómetb  Az  oth 
állókban  nekyk  halwan  ihűsnak  kealtafath  mondnakwala  Ilieefth 
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hyia  ees  nekyk  mondnak  vala  had  lalTuk  ha  iliees  eel  io  megh 
zabadoytya  oteth  Twdwan  ihüs  hogh  myndonok  megh  tokellet¬ 
tek  volna  hogh  iras  megh  tokellethneiek  Monda  Zomehozom  || 
222vgmond  zenth  Bernald  Byzon  zomehozol  nem  vizeth  fém  egeeb 
5nemo  venerekoth  hanem  bynofoknek  ergalmaf  hyteeth  kyknek 
iduelTegheerth  magadat  ely  kemenyon  kenzatad  az  időben  vala 
eczeth  (f)  az  yfoppal  kornywl  toltekh  (?)  adaak  zayahoz.  ees 
adnak  vala  neky  innya  borth  meregghel  ees  epeuel  megh  ele- 
gyoytwen  bog  be  telnetek  a  propheta  mondafa  Een  ethelomre 
loadanak  epeeth  ees  een  zomehfagomra  eczetoth  hogh  zaiaba  v5tte 
volna  nem  akara  megh  ynnya  az  vitezok  megh  mewetyk  vala 
eleibe  menveen  ees  az  eczetoth  neky  advan  mondnak  vala  neky 
Ha  te  vagh  chriftuf  fidoknak  valaztott  kyralya  zabadohad  megh 
magadath  Egebek  mondnakvala  veztegy  laíTwk  ha  el  io  elief 
15  ees  megh  zabadoytya  oteth  Azonkeppen  az  papifeiedelmek  az 
veen  fidokkal  megh  mewetyk  vala  mondván  Vaw  ky  megh 
223  thorod  iftennek  templomath  ees  harmadnapygh  ||  Efmegh  fel  ada¬ 
tod  ha  iftennek  fya  vagh  zalle  maftan  az  kereztfarol  ees  hyzonk 
te  nekód  hogh  ihüs  votte  wolna  az  eczetoth  monda  Be  töltenek 
20  az  zenth  irafok  Tuggya  vala  ihüs  hogh  o  kennyarol  myndon  irafok 
mynden  peeldazafok  Myndon  mondafok  iftennek  myndon  mondafa 
es  parancholatya  megh  tokellottenek  volna  6n  teftheen  myndon 
nehelTeghok^  myndon  nemo  teftok  myndon  vtalatoífagh  Myndon 
zarandokfagok  Myndon  lankatfagok  ehfeghok  zomehfagokees 
25  hogh  Myndon  tefthewel  kennak  neheeífeegheeth  vallotta  volna 
nyelwe  fém  maratt  artatlan,  merth  vtalatof  venerekokkel  itataak 
Ez5nkeppen  megh  emezteteek  o  tefthe  Efmegh  kealta  ihüs  nagh 
fel  zowal  ees  monda  Atyám  te  kezeidbe  ayanlom  een  lelkSmeth 
vgh  mond  Beda  hogh  criftus  az  ordogoth  az  kereztfanak  iogyan 
2241atta  volna  azeerth  monda  ||  Atyám  te  kezeidbe  aianlom  een 
lelkomek  (!)  wgh  mond  zenth  bernald  magafra  haga  ees  eroffen 
kealta  hogh  mezzeb  hallaneiek  ees  fenky  magath  megh  ne 
menthethneie  de  kealtafnak  konhullatafth  ada  hogh  embor  vele 
ozue  törne  (?)  ees  az  neheíTegnek  zawa  kyerth  myndonth  ez 
35velaghy  allatoth  megh  fefTleny  lattatyk,  Földek  yndulnak  kőnek 
hafadoznak  coporfook  megh  nylnak  Templomnak  Soporlaha  le 
zakad,  ees  menny  eeghelo  (?)  velagoíTagokbol  megh  fetetolnek 
chak  embor  nem  konyorvl  kyerth  kriftus  megh  oletyk  ees  azth 
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moüdwan  feieeth  le  haythwan.  ky  bochata  zenth  lelkeeth  lm 
templomnak  foporlaha  le  zakada  folvl  mynd  ala  ees  íold  megh 
indula  ees  kozyklaak  le  zakadozanak  ees  coporfook  megh  ny- 
lanak  ||  Ees  fókáknak  tefte  kyk  megh  holtanakvala  feel  tha-  225 
madauak  ees  az  férőkből  ky  iowen  o  feltamadafoknak  vtaDna(l)  s 
i5ienek  (!)  az  zenth  varofba  ees  ielonenek  fókáknak.  Ees  cen- 
turio  oth  ky  alvala  ees  kyk  o  vele  otth  valanak  őrizik  vala 
ihüft  Lathwan  földnek  indulafath  ees  egeeb  cliodakath  kyk 
leeznek  vala,  ees  bogh  kealtaíTal  megh  holth  volna  ighen  félé¬ 
nek  ees  dichereek  iftenth  mondván  Byzon  iften  fya  vala  eez 
ees  igaz  embor  ees  mynd  az  fokaíTaagh  kyk  valanak  ott  ees 
varyakwala  az  chodakath,  Latbvan  kyk  leeznek  vala  melioketh 
verikwala  ees  az  varofba  be  theernek  wala  ees  6  efmeroy  al- 
nakvala  thawoly  tőle  ees  az  azzonnepek  kyk  oteth  kouetteek 
vala  Galileatol  fogwan,  zolgalwan  neky  ||  Egetombe  mennek  226 
vala  mariaual  ierufalembol  merth  az  fidoknak  nagli  innepok 
vala  bogh  ne  maradna  o  tefte  zombatra  Merth  nagh  Inneph 
vala  az  zombatb  kereek  pilatufth,  bogh  megh  torneiek  labokath 
ees  el  temetnetek  bogh  az  innepre  oth  ne  maradnának  Eel 
i6venek  a  vitezok  ees  az  tolwayoknak  megh  torek  zarokath,  20 
bogh  mykoron  kedeegh  mentek  volna  ihűfboz  bogh  lataak  bogh 
megh  holth  volna  nem  toreek  megh  neky  zarayt  hanem  eggyk 
az  vitezoknek  kynek  longinus  vala  newe.  Lanchaval  ew  olda- 
lath  megh  nytha  azaz  megh  okiele  ees  legottan  io  (v)ala  az 
febbol  veer  ees  vyz  ees  az  vitéznek  vala  vak  zöme  hogh  megh  25 
oklelte  volna  ihüfnak  oldalath  az  Lancharol  cheppene  egh  cepp 
veer  zomere  legottan  megh  nyleek  ||  Zöme  Ees  neky  wgh  tét-  227 
teek  hogh  olyan  zöme  Ion  mynth  germok  voltában  ees  olyan 
iol  lathna  ees  azeerth  benne  hywn.  annak  vtanna  martirumfa- 
got  valla  kapadociaba  cefarea  neuv  varofba,  ees  nagh  choda^o 
hogh  holt  teftbol  weer  ees  vyz  ioné  ky  ezt  ky  latta  byzonfagoth 
tót  róla  ees  igaz  neky  byzonfaga  Ees  o  twggya  merth  byzon 
a  myth  mond  hogh  ty  ees  higgetok  Ezok  arra  lőttek,  hogh 
prophetaknak  irafy  be  telnenek  Tetemeth  megh  ne  torietok 
6  belőle.  Ees  más  iras  wgh  mond,  Látták  kybe  gyakdoftaak^s 
Hogh  kedeeglen  efthwe  Idtth  wolna.  merth  nagh  peentok  vala 
Ioné  neminemo  embor  aromatiabol  kynek  vala  lofeph  newe  ky 
vala  lambor  ees  igaz  embor  vala  ees  ihufnak  vala  titkon  való 
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taneythwanya  fidoknak  felelmeerth  ees  iftennek  orzagath  va- 

228  rando  vala  ||  Eez  embor  nem  enghedótth  vala  a  fidoknak  che- 
lekddefenek  ees  tanalchoknak  be  mene  pilatufhoz  ees  Byzwan 
kere  otet  ees  kere  otefteth  pilatus  legottan  ada  merth  tuggya 

5  vala  bogh  megh  bolth  lofeph  votli  vala  Gyolchoth,  Idue  ees 
leweve  ihűfnak  zenth  tefteeth,  ees  ioné  Nicodemus  ky  ihüfiioz 
eleeb  iotwala  eiel  hozwan  nemef  kenetoketh  mynt  zaaz  fonth 
volna  kytb  vöt  vala  ihüf  teftenek  Ees  be  takarak  tyzta  gyolchba 
ees  megh  keneek  nemef  kenetokkel  mykeppen  fidoknak  zokafa 
10  vagyon  temeteefre  ees  a  helyon  holotth  ihüs  megh  fezeitetdtth 
vala  ott  keerth  vala  ees  a  kerbe  (!)  vy  koporfo,  kybe  meegh 

229  fenkyth  nem  temettek  vala  ||  Azeerth  otth  az  fidook  innepeiert 
temeteek  el  ihüst  ees  iofeph  tewe  ihűfnak  zenth  tefteeth  önnön 
vy  koporfoiaba  kyth  ky  faragothwala  köböl  ees  az  koporfonak 

15  aytoiara  nagh  kouet  tamazthwan  ees  el  mene  Valanak  otth 
thauol  nezwen  kyk  kozot  vala  Maria  kvíTeb  zenth  iacab  annya 
ees  lofeph  annya  maria,  ees  falómé  leanya  ylwen  a  koporfo 
ellenebe  Nezyk  vala  holotth  tenneiek  a  pentok  el  multwala  zom- 
batra  verrad  vala  Elmenenek  ees  alkotanak  kenetoketh  hogh 
20  mynth  az  zombath  el  mulneiek  iouenek  megh  kenny  ihűfth  Ees 
zombaton  vezteglenek  az  parancholat  zerenth  Mafod  napon  a 
papifeiedelmek  ees  iraftudo  fydook  golenek  pilatufhoz  Ees 
mondanak  neky  Vram  Megh  emlekoztónk  merth  az  hyteto  vgh 

230  mondwala  eleuente  ||  harmadnapon  fel  támadok  Azért  orizteíTed 
25  a  koporfooth  harmad  napigh  merth  ne  talantan  el  ionek  ta- 

neythwany  ees  el  vrozyak  oteth  ees  az  nepnek  azt  mongyak, 
hogh  fel  tamadoth  halottaybol  ees  az  vtolfo  tewolghees  gonozb 
lezen  az  elebinel.  Monda  nekyk  pilatus  Menyetek  el  es  orizietok 
mynth  iobbau  tuggiatok  azok  kedeegh  elmenenek  megh  őrizni  a 
30  koporfooth  ees  pecheettel  megh  pechetleek  a  koueth,  Lathwan  ziz 
maria  hogh  el  akarnaiak  temethny  ihuft  es  mykoron  az  kerezt- 
farol  le  akaryak  vala  venni  Monda  nekyk  Laffan  vegetok  iften¬ 
nek  newe  hogh  mafzor  ky  ne  otlyek  en  fiamnak  veere  Mynth 

231  le  votteek  volna  Legottan  veue  oteth  ||  51ebe  a  f51don  ylwen 
35  hol  vele  bekelyk  vala  hol  neky  zolvala  hol  feiet  hol  orczaiat. 

hol  kezeit  hol  labayt  ees  o  derekat  megh  kemenyeitwen  cho- 
kolya  vala  ees  mongya  vala  Oh  en  fyam  nek5m  myre  nem 
felelz  Nemde  ezee  atte  aldoth  zaad  ky  fidoknak  choda- 
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katb  edefen  predicalvala  kezeetth  cliokolwan  ees  mondwan  Oh  en 
I  zereto  fyam  Nemde  ezokee  atte  kezeid  kyk  Sidoknak  chodakath 
!  teeznek  vala,  Lakait  bekelven  vgh  mondvala  Nemde  ezokee  allabak 
'  kyketh  a  fidok  gyakorta  ymadnak  vala  Nemde  ezee  az  olda- 
i  lak  awagh  derekad  kyth  ely  yghen  zeretnek  vala  Ees  kémén  s 
kenokath  thewen  egeeb  nemo  teftodon,  ees  mynden  tagyara 
I  kylemb  kylemb  fiialmakath  tezon  vala  ||  Ees  anny  vala  az  232 
I  firalm  ees  konveknek  hullafa  hogh  6  zenth  fyanak  tefteeth  a 
werbol  vele  ky  mofta  vala 

Immár  hogh  el  akarnayak  temetny  Nicodemus  ees  lofeph,  lo 
Semmy  keppen  az  o  kegy5s  annya  nem  haggya  vala  hanem 
wgh  mondwala  meegh  eegh  keuefee  Megh  haggyatok  ennekom 
!  hogh  fyraíTam  awagh  firathaíTam  oteth  vagy  o  orchaiath  be  fod- 
teek  a  wagh  takartaak  mondotth  0  en  baratym  ne  temeíTeetok 
meglen  el  oteth,  aggyatok  otet  az  nyawalyaf  anuyanak  hogh  i5 
ymar  tarthaíTam  otet  meghalvaia  ees  ha  el  akartatok  otet 
temethny  temeíTeetok  annyathees  el  fiawal  ees  mynd  a  konyol  (!) 

I  állok  firnak  vala  Incab  annyanak  banatyan  awagh  kefero- 
feghen  honnem  a  fywnak  Tereimen  ||  lolleheth  alygh  Zolnak 
vala  banatheerth  ees  firafeerth  demaga  mondnak  vala  akkyk  233 
oth  alnakvala.  Oh  azzon  kérőnk  teghodeth  elegogeel  keferSfe- 
gon  haggiad  el  temethnonk  oteth  Maria  kedeglen  femmykeppen 
nem  valhatyk  wala  megh  6  zenthfyatol.  hanem  erouel  othole 
el  weweek  ees  el  temeteek  oteth  completanak  ideien  El  the- 
methven  Immár  annya  fekzon  vala  az  férőn  awagh  az  koporfon  25 
keze  el  teryeztwen  ees  wgh  mond  vala  Aldotth  leegh  en 
zereto  fyam  ees  aldotth  légén  a  they  akkyth  nekod  attam  ees 
aldotth  a  gymolch  ees  myden  munka  kyt  te  veled  tottem  Een 
zereto  edef  fyam  Tahat  zenth  lanos  keferó  feraíTal  fel  emele  " 
annyath  ees  haza  viue  ||  Ees  fok  azzonnepek  keferykvala  oteth  234 
firwan 

Azerth  gondotyatok  mynd  Mykeppen  mardoth  (!)  zizmaria 
puztulvan  ew  fyatol  hyzom  hogh  mykoron  Zenth  lanos  •  hyya- 
vala  oteth  tahath  ziz  maria  nagh  keferó  firafokath  tezen  vala 
mondván  Nem  een  zeretó  fyam  zawa  eez  Nem  eggetlen  eggen  (!)  ss 
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zawa  eez  Azeerth  eez  anyath  azaz  chriftufnak  keferwef  zyleiet 
keerywk  hogh  mynketli  bynefeketh  ayanlyon  ew  zeretliS  zeiith 
fyanak  ky  aldottb  órokkol  orokke 

Ámen 


Ezor  otzaz  hatod  eztendobe  zenth  vilhelmus  napyan  || 


Kezdetnek  ayoitatus  gondolatok  awagli  ymad-  235 
fagok  mynden  orakra  ees  el5z5r  completara 

veternyeelottli 

VRam  ihüs  chriftus  ky  az  te  halálodnak  előtte  weerof  verők¬ 
kel  vereitozel  Ágh  ennekom  ez  elettnek  nyawalyalTagaban  ve-  5 
led  vereitoznom.  hogh  hewfagos  nywgodalnial  el  ne  laukaggyak. 
i  hanem  az  een  orczamnak  veereeben  te  veled  celyek  elő  kenyér¬ 
rel.  Ees  a  te  vereitekoduek  dragalatos  vrwíTaga  vigazyon  megh 
,  enghemeth  koorth.  Ees  helhozteíTon  a  mennyei  vdwarba.  Ees 
I  ky  akaral  iudafnak  apolgatafanak  myatta  az  kegetlen  íydok- 10 
'  nak  kezeken  adathny  Ees  vitethny  kotőzw^en  aunas  hazahoz, 
i  Hogh  az  orok  halainak  koteleith  my  rolonk  el  venneed :  Keer- 
!  lek  teghedeth  ne  akary  enghemeth  adny  az  een  ||  ellenfeghym- 
nek  kegetlen  kezyben  Ees  zaggaffad  megh  az  een  veetkozotth 
I  lelkomnek  0  koteleith.  hogh  batorfaggal  kealthaffam.  dauidi^ 
prophetanak  mondafath.  Megh  zaggataad  vram  iften.  az  een 
1  koteleimeth,  Annak  okaerth  dicherethnek  aldozattyawal  áldozom 
te  nekod  Ámen 

'  veternenek  ideien 

I  VRam  ihüs  xpüs  Ky  ewnek  ew  vadaban  Annafnak  előtte  20 
az  alnokfagnak  zolgayatol  az  archwl  chapaafth  el  zenvedeed  Ees 
jcnghedeedtennen  magadath  kotozwen  kayfafhoz  vynny.  Ees  myiid 
ieeth  áltál  föl  (!)  bozzufagokath  ees  nyawalyaíTagokath  zeuvedeel : 
jKeerlek  aggyad  ennekom  bonofnek.  Hogh  az  te  zenth  newednek 
dichofeghcerth  hafonlatos  bozzufagokath  orwengek  zenvedny  Hogh  25 
eerdomlyek  orok  örömekkel  elny  (Ámen)  {|  Ees  Kerlek  hogh  a  te  237 
■  kegeíTegof  zömeiddel  kykkel  pctörth  az  megh  tagadaaíuak  ideien 
tekeenteed,  engömet  nyavalyás  gyarló  bynöfth  Gyakorta  megh 

i 
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thekench.  ky  tbegliedet  megh  tagattalak  gonoz  gündolatymmal 
Bezedimmel'  myvelkodetymmel  Ees  tunyafaghymmal  Hogh  ef- 
raeerlieffem  megh  en  az  en  fogyatkozafymatli  ees  tarthalTak 
penitenciat  ew  rolok  Hogh  ekkeppen  bochanatoth  ees  malaztoth 
5  nverheffek  te  iialad  Ámen 

X) 

Elfő  0  r  a  n 

VRam  ihűs  xpűs  ky  napnak  elfő  horayan  eughedeed  te 
magadat  kothozuen  vyny  az  Sidoknak  golekozetibe  Ees  fok 
bozzufagoknak  ees  bozzubezedoknek  vtanna  kayphaftol  pilatof- 
10  hoz  akaraal  vitetny.  Holotth  az  fidoktwl  gonoztewonek  ees 

238  halaira  méltónak  iteelteteel,  Ees  fókákban  ||  Vadoltataal  ha- 
myffan  Ees  pylatoftol  herodefhoz  vitethiiy.  ees  otth  vadoltatny. 
ees  bolondnak  akaral  aleitatny.  ees  megh  vtaltathny.  ees  feycer 
ruhában  zenvedeed  magadath  megh  chufolny.  Annak  vtanna 

15  ezonkeppen  megh  chufoltatvan  ees  feyeer  ruhában  óltoztetwen. 
efmegh  p^datofhoz  bochattataal  Kerlek  teghedeth  agh  ennekom 
bozzufagokath  ees  bozzubezedoketh  az  te  zenth  newednek 
dichofegheerth  (ke)  Bekefegghel  ees  orvendetóffeghel  el  zenved- 
nom  Hogh  een  ieloheffem  (!)  oruendetoffegghel  az  te  zenth  zynod 
2oel5tth  Ees  nezheffem  myndonkoron  az  te  kewanatof  orchadath 
Ámen 

harmad  oran 

VRam  ihűs  xpűs  ky  napnak  harmad  orayan  Akaral  my 
erottonk  megh  oftoroztathny  zabadoh  megh  enghometh  az  or5k 

239  haragnak  ||  oftorytol  Melyeketh  een  eerdomlottem  Ees  az  te 
zenthfeghof  feyednek  fanyargatafynak  myatta.  melyeketh  zen- 
vedeel  az  koronazathnak  ideien  SanyargaíTad  megh  az  een 
elmemeth  Hogh  az  arto  genyerofegoketh  el  tauoztathaífam. 
Ees  ky  fokképpen  megh  chufoltataal,  ees  veghezetre  hal(a)ra  (!) 

30  karhoztatataal;  Aggyad  hogh  tawoztathaífam  el  pokolbely  ördög¬ 
nek  chufolafath.  ees  az  orok  halalth.  Ees  vifeleed  vram  az  te 
kbroztodeth.  Aggyad  nekom  ees  vram  iften  vifelnom  Az  een 
koroztometh  Ees  teghodeth  kouethnom.  Az  enymeth  mondom 
ky  az  een  bonometh  illety,  kyth  ayeitatoffaggal  ees  zabad  aka- 
ssrattal  fel  vezdk,  hogh  ennek  myatta  iwíTak  az  5r5k  dichófegre 
Ámen 
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i  VRam  ihüs  xpüs  ky  napnak  hatod  orayan  Az  kereztfanak 

t  el5tte  myrrawal  awagh  merogghel  elegyeitot  ||  Borral  itataal  240 
j  ees  te  ruháidtól  megh  foztataal  ees  az  te  kezeidben  ees  laba- 
i  idban  kemenfegof  vafzeghekkel  áltál  vereteteel  ees  kegotlenwl  5 
I  az  korozthfahoz  zeghezteteel  ees  az  koroztfan  fygwen  fókáktól 
megh  karomlatal  ees  megh  chufoltataal  efmegh  (czettel)  eczettel 
itataal  Aggyad  ennekom  vram  iften  ky  az  en  boneymerth  az 
gotrelmeth  eerdomlottem  hogh  te  read  neezven  myndonoftol 
fogwan  teftbe  et  (!)  lelokbe  megh  fanyargattaíTam  hogh  myndon  10 
bozzwfagh  ees  bozzubezeed  ees  gyalazath  megh  vtalwan  te 
veled  az  koroztfahoz  zegheffem  hogh  femmyt  ne  zereíTek  hanem 
tegod  megh  fezolth  xpüft  Ámen 

FRam  ihüs  xpüs  ky  napnak  kylenczed  orayan  koroztfan 
fvgghel  ees  nagh  felzowal  kealthwan  atyadnak  kezeiben  ||  15 
Ayanlad  az  te  Zenth  Lelkodeth  Ees  feied  lehaytwan  azon  te  241 
zenth  lelkodet  ky  bochataad  ees  megh  halwan  az  viteeznek 
lanchaya  áltál  veveed  az  te  zenth  oldaladnak  ew  febeeth  kerlek 
vram  iften  meltoly  maftan  ees  myndonkoron  az  een  lelkomed  (!) 
nalad  ayanlwan  tartanod  ees  meltoly  az  zywemeth  zeretethnek  20 
twzewel  (al)  megh  gherieztenod  ees  meltoly  az  een  zywembe 
az  te  teftodnek  ew  febeyth  be  nyomnod  hogh  ezdknek  myatta 
zertelen  gondolatokath  az  een  zywembol  ky  rekeztheCfek  ees 
ennek  vtanna  az  een  etetőmnek  veghen  az  een  lelkometh  az 
I  te  zenth  kezeidben  ayanlhaíTam  hogh  meltolyad  oteth  az  angya-  25 
lókkal  helhoztethny  Ámen 

FRrain  ihüfxpüs  ky  vechernyenek  ydeien  lofephnek  altala 
az  koróztfarol  az  ew  karyay  kozotth  ||  Akaral  le  vetethny  Ees  242 
az  the  zomorufagof  anyadtwl  ees  egeeb  baratydtol  Sirattataal 
Kerlek,  teged,  engometh  naponkenth  yozagokban  enghegh  öreg-  30 
bvlnom  ees  aggyad  hogh  az  bvnoketh  kykeerth  megh  fezeiteteel 
ees  kykerth  wgh  mynth  vyonnan  megh  fezeitetol,  megh  fyrath- 
van  ees  el  hagwan  eerdomlyelek  teghod  az  kereztfarol  le  ven¬ 
nem.  ees  theghedeth  mykeppen  az  dragalatof  myrranak  ew 
kótholekeeth  az  een  zerelmemnek  karyay  közzé  zoroytanom.  35 
holoth  een  zeretóm  meltoly  myndenkoron  megh  maradny  ees 
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meltoly  engómet  örizny  pokolbely  ord5glmek  ew  torytSl  hogh 
fe  itth  fe  az  maf  velagon  tőled  el  ne  zakadhaffak  Ámen  || 

243  FRam  iliüf  xpűs  Ky  kompletanak  ydeien  dragalatof  kene- 
t5kkel  Akaral  megli  kenettethny  gyolchban  ees  egeeb  lepodoben 

5  akaral  be  takartathny  ees  te  anyad  ees  egeeb  baratyd  fyrwan 
temetefre  akaral  vitethny  ees  el  temettetbny  kerlek  tegbod 
vram  iften  aggyad  ennekom  hogh  draga  kenetokkel  tegbod 
megb  kennyelek  buzgofagof  aieitatoíTagomnak  ees  yo  etetőmnek 
myatta  Gyolcbban  ees  lepodokben  tegod  be  takaryalak  tyzta- 
íofaguf  kewanatomnak  ees  tyzta  lelky  efmeretomnek  myatta 
fyraíTalak  tegbodetb  penitencia  tartaafnak  ees  raytad  való  konyó- 
roletnek  myatta  ees  bordozyalak  karomon  zeretetbol  ees  alaza- 
toíTagbol  zarmazottb  myvelkddetbnek  myatta  ees  temelTelek  el 
tbegbedetb  az  en  zywembe  gyakorta  való  megb  emlekozetbnek 

244  myatta  ||  Hogb  een  ees  tenekodb  el  temetdttb  te  veled  eerdom- 
lyek  ywtbny  az  fel  tamadaafnak  dycbofegbere  Ámen 


Dicberetoketb  ees  bala  adafokatb  adok  tenekod  orok  myn- 
dSnhato  Iften  az  een  teromtefomnek  ayandekyrol  kyben  enne- 
k5m  meltalan  zolgalo  leányodnak  teftot  ees  lelkotb  attaal  ees 
20  engometb  az  te  bafonlatoffagodra  ees  zemeliedre  teromteel  eko- 
fon  ees  kereztyenoknek  kozybe  zamlalal  Az  een  otb  erzekon- 
fegbymbe  ekofon  ees  telyefon  zerzeel,  mjB.dön  oktalan  terom- 
tott  altatóknak  f615tte  belbozteteel  az  te  zentb  angyalodatb 
mennyorzagbol  meftorwl  ees  zolgawl  nekom  adaad  ees  engomet 

245  naponkeentb  veetkozottb  ees  az  te  ||  Parancbolatodatb  megb 
torootb  megb  nem  gotreel  banem  ergalmaíTaggal  engbometb 
magam  megb  feddeefre  varai  kegefen  megb  bywal  malaztotb 
eerdomomnekvl  adaal  az  eletdth  ees  ergalmaíTagotb  kytb  az  te 
valaztottydnak  oroktool  fogwa  zozzel  (!)  ennekom  ees  igbereed 

30  Mely  adomanyokeertb  ees  ayandekokeertb  Felfegof  iften  légén 
dicheretb  ees  dicbofeegb  tenekod  mynd  orokkol  orokke  Ámen 
0  Ibefus  kriftuf  tegod  zeretoknek  orok  edoffegbe  myndon 
erometb  felywl  múlandó  vigafaagb  ees  kewanatb  Byn6f5knek 

246  iduöíTegbe  ees  zeretoie  ky  tbe  genyerofegbed  mondod  ||  Embo- 
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r5knek  fj^awal  lenny  Emb5r5keertb  embórre  1551  yd5uek  veghe- 
ben  emlek5ziel  mynd5n  gondolatydrol  ces  melfegli5s  zomorw- 
fagodrol  kyketb  emb5rj  teftbeii  zenvedeel,  idweireg5s  kenőd 
ideienek  el5tte  Emlek5zieel  megh  az  bánatról  ees  kefervfegr51 
kytb  lelk5dben  tennen  magad  valwan  zenvedeel  Mykoron  vtolfo  5 
vacboran  taneytbvanydnak  te  teftedeth  ees  ver5det  adaad  ees 
labokat  megh  mofaad  ees  ed5f5n  ewketh  vigaztalwan  onekyk 
I  rokonvalo  kenodath  el5re  megh  mondaad  Emlek5ziel  az  rezke- 
I  tegfeg5dr551  kyketh  te  genyerw  teft5dben  kereztfanak  kennya 
j  el5tth  zenvedeel  Mykoron  barom  ymadfaagh  vtan  ees  Yer5f- 10 
:  ver5d  vtan  tulaydon  thaneyvanyodmya  (!)  el  arultatolwala  ees 
i  valaztotth  ||  Neped  myatb  megh  fogtatolvala  három  byro  myath  247 
I  hamyíTan  iteeltetdlvala  valaztotth  varofban  hwfaeth  id5ben  tef- 
I  tödnek  veraglo  yfywfagaban  ártatlanul  karhoztatolwala  hwzat- 
:  tatolvala  tazigaltatolvala  hagyaptatolvala  tulaydon  ruhadbon  (!)  15 
i  foztatolvala,  ydeg5n  ruhákkal  ruhaztatolvala  Nyakaztatolvala  nya- 
!  kon  chapaffokkal  ees  archulchapafokkal  verettet51  vala  ozlophoz 
k5t5ztet51  vala  oftoroztatol  vala,  t5vifkoronaval  koronaztatol  vala, 
Naddal  agyon  verettet51  vala,  ees  zamtalan  patwarokkal  zaggattatol 
;  vala,  Kerlek  ez  el551  mondoth  kenydnak  kyketh  kereztfanak  eleyn  20 
vallal  emlek5zetyerth  Aggyad  nek5m  byneymnek  bochanatyath  Ha¬ 
lalomnak  el5tte  zy vemnek  byzon  t5r5delmeeth  tyzta*  gyonafth  mel- 
i  tanvalo  eleghtetelth  Ees  mynd5n  byneymnek  bochanatyath  Ámen  [j 

0  Ihüs  Angyaloknak  Byzon  zabadfaga  genyerwfegnek  248 
i  paradichoma  Emlek5ziel  megh  az  iedefr51  ees  irtozafrool  kyth  25 
j  zenveczvala  Mykoron  mynd  the  ellenfeghyd  mykenth  er5s  oroz- 
I  lanok  teghSdeth  k5rnywl  fogának  ees  hay  nyeuef5kkel  p5gdo- 
!  fefökkel  k5r5mlef5kkel  ees  egeeb  hallatlan  bynSkkel  teg5d  edes 
I  xpüs  ihus  zomorwytanak  ees  mynd5n  ghenyet  bezeeddel  keferw 
I  verefegokkel  kémén  kenokkal  vram  ihus  kykkel  teghodet  mynd  30 
te  ellenfeghyd  illetenek  Kerlek  teghodeth  0  ihus  xpüs  hogh 
mench  megh  engh5meth  mynd5n  ellenfeghymtol  láthatóktól  es 
j  láthatatlanoktól  ees  aggyad  ennek5m  te  zarnadnak  arnyeka 
i  alatth  te  ydueffeghSdnek  oltalmath  Ámen  || 

0  Ihüs  világnak  gyaratoya  (!)  zy  veknek  ed5íreghe  elmeek-  249 
/ 

nek(nek)  nagh  laffufaga  kyth  fém  egh  merteek  igaz  kerekfeg- 
ghel  megh  nem  meerheth  ky  f51deth  arazodban  (!)  be  rekezt5d 
Emlek5ziel  keferw  kenődről  ees  zerelmedr51  kyth  zenvecz  vala 
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io  ihüs  mykoron  zenth  kezeideth  kereztfahoz  tompa  zegghel 
elezteeb  be  zeghezeek  ees  te  genyerw  labaydath  áltál  furák 
mertb  nem  valaal  illendő  6  akaratyoknak,  fém  tegbod  illetny 
méltók  valanak.  ferelmet  ferelmedre  te  febeidnek  adanak  ees 
5  oly  kegotlenwl  hwzanak  ees  kyfezeitenek  kereztfanak  hozyaban 
ees  zelere  hogh  myndon  te  tagbydnak  yzy  el  férőinek  (!)  vala 
keerlek  tegliodeth  keges  ibüs  edos  xpüs.  Ez  zenth  ees  keferw 
kereztfan  való  zerelmednek  nyomorwfagaerth  hogh  aggyad 

250  ennekom  te  ||  felelmedeth  Ees  zerelmedeth  Ámen 

10  0  Ihűs  menny ey  orws  Emlekoziel  az  faydalmrol,  feb ókról 

Ees  ferelmrol  kyth  kereztfanak  magaCfagan  akaztofara  emeltet¬ 
vén  zenvedeel  myndon  taghydban  el  zakadozwan  kyknek  ereie 
igaz  allafban  eggyk  fém  maradothvala  vgh  hogh  femegh  ferelm 
te  ferelmedhoz  hafonlatos  nem  leletyk  vala  Merth  talpadthwl 
15  tetedyglen  nem  vala  te  benned  egheffeegh  ees  tahath  myndon 
ferelmed  el  feledwen  atyadath  elenfeghyderth  kegyofon  ymadad 
az  mondván  atyam  bochaffad  megh  nekyk  merth  nem  tuggyaak 
myth  teeznek  Eez  ergalmaíTagodeerth  ees  ez  zerelmednek  emle- 

251  kozetyerth  enghegyed  nekom  ||  Kegyof  ihűs  xplls  hogh  te 
20  keferw  kenodnak  eez  emlekozety  legyon  nekom  myndon  Bynom- 

nek  bochanatya  Ámen 

0  Ihüs  orok  fenoCfegnek  tykore  emlekoziel  az  zomorwfag- 
rol  kyth  vallal  mykorth  te  nagfagodnak  tykorebe  megh  nezeed. 
te  valaztottydnak,  kenaydnak  erdome  myatth  oduozwlendoknek 
25  oduozoletiketh  ees  gonozoknak  halalatlanfagoknak  myatta  kar- 
hozatyokath  Kywel  mynekonk  el  vezteknek  ees  keetos  byno- 
foknek  tahath  kenyerwleel  ees  ielonnen  az  ergalmaffagodnak 
myatta  kyth  a  kereztfan  teghod  valló  tolwaynak  Eezth  mond- 
wan  Ma  velem  leez  paradichomba  Kerlek  teghodeth  keges  xpüs 
30  hogh  teegh  Eeen  velem  ees  ergalmaffagoth  en  halalomnak  ide¬ 
ien  Ámen  || 

252  O  Ihüs  zereto  kyral  ees  myndonoftol  kevanatus  Baraath 
Emlekoziel  bánatodról  kyth  vallal  mykoron  mezeitelen  ees  nya- 
walyafwl  a  kereztfan  fyggheel  ees  myndon  te  baratyd  ees 

35efmeroyd  te  ellenod  allapanak  fenkyth  teghod  vigaztaloth  nem 
lelz  vala  edes  ihüs  hanem  chak  te  zereto  zyledeth  lelkenek 
keferwfegheben  te  melletted  hywfegghel  alloth  kyth  te  taneyt- 
wanyodnak  ayanlaal  eezth  mondván  Azzonyallath  yme  te  fyad 
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I  az  taneytvannak  kedyglen,  yme  te  Anyád  Kerlek  teghedeth 
I  kegef  xpüs  ez  banat  ferelmenek  terhe  myath,  ky  tahat  ew 
i  lelkeeth  alta  (!)  iara  hogh  konyórwl  en  raytam  myndon  bana- 
i  tymba  ees  getrelmembe  teftiekbe  ees  lelkyekbe  ees  aggyad  een 
nekom  ||  te  Vigaztalafodath  mynd5n  bánatomnak  ydeien  Ámen  253 

0  IhüS  zyveknek  edolTeghe  elmeeknek  nagh  kewanfaga 
az  eczetnek  ees  merognek  kefeiAregheerth  kyth  my  eertonk 
halálodnak  ideien  zenvedeel  ees  koftolal  enghegyed  ennekon 
te  zenthfegos  teftodeth  ees  verodeth  hozyam  vehethnon  (!)  een 
lelkűmnek  orwíTagara  ees  vigaztalafara  Ámen 

0  Ihüs  ky  wagh  mérhetetlen  kegoíTegnek  kwtha  ky  mel- 
fegof  zeretethnek  aieitatoíTagabol  kereztfan  mondád  zomehozom 
Embori  nemzethnek  oduoíTegheeth  keerlek  Gheriezied  kegelmef 
xpus  my  kewanatonkath  myndon  tokelletof  dologra  ees  tefty  |] 
keuanathnak  Zomehfagaath  ees  ez  velaghy  zeretethnek  buzgó-  254 
fagaath  myndonoftol  megh  hywohed  ees  megh  olchad  Ámen 
0  Ihüs  kyraly  erő  ees  (me)  elmebeli  nagh  vigafaagh 
emlekoziel  nyomorwfagodrol  ees  ferelmedrol  ky  zenvedeel  My- 
(  koron  halainak  keferwfegheerth  ees  fidoknak  orolefeerth  fok 
konw  hullataHal  magadath  atya  iftentol  el  hagyothnak  kealtad  20 
ezth  mondwan  Een  iftenom  een  iftenom  myre  hagyal  el  engho- 
meth  Eez  nyomorwfagodeerth  teghődeth  io  ihüs  kerlek  hogh 
een  halalomnak  nyomorwfagaban  ne  haggh  el  engometh  een 
vram  iften  Ámen  || 

0  Ihüs  kyraly  erő  Alpha  et  0  kenet  ees  iozagh  myndon  255 
keeppen,  emlekoziel  hogh  teteéttol  fogwan  labad  talpayglan  te 
magadath  (az)  mo  erottonk  a  kenzevedefnek  (!)  melfeghof  vizebe 
be  mereiteed  Te  febeidnek  zeleíTegheert  ees  hozyvfagaert,  Ta¬ 
nok  engometh  bonokbe  el  merrvlteth  az  igaz  zerelm  mya  oriz- 
nom  te  ighen  zelos  parancholatodat  Ámen  30 

0  Ihüs  irgalmaffagnak  merteekhetetlen  melfeghe  Keerlek 
tegodet  te  febeidnek  melfeghe  mya  kyk  te  ziz  teftodet  áltál 
folyaak  tetemeideth  ees  velőidet  ees  belydet  áltál  hataak  hogh 
enghometh  bonokbe  el  merwltet  ky  meroh  ees  eel  reych  te 
febeidnek  melfegheben  a  the  haragodnak  ||  Zyne  elöl  myglen  256 
el  mulyk  te  haragod  een  vram  chriftus  ihüs  Ámen 

0  Ihüs  Bizonfagnak  tvk5re  Eggeffegnek  iege  zeretethnek 
k5tele  Emlekoziel  the  zamtalan  febeidnek  fokfagarol  kykkel 
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feiedt51  fogwan  labyd  talpayglan  megh  fephotteel  ky  ferelmuek 
ees  ferefnek  nagfagaath  te  zizefegof  teftodbe  zenvedeel  my 
erottonk  kegyof  ihüs  Mytt  kelle  tobbeth  tennod  kyth  megh 
nem  tool  Keerlek  teghedeth  kegef  ihüs  Iryad  megh  a  te  draga- 
5  latos  verőddel  myndon  te  febeideth  een  zy vembe  hogh  azokban 
olvaíTam  te  zerelmedeth  ees  een  eletómnek  veghezetiglen  zonet- 
len  maraggyak  hala  adafokban  Ámen  || 

257  0  Ihüs  erős  Orozlau  Halaltalam  (!)  ees  gozhetetlen  kyral 
emlekőziel  ferelmedrol  kyth  zenvedeel  mykoron  myndon  te 

10  zynodnek  ees  teftodnek  erey  myndouoftol  fogwa  (!)  megh  fogyat- 
kozanak  ees  feled  le  haytwan  halálos  ferelmeddel  mondaad 
Megh  tokelletotth  Ez  nyomorwfagodnak  ees  keferw  ferelmednek 
myatta  vram  ihüs  xpüs  ergalmazy  ennekom  halalomnak  vtolfo 
tokelletyben  Mykoron  een  leikom  megh  zomorodyk  ees  megh 
15  haborultatyk  Ámen 

0  Ihüs  felfegos  atyanak  eggetlen  eegh  fya  ees  o  allatya- 
nak  fenof  abraza  emlekőziel  az  bizodalmaf  ayanlafodrol  kyvel 
te  lelkodeth  atyadnak  ayanlad  ezt  mondwan  Atyám  te  kezyd- 
ben  aianlom  een  lelkometh  Ees  teftod  megh  zakadozvan  Nagh 

258  erof  kealtaffal  zywed  ||  Megh  zakadozwan  te  ergalmaffagodnak 
bely  megh  nylwan  my  erottonk  valtandokeerth  lelk5deth  ky 
bochatad  Te  dragalatof  hálálod  mya  keerlek  tegodeth  zentok- 
nek  kyralya  erofeych  enghometh  'ordog  ellen  eez  velagh  ellen 
ees  verőm  ellen  allany  hogh  tyzta  zywel  ez  velagnak  megh 

25halwan  teen  magadnak  eelyek  ees  halalomnak  vtolfo  ydeien 
fogagyad  te  hozyad  een  terendo  zankyvetotth  ees  el  idego- 
mvlth  (!)  lelkometh  Ámen 

0  Ihüs  Bizon  ees  ther6mt5  zolotoke  Emlekőziel  te  zapora 
ees  bewfegof  veerodnek  hwllafarol  kyt  te  mykenth  megh  facharth 
sozőlo  febol  bewon  ky  otteel  mykoron  kereztfaan  Saytooth  teen 
magad  nyomai  ees  vitezy  czvczaual  te  oldalad  megh  oklelwen 

259  mynekonk  veerth  ees  vizeth  fenkoleel  (!)  wgh  hogh  chak  ||  Egh 
kychyn  cheppeneth  veer  the  benned  fém  marada  Thahath  az 
vtan  mykenth  mirranak  kotholeke  magafra  fel  akazthatwan 

ssgenyerw  teftód  megh  heruada  ees  the  chontydnak  veley  megh 
azanak  eez  keferwfeghos  kenodnak  myatta  ees  draga  verődnek 
ky  őtlefeerth  een  ergalmaffagus  vram  keges  ihüs  fogagyad  een 
lelkometh  te  hozyad  een  halalomnak  ideien  0  edos  ihüs  8ep- 
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hSŰfed  megh  een  zywemeth  liogli  penitencianak  ees  zeretethnek 
konvey  legenek  ewy  ees  napy  kenyereym  ees  fordoh  engómeth 
myndonoftól  te  hozyad  hogh  een  zyven  (!)  légén  teneked  órok 
lakodalm  ees  nyayafkodafom  legon  neked  kellendo  ees  fogana- 
tus  letelnek  veghezety  ||  Oly  dicheretos  hogh  ez  eletnek  vtanna  260 
een  kegelmes  ees  ergalmaf  vram  Ihüs  xpüs  ele  iftennek  fya 
Myndenhato  iften  Atyának  ees  zeplotelen  ziz  marianak  fya 
eerdomlielek  teghodeth  lathny  ees  dicheerny  orokwl  orokke 
Mynd  te  zentyddeí  egetombe  Ámen 

FRam  Myndenhato  atya  erek  iften  engheggyed  ennekem  lo 
hogh  te  zenth  fyadnak  vronk  ihűfcriftufnak  5  zenth  tefteeth 
veheíTem  een  lelkemnek  oduoffeghere  neked  kellemetos  aieita- 
toíTaggal  Myndon  boneymnek  bochanatyara  Ámen  || 

FRam  ihüfcriftuf  az  een  zyuemeth  a  the  febeiddel  febofo-  261 
hed  megh  Az  een  elmemeth  a  te  veeroddel  (f)  rezogohed  megh  i5 
hogh  valahowa  magamath  fordoytom  myndenkor  tegodeth  laf- 
falak  megh  fezwlwe  ees  valamyth  látandók  nekem  teífeek  az 
te  verőddel  megh  verefwltnek  hogh  ygh  ez  zerrel  myndonoftel 
read  igekozuen  femmyth  tolettel  megh  válván  ne  talalhaffak 
hanem  chak  a  te  febeideth  lathaíTam  Ne  zonnyeek  az  en  zyvem  20 
io  ihüs  mygnem  tegodeth  megh  talal  ees  ew  megh  elegodyek 
holoth  megh  nywgogeek  holoth  az  ew  kewanfagath  megh  ve- 
ghezye  Ámen  || 

0  EdeíTegof  ihüs  0  ighen  zerelmes  ihüs  te  een  velem  262 
keerlek  megh  maragh  eez  eiel  en  velem  nywgogyal  ees  fonha25 
az  een  zywen  (!)  el  ne  alogeek  de  koronkeed  te  hozyad  vi- 
gyazyon  teghed  yelenvaluad  laíTon  ees  myndon  gonoztol  ma- 
gaath  megh  oggya  engometh  angyal  orizyon  Innen  az  fathan 
eel  fuffon  ees  chak  te  ihüs  it  maragh  ky  koronkeed  enghometh 
megh  orizy  ees  az  kyketh  een  zeretok  fogagyad  te  hozyad  az  30 
zywnek  agyaban  nywgoffad  Sem  enghom  fe  oketh  el  ne  hagh 
de  megh  aldwan  oltalmazyad  ees  orokke  megh  tarchad  konyor- 
gheíTed  ees  orizied  Ámen  |{ 

A  Te  faydalmadnak  fogladlattyaban  (!)  melyeth  az  een  263 
faydalmameerth  ees  az  een  boneimnek  megh  feeddefeerth  zen- 35 
vedeel  vram  ihüs  xpüs  Mynd  kozonfegof  bynokrol  bankodokkal 
ees  penitenciatartookkal  ees  tegodeth  igaíTagba  kerefokkel 
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vádolom  tenekSd  myndon  byneymeth  tetemeenzerenth  való 
veetkozetymeth  ees  yoknak  el  hagyafyth  awagh  nem  tyztan 
ees  twnyan  való  myelkSdetimetli  Mykeppen  te  oketh  efmerod 
zam  zerenth;  therlie  zerenth  ees  mertecletoíTeglie  zerenth  ees 
5  vádolom  az  een  etetőmnek  el  veztottli  napytli  kykben  een 
teghod  megh  bántottalak  ees  a  te  dichofegodetli  megb  kóíTebey- 
tdttem  ees  te  tőled  felfeghos  iotol  el  eftem  ees  barátomat  efetre 

264  vontam  ||  Fogagyad  Azerth  vram  myndonbato  iften  az  en  gyar- 
lofagof  etetőmből  az  een  eztendoymnek  megh  maradekyth  Az 

10  napokról  kedeglen  kyketh  gonoz^vl  elwem,  eel  veztottem  mel- 
toly  theredelmes  ees  alazatos  zyweth  adny,  merth  az  een  napym 
el  haylottanak  ees  gymelch  nekwl  el  múltának  Lehetetlen 
dologh  hogh  azokath  megh  therohem  de  légén  kellemetof  te 
zenth  felíegodnek  hogh  thereytheíTem  megh  oketh  az  en  lekom- 
í^nek  (!)  keferofeghebe  vram  az  een  gyarló  fagomnak  vtalatos 
melfeghe  hya  te  ergalmaíTag ódnak  felfegof  magaffagaath  Ne 
tartoztaffad  megh  azeerth  haragodba  atte  ergalmaíTagodath  ees 

265  atte  ky  mereythhetetlen  ergalmaffagodnak  ||  ew  kwth  feyeeth 
Az  en  Byneymerth  ne  haggyad  en  hozyam  megh  fogyatkozny 

20  ky  ergalmazz  myndonokkel  ees  femmyt  nem  gywlolz  ew  koz- 
zoldk  kyketh  teromídttel  el  halgathwan  emboroknek  ew  byneith 
a  penitenciaerth  Tulaydonfagod  felfegof  iften  tenekod  a  byno- 
keth  megh  bochathnod  ergalrnazy  ennekom  Maftan  vagyon  een 
edes  vram  teromteem  az  malazthnak  ees  ergalmaffagnak  ydeye 
25  ees  myglen  az  megh  feddeefnek  lezon  ydeye  aggyad  az  megh 
aldafnak  dychofegheeth  eerdomlenom  hogh  hatalomnak  ydeyen 
Ne  illefon  enghSmeth  az  orok  átoknak  ygheye  Agyad  vram  az 
een  gonoz  zokafymath  el  hagnon  (1)  ees  tenekod  keduef  myel- 

266  kodetoketh  tennom  hogh  en  (f)  ||  Een  eletometh  kyth  edeeglen 
sobynben  elmulattam  te  feghSdelmeddel  innegtoua  a  te  akaratodba 

foglalyam  hogh  holott  a  vetők  bewolkódott  Ott  ymar  incaab 
bewolkoggyeek  a  malazt  ees  keerlek  tegodeth  tennen  magadad¬ 
éért  (!)  ees  a  the  kegeífegos  anyaadnak  dichofegos  ziz  maria- 
nak  zerelmeert  ees  mynd  a  the  fok  zenthydnek  ees  valoztot- 
sőtidnak  efedofefeerth  (!)  hogh  bochaffad  megh  ennekom  myndon 
byneymeth  ees  fogyatkozafimat  ees  ne  vezeeff  el  engomet  az 
een  alnokfaghymmal  ees  ne  tarchad  megh  haragodwan  een 
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halálomnak  ydeiere  az  een  günoíTagliymatli  Emlekoziel  megli 
vram  ihüs  xpils  mertli  nem  twlaydonod  nekod  el  vezteuJd 
valamyt  azok  kozzol  kyketh  ||  a  tlie  Zenth  atyad  Eengbedotth  267 
te  nekod  de  tulaydouod  te  nekod  ergalmaíTagotli  ees  kegelmeT- 
legotth  tennod  Senkyth  el  nem  veztenód  de  myndouoketli  idiio-5 
z5itenod  Mert  bocliatott  tegodetli  atte  zenth  atyad  ez  velagra 
Nem  ez  velagoth  megh  iteelnod^  hanem  hogh  eletotth  nyeryonk 
te  myattad  hogh  leegh  my  erottonk  nem  my  ellenouk  Ammy- 
vel  my  tartozonkvala  vram  azt  te  megh  fyzeteed  Ammyth  veet- 
koztoonk  vala  te  arról  zenvedeel  Ammyth  twnyan  el  hattonk  lo 
vala  te  azt  megh  telyefeyteed  Hazaalyom  (!)  azeert  vram  myn- 
denhato  iften  Mafth  ees  az  een  vtolfo  napymon  a  te  tókelletos 
eleegtetelod  a  the  keferwfegos  hálálod  ees  a  te  ky  otlotth 
zenth  veerodnek  ew  lutalma  ||  Haznalion  te  eleegtetelodnek  268 
emlekozety  a  te  tyztolendo  zenth  teftodnek  ees  verődnek  mel- 15 
tofaga  Ky  naponkenth  nekod  aldoztatyk  Anyazentheghazban  az 
hyvvoknek  idvoíTegheerth  kyben  ten  magad  vagh  az  pap  ees  az 
adozath  (!),  te  wagh  ky  áldozol  ees  ky  aldoztatol  Haznalyon 
eez  ielonvalo  időben  malazthnak  eerdomletire  ees  nyerefere 
kyth  nem  eerdomlottem  ees  az  más  velagou  nywgodalmnak  ees  20 
dichofeegnek  eerdomletire  kyth  a  (a)  te  kegof  keen  zenvedefod 
nyere  vram  latáak  atte  zemeid  az  een  tokelletlen  voltomath  de  . 
te  kegos  iften  ne  tulaydoneychad  ennekom  az  orok  keenra  ky 
myndonoketh  a  felfeghof  ees  tokelletos  yora  eleyíol  fogwa 
zeepfeegghel  ||  Ees  tokelletoffegghel  Zorzeel  ees  ne  hagh  enghó-  269 
meth  ky  vakarny  az  elő  konvboi  de  ad  megh  ennekom  az  reezth 
ky  engometh  illeth  a  the  dragalatos  zenth  veerodnek  iutalma- 
bol  Merth  akarad  emborj  allatotth  orhkofodnek  leuny  az  eleth- 
nek  ew  földen  vram  Myndenhato  iften  yuchon  ergalmaffaagra 
teghodeth  emborj  gyarlofagnak  gondolatya  te  efmerod  my  lee-30 
gyón  az  embor  ees  hogh  nem  heaba  teromtotted  emborj  allatoth 
ez  földnek  0  zynen  ees  tarch  megh  een  bennem  a  te  kegeffe- 
ghos  munkalkodafodath  hogh  heaba  ne  farrattal  legyon  een 
erottem  ees  ne  legyon  haznalatlan  een  bennem  a  te  zeplótelen 
verődnek  ky  ontafa  ||  Te  teezod  feelfeeghof  iften  a  bynokbo5Í270 
való  ky  tyztulafth  aggyad  azeerth  hogh  bynokneK  f^rtezetóffe- 
gheból  megh  tyztulwan  ees  elme  zerent  megh  velagofulvan 
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efmerielek  megh  tegSdetli  ees  magam  megh  efmeerveen  az  een 
zyvemnek  vezerlefebeu  zonetlen  te  hozyad  folyamyak  hogh 
bodogh  ky  mulaffal  iuthaffak  te  hozyad  Ihüs  xpűs  ky  atyai ften- 
nel  zenthleloknek  eggeffeghebe  eelz  ees  orzagolz  mynd  orokkol 
sorókke  Ámen, 


Ez5r  ótzaz  hatod  eztendóbe  || 
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I 
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yth  kezdetnek  zenth  ewangeliomok  271 

1 

I 

Ez  ewangeliomok  (!)  irta  zenth  Lucach  ewangelifta  kon- 
!  uenek  hwzon  neged  rezebe 

Az  ydoben  Ihüfnak  tlianeythwany  kozzol  kettő  Megen  vala 
í  Azon  napon  az  kaftellumba  ky  vala  hatwan  keed  földön  ihrlem-  s 
I  hoz  kynek  newe  emaus  ees  ok  zolnak  vala  egmafnak  mynd 
!  azokról  kyk  történtének  vala  ees  Ion  hogh  mykoron  egetombe 
j  bezellenenek  ees  egmaft  keerdozneieek  vronk  ihüfees  kozel- 
j  ghethwen  megyon  vala  o  velők  Azoknak  kediglen  zömei  tar- 
,  tathnak  vala  hogh  oteth  megh  ne  efmerneiek  ees  monda  azok-  lo 
I  nak  Myehodak  eez  bezedok  kyketh  egetombe  bezellotok  iarwan 
!  ees  wattok  zomorwk  |{  Ees  felelwen  eggyk  kynek  newe  kleofas  272 
I  monda  neky  tees  iherufalembol  iouo  zarándok  wagh  fnem 
i  efmertedee  mynemo  dolgok  lőnek  o  benne  ez  napogba  kyknek 
j  vronk  ihüs  monda  Mynemoek,  ees  mondanak  az  nazareíbeli  is 
ihufrol  ky  vala  hatalmas  propheta  tetemenyben  ees  bezedeben, 
iftennek  ees  myndon  embornek  előtte  ees  mykeppen  eel  arwlak 
oteth  az  fel  papok  ees  my  feiedelmynk  halainak  iteletyre  ees 
I  megh  fezeiteek  oteth  My  kedeglen  remenlywk  vala  hogh  6  volna 
I  fidoknak  megh  valtoia  ees  ymmar  hogh  mynd  ezok  lőnek  Ma  20 
harmad  napya  vagyon  de  meegh  mv  kozzolonk  való  azzony- 
allatok  Mynketh  megh  rettentenek  kyk  verrattaanak  előtte  vol¬ 
tának  az  koporfonal  ||  de  0  tefte  megh  nem  lelwen  ioiienek  273 
mondwan  hogh  angyaloknak  latafyth  ees  lattaak  volna  kyk 
mongyak  6teth  elnye  Ees  menenek  nekyk  az  mycynk  kozzol ‘-'5 
az  koporfohoz  ees  vgyan  lelteek  niynth  az  azzonyok  mondot¬ 
tnak  óteth  kedeglen  megh  nem  lelteek  ees  vronk  ihüs  monda 
azoknak  0  heytok  ees  kefodelmes  zwwveek  hitelre  Mynd  azokba 
kyketh  zoltanak  prophetak  Nemdee  zwkfegh  lonee  mynd  ezoket 
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zenwedny  chriftufnak  ees  be  menny  5  dicbSfeghebe.  Ees  el 
kezdwen  moyfesrol  ees  myndon  prophetakrol  bafogatafth  (!) 
tezon  vala  myndon  irafokrol  ky  o  róla  valanak  ees  kozelghete- 

274  nek  az  kaftellumboz  bowa  mennek  yala  ||  0  kedeeglen  tettete 
5magaatb  towabba  menny  ees  kezereiteek  oteth  mondwan  vram 

maragb  velőnk  merth  eftwe  felee  vagyon  ees  el  haylotth  ymmar 
a  nap  ees  be  mene  6  velők  veiie  az  kenyereth.  Ees  Ion  myko- 
ron  levlth  volna  o  velők  wewe  az  kenyeret  ees  megír  alda  ees 
megb  zegliee  ees  oztogatya  vala  azoknak  ees  legottan  megh 
lonylanak  o  zömeik  ees  megb  efmereek  oteth  ees  o  el  enyezeek 
6  zömök  elöl  ees  mondnak  vala  egmafnak  Nemdee  gberidoz  (!) 
valaee  mv  zvvonk  mv  bennonk  Mykoron  zolna  az  vton  ees 
hafogathnaia  nekonk  az  irafokath  ees  fel  kelwen  azon  oraba 
megb  terenek  irfayomba  ees  lelek  egbe  golwen  az  tyzeneggh 

275  apaftalokath  Ees  azokatb  kyk  o  velők  valanak  mondwan  ||  Hogb 
Byzonnyal  fel  tamadottb  wr  iften  ees  ielontb  Simonnak  Ook 
kedeglen  ielontyk  vala  mellek  történtének  vala  az  vton  ees  my- 
keppen  megb  efmerteek  oteth  az  kenyeer  zegbefben 

Ez  ewangeliomotb  yrta  Zentb  Lucacb  ewangelifta  kouvenek 
20  elfő  rezeben 

Az  időben  Bochattateek  Gábriel  Angyal  iftentol  Galilea- 
nak  varofaba  kynek  newe  nazareth  a  firfywnak  megb  iegzott 
zizhoz  kynek  newe  vala  lofepb  dauidnak  hazabol  Ees  az  ziznek 

276  newe  Maria  ees  be  mene  az  angyal  ew  bozyaia  monda  ||  Iduez- 
25  leegh  Malaztal  telyes  wr  vagyon  te  veled  kyketh  mykoron  hal- 

lottb  volna  meegh  zomorodeek  o  bezeeden  ees  gondolya  vala 
mynem5  volna  eez  kozonetb  Ees  monda  az  angyal  5  neky  Ne 
feely  maria  merth  malaztotb  lelteel  (iftentool)  wr  iftenneel,  yme 
fogacz  mebődbe  ees  z\Mz  fj^atb  ees  bywod  o  neweetb  ibUfnak 
80  Ees  lezon  nagb  ees  felfeegnek  fyanak  bywattatyk  Ees  ággyá 
neky  wr  iften  ew  atyanak  dauidnak  zekytb  Ees  orzagol  iacob- 
nak  bazaba  orokkol  ees  ew  orzaganak  nem  leezon  vegbe  Monda 
kedeegb  maria  az  angyalnak  Mykeppen  lezon  ez  merth  fyrfyath 

277  nem  efmeiAk  ||  Ees  felelwen  az  angyal  monda  neky  zentblelek 
35folwl  zaal  te  read,  ees  felfegbdf  iftennek  hatalmaffaga  megh 

arnekoz  tbeghedetb  annak  okaerth  anny  (!)  tetoled  zentb  (0 
zwletyk  bywattatyk  felfeg5f  iftennek  fyanak  Ees  yme  Elfeb5th 
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a  te  rokonfagod  oees  fogadotth  fyath  5  venfeglieben  Ees  eez 
ho  az  holioz  athod  (!)  ho  ky  liywattatyk  meddwnek  Merth  nem 
lezon  lehetetlen  iftenneel  fém  egh  yghe  Monda  kediglen  Maria, 
yme  vrnak  zolgalo  leanya  Legyon  nekom  te  bezedodzerenth  || 


Eez  Ewangeliomoth  irta  zenth  Mathe  konuenek  othod  278 
rezebe 

Az  ydoben  Lathwan  ihüs  az  Seregoketh  fel  mene  az  hegre 
ees  mykoron  le  wlth  volna  larolanak  ew  hozyaia  ew  thaneyth- 
vany  Ees  megh  nythwan  ew  zayath  taneit^^'a  vala  okét  mond- 
wan  Bodogokh  az  lelky  zeghenyok  Merth  oveek  mennyeknek  lo 
orzaga  Bodogok  az  kegofok  Merth  ewk  byryak*  az  földet  Bódo¬ 
gok  kyk  firnak  Merth  ok  megh  vigaztaltatnak  Bodogok  kyk 
ehozik  ees  zomehozyak  az  igaCfagoth  merth  ook  megh  eleghei- 
tetnek  ||  Bodogok  az  ergalmafok  merth  ok  ergalmaíTagoth  ko-  279 
uethnek  Bodogok  az  tyzta  zwwwek  Merth  ook  iftenth  latyak  15 
I  Bodogok  az‘  bekefegofok  Merth  iften  fianak  hywattathnak  Bodo- 
j  gok  kyk  haborufagoth  zenvednek  igaíTagheerth  Merth  oueek 
mennyeknek  orzaga  Bodogok  leeztok  mykoron  mondandnak 
nektók  embörok  ees  haborgatandnak  titokét  ees  mondandnak 
myndon  gonozfagoth  ty  ellenotok  een  eertem,  hazudwan  Or61-2o 
ietok  ees  vigaggyatok  Merth  az  ty  eerdomtok  nagh  ees  bew- 
feghes  mennyekben  || 


OLwaftatyk  zenth  Simoniudafnak  elezeben  (?)  Abagarws280 
kyralrol  Mykoron  xpüs  predicalwa  Sidofagba  lerufalem  tayan 
Halwan  ezt  abagarus  Edilfay  kyral  hogh  xpűs  fok  chodakath  25 
tenne  fidofagba.  ez  felvl  mondotth  abagarus  yra  kezenetott 
ihűsnak 

Hallottam  az  egheffeghokrol  kyketh  orwoffagok  nekwl  ees 
fywek  nekwl  teezz  ees  zoddal  vakokat  velagofoytaz  Santakath 
yartacz  poklofokath  vigaztaz  halottakak  (!)  eleweneytez  Kyketh  30 
mynd  halwan  te  rólad  megh  tokellem  een  lelkombe  ||  Ees  ez  281 
kettő  kozzwl  eegh  leegh  awagh  te  leegh  iften  menyorzagbol 
,  hogh  ezoket  theezod  avagh  hogh  iftennek  fia  leegh  hogh  ezo- 
keth  mywelkodod  Azért  kerlek  tegodet  io  ihüs  eez  lewel  zerenth 
[  hogh  meltolyal  een  hozyam  munkalodnod  ees  een  korfagomath  35 
^  kyth  reegtolfogwa  zenvendok  (!)  awagh  vallók  megh  vigazyad 
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Merth  az  byzonfaghgal  megli  liallottam  liogh  az  Sidook  ellenod 
(zw)  zwg’odnak  ees  akar’nak  ellenkodny  the  ellenod  Azeerth  ioy 
een  hoziam  vagyon  ennekon  (!)  egh  kys  varofom  de  Eekos  ky 
282éleegli  lezon  mynd  te  nekod  fmynd  eennekom  j|  De  wr  ihüs 
őxpüs  Ekképpen  felele  neky  Bodogh  wagh  te  ky  Een  bennem 
bytteel  myertb  nem  lattal  Merth  megh  vagyon  een  rólam  yrwan 
Bodogok  kyk  enghometh  nem  lattanak  ees  hyttenek  de  maga 
azokról  mellyeketh  eunekom  yrtaal  hogh  en  te  hozyad  menneek, 
Elozor  kel  ennekom  myndonóketh  be  telyefeitenom  Meliekeerth 
10  een  bochatotth  vagyok  Annak  vtanna  attól  el  vetet5m  ky  engo- 
meth  bochatotth  Mykoron  een  ees  mennyorzagba  fel  menend5k 
Bochatok  te  hoí:yad  eggeth  een  taneytwanym  kozzol  ky  tego- 
det  megh  vigazyon  ees  megh  eelteíTon  Lathwan  ymmar  azeerth 
283  Abagarus  hogh  xpüsuak  |{  zyneet  Awagh  Zemelyeeth  nem  lat- 
15  hatnaya  Nemynemv  keep  iroth  bochata  ihüfhoz  hogh  vronknak 
kepeeth  abrazaath  chak  yrwa  lathathnaya  kyth  zemeel  zerent 
nem  lathata  De  Mykorth  a  keep  yro  Chriftufhoz  i5th  volna  ees 
chriftufnak  orczaianak  fenoíTeghetol  nem  igekozhetyk  vala  megh 
irnya  my  abrazw  awagh  my  zabafu  xpüs  volna  Ees  mynth  ew 
20  neky  háttá  vala  megh  nem  irhata  Lataa  chriftus  a  keep  ironal 
a  ruhath  veue  ees  6  orczaiahoz  nyoma  ees  ekkeppen  5  zepth 
zyneth  abagarus  kyralnak  az  ruhara  nyomva  kylde  Mynek 
vtanna  ymmar  chriftus  mennyorzagba  mene,  mykeppen  nemy- 
284nemv  irafba  olwaftatyk  hogh  zenth  Thamas  apaftal  ||  Tadeufth 
25  ky  mondatyk  iudafnak  kvlde  abagarus  kyralhoz  iftennek  mon¬ 
dafa  zereuth  ky  mykoron  latta  volna  ihüfnak  Taneythvanyath 
5  hoziaia  iony  a  io  ihsnak  igheretith  Laatha  abagarus  keral 
Tadeufnak  orchayan  nemynemv  ifteny  fenoíTegoth  kyth  lathwan 
megh  feelelmeek  ees  megh  rettene  mondwan  Byzon  te  a  yo 
30  ihüfnak  az  iftennek  fyanak  vagh  thaneythvanya  ky  mondotta 
vala  ennekom  Bochatok  eggeth  een  taneytwanym  kozzol  te 
hozyad  ky  tegodet  megh  vigazyon  ees  te  nekod  eletoth  aggyou. 
Kynek  Thadeus  monda  ha  iftennek  fyaba  hyz  zyvednek  myn- 
285  deen  kewanatoíTagath  megh  nyer5d  ||  Kynek  monda  abagarus 
35  kyral  Hyzom  Byzonnyal  ees  az  fidokath  kyk  megh  fezeytotteek 
otet,  5romefth  mynd  romay  hátaimnak  ellene  megh  gotrom 
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Estote  fortes  in  hello  et  'pugnate  cum  antiquo  serkente  et 
Accipietis  regnum  eternum 

Legelők  eroíTek  a  hadba  ees  vyafkoggyatok  az  reghy 
awagh  agh  kygyowal  ees  weeztok  orok  orzagoth 

DElicata  est  dhdna  consolacio  et  non  datur  admittentihus  s 
üliena  || 

Atomos  (?)  gyonghefegos  gyouyorkodees  a  (!)  iftembe  való  286 
^doflíodees  ees  nem  adatyk  annak  ky  egeeb  ydeghonoketh  be 
bochath  5  zywebe 

Diligentibus  deum  omnia  cooperantur  in  honum  hys  qui  lo 
secundum  propositum  vocatj  sunt  sancti 

Az  iftenth  zeretoknek  myndondk  yora  fordulnak  Azoknak 
kyk  akaráth  zerenth  hywattathnak  zentoknek 

Myndon  ydon  iftennek  hala  adaaffal  tartozónk  Merth  myn- 
don  ydon  t51e  voth  iozaggal  élőnk  ||  15 

Valaky  yth  ez  velagba  on  kelen  byneyerth  nem  zenved  287 
louendobe  kethelen  'kel  zenvedny  annak  Merth  valaky  yth  a 
byneerth  magaath  megh  nem  fegelmezy  azth  ioiiend5ben  az 
igaz  byro  megh  fegelmeZy  || 

.  Myndon  Atyának  Tarhaza  ihüf  chriftufnak  paticaya’  kyr51  288 
Apaftal  ygh  mond  kybe  vannak  iftennek  mynd5n  bolchefeghe- 
nek  ees  tudományának  keenche  el  reythven 

Azeerth  valaky  akar  myndon  lelky  iozaggal  megh  kazda- 
gulny  haath  ennek  wgh  keell  hogh  gyakorta  mennyon  be  eez 
mennyey  kyralnak  kadagfagos  (!)  tharhazaba  Ees  otth  megh  25 
lely  az  ifteny  zenth  zeretethnek  aranyath  tyztafagh  tartaafnak 
zeplotelen  gyöngéét  Alazatoffagnak  ees  enghodelnek  (!)  gyóke- 
reeth  Mynd5n  malazthnak  ees  tudomannak  bewfegheeth  elmenek 
byzon  velagoffagaath  Elethnek  ||  zenthfegheeth  Ees  mynd5n289 
iozagnak  zamtalan  kencheeth  30 

Mynd  ezoketh  az  edof  bezedw  zenth  bernald  doctor  megh 
^fmerte  vala  Ees  0  benne  ygh  edofkodik  vala  mondwan 

lo  ennekom  vram  chriftuíTal  lennom  ees  ew  vele  megh 
maradnom  ees  ew  benne  három  haylokoth  chenalnom  eggeth 
az  kezeibe  Mafth  az  labaiba  harmadoth  ees  zónetlen  valooth  35 
az  oldalaba  Otth  akarok  nywgodnon  (l)  ees  alonnom  Eennon  (!) 
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ees  Innom  otth  akarok  olwafnom  ees  imádkoznom  ees  gondo- : 

290  niat  ees  (dog)  dolgomath  otth  akarom  tennom  ||  Otth  een  zolok : 
edőskodwen  vigadozwan  ew  zwuenek  ees  valamyth  akarok  tőle  ! 
megh  nyerőm 

®  Azeerth  fenkynek  ebbe  ketfeghe  nynchen  hogh  valamely 
lelök  yde  zokandyk  ees  yde  efmerkodendyk  ees  ebbe  gyakor-' 
latoffaggal  edofkodendyk  ees  yth  az  felfeghos  keralnak  edofdon 
ees  myiid  ew  zywe  zerenth  konyorghend  hogh  az  ammy  yduof- 
feghre  való  megh  nem  yerneie  (!) 

10  Ezth  zenth  bernald  doctor  ygh  eertotte  hogh  embor  yth 
lezon  myndonoftol  zwzefeghos  ees  myndonoftol  zenthfeghos  ees 
myndonoftol  i-ftenos  Azeerth  ez  az  kriftufnak  zenthfegh5s  || 

291  paticaia  Kybe  vagyon  mynd  földnek  mennynek  tenghornek 
eeghnek  twznek  vyznek  terómtefenek  bolchefeghe  Eez  az  zenth- 

isfegos  patica  kybe  mynd  földön  mennyon  ees  tengorbe  való- 
adatoknak  zerzefenek  tudománya  tartatyk  Eez  az  zenthfegos 
patica  kybe  myndon  emborokbe  való  bynoknek  ees  iozagoknak 
zama  ees  ees  mene  volta  twdwan  vagyon  Eez  az  zenthfegos 
patica  kybe  mynd  kezdettől  fogwa  mynd  ez  velaagh  vegheygh 

20  való  efonek  ees  mynd  a  tengor  vizeenek  zamtalan  coppenety- 
nek  zama  vagyon  Eez  a  zenthfegos  patica  kybe  mynd  az  eeghy 

292  madaraknak  ees  mynd  o  ||  tallaynak  Mynd  foldj  beftyeeknek 
ees  mynd  5  zoroknek  zama  vagj^on  eez  az  zenthfeghos  patica 
kybe  myndon  meftorfegnek  mynd  irafoknak  varrafoknak  faraga- 

26  foknak  ees  myndon  egeeb  tudományoknak  bolchefeghe  tar¬ 
tatyk  Ez  az  zenthfeghes  patica  kybe  myndon  bynoknek*  lelky 
orwoffaga  vagyon 

Iften  bely  nagh  edoíTegos  gondolath  || 

293  Ez  Ewangeliomoth  zenth  Lucach  irta  konvenek  heted 

30  reze  be 

Az  ydoben  megien  vala  ihus  egh  varofba  ky  (f)  nevezte¬ 
tik  vala  Naymnak  ees  mennek  vala  ew  vele  o  thaneythvany 
ees  fokaíTagos  neep  Mykoron  kozelghethne  az  varofnak  kapw- 
yahoz  yme  halotth  vitetik  vala  ew  annyanak  egetlen  eegh  fya 

35  ees  ez  azzonyallath  ozwegh  vala  Ees  az  varofbol  fok  nép  ew 
vele  kyth  mykor  latothvolna  ihüs  irgalmaíTagra  remole  monda 
neky  ne  akary  Syrnod  ees  yarwla  ees  illete  az  nozolyath  azok 
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Pediglen  kyk  vizyk  vala  megh  allanak,  Ees  monda  yfyw  nekod 
mondom  kely  fel  ees  fel  vltepeek  ||  ky  megli  kolth  vala  ees  294 
kezde  zolny  ees  megh  ada  otet  o  aunyanak  Megli  vte  myud 
oketb  az  feleim  ees  diclieryk  vala  iftentk  moudwan  Mertli  nagh 
propheta  tamadotli  my  kóz5ttonk  ees  mertli  iften  megli  lato-  5 
gáttá  ew  népeeth 


Ez  ewangeliomotli  zentli  lanus  irta  megh  konvenek  neged 
rezebe 

Az  ydobe  loue  ihüs  Samariauak  varofabau  ky  moudatyk 
Sykaarnak  az  telek  melleth  kyth  lacob  adó  tb vala  o  fyanak  lo 
iofepbnek  vala  kediglen  ottb  lacobuak  kwtba  Ibüs  kediglen  az 
wtbnak  myatta  megb  farradwan  yl  vala  az  kwtb  folottb  bol 
myntb  batod  bora  koron  loue  azzonyallatb  Sarnariabol  ||  vyzetb  295 
mereytbeny  Monda  neky  ibüs  aggb  ynuon  (!)  eennekom  ew 
taneytbwany  kedeeglen  mentenek  vala  az  varofba  bogb  eetb-  is 
keth  vennenek  Monda  azeert  oneky  az  Samaria  beli  azzony 
allatb  Hogb  lebetb  az  myeertb  bogb  te  fido  leegb.  En  tőlem, 
ynnod  keerz  Mertb  een  feel  bytw  azzonyallatb  vagyok  Mertli 
az  fidook  eggbe  nem  ylnek  az  Samaritanofokkal  Felele  ibüs 
ees  monda  neky  Ha  tudnak  iftennek  ayandekatb  ees  kychoda  20 
akky  mongya  nekod  ag  ennekom  ynnom  Ne  talantan  te  kertel 
volna  otbole  ees  adotb  volna  nekod  eleuen  vyzetb  Monda  neky 
az  azzonyallatb  vram  ingen  fyncben  mywel  mereyteneed  az 
kwtb  kediglen  meel  ||  Azeertb  honnan  vagyon  elő  vyzed  Nemde  296 
te  nagyob  vagee  my  atyánknál  lacobnak  (!)  ky  iiekonk  atta25 
ekkutbatb  ees  0  ebből  ytb  ees  0  fyay  ees  0  cborday  Felele 
ibüs  ees  monda  neky  Myndou  ky  yandytb  (!)  ez  vyzbol  efmegb 
megb  zomebozyk  az  ky  kedeeglen  yandyk  az  vyzbol  kytb  een 
adok  neky  nem  zomebozyk  orokke  de  a  vyz  kytb  een  adok 
neky  lezon  0  benne  feel  boyto  kwtfew  orok  eletre  Monda  neky  30 
az  azzonyallatb  vram  add  ennekom  ez  vyzetb  bogb  ne  zome- 
bozyam  Sem  kediglen  yde  mereyteny  ioiek  Monda  neky  ibüs 
ereggel  byad  yde  a  te  feriedetb  ees  ioy  yde  Felele  az  azzony- 
allat  ees  monda  Nyncben  feeriem,  Monda  neky  ibüs  ||  Iol297 
mondád  Mertb  Nvncben  feeriem  Mertb  otb  feeried  voltb,  ees  áss 
mely  maftb  vagyon  Nem  te  feeried  Ezt  igazan  mondád  Monda 
neky  az  azzonyallatb  vram  amyntb  een  laton  (!)  probeta  (!) 
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vagli  te  A  mo  atyayuk  ez  hegyou  ymadkoztanak  Ees  ty  azf 
moDgyatok  hogh  iherufalembe  vagyon  a  liel  boloth  illic  ymat- 
kozny  Monda  neky  ihüs  Azzonyallath  hyggh  ennekom  merth 
el  i5tli  az  hóra  Mykoron  fém  ez  hegyon  fém  kedeeglen  ihrlembe 
5  ymaggyatok  atyath  Tw  ymaggyatok  azth  akkyth  nem  tuttok, 
my  ymaggy wk  akkyt  tudónk  Merth  fydofagbol  vagyon  az  idwez- 
feegh  de  el  ioth  az  hóra  Ees  maftan  vagyon  Mykoron  a  byzon 

298  ymadkozok  {|  ymaggyak  atyath  leeiokben  ees  bizonfagban  Merth 
atyaees  elyendket  keref  kyk  ymaggyak  vteth  Lelök  az  iften^ 

10  ees  azok  kyk  ymaggyak  oteth  ielokben  ees  byzonfagban  illic 
ymadny  Monda  neky  az  azzonyallath  Tudom  högh  a  meffias  el 
iotth  ky  kriftufnak  mondatyk  Mykoron  azeerth  az  el  iowend, 
nekonk  myndonóket  megh  hyrdeth  Monda  neky  ihüs  een  vagyok 
ky  zolok  veled  ees  legottan  el  iutanak  o  taneythwany  ees  cho- 
dalkoznak  vala  hogh  az  azzonyallatM  bezeellene  Senky  kedeeg' 
len  nem  monda  mytth  kerezz  awagh  mytth  bezellez  oo  wele, 
el  hagya  azeerth  ew  vedreeth  az  azzonyallatth  ees  be  there  az 

299  varofban  ees  j{  Monda  az  varofbeli  neepeknek  Idyetdk  ky  ees 
laíTatok  emb5rth  ky  myndonoket  megh  monda  ennekom  vala- 

20  melyeketh  tottem  Nemde  oe  a  kriftus,  ky  iouenek  azerth  az 
varofbool  ees  ionek  vala  ew  hozyaia  Ezonkozbe  keryk  vala  otet 
ew  thaneitwany  mondwan,  Meftor  egeel^  ew  kedyglen  monda 
nekyk  Ennekom  ennom  való  etkem  vagyon  kyth  ty  nem  tuttok 
Mondnak  vala  azeerth  ew  taneythvany  eghmafnak  Nemde  valaky 
25  enny  hozotté  ew  neky  Monda  nekyk  ihüs  Een  etkem  eez  hogh 
een  tegem  annak  akaratyat  ky  engomet  bochatotth  hogh  megh 
tokeelyem  az  ew  mywelkodetyth  Nemde  ty  mongyatokee  hogh 
SOOmeegh  neegh  hónapok  vannak  ||  Ees  az  aratas  el  io  íme  mon¬ 
dom  ty  neektok  Emelyetok  fel  ty  zomStoketh  Ees  laffatok  az 
30  thartomanyokat  Merth  ymar  feierok  aratafra,  ees  ky  arath  jutal- 
math  wezy  ees  gyoyth  gymolchoth  orok  elethre  ees  ky  veeth 
ees  ky  arath  egetombe  orolnek  Merth  ebbe  all  az  byzon  ighe 
Merth  egeeb  ky  veeth  ees’egeeb  ky  aratys  Een  el  bochatalak 
tytoketh  arathny  kykben  ty  nem  munkalkottatok  egebek  mun- 
ő5  kalodanak  ees  ty  az  ew  munkayokba  be  montetok  Az  varof- 
belyek  kozzwl  feelhytwek  fókák  hywnek  ew  benne  az  azony- 
allathnak  bezedere  tanobyzonfagh  tewen  Merth  myndonüketh* 
301  megh  ||  Monda  valamelyeket  t5ttem  Mykoron  kedyglen  ew  hoz 
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i  yaya  iottenek  volna  az  Samaritanofok  kérik  wala  oteth  liogli 
ottan  maradna  ees  marada  ott  keetb  napon  Ees  naggyal  t5bben 
hywnek  ew  benne  ew  bezedenek  okaertli  ees  az  azzonyallatnak 
I  mondnak  vala  Merth  ymar  nem  atte  bezedodeerth  byzonk  ew 
I  benne  Merth  yme  mynen  magwnk  hallottwk  ees  tugywk  Merth  5 
I  eez  ez  világnak  byzon  megh  valtoya 

I 

Zenth  Mathe  yrtha  megh  konvenek  tyzon  otod  rezebe 
Az  ydobe  ky  mene  ihüs  Tyronnak  ees  Sydonnak  '  tarto¬ 
mányra  Ees  yme  eegh  kananeabeli  azzonyallath  az  varofoknak  1| 

Ew  hatarybol  kyiowe  kayaltwan  mondwala  Vram  daiűd  kyral-  302 
nak  fya  konyorywl  een  raytam  Een  leányom  ordotool  (!)  gono- 
zwl  gethretyk,  ky  nem  fele  (!)  neky  igheeth  Ees  iarwlanak  ew 
taneythwany  keryk  vala  oteth  mondwan  Bochafd  el  otet  merth 
vtannonk  kayalt  Ew  kedeeglen  flelelven  (!)  monda  Nem  vagyok 
bochatotth  hanem  az  iohokhoz  kyk  eel  veztenek  ifraelnek  haza- 
i  bol  Az  azzony  allath  el  i5we  ees  ymada  oteth  mondwan  vram 
fegheel  engometh  ky  felele  monda  Nem  io  fyakuak  kenyereeth 
venny  Ees  vethny  ebeknek  az  azzonyallath  monda^  wgh  vágyón 
vram,  Lám  az  kőik  kechkek  is  (!)  eznek  az  morfazeekbol  ||  kyk  303 
le  hwlnak  ew  vroknak  aztalyrol  •  Tahath  felei vren  ihüs  monda  20 
neky  Oh  azzony  allath  uagh  az  te  hytod  Legyon  tenekod  my- 
keppen  akarod  Ees  megh  vigazeek  az  ew  leanya  az  horaba 

Zenth  ianos  irtha  megh  k5nvenek  kylenczed  rezeben 
Az  ydobe  El  miűwan  Ihüs  latba  eegh  vakon  zyletotth 
Emborth  Ees  keedeek  (!)  oteth  ew  taneythwany,  Meftor  ky  25 
veetkozotth  eezee  awagh  ew  zylei  hogh  vakon  ziletneyek  Felele 
ihüs  Sem  eez  nem  veetkózotth  Sem  5  zyley^  de  hogh  megh 
ielonteffenek  iftennek  mywelkodetj  ew  benne,  ||  Ennekom  illik  304 
mywelkodnom  annak  mywelkodetith  ky  enghometh  bochatoth 
mygh  nap  vagyon  el  ioth  az  ew  mykoron  fenky  nem  munkai-  30 
kodhatyk  Mygh  ez  velagba  vagyok  ez  velagnak  velagoíTaga 
vagyok  ezoket  mykoron  mondotta  volna  hagyapeek  a  Földre 
ees  farth  chenala  az  hagyapaafbol  ees  kenee  a  faarth  a  vaak- 
nak  zomeyre  ees  monda  neky  ereggel  es  moffad  megh  fyloenak 
ew  folyo  vyzeben  ky  magyaraztatyk  Bochatotth  eel  mene  azerth  35 
az  vak  ees  megh  mofa  ew  zomerol  yowe  megh  ew  zomzedy 
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kedeeglen  ees  kyk  látták  vala  oteth  annak  előtte  merth  kwl- 
dus  vala  mondnak  vala  Nemde  ezee  ky  yl  vala  ees  kwldwl 

305  vala  ||  Neekyk  mondnak  vala  merth  eez  Neekyk  (ded)  kedeeg¬ 
len  mondnak  vala^  Semmykeppen  nem  eez  dee  hafonlatos  ew 

5  hozyaia  ew  kedeeglen  mondwala  Merth  een  vagyok  Mondnak- 
vala  azeeríh  o  neky  Mykeppen  nyltanak^megh  te  zemeyd  Felele, 
Az  embor  ky  mondatyk  criftufnak  Saarth  chenala  ees  megh 
kene  een  zemeymeth  ees  monda  ennekom  Ereggel  Silóénak  ew 
folyo  vyzere  ees  moíTad  megh  ees  el  meneek  ees  megh  mofam 
10  ees  lateek  Mondanak  azeerth  ew  neky,  hol  wagyon  az,  monda. 
Nem  twdom,  Vyweek  otet  az  iraftudo  fydookhoz  eezth  ky  wak 
vala,  Vala  kedeeglen  ynnep  Mykoron  ihüs  az  Sarth  chenalta 

306  vala  ees  5  zömeit  megh  nyttavala  ||  Azerth  efmeghenth  keerdyk 
vala  otet  az  iraftudo  fydook  mykeppen  latot  volna,  Ew  kedyg- 

15  len  monda  neekyk  Saarth  kene  een  zomeymre  ees  megh  mofam 
ees  latok  Mondnak  azerth  nemelyek  az  iraftudo  fydook  kozzol 
Eez  embor  nem  iftenthdl  vagyon  ky  az  ynnepot  nem  őrizi 
Nemeliek  kediglen  mondnak  vala  A  bynos  embor  mykeppen 
thehet  ylyen  chodakat  ees  vethekodees  vala  ew  kozottok  Mon- 
20  danak  azeert  efmegh  az  vaknak  Te  myth  mondaz  ew  róla  ky 
megh  nytha  te  zemeidet  Ew  kedeeglen  monda,  Merth  propheta 
Nem  hywnek  azeerth  az  Sydook  ew  neky  Merth  hogh  vak  volt- 

307  volna  ees  latot  volna  Myglen  el  hywak  ew  zyleyt  ||  kyk  lattaak 
vala  Ees  keerdeek  oketh  mondwan  Ezee  a  ty  fyatok  kyth  ty 

25  mondotok  mert  vakon  zyletotth  Azeert  mykeppen  laat  maftan 
Felelenek  nekyk  ew  zylei  ees  mondana  (!)  Twggywk  merth  ez 
a  my  fyonk  Mykeppen  kedygh  maftan  laíTon  nem  tuggywk  ees 
ky  nytta  megh  ew  neky  zömeit  my  nem  tuggywk  6n  magaath 
kergetok  kora  vagyon  ew  on  magarol  zolyon  Ezoketh  mondaak 
30  ew  zylei  merth  felnek  az  Sydooktwl  Merth  ymmaar  tanachoth 
tartottak  vala  az  fydook  hogh  valaky  otet  chriftufnak  vallanaya, 
az  g51ekozetbol  ky  vettetneieek  Annak  okaerth  mondák  ew 

308  zyley  merth  kora  vagy  (!)  5n  magaat  keergetok  ||  Azerth  legot- 
tan  éld  hywaak  az  vakon  zyletotth  emborth  ees  mondanak  neky 

35  Agg  dicheretot  iftennek  My  tuggywk  merth  ez  embor  bynos 
monda  azerth  a  vak  ha  bynos  nem  tudom  eezt  tudom  merth 
mykoron  vak  volneek  ymar  latok  Mondanak  azerth  neky,  mytt 
toon  nekod  Mykeppen  nyta  megh  te  neekod  zdmeydeth  Felele 
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nekyk  Lám  mondám  neektok  ees  hallatok  Myth  akartok  efmegh 
hallanotok  Nemde  ty  ees  ew  taneytwany  akartokee  lenny  Megh 
atkozak  azerth  otet  ees  mondanak  neky  Te  o  taneytwanya 
leegh  My  kedygh  moyfes  taneywany  (!)  vágyónk  My  tuggywk 
merth  moifefnek  (lo)  zolth  iften  Eezth  kediglen  nem  tiígywk  s 
honnan  való  ||  legon  Felele  az  embor  ees  monda  nekyk  Eez309 
byzonyaban  chodalatos  dologh  hogh  ty  ne  tuggyatok  honnan 
való  légén  ees  megh  nytha  een  zemeimeth  Merth  tuggywk  hogh 
iften  a  bynofoketh  megh  nem  halgattya  de  azt  akky  iftenth 
tyztoly  ees  ew  ákaratyat  thezy  az  halgattya  megh  Eez  velag-  lo 
nak  ke^zdetytwl  fogwan  nem  hallatoth,  hogh  valaky  vakon 
zyletotth  zömeit  megh  nytta  wolna  ha  iftentol  nem  volna  eez 
embór  nem  thehethne(ye)  valamyth  Feleleenek  ees  mondanak 
neky  Myndonoftol  fogwa  bynbe  zylettel  ees  te  taneytazee  myn- 
keth  Ees  ky  wzeek  oteth  Megh  halla  ihiis  hogh  ky  wzteek  is 
volna  otet  ||  Ees  mykoron  megh  thalaltavolna  otet  monda  neky  310 
hyzze  te  iftennek  fyaba  Féléié  o  ees  monda  kychoda  vram 
hogh  hyggek  o  benne  Monda  neky  ihüs  ees  láttád  otet  ees  az 
aky  teweled  bezeell  Az  embor  monda  hyzom  vram  ees  le 
efwen  ymada  oteth  20 


Zenth  Mathe  irta  megh  konvenek  hyzonkettod  (!)  rezeben 
Al  ydoben  iarwlanak  az  iraftudo  fidok  ihűfhoz  ees  keerde 
otet  eegh  torwen  tudó  doctor  kefeerthwen  oteth  ees  monda 
I  Meftor  a  t5r\yenben  meliik  nagyobb  parancholath  Monda  neky  ^ 
ihuS;  ZereíTed  te  vradath  iftenth  Myndon  te  ||  telyes  zywedbol  311 
Mynd  te  telyes  elmeedb51  Mynd  te  thelies  lelkódbol  Eez  az 
nagyobb  ees  elfő  parancholat  A  mafodyk  hafonlatos  ehoz  Zeref- 
[  fed  te  fele  baratodath  mykeppen  tennen  magadath  Eez  keeth 
\  parancholatban  fyggh  mynd  kozonfeghos  torwen  ees  prophetak- 
j  nak  mondafy  Égbe  gyolekozuen  az  iraftudo  fidok  keerde  oketh  30 
;  ihüs  mondwan  My  lattatik  tyneek  (!)  a  (ky)  kriftofrol  ky  fya 
Mondanak  neky  dauide  Monda  nekyk  (azerth)  Mykeppen  azeerth 
I  dauid  lelókben  hya  otet  0  vranak  mondwan  Monda '  wr  een 
vramnak  yl  een  yobbom  felöl  Myglen  a  te  ellenfeghydeth  || 
r  veíTen  (!)  a  te  labaydnak  famolya  ala  Azerth  ha  dauid  hyá  312 
oteth  vranak  Mykeppen  legyon  ew  fya  ees  fenky  nem  felelheth 


186 


WINKLER  CODEX  (312 — 315) 

* 

vala  neky  ygheeth  Sem  kedeeglen  mereezkodeek  valaky  az 
naptolfogwa  valamytli  tőle  keerdenye 

Zenth  lanos  irta  E  wangeliomrol  való  konvenek  nyolczad 
rezeken 

5  Ai  y dobén  mene  ihűs  '^Oliuetim  hegere^  ees  reghel  efmegh 
’  ioné  a  templomba  ees  mynd  a  neeph  ioné  o  bozyaya  Ees  ylwen 
taneytya  vala  5keth^  hozanak  kedeeglen  a  papyfeyedelmek  ees 
az  iraftudook  egb  azzonyailatoth  paraznafagba  megh  fogtath. 
€es  allataak  oteth  középben  ees  mondanak  neky  meftor  Ez 
10  azzonyallatb  ma  paraznafagba  fogtatotth  megh  Az  toruenben  || 

313kediglen  nekonk  parancbolth  moyfes  ylyetenth  megh  kowezny 
Te  kedyglen  myth  mondaz  Eezth  kedyglen  mongyaak  wala 
kefeertwen  oteth  hogh  vadolhathnayak  oteth  Iliűs  kedeeglen  le 
hayta  magaath  hathra  wyawal  irwala  a  földön  Mykoron  megh 
lömaradwan  oteth  keerdwen  feel  ygazodeek  eés  monda  nekyk 
valaky  ty  kozzoletok  byn  nekyl  vagyon  elozor  az  veíTon  koweth 
ez  azzonyallatra  ees  efmeghenth  le  haywan  (!)  magaath  yrwala 
az  földön,  halwan  kedygh  ezoketh  egmafvvthan  ky  mennekwala 
kezdwen  az  venokrol  ees  megh  marada  ihűs  on  maga  ees  az 
2oazzony  allath  alwan  közben  fel  ygazoyta  o  magaath  ihűs  monda 
neky  Azzonyallath  hol  vannak  kyk  tegodeth  vádolnák  vala  || 

314  Senky  tegod  nem  karhoztata,  ky  felele,  Senky  vram  Monda 
kedygh  ihűs  een  fém  kaarhoztatlak  tegodeth  Ereggel  ees  ymaar 
towabba  ne  akary  veetkoznod 

25  Zenth  ianos  irta  ewangeliomrol  való  konvenek  otod 
rezeben 

Az  ydobe  vala  fidoknak  ’innepnapok  ees  ihűs  fel  mene 
irfalyomba  va(gyon)la  kedeeglen  irfalyomba  megh  byzonyoytoth 
tho  ky  neweztetyk  fido  nyelwon  betfaydanak  walwan  oth 
■^0  gadorth  Ezokben  fekhznek  vala  koroknak  vakoknak  fanthaknak 
megh  aztaknak  fokaíTaga  varwan  az  vyznek  indulafath,  wr 
iftennek  kedeeglen  angyala  ydo  zerenth  le  zal  wala  a  thoba 

315  ees  megh  indwl  vala  a  wyz  ||  Ees  ky  elozor  az  thoba  be  me¬ 
gyen  vala  az  vyznek  indulafa  vtan  megh  vigazyk  vala  akarmy- 

35  nemw  korfaagban  thartatot  wolna  Vala  kedygh  nemy  memw  (!) 
embor  otth  harmycz  nyolcz  eztendoy  koor  Eezt  mykoron  latta 
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‘  volna  ihüs  fekwen  ees  megh  efmerthe  volna  hogh  fok  ydey 
volna.  Monda  neky  akarzee  megh  vigafnod,  Felele  neky  Akarok^ 
vram  nynchen  emborom  hogh  mykoron  megh  indwl  a  vyz  vynue 

I  enghometh  a  thoba  Mykoron  een  oda  iwtok  egeeb  een  előttem 

*  « 

belee  megen  Monda  neky  ihűs  kelfeel  vedfel  te  nozolyadaths 
ees  yary  ees  lego,ttan  megh  vigazeek  az  embor  ees  fel  vewe  5 
nozolyayath  ees  yaar  vala  Vala  kedegh  ynnepnaph  az  napon 
Mondnak  vala  azeerth  az  fydook  annak  akky  megh  ||  vigazottb316 
vala.  Inneph  vagyon  nem  illyk  tenekod  fel  vennod  te  nozolya- 
dath  Felele  nekyk  Akky  enghom  megh  vigaztha  a  monda  en- lo 
nekom  Vedfel  te  nozolyadath  ees  yary  Megh  keerdeek  azeerth 
oteth  kychoda  akky  mondotta  tenekod  ved  fel  te  nozolyadath 
ees  yary  a  kedeeglen  ky  megh  vigazoth  vala  nem  twggyawala 
ky  wolna  Ihns  kedeeglem  el  mene  az  gyolekozettol  megh  zor- 
zoth  beire  Annak  vtanna  megh  lele  otet  ihüs  a  templomba  ees  15 
monda  neky  íme  megh  vygaztaal  ymaar  ne  akary  veetkozny 
hogh  gonozban  valamy  nekod  ne  tortennyeek  Eel  mene  az 
Embor  ees  megh  monda  az  fidoknak  hogh  ihüs  volna  ky  otet 
megh  vigaztotta  volna 

Zenth  lucach  irta  ewangelyomrol  való  konvenek  heted  20 
rezebe  || 

AZ  ydobe  kery  vala  ihüfth  nemy  nemy  zerzet5f  fydo  hogh  317 
0  vele  enneyek  Ees  el  mene  az  Sydonak  hazaban  le  wle  Ees 
yme  egg  azzonyallath  ky  a  varofban  lakozyk  vala  de  bynef 
hogh  megh  tutta  volna  hogh  ihüs  az  Sydonak  házánál  volna  25 
^  woon  alabaftrombol  chenalth  zeloncebe  kenetoth.  Ees  megh 
allapeek  hatwl  ew  labaynal  kezdee  konw  hullatafawal  ew  labayt 
mofnya  ees  kenettel  kény  vala,  Latba  kedyglen  az  zerzetof 
Sido  ky  hyttha  vala  otet  Gondolwan  0  bennedon  (!)  monda  Ha 
ez  propheta  volna  Byzonyaba  twdnaya  ky  ees  mynemw  volna  30 
eez  azzonyallat  ky  otet  illety,  merth  bynef  Ees  felelwen  ihns 
monda  neky  Symon  een  nekom  vagyon,  valamy  mondafom  te 
nekod  Ees  5  monda,  Meftor  mondyad  Ees  felele  ihüs  monda 
keeth  adofa  vala  nemynemw  kolchonzonek  eggyk  oth  zaaz  || 
pénzéi  vala  adoof  A  mafyk  ótwennel,  hogh  nem  volna  azoknak  318 
honnan  megh  fyzethnyok  megh  hagya  mynd  a  ketthonek  azeerth 
melyk  zerety  ynkaab  oteth  Felelwen  Symon  monda  alytom  hogh 
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az  akkynek  tobbeth  bagyoth  megh  ees  ew  monda  neky  ygazan 
itbeleed  ees  fordwla  az  azzonyallatboz  monda  Symonnak  Latodee 
eez  azzony  allatoth  Be  ioweek  te  hazadba  vyzeth  een  labaym- 
nak  nem  adaal  eez  kedygh  konw  hwllatafawal  mofa  megh  een 
slabaymath  ees  5  hayaywal  (zarth)  zaraztha  megh,  Apolafth 
nekom  nem  adaal,  eez  kedyk  hogh  be  yotth  nem  zonth  en 
Jabaymath  apolgathny,  Olayal  en  feyemeth  megh  nem  keneed 
eez  kedeeglen  kenetthel  kenee  megh  een  labaymath  kynek 
okaerth  mondon  (!)  nekod  megh  bochattatnak  neky  fok  byney  || 
319  Merth  yghen  zerethe  Akkynek  kedygh  kewees  bochattatyk 
kewefbe  zereth  Monda  azeert  íhüs  az  azzonyallatnak  Megh 
bochattathnak  nekod  te  byneyd  ees  ky  (!)  otth  egetombe  le 
telepottek  mondnak  vala  kychoda  ez  ky  meegh  az  bynth  ees 
megh  bochatya  Monda  azeerth  az  Azzonyallathnak  Atte  hytod 
15  ydwozeit5tt  teghedet  mén  bekefeegghel 

(fykeet  penteken) 

Zeuth  laniis'  Irta  ewangeliomrol  való  konwenek  tyzen- 
egyed  réz  ebe 

Az  ydobe  vala  neminemw  bethegos  lazaar  bethaniaba 
20  Marianak  ees  martanak  ew  hwgaynak  varofcaybol  (!)  való  Maria 
vala  ky  megh  kenthe  vala  vronkat  kenettel  ees  o  labayt  ew 
320haia3'wal  megh  zaraztotta  vala  ||  Kynek  attyafya  lazaar  beteg- 
lyk  vala  kwldenek  ihüs  (!)  Lazarnak  6  hwgay  mondwan  Vram 
ym  akkyth  zerecz  vala  megh  (holth)  korwlth,  halwan  kedigh 
25ihus  monda  nekyk  eez  korfagh  nynchen  halaira  de  iftennek 
dichofeghere  .hogh  iftennek  fya  tyztolteileek  5  myatta  Zerety 
vala  ihüs  Marthath  ees  ew  hwgath  Mariath  ees  lazarth  hogh 
kediglen  hallotta  volna  hogh  bethegleneyek  Thahath  azon  helyon 
lakozeek  keeth  napon  Annak  vtanna  monda  ew  thaneytwany- 
sonak  Mennyonk  efmegh  Sydofagba  Mondanak  neky  a  thaneyt- 
wanyok  vram  lám  az  fydook  kerefnek  vala  tegod  meegh  ko- 
321  wezny  ees  efmegh  oda  meeghee  Felele  ihüs  ||  Nemde  tyzenkeeth 
oraya  vagyonee  az  napnak  Akky  yarand  nappal  nem  botran- 
kozyk  merth  a  napnak  vylagoíTagath  latya  ha  kedygh  yarand 
sseyel  megh  botrankozyk  merth  vylagoífagh  nynchen  o  benne 
ees  ennek  vtanna  monda  nekyk  Lazaar  a  my  baratonk  alozyk 
de  el  megek  hogh  álmából  fel  ferkenchem  5tet  Mondanak  azeerth  ^ 
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,  ew  thaneythwany  Vram  ha  alozyk  megh  vigazyk  Mondotta  vala 
1  kedygh  ihüs  o  halalarol,  ook  kediglen  aleytak  hogh  alomnak 
alafa'rol  zolna  Tahath  Ihus  nylwan  monda  nekyk  Lazaar  megh 
holth  ees  orwlok  ty  eertetok  hogh  hyggetok  merth  nem  voltam 
otth  de  mennyonk  el  5  hozyaya  Monda  azerth  Thamaf  ||  ky322 
mondatyk  keethfeghofnek  o  thaneytwan  tharfynak  Mennyonk  el 
:  my  ees  ees  halyonk  megh  o  vele  El  iowe  azeerth  ihüs  ees 
I  lelee  oteth  hogh  neged  napya  volna  hogh  a  koporfoha  fekwn- 
neyek  vala  kedyg  betanya  ihrlem  melleth  holmynth  tyzon  otth 
futamathny  földön  Sokak  az  Sydook  iottenek  vala  Marthahoz  lo 
ees  mariahoz  hogh  vigaztalnayak  oketh  o  attyok  fyarol  Martba 
azeerth  hogh  halla  hogh  ihüs  el  ioth  Eleybe  folyameek  oneky 
Maria  kedigh  a  hazba  yl  vala  Monda  azerth  Martba  ihüfnak 
vram  ha  ytth  voltalwolna  az  een  atyamfya  megh  nem  holthvolna 
de  iol  tudom  merth-  valamyth  berendez  iftentol  iften  agya  ne-  15 
kod  II  Monda  neky  ihüs  Fel  tamad  atte  atyadfya  Monda  neky323 
Martba  Tudom  merth  fel  tamad  az  vtolfo  fel  thamadafnak  nap- 
yan  Monda  neky  ihüs  Een  vagyok  fel  thamadaf  ees  eleth  ky 
hyzon  en  bennem  meegh  ha  megh  holthvolna  ees,  eel  ees  myn- 
don  ky  eel  ees  hyzon  een  bennem  orokke  megh  nem  hal  20 
Hyzedee  ezth  Monda  neky  Martba,  Hyzom  vram  een  hyttem 
Merth  te  wagh  kriftus  elő  iftennek  fya  ky  ez  velagra  iottel  ees 
mykoron  ezóket  mondotta  volna  eel  mene  ees  el  hywa  Máriát 
0  occheeth  Swgwa  mondwan  Meftor  ielon  vagyon  ees  Ihegho- 
deth  hyw  Maria  kediglen  hogh  halla  fel  kele  hamarfaggal  ees  25 
mene  0  hozyaya  Meeglen  ihüs  ||  Nem  month  vala  a  varofkaba324 
de  meegh  azon  helyon  vala  a  howa  eleibe  month  vala  Martba 
az  Sydook  kyk  vele  valanak  az  hazban  ees  vygaztalyakwala 
oteth  Mykoron  lattakwolna  mariath  hogh  hamar  fel  kolthwolna 
ees  ky  month  volna  kowetek  oteth  mondwan  Merth  el  megyonso 
az  koporfohoz  hogh  fyrj^on  otth  Maria  azeerth  mykoron  iwtoth 
volna  oda  holoth  ihüs  vala  Lata  oteth  efeek  0  labayhoz  ees 
monda  neky  Vram  ha  yth  voltalvolna  een  atyamfya  megh  nem 
holthwolna  Ihüs  azerth  hogh  latta  volna  oteth  fyrwan  ees  az 
Sydokath  kyk  0  vele  (iotte)  iSttenek  vala  Sirwan,  meegh  yza-  35 
modeek  lelkeben  ees  megh  zomoroyta  ||  0  magath  Ees  monda  325 
hol  temettetok  el  5teth  Mondanak  neky  Vram  ioyel  ees  laaíTad 
ees  konweze  ihüs  Mondanak  azeerth  az  Sydook  yme  melighSn 
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zeretby  wolth  oteth  Nekyk  kedeegh  o  kozz51ok  moudnak  vala 
Nem  thehette  volnae-eez  ky  megh  nytha  a  vakon  zyletotbnek 
zomeitb,  bogb  eez  megb  nem  boltbvvolna  Ibüs  efmegb'megb 
yzamodeek  on  benne,  iowe  a  belboz  Vala'  kedygb  verőm  ees 
5  ko  tetetotb  vala  reaya  Monda  ibüs  vegetok  fel  az  kowetb  Monda 
neky  Martba  annak  bwga  ky  megb  boltb  vala  Vram  ymar  dobos 
mertb  neged  napy  balattb  Monda  neky  ibüs  nemde  mondamee 

326  nekod  ||  Mertb  ba  byendód  latod  iftennek  dycbofegbeetb  Fel 
weweek  azért  a  kowetb  Ibüs  kedeeglen  fel  emelee  5  zdmeytb 

10  monda  Atyám  balaatb  adok  nekod  mertb  megb  balgattaal  engbo- 
metb  een  kedig  twdom  vala  mertb  engbdmetb ,  mydon  (!) 
koron  megb  balgacz  de  a  nepeertb  ky  kornywl  al  mondám 
hogh  byggeek  mert  te  bocbattal  engbdmetb  Mykoron  ezoket 
mondotta  volna  nagh  fel  zowal  kealta  Lázár  ioyky  ees  legottan 
15  ky  ioné  ky  megb  boltb wala  kezey  labay  megb  kotbozwen 
Sydoknak  ew  zokafok  zerentb  ees  oneky  orchaya  keezkenowel 
be  kotbwen  vala  Monda  nekyk  ibüs  oldozyatok  megb  otetb  ees 

327  bocbaffatok  el  ||  Sokak  kedygb  az  Sydook  kozz51  kyk  iSttenek 
vala  Máriához  ees  Martbaboz,  ees  lattakwolna  melyek  etb  t5u 

20  ibüs  bvwnek  ew  benne 

Zentb  Liicach  irta  meegb  ewangelyomrol  való  konvenek 
tyzonnyolczad  rezeben 

ALz  ydoben  fel  wewe  ibüs  tyzonkeetb  tbaneytbwanyt  ees 
monda  nekyk,  yme  fel  megydnk  iberufalembe  ees  be  telyefod- 
25nek  myndonok  melyek  yrwan  vannak  propbetak  myattb  embor- 
nek  fyarol  Mertb  aroltatyk  pogan  nemzetoknek  ees  megb  me-  . 

328  wettetyk  ees  megh  oftoroztatyk  ees  megb  pogdoftetyk  ||  Ees 
mynek  vtanna  megb  oftoroztatyk  megb  olyk  otetb  ees  harmad 
napon  fel  tbamad  Ees  apaftalok  femmytb  ebbe  nem  eerthenek 

30  vala  kedygb  ez  bezeed  el  reytbwen  o  tolok  Ees  nem  eertyk 
vala  melyek  mondatbnakwala  || 


* 


Iduoz  leegh  Maria  criftufnak  kegos  Aunya  kérőnk  azzonyonk  329 
ziz  maria  eez  elő  epefegodeertli  kytli  te  haatli  vallaal  ziz  maria 
Mykorou  negwen  naph  be  telveu  templomba  ha  meneel  Simeon 
propheta  tegod  oth  megh  lata  nekod  iowendooth  monda  hogh 
te  edos  fyad  kennya  lathwan  Sidoneep  mya  te  zwwédeth  elos  5 
tor  megh  folya  hogh  a  te  edos  fyad  ihüs  xpüs  Mynketh  0  zenth 
kennyanak  eerdomeben  rezelteíTon  ees  ez  te  .dichofegos  plo 
epefegod  nekonk  remenfegonk  legon  Ámen  Salue  regina  Ane. 
Maria 

Mafodepefeegh||  10 

Jduoz  leegh  Maria  chriftufnak  kegos  annya  Mennyorzag-  330 
nak  kyralne  azzonya  te  vagh  ez  velagon  firoknak  vigaztaloya 
ees  arwaknak  annya  Mafod  firalmas  epefegoth  te  haath  vallal 
ziz  maria  Mykoron  edes  fyaddal  ihüfcriftuíral  egiptomba  futaal 
zomorofagoth  nagyoth  vallaal  ees  nagh  keferwfegdth  zenvedeel  15 
kérőnk  azeerth  my  nemes  azzonyonk  ziz  maria  ez  te  mafod 
fyralmaf  epefegodeerth  hogh  a  te  edes  zenth  fyad  my  oltalmonk 
legyon  ees  mykoron  ez  velagbol  ky  mwlonk  mynketh  hozyaya 
vegon  Ámen  Salue  regina  Aue  Maria 

'  h  a  r  m^a  d  e  p  e  f  e  e  g  h  ||  20 

♦ 

iduoz  leegh  Maria  atya  ‘  iftennek  leanya  Mennyorzagnak  331 
azzonya  foldo  (!)  való  Bynos  adam  fyaynak  nagh  remenfeghe 
harmad  Siralmas  epefeghóth  te  haath  vallal  ziz  maria  Mykoron 
a  the  edes  fvaddal  ihüfcriftusfal  Iherufalembe  be  meneel  oth 
te  zenth  fyadath  el  tewezteed  ees  harmad  nap  el  mulwan  te  25 
zenth  fyadath  iofephfel  nem  lataad  harmad  napeeglan  nagh 
keferwfegghel  kerefeed  keeronk  nemef  azzonyonk  ziz  maria  eez 
te  fyralmaf  harmad  epefegodert  ees  ed5s  anya  voltodeerth  hogh 


192 


WINKLER  CODEX  (331  —  335) 


kónyorwletof  leegh  myraytonk  ees  keried  te  zenth  fyadath  my|| 

332  erottonk  hogh  tanokon  megb  mynketk  mykeppen  my  oteth 
zabádon  kerefheíTwk  Ámen  Salue  regina  Aue  Maria 

Neged  epefeegh 

5  Idwoz  leegh  maria  chriftufnak  kegyoT  annya  te  vagh  a 
kegos  anya  ky  myndon  nyawalyaafokon  konyorwlz  Neged 
kerwfegos  (!)  epefegót  te  haath  wallal  zyz  maria  Mykoron  a 
the  zenth  fyadath  fogwa  cayphafnal  haliad.  Arczwl  ees  nyakon 
vereek  ees  onnan  pylatufhoz  viiieek  kew  ozlophoz  kotozeek 

10  kegyotlenw  (!)  oftorozak  Tewyf  koronawal  koronáznák  kérőnk 
nemes  azzonyonk  ziz  Maria  ez  te  negyed  fyralmaf  epefegodeerth  || 

333  hogh  keeried  te  zenth  fyadath  hogh  a  te  aldoth  zenthfyad  ihus 
xpüs  myndon  byneynknek  megh  olgya  koteleyth. Mykeppen  my 
oteth  zabádon  kerefheíTwk  ees  o  zenthyvel  my  oteth  dicheer- 
helTywk  Ámen  SAlue  regina  Aue  Maria 

5t6d  epefeegh 

Iduoz  legh  Maria  Mennyorzagnak  vigafaga  prophetaknak 
irafa  te  wagh  az  kegos  anya  ky  myndon  nyawalyafoknak  fira- 

e 

faath  megh  halgatod  ees  ymadfagaath  Otod  firalmas  epefegot 

20  te  haat  vallal  ziz  maria  ha  edos  fyadath  kereztfan  fygwen 
latnad  mezeytelen,  főidről  fel  emelwen  ees  o  zenth  tefteeth  || 

334  zaggathwan  nywzwan  ees  o  zenth  zy weeth  czwczawal  megh 
oklelwen  ees  o  zenth  feyeeth  towif  koronawal  megh  koronaz- 
wan  kezeith  labayth  vafzegghel  zeghezwen  az  kegydtlen  fydook 

25  tegodet  oda  nem  ereztenek  hogh  fyadath  fedezyed  folyo  vereeth 
torolied  farrattfagaath  kynyebehed,  keeronk  nemef  azzonyonk 
ziz  maria  ez  te  otod  firalmaf  epefegodeerth  hogh  a  te  aldoth 
zenthfyad  ággyá  ew  zenth  veere  hullafanak  eerdomeeth  hogh 
ky  legon  my  lelkonknek  oltalma  ees  my  byneynknek  el  mofoya 
Ámen  Salue  regina  Aue  Maria 

hatodepefeegh|| 

335  Idwoz  leegh  Maria  iduoíTegnek  peldaya  angyaloknak  azzo- 
nya  zizeknek  koronaya  Mártíroknak  palmaya  Apoftoloknak 
meftore  ewangeliftaknak  taneitoya  confeíToroknak  tyk5re  te 

55  wagh  az  zeplótelen  anya  kyth  iftenfeegh  nekonk  remenfeegh 
vizet  hagya  Hatod  firalmaf  epefegot  the  haath  vallal  ziz  maria 
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Mykoron  ed5s  fyadatli  ihűftchriftufth  iofeph  karodra  ada  kyth 
te  zizenth  zyleel  bauatnekwl  vifeleel  annak  kennyan  kegef  anya 
epedozeel  kérőnk  azerth  my  nemes  azzonyonk  zyz  maria  ez  te 
hatod  fyralmas  epefegodeerth  hogh  keeryed  te  zenth  fyadath  |{ 
hogh  a  the  edos  fyad  my  oltalmonk  legyon  ees  halalonkuak  336 
vtanna  mynketh  hozyaia  vegon  ámen  Salue  regina  Aue  Maria 

heted  epeíeegh 

Iddwez  leegh  maria  chriftufnak  kegyof  annya  azzonyok- 
nak  azzonya  Bynefneepnek  oltalma  te  wagh  az  alazatos  zeeph 
viola  kyth  Myndonok  kewannak,  kyralyoknak  kyralya  heted  lo 
fyralmaf  epefegot  te  hath  vallaal  ziz  maria  Mykoron  te  zenth 
fyad  mennyorzagba  feel  mene  te  ez  földön  maradal  nagh  firal- 
mal  lakozaal  Mygh  fyadath  ihUst  xpüfth  zemeyddel  nem  lataad, 
kennya  helieeth  myndon  nap  megh  ||  holoth  ziz  Maria  keferw337 
konvet  h'wllataal  fyad  kennyath  edofon  firataad  zenth  halalaathis 
eltodiglen  zenth  zyvedbe  tardaad  (!)  ymaar  nekod  zywed  zomo- 
rwfagoth  nem  laath  ees  keferwfegoth  nem  wall  keer5nk  Azzo¬ 
nyonk  zyz  Maria  hogh  engheztelied  a  te  zenth  fyadath.  hogh 
veheŰTwk  o  zenth  orzagaath  Ámen  Salue  regina  Aue  Maria  || 
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338  Vr  ihüfnak  newebe  kezdetyk  zenth  enek  ky  dicheri  zyz 
mariat  ees  az  5  zenth  fyat  Igon  edos  a  iooknak  ees  az  tyzta 
lelkoknek  kyk  zeretyk  iftenth  ees  az  ew  zent  zileiet  ees  az 
iften  malaztyath  ky  kezdetyk  ekkeppen  mondwan 

5  0  KegóíTegos  zyz 

ees  ighon  nagh  zepfeegh 
teghod  iften  valazta 
meegh  kezdethnek  előtte 
Nagyon  teghod  tyztole 

10  merth  te  nekod  kozone 

angyalnak  myatta 
k6z5netot  ilyeteenth 
velaagh  fonha  nem  hallotth 
mynd  kezdettől  fogwa  ||  • 

339  Jíozyad  mene  az  angyal 

be  rekeztotth  haazba 
ees  előtted  megh  alla 
nagh  zeep  fenoíTeegghel 
kozbnetit  el  kezde 

20  ighon  nagh  tyztoíTeghel 

ees  ekkeppen  monda 
Idwoz  leegh  te  maria 
vagh  te  malaztal  telyes 
wr  vagyon  te  veled 

N^agh  tyztoíTeegh  ez  nekod 
azzonyom  Maria 
ees  igh5n  nagh  vigafaagh 
mynd  órokwl  órokke 
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bogii  mynd  az  zenth  liaromfaagh 
nekod  igen  kozone 
angyalnak  myatta 
ees  leghodet  megh  alta  (!) 
azzonyoknak  k5z6tte 
ees  myndonnek  fölötte 

0  Maria  zeep  veragh 
ees  zizeknek  gyönge 
az  mennyei  vdvarnak 
nagh  zeep  fenoíTeegbe  || 

Merth  vagh  iftennek  Annya 
angyaloknak  azzonya 
nagh  meitofagb  nekod 
kyneel  nagyok  nem  lebetli 
iftennek  vtanna 

fém  fóldon  fém  mennyon 

«/ 

Zeretethnek  rofaya 
tegbod  ekofeite 
zentb  aiazatoíTagnak 
violaya  zepeite 
tyztafaagnak  lilioma 
igben  tegbod  tyztole 
ees  myndon  yozagnak 
iamborfagnak  zentbfeegnek 
edolTegos  illatya 
tegod  mynd  el  bata 

A'ekonk  eez  nagb  tyztoíTegb 

ees  igbon  nagb  orom 

bogb  my  ilien  zeepb  azzontb 

valyonk  fóldon  ees  mennyón 

kytb  igbón  kel  zeretbnónk 

es  igbón  kel  tyztólnónk 

ees  neky  zolgalnonk 

bogb  II  Mynekónk  aggyon  yotb 

ees  megb  oltalmazyon 

myndón  ellenfeegtól 
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0  te  kegyós  io  chriftus 
ees  edos  zeep  ihefus 
Menyből  földre  tekenteel 
raytonk  konyorwluen 
zenth  atyadnak  kebelebSl 
hozyank  ide  le  zallal 
az  ziznek  mehebe 
eez  velagra  zyleteel 
nekonk  myndon  ioth  adai 
ky  wagh  tennon  magad 

/efus  nagh  felfegos  keench 
kynel  zebb  ees  iobb  nynch 
te  zenth  zyved  patica 
ees  kyraly  taarbaz 
kybe  az  iftenfeegnek 
myndon  kenche  tartatyk 
ees  0  bolchefeghe 
kérőnk  az(z)on  teghodet 
bogh  a  te  zenth  zywedeth 
aggyad  my  zyvonknek 

Kyi  fel  nyta  longynos 

te  fe  ellenfeghod 

ees  ky  afa  a  kenchoth  || 

Zelos  nagh  lanchayawal 
kyvel  Ion  nagh  kazdagga 
merth^  o  megh  igazwla 
bynebol  tyztwlwan 
ees  megh  koronaztateek 
az  zenth  martiromfaggal 
ees  ekkeppen  zenthe  Ion 

0  te  kegy5s  zenth  atya 
ky  wagh  nagh  hatalmas 
zebbeth  iobbath  nem  athataal 
mynth  atte  zenth  fiadath 
kybe  vagyon  myndón  io 
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ees  myndon  bolchefeegh 
Kyth  my  ighon  zerelTonk 
ees  chak  neky  orolydnk 
mynd  órokke  Ámen 

Figafagnak  ez  napya 
merth  kyral  zileteek 
ky  zarmazeek  ez  napon 
ziznek  o  mehebol 
ehodalatos  ez  gerraok 
ky  mynddnnek  kedves  Ion 
o  emborfeghebe 
ees  ky  aleythatatlan 
es  0  megh  mondhatatlan 
5  iftenfeghebe  || 

írtén  fya  zileteek 

tyzta  nemeű*  ziztol 

Mykent  rofa  liliumtol 

termezetth  chodalya 

kyth  zwle  yfyw  lean 

ky  wolth  ez  velagb  (ele)  el5tth 

myndonnek  zorzoie 

tizta  zyknek  (!)  emloy 

neky  teieth  adanak 

regbi  nagh.  iftennek 

Angyal  a  paztoroknak 
chordaiok  órizwen 
nagh  orometh  hyrdete 
ihüs  hogh  ziletdtth 
a  iazolba  teteteek 
földnek  mennynek  kyralya 
poztookba  takarwan 
nenybol  (!)  teyel  t51th  eml6k 
fel  nev^eleek  otet 
ekos  nagh  zepfegghel 
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3/ynt  az  yvegb  nem  toryk 
nap  feen  áltál  hathvan 
ezonkeppen  Maria 
zyzen  megli  marada 
Bodogh  a  zyl5  anya 
kynek  zenthíegos  inelie  || 
iften  fyatli  zyle 
Ees  Bodogh  (!)  az  emlook 
kyk  5  genghefegokbe 
wr  xpiirtli  emleteek 

Ez  dicheretos  gerraok 
ez  napon  zileteek 
eegh  zeplotelen  zyztol 
my  idwoíTeglionkeertli 
ha  nem  zilet5th  volna 
my  mynd  el  veztónk  volna 
enghodetlenfegherth 
0  en  edos  ihefufom 
ky  my  értőnk  zileteel 
oltalmazy  pokoltol 

/efus  fekzyk  iazolba 
mennyekbe  orzagol 
a  bochobe  kowekol 
angyalokath  vygaztal 
kezei  kotoztetnek 
a  genghe  zyz  annyalol 
hogh  megh  ne  verheíTfon 
de  my  velőnk  kegelmezyon 
ees  chak  ergalmazion 
ees  II  my  vel5nk  legyon 

Ez  zyz  anya  ees  lean 
önnön  atyaath  zyle 
Ezt  chodalya  meny  ees  fold 
hogh  ilyen  nagh  felfeegh 
magat  ygh  megh  alaza 
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hogh  teromt5  zyleíTeek 
attól  kyt  terSmtott 
zeretetnek  nagh  lege 
kynel  nagyok  nem  leheth 
femmy  termezetbe 

5 

0  felfegos  fenSíTegh 
ees  nap  velagoíTaga 
halhatatlan  kyf  germ5k 
ees  ilyen  nagh  bolchefeegh 
ky  hallota  ees  latta 

10 

hogh  yiieu  nagh  hatalmas 
legyon  erotelen, 
kazdagfagos  zeghennye 
es  az  iften  germokke 
kyth  chak  chodalhatonk 

15 

Az  zenthfeghós  zereteth 
ezth  gyakortha  totte 
hogh  a  te  zenth  {|  Feledet 
az  ihüfnak  feiere 

346 

le  haytottad  edofdon 
ees  te  konw  hullatafod 

20 

oteth  megh  otozte 

ees  az  ew  zenth  orczayan 

ala  gorgodozott 

ighon  nagh  bewfegghel 

25 

iVynch  emborj  bolchefeegh 
ky  azt  megh  mondhaffa 
mely  ifteny  edoíTeegh 
zywed  leikod  megh  folta 

Mykor  az  edof  ihüft 
appolgattad  chokoltad 

30 

ees  ooth  olelghetted 
zenth  zyvedhóz  zoroytottad 
ees  otet  emletted 
nagh  zenth  edóíTegghel 


35 
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5 

iVyolczad  napon  kys  criftus 
kornywl  meteelteteek 
az  ew  genghe  teftebol 
vereeth  ky  bochata 
veghezetre  kereztfan 

347 

a  tobbitees  ky  ontba 

Mynketh  ygh  zerethe 
bogh  lelkünket  megh  ||  Mofa 

10 

az  5  zenth  verewel 
hogh  mynd  ydwozohon 

15 

ilMelkodo  nagh  choda 
hogh  ylien  nagh  felfeegh 
magaath  ygh  megh  alazya 
hogh  feen  a  faan  figion 

Ees  hogh  ez  nagh  fenoíTegh 

20 

ygh  megh  homalyofoggeek 
ees  megh  fetetwlyon 
hogh  mydonók  (!)  ne  tuggyak 
ef  megh  ne  efmerieek 
hogh  0  iften  legyon 

25 

Ifynddn  foloth  nagh  choda 
hogh  nagh  bolchefeegh 
velagoíTagh  fenóíTegh 
ees  myndon  dichofeegh 
ygen  magaath  el  haggya 

30 

hogh  otet  megh  wtalyak 
ees  megh  zydalmazyak 
ees  ylien  nagh  edoíTegh 
ygh  megh  keferoggek 
ees  0  megh  vtaltaíTeek  || 

348 

0  te  kegyos  kys  keral 

35 

ees  ighon  nagh  iften 
ez  velagra  ziletwen 
approdokath  gyoytel 
zaz  ees  negven  neegh  ezőrth 
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kyketh  t61  mynd  viteezze 
ees  megh  koronazat  (!) 
ees  előtted  bochatad 
ylien  edof  feregot 
a  mennyei  vdwarban 

ihefus  bozyad  iouenek 
barom  zentb  kyralyok 
hozwan  aiadekokath  (!) 
meegh  hogh  germok  volnál 
ylwen  ziznek  olebe 
vgh  mynt  kerali  zeekbe, 
be  menyen  a  bazba 
le  efeenek  előtted 
ees  wgb  ymadanak 
nagb  zentb  tyztelTeeggel 

Jhefus  teghod  berodes 
akara  megb  olny 
kytb  megb  monda  az  angyal 
a  te  by\Y  zol  gadnak 
bogb  fel  kelyón  álmából  || 
ees  fel  vegyon  tegodetb 
ees  te  zentb  zyledetb 
el  be  fuíTon  veletók 
egyptom  orzagba 
bogb  ideigb  otb  leegb 

0  Maria  gengbe  zyz 
a  te  kyf  fyaddal 
Nagb  munkára  kyldenek 
ees  nagb  bozyw  wtra 
Ne  bankoggyal  azzonyom 
veled  vagyon  nagb  kolchfeegb 
ees  a  nagb  vigafaagb 
batalmaíTagb  batorfaagb 
ky  tegodetb  megb  fegbell 
myndon  náwalyadba 
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Ees  hogli  meuneel  azzonyon  (!) 

az  zenül  tarfafaaggal 

zeep  iliüíTal  iofephel 

mynd  egipton  (!)  fele 

lutal  a  uagli  puztakra 

ees  kyetlen  erdookre 

fene  vadak  közzé 

kyket  iliüs  eliuyte 

ees  megli  zelydeite  || 

Lőnek  oly  mynth  baranok 

iliegb  efmerwen  vrokath 
ees  0  azzonyokath 
zolgalatotli  mutatwan 
ees  nagh  zeretetdtli 
mertb  előtted  vtannad 
ees  keetlifeiol  melleted 
yarnak  tyztoíTegghel 
iaczodozwan  vigadwan 
ees  ekkeppen  keferwen 
alkolmas  ideygh 

Eqb  ymar  my  mynd  nyayan 
ebbe  edofkoggyonk 
a  zeretoth  zereffwk 
ees  az  yoth  kewanywk 
az  iftentól  my  felyonk 
hogh  ellene  ne  veffonk 
hogb  mynketh  zereffon 
ees  my  nekonk  aggyon  ioth 
mynd  fodon  mynd  mennydn 
myndh  orókkwl  orokke 
Ámen  |j 


aztaliiakzeuthdiclierete  351 

I 

j  Az  zenth  alazatoíTagh  zerzetos  aztalaath  ekofeyty  dicheri 
ees  fel  magaztattya  az  zeuth  veztegfeegh  tartaaf  oteth  iglión 
gyongydzy  ees  megh  veragozya  Az  zenth  aeitatoffagh'  otet 
megh  edofeitj  ees  eerdomofeitj  az  alazatof  zerzetof  nagh  edof-s 
dón  ezyk  mert  o  méltó  reaya  amyt  ezyk  izyk  ees  o  neky  a 
xpils  nyayafkodo  baratya  ees  5  aztalnoka  Mert  előtte  my  vagyon 
'  mynd  az  chriftus  zerzotte  kyrol  aggyonk  nagli  balaath 

lo  ees  gonoz  zerzetofnek 
d  i  c  h  e  r  e  t  j  e  e  s  z  y  d  a  1  m  a  |j  lo 

A  yo  Zerzetofnek  zywe  kriftus  kertbe  Mertb  6  benne  352 
plántálta  veragoknak  zeepfegbeetb  Mertb  zentb  alazatoffagb 
veragozyk  o  benne  mynth  keek  viola  zeretetbnek  rofaya  tyzta- 
Tagnak  lilioma  benne  kewelkodnek  Zerzetofnek  gonoza  myt  te 
rólad  mongyonk,  telies  zy ved  merogghel  ees  nagh  alnokfaggal  15 
mert  az  enghddetlenfeegh  ees  az  gonoz  gywlofeegb  tegbod  mynd 
el  gyozdttb  az  kewelfeegb  megh  hatottb  ees  ekkeppen  ordogh 
byr  kinél  vizon  nagh  kenra 


0  Edos  Maria  leegb  te  orok  aldomaíTal  mert  ziz  vagb 
zilefodnek  előtte  ziz  vagb  zilefodbe  ees  ziz  vagb  zilefodnek  20 
vtanna  Annak  okáért  aldotb  leegb  te  mertb  anya  ees  ziz  vagb. 
Myndon  ||  Angyaloknak  fölötte  tyztafagofb  Apoftoloknak  fölötte  353 
hyttel  telyefb  Martiromoknak  fölötte  zywednek  faydalmawal 
kefervvfegofl)  ConfeíToroknak  fölötte  zenvedetofb  Myndon  zyzek- 
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nek  fölötte  zeplotelen  tyztafagofb  Annak  akaert  aldot  legh  te 
Algyon  tegodeth  az  en  zywem  merth  te  myatta  (!)  a  ter5mtli5 
emborre  loth  te  myattad  az  igaz  malaztot  lelth  A  Bynos  bocha- 
natoth  a  holth  eletot  A  zankywetoth  megh  teerth  az  orok  ha- 
5  zaba  Ámen 

Valaky  torodelmeíTeegghel  megh  gyónván  ez  ymadfagot 
azzonyonk  marjanak  tyztoíTeghere  6  kepe  előtt  teerddn  megh 
olwafangya  kéntől  Byntol  való  oldozatoth  vezon  || 


354  Zenth  Bernald  doctor  iftennek  heeth  ergalmaCfagarol  ekkep- 
10  pen  aad  vala  halath  mondwan 

íZAlaath  adok  te  nekod  een  vram  ihüs  merth  mykoron 
hozyad  tereek  enghometh  penitenciara  hozyad  fogadal 

AfAlaath  adok  te  nekod  een  vram  ihüs  merth  ennekóm 
tehetfegoth  adaal  az  idwoíTegos  iozagba  veghygh  megh  ma- 
15  radnom 

Aíalaath  adok  tenekod  en  vram  ihüs  merth  ennekom  adaal 
malaztoth  tegodet  ees  ennon  magamath  megh  efmeretre 

íTalath  adok  te  nekod  en  vram  ihüs  merth  ennekom  adaal 
hytot  ees  remenfeghóth  az  orok  dichofegnek  vallafara  ees  megh 
2onyerefere  || 

355  ATAlath  adok  nekod  en  vram  ihs  merth  enghometh  fok 
byntol  megh  tartottal  kykben  efhettem  volna  ha  megh  nem 
oziztel  volna 

-ífalath  adok  te  nekod  en  vram  ihs  merth  en  megh  teere- 
25fometh  el  varod  vala  mykoron  een  kegyotlenfeghombe  el  ia- 
rok  vala 

ífalath  adok  te  nekod  een  vram  ihs  merth  ennekom  adal 
torodelmeíTegot  ees  byneymnek  megh  efmeretith  mykoron  en 
órolok  vala  a  bynnek  tetemenebe  || 


I 
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0  dichofegnek  azzonya  o  vigafagnak  kyralne  azzonya  0  356 
kegelmeíTeegnek  ees  ergalmalTagnak  kwtfeie  0  menyorzagnak 
fenoíTeglie  paradichomuak  edoíTeghe  0  ifteny  orom  angyaloknak 
dicli5feghe  zenthdknek  vigafaga  zizeknek  tyzta  gyönge  te  nekod 
aianlom  dichofeglios  azzonyom  ziz  maria  ma  ees  mynd5nydobe5 
een  lelkomet  een  teftometh  telies  eletometh  halalomath  ees 
feltamadafomath  Te  aldoth  ziz  maria  zyzen  orokke  megb 
maracz  |) 


357  tekelletes  zerelmeeth  meeg  akarandyok  heeryzny  wr  yftennek 
fegedeJme  myat  *ad  (!)  heerecli  hazanchba  mebetench.  Towaba 
zeretnecb  keel  mynekeuch  az  my  ellenfegencbethes  yftenerth. 
mykenth  ew  mondya  az  ewangeliomba^  ZereíTetek  ellenfegte- 

öketb,  yol  legetek  azoknak  kyk  titiketb  (!)  gylelnek  ees  yma- 
gyatok  azokertb  kyk  titeketh  nyomorgatbnak  ees  baborgatbnak. 
bogy  legetecb  az  tw  atbyatoknak  fyay  ky  menyorzagba  wagyon 
Annak  okaertb  tyftelende  zyz  ygen  zykfeges  my  nekencb  az 
zeretetb  kynekwl  fencbi  yftennek  kellemetbes  nem  lebetb.  Iftenth 
10  nem  zeretbi  a  ky  embertb  gylel.  Iftentb  nem  zeretbi  (qu)  ky 
iftennek  parancboiatbyatb  meg  wtalya  Az  zeretetb  mynden 
yozagoknak  gyekere  Mertb  az  zeretetb  nekwl  akar  mynemw 
yotb  tezencb  femmitb  nekencb  nem  baznal.  A  niw  (f)  tanvfa- 
gwcb  beyaba  való  haa  zerelmwcb  nyncben  ky  enenmaga  az  vr 
15  yften.  Ootb  orzagwl  a  teftbi  zeretetb  a  bol  az  iftennek  zerelme^ 
nyncben :  Akoron  ember  tekelletes  mykor  zeretetwel  telyes  A 
byzony  zeretetbnekwl.  bátor  walaky  tekelletefen  byggen.  megef 
ad  (!)  beerek  bodogfagra  nem  iwtbbat  wly  ygen  nagy  az  zere- 
tetnek  ew  yozaga  bogy  ba  ew  meg  fogyatbkozandik  beeaba 
20  leznek  emberbe  az  egeb  yozagokees  Haa  yelen  leend  egeb 

358  yokeef  ygen  yol  vannak  ||  Valaky  yftentb  nem  zeretbi  ennen- 
magatb  fém  zeretbi  Intblek  azei’tb  tegedetb  tyzteletes  zyz  bogy 
az  zerelmbnek  myatta  Egeffefwly  (!)  awagy  zerkezzel  a  tbe 
latbatatlan  yegefed  iefus  criftufboz  ees  az  ew  zerelmebe  eegyb  ^ 

25  Immár  femmitb  ne  zerefb  azocbba  ky  (!)  ez  wylagba  vannak 
eez  wylagnak  hwzw  woltatb  kennak  alybad  Syes  ky  menneed 
ez  wylagbol :  eez  wylagnak  femmi  wygaztalafatb  ne  weged. 
banem  az  criftufboz  kytb  zerecb  telyef  elmedwel  fobazkodyad. 
geryedezy.  kewankodyad.  Meeg  az  tefty  eegeíTegnek  ew  zerelme 
30  es  az  criftufnak  zerelmeertb  tbeneked  wtalatos  legyen.  Az 
zeretetnek  feebywel  áltál  weretteffel  wgy  bogy  méltán  mon- 
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liaíTaíl.  Meeg  febhettem  en  zerelmuek  myatta  Criftiifba  zerethe 
húgom,  halyad  a  the  yegeíTednek  iefufcriftufiiak  beezedeth^  ky 
engemeth  zeretb.  zerettetik  az  en  atbvamtwl  ees  en  zeretwm 
ewthet  ees  megy  yelentbem  ennenmagamath  ewneky  :  zereíTed 
azerth  en  zerethe  húgom  ewtheth  eez  vylagon  hogy  ew  tegedeth  5 
meltholtaffek  zerettny  atya  yftennel  az  heerek  bodogfagba 
Ámen  || 

My  vronk  criftus  lefus  ezenkepen  mond  az  ewangeliomba  359 
ha  valaky  engemeth  zeretb  az  en  bezedemeth  tarthya  ees  az 
en  athyam  zerethi  ewthet  ees  ew  hozyay  (!)  yewench  ees  ew  10 
Dala  lakodalmatli  thezeench  ees  zenth  lanos  apaftal  yg  mond 
My  zerethyech  iftenth  merth  ew  elebb  zerethe  mynketh :  Valaky 
zerethi  yftenth  ymagya  ewtheth  az  ew  byneyerth  ees  meg 
tarthya  eennenmagath  azoktwl  Een  zerelmes  húgom  zereffed 
az  wr  yftenth  ees  hyad  ewteth  a  the  wdueffegedeerth :  Merth  15 
az  zerelm  heerek  eleth,  ees  az  gylefeg  halak  Iften  nem  akarya 
chak  bezeedel  zerettethny  hanem  tyfta  zyuel  ees  yo  mywelke- 
dettel.  Iftenth  nem  zeretb  ky  ew  parancholatith  meg  wtalya 
Az  wly  embernek  elmee  ky  yftenth  zerethi  nynchen  ez  felden. 
hanem  menyorzagba  merth  myndenkoron  az  menyeyketh  ke-  20 
wanya  Intlek  tegedeth  een  zerelmes  hwgom  hogy  zereffed  aaz 
wr  yftenth  myndennek  felethe.  merth  ew  thegedeth  valaztha 
eez  wylagnak  eelethe  Incab  keel  iftenth  zeretlinwch  honnem 
mynth  az  mw  zyleynchet.  Myerth?  Merth  yften  theremtheth 
myncheth  az  my  zyleynchet  ennen  twlaydon  kezeywel  azaz  25 
4ul(y)aydon  hatalmawal  Mykenth  meg  wagyon  yrwan  ew  the¬ 
remtheth  mynketh  ees  nem  mynnenmagoch  Nagyob(y)  yokath 
adoth  mynekwch  criftus  ||  honnein  a  mw  zyleynch.  Annakoka-  360 
erth  az  mű  zyleynchnek  felethe  zereffek  criftufth  Hythfag  vala- 
myth  ynchab  zerethny  yftennel  Valaky  incab  zerethi  a  therem-  30 
teth  allatoth  a  theremtheneel  vethkezik  ees  ky  a  theremteth 
alathnak  zerelmeth  az‘  theremthenek  zerelme  eeleth  vethj  the- 
weleg.  Annakokaerth  myndennek  felethe  keel  mynekwch  az  vr 
yftenth  zerethnwch  Mondyad  kerlek  tyftelende  zyz  Nagy  keuana- 
toffagal  ees  zeretetwel  criftufrol  Az  en  zereteem  ennekwm  ees  35 
(0  ennekom)  een  oneky  ky  az  lyliomokkezeth  lakozyk  myglen 
aaz  naap  fel  thamad  ees  lehayolnak  az  arnekok  Criftufnak 
yegefe  mond  nylvaban  ezeth  mynekwnch :  Az  en  zerethom 
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tarfolkodyek  en  hozyam  az  zerelmnek  kethele  myath  ees  en 
ew  hozya  egeffwlech  ees  tarfalkodom  az  wyzonthvalo  zerelmnek 
myatta  ky  eltketik  azaz  gyenerkedich  az  liliomok  kezeth  ees 
vygadoz  az  zentheknech  (yo  ees)  fenef  ees  yo  illatw  yozagok 
5  kezeth  ees  az  zyzechnek  feregyk  kezeth,  mygien  az  naap  fel 
kel  ees  lee  hayolnak  aaz  arnekoch  azaz  mygien  ez  yelen  való 
elethnek  arneki  el  mennek  ees  az  nap  meg  yelenyk  azaz  az 

361  herech  bodogfagnak  feneffege  eel  ye  Een  zerelmes  húgom  || 
Igaffag  az  vr  yften  telyes  zyuel  zeretny  ees  ew  hozya  telyes 

10  akaratwal  ragazkodny  ky  felfeges  yo  :  Az  felfeges  yoth  zerethny. 
felfeges  dychefeg.  Valaky  yftent  zerethi  yo  az.  ha  yo  azerth 
bodog  ees  Myneuel  ember  yftenth  ynchab  zerethi  anneval  incab 
bodog  leezen  Aaz  zerelm  az  zenthwchnek  yeles  ees  twlaydon 
yozagoch  Criftufba  zerelmes  húgom  annakokaerth  mondám  eze- 
15  keth.  hog  eez  vylagnak  femminemw  zerelme  tegedeth  criftus 
zerelmetwl  el  ne  valaztyon.  criftufnak  iegefe  meges  kerlek. 
hogy  az  the  mennyey  yegefednech  zerelmerol  mwnekench  vala- 
mith  nongy  (!) :  Mirranak  ketheleche  ennekem  az  en  zerethem 
az  en  emleym  kezeth  lakozych;  Az  zywnek  heele  az  emlek 
20  kezeth  wagyon.  azerth  az  en  zerethem  az  en  emleym  kezeth 
lakozych  azaz  (emlekezetembe)  az  yegefemnek  criftus  iefufnak 
o  zerelme  myndenkoron  az  en  emleymkezeth  azaz  az  en  zy- 
nembe  vagyon  Ees  mynd  bekefegnek  mynd  haborufagnak  yde- 

362  yen  en  emlekezethemre  hozom  ||  mynd  az  yokath  kyketh  enne- 
25  kém  adoth.  Merth  engemeth  zerethe  ees  en  erethem  meg  haala 

ees  feel  menee  menyekbe  ees  hog  en  6  hozza  mennyek  napon- 
kenth  hyw  engemeth  monduan.  loyel  libanufnak  hegerol  en 
yegefem  loyel  libanufnach  hegerol  loyel  meg  koronaztatwl  Az 
en  iegefemnech  iefufnak  6  balkeze  az  en  feyem  alath  wagyon 
30  azaz  az  zenthlelechnek  ayandeka  nywgozych  enbennem  yth  ez 
wylagon.  hogy  az  zenthirafoknak  ertelme  légén  az  en  elmembe, 
hog  oteth  meg  ifmeryem  ees  tekelleteffegel  zereűem  ees  az 
iefufnak  iogya  engemeth  meg  holel  azaz  az  borok  bodogfagra 
wyzen  en  zerelmes  húgom  keryed  az  criftufnak  zolgalo  leeanyth 
sskych  the  weled  vannak  ees  mondyad  6nekych  Segelyetoch 
engemeth  wyragochwal  ees  bathorwchatok  almachwal  merth  az 
en  yegefemnech  iefusnak  ew  zerelmebe  ygen  meeg  (b)  korwl- 
tham  0  en  zenthfeges  hugaym  kych  jmmar  criftufth  mynden- 
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nek  felethe  zeretithek  ees  femnit  az  ew  zerelmefeleth  nem  vettek 
Segélyetek  engemth  (!)  thw  yo  ||  mouelkedetteknek  pelday wal  363 
ees  mykepen  az  en  zerethemeth  criftufth  meg  lelheíTem  mvtaf- 
fatoch  meg  ennekem  merth  en  az  ew  zerelmeerth  beteg  wagyok : 
ez  zerelm  eedes.  ez  betegfeg  io  yzw,  ez  korfag  zenth,  ez  zere-  s 
theth  tyfta,  ez  egelTwles  zeplenekwlualo  0  thw  zenthfeges 
hugaym  fegelyetech  engemeth  viragochwal  azaz  thw  nyayaíTag- 
tochnak  peldaywal.  merth  az  en  iegefemnek  criftufnak  zerelmebe 
ygen  meg  korwltham  Tyfteletes  zyz  byzony  athe  yegefednek 
criftufnak  zerelmebe  koor  ees  betheg  wagy  haa  oneky  zerel-  lo 
meerth  myndeneketh  kych  ez  wylagon  vannak  meg  vtalandaaz. 
Byzonyaba  athe  iegefednek  criftufnak  zerelmebe  beeteg  vagy. 
ees  az  lelky  edefkedefnek  agyaba  fekzeel  haa  oteth  myndennek 
felethe  zeretheth.  byzony  criftufnak  zerelmeerth  beeteg  wagy 
haa  yncab  zereted  az  mennyeyketh  houiiem  ez  feldyeketh  By- 15 
zony  criftufnak  zerelmeerth  ygen  beeteg  wagy  ees  az  edeíTeges 
zeretethnek  agyaba  fekezel  haa  az  zenth  myuelkedetechbe 
heerefh  wagy  ||  ees  ez  feldyekbe  beteg  Griftufba  zerelmes364 
húgom  ha  criftufth  telyes  zyueddel  zeretended  ees  femmith  az 
0  zerelmenek  felethe  nem  vetendez :  Azon  criftufiefufwal  az  the  20 
yegefeddel  menyorzagba  vygach.  ha  criftufth  telyes  elmeduel 
keuetended  ees  telyes  elmedwel  zeretended :  mynden  kethfeg- 
nekwl  az  menney  lakodalmachba  owele  vygach.  ees  oteth  az 
zenth  zyzekwel  valahoua  menend  myndenűth  keueted :  S  ha 
mynden  aytatoCfagal  criftufhoz  ragazkodandol  ees  eyel  ees  nap-  25 
pal  ohozzaya  fohazkodandol  ez  yelen  walo  vylagon.  Mynden 
kethfegnekwl  az  mennyey  palotachba  ew  uele  vygach.  ees  az 
zyzechnek  feregy  kezeth  enekeelz  5neki  edes  dychereteketh 
mykepen  meg  wagyon  irwan :  Ky  aaz  az  criftus  eelzh  awagy 
gyenerkedel  az  liliomokkezeth  meg  kernykeztethel  zyzeknel  (!)  so 
feregywel  the  vagy  dichefegwel  meg  ekefwlth  veelegen  a  the 
yegefednek  yvtalmikath  meg  fyzeteed  Valahova  menendez  az 
zyzek  tegedeth  keuethnek  dichereteluel  ees  the  wtannad  futof- 
nak  ees  edeffegef  enekeketh  enekelnek  Ezeketh  zerelmes  húgom 
azeerth  mondám  hogy  criftufth  myndennek  felethe  zereíTed  ees  35 
hogy  az  zerelmenek  felethe  femmith  nee  wefh.  kerlek  tegedeth 
zerethe  húgom  ||  hogy  criftufnak  ky  wyle  femmi  edeCfegeth  ne  365 
heerezh.  criftufnak  kywyle  femminemw  zerelmeth  ne  kerefh. 
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criftufuak  kywle  femmi  zepfegeth  ne  zerefh.  Dee  az  oriftufnak 
zerelmeerth  fyryli  oriftufnak  zerelmeerth  ohaych  myglen  ewteth 
erdemled  latliny  atliya  yftennek  yogyan  orzaglanya  Ámen 

Vg  mond  vronk  criftus  az  ewangeliomba  Zereífed  the  vra- 
5dat  yftenedeth  telyes  zyuedbol  telyes  elmedből  telyes  lelkedbol 
ees  mynden  ereydbol  Ez  liygeketh  zenth  doctorok  fokkepen 
magarazyak  elezer  (f)  ez  énképén  magarazya  Zereífed  a  the 
vradath  iftenedeth  telyes  zyuedbol;  zerethni  yftenth  telyes  zyw- 
bol.  eez.  hogy  a  the  zyued  egeb  allathnak  zerelmere  wgau  - 
10  me  (!)  hayloth  légén  mynth  az  vr  yftennek  zerelmere.  zerethni 
yftenth  telyes  lelekuel.  eez.  hogy  az  the  lelked  ees  az  the 
ertelmed  byzonfagba  légén,  ees  eresh  az  hythbe.  Valaki  byzon- 
fagal  hyzi  hogy  yftennel  mynden  yo  légén  ees  ew  kywle  femmi 
yo  ne  légén,  eez  telyes  lelkeuel  zerethi  az  wr  yftenth :  Zerethni 
15  yftenth  telyes  elmeuel.  eez.  hogy  mynden  erzekenfegyd  yften¬ 
nek  zolgalyanak.  Merth  az  kynek  elmeye  iftennek  zolgal.  kynek 
ew  belchefege  yftenrel  vagyon,  kynek  ew  gondolathya  azokath 

366  gondolya  a  my  yftenee.  kynek  ew  ||  emlekezethi  arol  emleke- 
zych  a  my  yftenee  ez  telyes  elmeuel  zerethi  yftenth 

20  Zereífed  telyes  zyveddel  beelchen.  telyes  lelkeddel  edefen. 
telyes  eereddel  heereífen.  wgmon  (!)  thouabba  Tanwldmeg  ke- 
refthyen  ember  az  criftuth  zeretned :  Dee  mykepen.  zereífed 
Vgmon  edeífen  hogy  maf  zerelmel  nee  illeífel.  Zereífed  belchen. 
hogy  meg  ne  chalaífaL  zereffed  heereffen  hogy  meg  ne  gee- 
25zeffel  ees  az  wr  iftennek  zerelmetwl  el  ne  fordwly. 

(zenth)  Zereffed  vradath  yftenedeth  telyes  zywedbol  azaz 
mynden  ygekezetedbel.  hogy  teneked  mynden  ygekezeted  yften- 
heez  légén  awagy  vezerleffek :  Telyes  elmedből  azaz  telyes 
értelmedből  vg  hogy  mynden  ertelmed  iftennek  alaya  veteffek. 
30  Telyes  lelkedbol  azaz  belfee  keuanatoffagodbol  hog  mynd  ke- 
uanatoffagod  iftenzerenth  (z)  rendelteffek  awag  regulaztaffek. 
Telyes  heereddel  azaz  kywyl  ualo  mywelkedeteddel.  wg  hogy 
mynden  kwifee  mywelkedeted  engedyen  yftennek  || 

367  jEN  zerelmef  húgom  halyad  myth  mond  vronk  iefus  az 
35  ewangelyomba  ew  tanytvanynak  Ebből  yfmeryk  meg  hog  thy 

en  thanythwanym  vattok.  haa  zerelmetek  leend  egmafhoz. 
Mynden  hywek  oriftufnak  thanythwany.  Merth  mynden  annak 
thanythwanya  a  kynek  thanwfagath  keeuethj  Azerth  a  ky  akar 
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criftufnak  thanytwanya  lenni,  tbanwlya  meg.  liog  barathyath 
vgyan  zereffe  mynth  ennen  magath :  Az  my  baratynchnak 
zerelme  gonozth  nem  mywelkedich :  Myre.  Merth  az  lemennek 
telyes  voltba  az  zeretetbe  wagyon  Azerth  mondya  zentb  pal 
apoftol:  laryathok  az  zeretetbee  mykepen  criftus  zerethe  (tyte)-5 
mynketh  ees  ada  ennen*  magath  my  heerethench  zenthianof 
apoftol  ees  ezenkepen  mond.  Valaky  atyafyath  zerethi  vylagof- 
fagba  lakozych  ees  őbenne  gonoz  példa  nynchen  Valaki  athya- 
fyath  gyleli  fetetfegbe  wagyon  ees  fetethfegbe  yaar  ees  nem 
tudya  howa  megen.  merth  a  fetethfegek  meg  vakytottak  az  ewio 
zeemeyth.  Haa  valaky  azth  mondya.  zerethem  yftenth  ees  atya¬ 
fyath  gwlelj.  hazug  az.  ees  byzonfag  ewbenne  nynchen  ees 
ylyen  parancholatwch  wagyon  yftentwl.  hogy  valaky  zerethi 
yftenth.  zereffe  az  ew  atyafyath  ees.  Valaki  nem  zerethi  az  ew 
atyafyath  kyth  ||  laath  az  vr  yftenth  kyt  nem  laath  mykepen  368 
zerethety  ees  Salamon  yg  mond.  Mynden  ydeben  zereth  a  ky 
byzon  barath  leend  ees  embernek  barathya  zychfegeben  lachyg- 
meg  Zenth  Agofton  doctor  ees  ezth  mondya  emberth  meg  geezh 
emberj  bodogfagal  pokolbeli  erdegeth  meg  geezed  ellenfeged- 
nek  zerelmewel :  Dee  maga  zerelmef  húgom  az  yften  zolgay  20 
kezeth  nemkel  tefti  zerelmnek  lelethi  hanem  lelkynek  Semmi 
yftennek  kellemetefbh  nynchen  az  zerethet  yozaganal :  ees  femmi 
erdegnek  keuanatofb  nychen  (!)  mynth  az  zeretethnek  meg 
oltafa:  Az  zenth  zeretethbe  femminemw  gonoz  példa  nynchen 
Mynden  nem'w  hyw  emborth  the  atyadfyanak  ytely  lenni.  Em-25 
lekezzel  meg  róla.  hog  eeg  meft5r  teremteth  mynd  nyayan 
mynketh  A  Byzon  zeretetbe  nychen  gonozpeldanak  keferwfege 
Tyztelendee  zyz  az  atyafyw  zeretethbol  yfmered  meg  mykepen 
ywthash  az  yfteni  zeretethre.  Mykepen  az  zereteth  az  elmeth 
fel  emely.  azon  képén  az  gonoffag  el  merythi.  Sem  yftenth  sa 
nem  zeretheted  byzonfagal  atyadfya  nekwl  Sem  atyadfyaíh 
yftennekwl.  Byzon  zerelmed  wagon  haa  barátodat  yftenbe  zere- 
ted  ees  ellenfegedeth  yftenerth :  Mynere  bew  leendeez - 
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Ezt  mongya  uala  zent  pal  apaftal  korintomban  lakozoknak. 
Iruan  uagon  bog  zom  nem  latta :  fői  fém  hallotta :  embornek 
zyweben  fém  zaalloth.  mykeeth  zerzotli  az  vr  iften  azoknak 
kyk  zeretyk  űteth :  Myert  ig  uagon  bog  ez  vilagyakrol  kynneb 
embornek  eerteekőznye  bonnem  az  menyeyekrol :  azertb  is  írok  5 
en  te  nekőd  iefofnak  zolgaloya  igőn  zeep  dolgokath  az  men- 
orzaagrol  ; 

Az  menorzagban  ha  iutandaz  tarfayd  leznek  mynd  az 
angyalok,  pátriárkánk,  prófétánk  apó  ftolok,  martyromok  :  kon- 
feíTorok  zűzeek.  es  az  nag  zammal  iialo  zerzeeto főknek  zamok.  10 
Ot  meg  efmerőd  attyadatb.  anyadatb.  attyad  fyaytb.  es  myn- 
dőn  nemzetfegydetb :  főtb  mindőn  zentőtb  iol  tucz  mef  főldy 
mel  nemzeetb :  mytb  myuelkődőth  ez  vylaagban  elteben : 

Azok  az  tarfafaagban  ualok  imelyenők :  Igőn  e  g  m  a  a  f  t 
zeretőők  o!  igőn  nag  tekelletős  zereteetb  uagon  kőztők :  15 
bog  mindenik  v^an  zerety  mafikatb  mynt  minőn  magaatb.  azért 
is  vgan,  őrül  mafnak  iaiian  myntb  igaz  az  űnnőn  tulaydonan : 
nem  lezőn  otb  az  iregfeeg  az  gyűlőlfeeg  mertb  orzagol  myn- 
dőnőkben  zentb  zeretetnek  eg  volta,  Igőn  uigak.  mert  iften 
meg  tőrlőtte  zőmőkeetb.  es  imar  foba  nyncen  banatyok.  firal-  20 
mok.  es  íelelmők.  bírnak  őrők  bekeffegőtb :  telyees  őrőmetb 
mynd  örökké.  Igőn  zepők  mert  nyncen  femmi  nemű  macula 
ü  bennők  dee  myndőn  lelky  lóknak  telyes  uolta :  oI  igőn  zepők  : 
bog  mynd  ez  ||  világon  mene  zepfeeg  uagon :  az  mentül  kiíTeb  2 
zentnek  zepfege  felyűl  mulnaya  azt :  zamlald  el  mene  zepfeg  25 
vagon  az  égőn  ez  főidőn  :  mynd  fenky  femmy  az  ű  zepfegők- 
hőz  kepőftb,  Igőn  meltofa golfok:  mertb  iftennek  mynd 
feyenkeed  leány  es  fyay :  kyralyok  es  kyralne  azzonyok :  Crif- 
lufnak  mynd  őrőkkőfy:  fel  öltöztettek  diccőfegnek  feyer  őltő- 
zettywel :  myndőn  iauatb  iftennek  biryaak :  veettek  az  zepfegnek  30 
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orzaagaath  az  kyralnak  kézéből,  azerth  is  tiztóltetnek  nag  tiz- 
tőletteel  Igőn  fokán  uannak,  zent  iob  irta :  Nyncen  zamok 
az  ü  wduarloynak:  erceed  my  nalonk.  bizonyánál  meg  gondol- 
hatatlan  az  ú  fok  voltook  az  ű  uarafokban  kylencz  karth  mond- 
5  nak ;  annak  az  mentül  alfobykban  is  tőb  angyal  uagon  honnem 
mynth  az  napnak  feneben  mykorth  be  iű  az  ablakon :  mene  fok 
apró  poor  vagyon 

Az  menorzagban  az  zentők  tűddé  myth  eznek:  en  hyzőm 
hog  nem  tudod :  az  menorzagban  mentül  yelőfb  etők :  az  kokon- 
10  nya :  mycoda  az  kokonya :  az  kokonnya.  űnnőn  maga  vr  krif- 
tus.  iften  es  embőr,  keerdied  te  kokonnya  uolth  ű :  Bizon  az : 
Imez  okayerth  merth  ualamyk  kelnek  az  kokonnyahoz :  auag 
az  hufuety  kenerhőz,  ü  benne  mynd  meg  leleettetnek  a  uag 
peldaztatnak :  Az  hwfuety  kenerhőz  fayt  es  teey  tykmon  tizta 
15  tezta :  kőrnyűl  teztabol  kozoru  módra  kell  cinalny :  meg  kell 
fütny.  meg  kell  zentőlny.  eg  mafnak  kell  benne  küldőzny. 
ozton  a  tőbyt  keet  tál  kőzth  fel  kell  az  polczra  tenny:  Az 
3  egerek  azt  meg  ||  erzyk  keet  elfő  lakokkal  az  polczfeele  fel 
cűuelkődnek :  es  ha  melyk  cak  egzőr  eheeíTek  benne :  nem  gon- 
20  dől  oztan  fém  eger  fogoual :  fém  mackaual.  de  mind  halalaban 
reá  fyeth :  Veed  eződben  imar  mynd  ezőknek  ertelmőketh  a 
uag  peldazafokkath.  Az  fayt  es  az  tey  peldazyaak  criftuf- 
nak  zent  fegős  tefteeth  zenth  lelöknek  celekődeettiből :  zúz 
marianak  meheben :  egben  zerzőtteth :  Az  tikmonnakaz 
25feyeren  ertetyk  az  ű  feyerfegü  lelke  ky  eredendő  büntűl 
igőn  tauol  len.  Az  tikmonnak  az  zeken  ortetyk  az  ű 
iftenfege :  mert  mikenth  az  tikmonzekben  uagon  eleete  az  tyk 
fywnak,  ezőn  keppen  kriftufnak  iftenfege  mindőnőkeeth  elee- 
ueneeth ;  zent  ianos  irta ;  az  my  allath,  leeth  ell  uala  ű 
30 benne,  zent  pal  is  ig  mond  uala:  ü  altala  uagyonk.  élőnk,  inga¬ 
dozónk  :  Az  zep  tizta  teztan  kyre  az  faytoth  rak- 
yak  es  az  tyk  monyath  esazteyeeth:  ertetyk  az 
három  zömeiben  az  fywnak  zőmelye:  mel  zömeiben  az  ifteny 
termezeth :  az  embőry  termezettel  eggyelTűle,  lg  irtha  atanafius 
35  pifpők :  mykenth  az  okos  lelök  es  az  tefth  eg  embőr :  ezőn- 
keppen  az  iftenfeg  es  az  embőrfeg.  eg  bizon  kriftus.  Az  tez¬ 
tabol  cinalt  kozorwn  kywel  az  hufuety  kynerth 
meg  kőrnekőzzyk  értetik  az  my  módón  az  attya.  az  annya 
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az  moftohaya  es  az  ű  haza  nepe  útet  meg  kozoruzta  volth  Az 
ú  attya  meg  koronázta  úteth  az  ű  iften||fege  zerenth  dic6fegnek4 
coronayaual :  ez  korona  engyenlo  dicofeeg,  attya  iftennel ; 
mynth  am  zent  eghaz  is  mondya :  engyenlo  diSőfeegh  es  egyenlő 
órók  felfeeg :  kozoruth  cinala  neky  az  ü  annya  is :  zegenfegbol  5 
es  fok  naualya  zenweedefból.  mert  zegen  uala  es  naualyas 
elteben:  meg  kozoruza  úteth  az  ü  moftohaaya  is  az  uala  az 
fidofaag  kyk  tuwilTel  koronazwan  (koronazaak)  feezetteteek  meg 
űteeth :  kozoruth  cinal  neky  az  ü  haza  nepe  is.  ezók  az  men- 
orzagbelyek  kyk  latyaak  úteth  dicóúluen  igaffagnak  kozoruya- 10 
ual  el  iúnye  ez  uilagoth  meg  itelny  Az  meg  fútefeen  ertee- 
tik  az  korózth  fanak  kemenczeien  ú  teftenek  meg  zaaradafa 
ifteni  nag  zerelemnek  nag  tizetúl :  Az  meg  áld a;t afon  erte- 
tyk  az  úteth  meg  aldaas :  meg  aldateek  zenth  attyatul :  mikorth 
azt  zolya  uala  neky.  ez  az  en  zerelmetós  fyam :  meg  aldatek  15 
elfeboth  azzontul  is :  ky  azt  mongya  uala  annyanak.  aldoth  te 
mehednek  gyómólcce:  Aldateek  az  neptúl  is  kyk  ezth  úwóltyk 
uala :  aldoth  ky  iúth  vrnak  neeueben ;  Az  áldás  korózth  veetef- 
nek  iegeuel  lezón  i  meg  is  iegzeek  úteth.  elózer  zenth  attya. 
mynth  am  zenth  lanos  irta :  ezt  meg  iegózte  az  attya  iften :  20 
meg  iegze  ludas  is :  mikorth  yelth  ada  az  íidoknak  monduan : 
az  kyth  en  meg  cokolok  azt  fogtatok  meg:  Meg  iegzeeteek 
úteth  az  fidook  is  mikorth  mynd  keezeth  labaath  oldalaat  áltál 
vereeteek :  de  azerth  vgan  nem  lelyk  úk  megh  ||  eg  mafnakS 
ualo  kúldozeffón:  értetik  iefufnak  hwfuetnapyan  fok  felee 25 
ualo  yelóneety :  elózer  yelónek  zúz  marianak  :  az  vtan  magda- 
lenanak  az  vtan  az  keet  mariaaknak:  az  vtan  petórneek  az 
vtan  emaufban  menő  tanetuanyoknak :  Az  vtan  tamas  nekul 
ualo  tanetuanyoknak :  Az  vtan  tamas  koztok  lewen  valooknak : 
Az  után  galileaban  tyberiadis  newú  tengórneel :  Az  vtan  aldozo  30 
cótórtókón  az  eebedón.  Az  keet  taal  kózth  az  polczra 
fel  teweffen:  ertetyk  az  magass  elefhaazban.  az  túzees 
egben:  tefteueel  lelkeuel  való  fel  menelTe:  az  keet  taal  az  teft 
es  az  lelök  Az  egeerekón  ertetnek  iften  zereetó  embórók 
es  criftufnak  tiztólóy.  kyk  kriftuf  vtan  igón  keuankoznak.  es  ú  35 
zenth  embór  voltaath  igón  illatozzaak :  es  imeezt  is  mongyaak  : 
Von^  vtannaad  minkeeth.  haad  fuffonk  az  te  illatodban:  Oth 
okaerth  haíTonlattatnak  az  kriftofhoz  aetozook  az  egerekhóz 
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elfő  ez:  mert  mikeath  hog  az  egereek  lakoznak  zoros  lykak- 
baan  ezon  keppen  az  kriftofth  uallook  is  el  futuan  emboroknek 
fokfaagaatb  lakoznak  klaftromokban :  es  zoros  kelőkben  m  a  a  f 
ez  merth  az  egeerek  ky  nem  mennek  likokbol  nag  zűkfeg 
5neknl:  akor  is  keet  feele  néznék:  efmeg  kaamar  bee  mennek: 
ezőnkeppen  az  kriftofth  keuanook  kűwűl  ualookual  nem  foglal- 
yaak  magokkath :  ha  nem  mikorth  cak  nag  zűkfeg  kezorety 
űkeeth  :  mely  kűwűl  ualookaath  el  vegezwen  efmeg  hamar  bee 
emennek  az  ű  ||  zokoth  io  eleetokree  harmad  ez  mert  az 
10  egeerek  illatozzaak  az  polczon  iialo  hwfuety  kenereeth :  fel 
igyekeznek  reaya :  Ezon  keppen  az  kriftofth  uallook :  azokaath 
illatozzaak  es  erzyk  melyek  menorzaag  feele  vannak :  nem  myk 
ez  feeldon :  N  e g  e  d  ez.  mert  az  egeerek  mikorth  az  polczra 
fel  akarnak  menny  az  keeth  vtolfo  labokra  alnak :  az  keet  elfő 
islabokkal  fel  coueelkődnek :  Ezőnkeppen  az  kriftus  uallook  min- 
dőnkorth  előwe  keuankoznak  menny  az  menney  iokra:  el  fee- 
leduen  myndőnokeeth  ez  uylagyaakath  :  Igon  iol  illatozeek  az 
zenth  palnak  az  menney  keiíer  merth  mikorth  bee  menth  uala 
az  menney  taar  hazban.  az  az  a  harmad  eegben :  myth  ten. 
2omynth  az  egeer  hog  tőb  egerekeeth  is  reá  uizőn  az  mith  ű 
yzleeth.  Ezőnkeppen  ű  nag  fokakaath  egyebekeeth  is  az  menney 
kenerre  fel  hywa  ő t  ő  d  ez  merth  az  egeer  mikorth  egzőr  eyen- 
dyk  az  polczon  ualo  eledelben,  ozton  nem  gondol  fém  macka- 
ual  fém  egeer  fogoual  de  mynd  holtában  reá  megőn :  Ezon 
25  keppen  az  kriftoft  uallook  kyk  erős  hytteel  es  zeretettel  meg 
koftoltaak  mel  yo  legőn  az  iften^  nem  gondoltaak  fém  ördögnek 
kefferteetiuel :  fém  kenzooknak  kenzaaffokwal :  el  feleeytwen 
7  űnnőn  eleetőkeeth :  halaira  attaak  magokaath  ||  eger  fogoya 
uala  zenth  petőrnek  zenth  andrafnak  az  kőrőzt  fa :  zent  palnak 
30  az  tőr  zent  eftwannak  az  fok  kű :  zenth  lőrincznek  az  (ro) 
Rofteel,  zenth  katerinanak  az  zablya.  Az  mackaakual  fém  gon¬ 
dolnak  uala:  az  mackakon  ertetneek  az  fenee  orozlanok  kyk- 
nek  zaggatny  az  zentőkkeeth  veetyk  uala:  Imee  mef  io  yzű 
uala  nekyk  ez  kener : 

85  Mene  házon  legőn  az  meney  kenernek  eteeleben :  ved  iol 
eződben :  Elfő  hazzon  ez  kűwetkőzyk  belőle,  hog  az  kyk  azt 
eyendyk :  kynek  eteele  nem  egyeb  ha  nem  az  vr  iftennek  zyn- 
ről  zynre  ualo  lataafa :  hog  igőn  hathatook  leznek.  lg  irta  zenth 
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anfelmus.  hog  ol'  uagh  erőye  lezóu  az  zeuthnek  hog  ha  akar- 
naya  ez  főldeth  myiid  meg  iudethaatnaya  Maas  ez  hog  az  ű 
teftok  fenós  lezőn  mynth  az  nap  mynth  az  hoold  mynth  az 
cillagok :  áltál  lathato  is  lezóu  :  mynth  űweeg,  a  uag  mynth  az 
vyz :  zenth  gergól  irta  Az  bodogoknak  teftok.  eg  maafnak  5 
fenóíTeguel  fenlneek  es  tiztan  áltál  uezeíTeel  uilagofulnak :  oh 
i  edós  iften  Harmad  ez  hog  mynd  keeu  zenuedheetetleenók 
.ileznek:  ha  kepóf  uolna  annak  lenny  hog  az  ű  teftok  pokol 
itűzeben  veettetueyek  :  meeg  az  fém  arthatna  nekyk :  Negyed 
jez  hog  igou  gyorfak  leznek.  merth  az  ű  teftok  az  lelöknek lo 
i  akaratyanak  femmiben  ellene  nem  all :  mef  igon  gyorf  az  lelök 
laz  teft  nekűl.  igaz  olyan  gyors  lezön  az  tefteel  ha  azt  akarod 
hog  mind  ezök  az  te  teftödben  legenek :  tudódé  hog  teeg :  ne 
]  keemeeld  maafth  az  béka  zalannaath.  Ó  t  ö d  ez  hog  mynd 
!  tekelletös  kor  beelyeek  leznek:  merth  mynd  az  allapatoth  bir- 15 
yaak  melyeeth  criftus  byr  uala  mikor  |j  meg  hala :  meeg  az  8 
i  kyk  igön  nag  venfegökben  holtaak  meg :  meeg  az  kyk  igön 
'  kyciu  korokban :  mind  eg  allapatban  myneeműben  criftus  hala 
jmeg;  tamadnak  feel,  Hatod  e  z,  hog  myndön  eerzekönfegök 
:  nekyk  tekeileetös  lezön :  az  lataas  imelyen  lezön  hog  mynd  űn  2a 
;  bennök  mynd  un  küwűlök  myndönökeeth  iol  latnaak,  feel  vgyan 
,  mynth  ala :  meezze  wgan  mynth  közeel :  kycinöketh  wgan 
I  mynth  nagokaath :  haatra  vgau  mynth  eelöwe :  kylömb  kylömb 
zynökeeth  mynth  cak  eg  zynth :  es  azokaath  mynd  külön  kölön, 
j  zöm  bee  hwhuan  mynth  igaz  (be  te)  meg  nythwan :  myndön  25 
munka  nekul  es  faradfagnekűl,  hallaffok  is  tekeileetös  lezön  • 
merth  myndön  zokaath  egzörs  mynd  halnak :  es  mynd  azokaath 
eg  maaftul  valogatwan:  Tauol  vgan  mynth  kö(z)zeel.  az  egyeb 
erzekönfegök  is  ezönkeppen  lezneek  Illatozzaaffok :  nyeldökle- 
fők  es  IlleetöíTök  Heeted  ez:  hog  myndön  zörnyűfegök  tauol 30 
leznek,  nem  lezön  oth  geerbee  embör.  fém  fauta.  fém  conka  : 
fém  öz :  fém  halouan  fém  corba :  fém  öztöweer  teftű :  fém  igön 
köweer :  Nyolczad  ez:  hog  myndön  eköffeeg  raytok  lezön : 
hayok  cak  anne  lezön,  meúe  zükfeeg:  zaakaalok  ys  cak  anne: 
körmök  ys  cak  anne :  es  femmy  fölötte  ualo,  raytok  nem  lezön  :  35 
Beelök  maayok  tűdöiök  ||  zywök  veeűfeyök  mynd  bennök  lezön  :  9 
de  mynd  tizta  nömös  nedweeíTeegwel  tiztaak  leznek  :  k y  len¬ 
éz  e  e  d  ez  hog  u  teftök  (nee)  mynd  io  illatú  lezön :  annera 
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hóé:  mynd6n  zenth  mynd  tauol  mynd  kőzzeel  myndón  dicóül- 
teeknek  kywaalt  keppen  ualo  gyónórwfegóth  illatban  rezzeel- 
teeth  Tized  ez.  hog  mynd  io  zauuk  leznek.  ky  ky  mynd 
tulaydon  kyuaalth  keppen  ualo  zoual  yneekól :  Imez  haar- 
5  m  a  k  n  a  k  halgataafabol  lezón  nekyk  nag  gyónórűfegok :  E 1  f  ó- 
b  e  n  mynd  az  bodogoknak  dycereth  ynóklefókben :  Ezt  .ynók- 
lyk:  DiSereeth  nekód  vr  iften  az  te  io  voltodnak  okaerth: 
TiztólTeeg  az  te  hatalmai  voltodnak  okaerth :  Dicófeegh  az  te 
bűlc  voltodnak  okaerth :  Eggyk  illeety  attya  iftenth.  Maiik  iyw 
10 iitenth  haarmadyk  zenth  lelök  ütenth  Maüodnak  hallaiaban 
ebben  lezon  nag  gyónórűiegók :  az  heeth  eegü  öillagoknak 
egyenlő  zengeiőkben :  haarmadbanaz  neg  eltető  állatok¬ 
nak  zepőn  hangoíTulaaiiokban :  merth  myndőnik  az  ű  zenge- 
ieeth  őrzy 

15  Mei  nag  örömök  lezön.  ved  azt  is  ezödben 

Nag  örömök  lezön  eliö  okaerth  Imeezerth  az  zenth 
haromiaag  iitennek  lataaíTaerth  mel  látás  myndön  örömeeth 
föliül  múl :  mert  az  az  allath  zerenth  való  iutalam.  honnath 
myndön  egyeb  iutalam  zaarmazyk.  Eznek  lataíTaban  vagyon 
20 myndön  állatoknak  el  uegezöth  tökelletöiiege :  Mai  okaerth 
lOezerth  liten  íyan||ak  embör  uoltaanak  lataiaerth:  Oh  mel'  igön 
teelyees  öröm  mindön  edöíTegwel  az  lezön :  latny  embörth 
embörnek  teerömtöyeeth :  my  attyank  fyath  nemikoron  oí  minth 
el  veezteeth  es  meg  wtaaltath  (Immár  akor  meg)  ymmaar  akkor 
25  meg  lelteeth  es  orzaaglooth  es  mindönökön  parancolooth, 
h  a  a  r  m  a  d  okaerth  ezerth  az  zyz  annyanak  lataaiaerth  latwan 
örülnek  azon  hog  az  vr  üten  üteth  myndön  allatnal  tiztaabba 
es  zebbe  tette  volth :  örülnek  azon  is  mene  nag  iok  iauyth 
iitennek  ü  altala  uetteek :  Negyed  okaerth  ezerth  az  üteni 
30  ieeregnek  lataaiaerth :  latwan  ükeeth  nag  zepön  iel  öltöznye 
zeplüth  iemmyth  iem  eimerny :  engödelmeíTeegre  myndönkorth 
kezöknek  lenny:  codaalatos  nag  coda  lezön  ez  mikorth  eé 
reendben  tizör  ualo  zaaz  eezör  ezörzör  ualo  tömén  eezör  wduar- 
lok  neezyk  az  vr  iitennek  zyneeth.  Ötöd  okaerth:  az  zen- 
35  töknek  nezeíTökeerth :  az  nag  zentöknek  lataíTokbol  lezön  az 
kys  zentöknek  nag  örömök,  azon  keppen  az  kys  zentöknek 
lataiokbol:  kyk  mind  eleygben  ylnek  eg  maainak  es  wg  tiztö- 
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lyk  eg  maafth:  En  is  elődben  megók  te  nekód  mykorth  oth 
lezók  es  meg  kerdozleek  mynth  wagh 

Ved  azt  immaar  eezódben  myt  miuelnek  az  zentok  men- 
orzaagban ;  tanczolnakee.  uag  myt  mywelnek :  Ezt  mondiak : 
(bog)  az  doktorok  bog  otb  is  tancz  lezőn :  mertb  myndónők  5 
myk  az  tanczboz  keelnek  otb  meg  leleetteetnek :  Az  tancz- 
boz  imeezók  zűkfegofók :  Elfő:  beelnek  ||  zeep  uolta:  zelósfl 
uolta :  világos  uolta :  eerós  volta :  vigafagos  uolta :  BekeíTegós 
voltb  (!)  lol  laakas  mertb  ebón  nem  io  az  tancz :  Rezókfeeg ; 
teltnek  zeep  uolta :  kyni  volta :  ekós  volta  :  erős  volta  E  z  ó  k  lo 
mind  meg  leleettetnek  menorzaagban :  Otb  lezón  teltnek  ekós 
uolta ;  mintb  am  zentb  paal  apaltal  irta :  Idwózetónkketb  uar- 
yok  mi  vronk  ielus  criltoltb:  ky  feel  epety  az  mi  meg  alaazoth 
teltónkeetb :  az  ü  dicóűltb  teltebóz  abbraztattatb  Otb  lezón 
teltnek  kyni  volta:  zentb  paal  irta  az  terómtótb  allatb  megis- 
zabadeettatik  teltnek  űnlegeeból :  iltennek  fyainak  zabadlagara : 
Otb  lezón  teltnek  eerós  volta :  zentb  pal  irta :  el  teemette- 
tótb  romlo  keppen :  fel  tamaad  balaltalanul :  Otb  lezón  rezók- 
leeg :  Danid  irta :  meg  zayoíTulnak  ű  bazanak  bewlegetül.  az  az. 
a  nag  gyónórűlegtűl,  Otb  lezón  nag  zepleg :  mertb  leznek  20 
mynth  ilten  angeli :  lol  is  laknak :  mintb  aam  dauid  mongya 
uala :  meg  elegódóm  en  akor  mikor  meg  ielónendik  atte  dicó- 
fegód:  Oth  lezón  nag  bekeleeg  iltennek  byraalabol:  Ilaias 
próféta  irta  meg:  lakozik  en  nepeem  bekefegnek  zepfegeben. 
Oth  lezón  nag  óróm  az  iftennek  latafabol :  zentb  ianos  irta  2> 
hog  ezt  mondya  voltb  iefus :  efmeg  meg  latlaak  titókeetb  es 
órűl  a  te  zy weetók,  Oth  lezón  beinek  ewrós  uolta :  daniel 
próféta  irta :  az  ü  batalmaíTaga  órók  hatalam.  Otb  va^on  bei¬ 
nek  vylagos  uolta  :  ba  mene  cillaag  vagon  mynd  ||  vgan  fen- 12 
leeneneek  mynth  az  nap  fenlik :  es  ygón  kycin  volna  az  otb  30 
ualo  uylagolTaghoz  Otb  uagon  beinek  jgón  zep  volta:  ha  ez 
vylagb  ky  az  menorzaaghoz  kepóftb  olyan  mynth  egh  eftaallo 
enne  fok  zepfegókkel  ekóíTűltetótb  :  tabatb  myt  gondolz  az  bel- 
ról  hol  űk  lakoznak  Otb  uagon  beinek  igón  zelós  volta,  aniíera 
hogb  ba  az  zentók  meg  oztoznaanak  az  menorzagwal :  tób  3& 
ywtna  eggyknek :  zaaz  enneneel  mynth  ez  fóld  volna :  Ez(ó) 
okaerth  mondyaak  az  doktorok  az  zentókkeetb  tanczolny.  mertb 
az  próféta  dauid  eztb  irta :  Exultabunt  fancti  In  glória  magárul. 
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űn  kűwűlok  zokkolneek:  Malacliias  próféta  is  eztli  irta.  ky 
mentők  es  tanczoltook  (f) 

Ved  azt  immár  ezodben  :  bog  ha  lezoune  kozoruyok :  azt 
mondyaak  az  doktorok  bog  lezőn  :  mertb  zórnyü  uolna  az  tan- 
5  czolo  ba  kozorwya  nem  volna :  Az  kozorw  imelyen  lezon.  ara- 
nyas  lezon  :  ez  aran  kozorwn  femmytb  egyebeetb  ne  erez,  ba 
nemcak  bodogoknak  allatb  zerentb  ualo  iutalmokaatb :  mef  nem 
egyeb  ha  nem  az  bodogfag  mef  bodogfaag  all  az  iftennek  tiz- 
tan  ualo  lataaíTaban :  es  annak  őrökké  ualo  birafaban :  Ez  az 
10  kozoru :  a  uag  az  allatb  zerentb  való  iutalam,  kőzőnfegős  mynd 
13  az  zentoknek  ||  de  maga  nem  egyenlő  az  allatb  zerentb  ualo 
iutalam  myndőnikben.  eggyk  Inkaab  birya  bog  nem  maafyk : 
hafonlatolTaag  az  napról  ky  iol  lebeetb  eg  nap  legőn :  lám  eg 
niluaabban  laatya  bognem  mynth  maas :  Ezőnkeppen  az  iften- 
isnek  allatya  iol  lebeetb  eg  legyőn  lám  azertb  kűlőmben  kűlőm- 
ben  lattatyk  az  bodogoktul,  Ennek  oka  az  zeereetes :  mertb  az 
ky  inkaab  zeereette  inkab  latya :  az  ky  keeuefbee :  keuefeebbee 
Vagyon  maas  kozoruya  is  az  bodog  lelöknek  ky 
mondatyk  aureolanak,  az  az  aranyas  kozoruckaanak :  ez  nem 
20  eegyeeb :  hanem  e^  kyuaalt  keppen  nag  dolgookertb  ualo  őrőm : 
embőrtűl  űn  magatul  letteekertb:  myntb  zűzeefeeg  tartaaíTerth  : 
martiromfaag  zenwedefeertb ;  predikaallaíTertb :  mondatyk  kozo- 
ruckanak:  a  máz  elfő  iutalamboz  kepőftb,  ky  mondatik  aran 
kozorunak,  mertb  femmi  nem  adatbatik  annak  (főllire)  főlyre: 
25of  bog  my  kiffeeb^nem  uolna  annaal:  Dee  ved  ezodben  ezth 
my  oka :  bog  cak  ez  harmakath  newezy :  mintb  zűzeekkeeth 
martiromokkatb,  predikatorokatb :  ez  annak  az  oka  mertb  cak 
az  zűzeek  azok  kyk  meg  győzyk  teftőkeetb  erőffen:  az  marti¬ 
romok.  kyk  meg  győzyk  ez  vylagoth :  batalmaffan.  az  predika- 
30  torok  kyk  meg  győzik  őrdőgőtb  okoíTan :  Az  züzek  bwyafagra 
való  győnőrüfeegőktül :  kyk  az  teftben  vannak  myndőn  keppen 
magokatb  meg  zenwettetyk  Az  martiromok  ez  vylagtul  az  habo- 
14rufagotb  mynd  balalyg  zenueedyk:  Az  prédikátorok  ||  őrdőgőtb 
ig  győzik  meg :  bog  nem  cak  űn  magoktul  dee  meeg  egyebek- 
35nek  is  zywőkből  ky  űzyk  Mondanád  te  minemű  zűzek  azok 
kyknek  az  aran  kozorucka  adatyk  lg  vegyed  eződben  bo^  őt 
feele  zűzeek  uannak :  dee  cak  keeth  rendő  valooknak  adatyk : 
e  1  f  ő  k  ymezők  kyknek  az  zandokok  bog  baazaffagra  mennek 
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dee  myg  arra  meniienek  adeeg  ewroŰfen  orzyk  zűzeíTegokkeetli : 
i  dee  myertli  az  zandok  fyggo  nem  adatyk  ueekyk  az  aureola: 

I  mafrendon  ualook  ezek  kyk  iol  leheetli  zűzeffegoth 
tarthnak  de  nem  iften  zerelmeyertli :  hanem  cak  hew  dicő- 
feegerth.  auag  tiztoffegenek  meg  tartafaerth :  auag  zabaccag  5 
biraafertli  nem  akarya  bog  ferfywtul  birtaaCfeek:  auag  kezoree- 
!  teeferth  merth  züleytűl  kezoretteetoth  klaftromban  mennye : 


honnan  órőmeefth  ky  iűne  ha  lehetnee  auag  zegenfeegnek  oka- 
erth :  merth  ol'  zegen  hog  fenky  nem  vezy  feerhőz :  a  uag  zor- 
nyű  voltaerth  merth  hog  mierth  nem  zeep  nem  vezik  harmadio 
rendbelyeek  ezok;  kyk  (cak)  teefth  zerenth  tártnak  zűzef- 
fegoth  de  akaratyok  arra  uolna  hog  ha  lehetne,  vetkozneneek : 
auag  ha  igaaz  arra  ne  legon :  de  lám  .  eerzekonfegókeeth  tiztan 
nem  tartyaak.  fém  hallafokaath  fém  latafokath:  fém  illeetefő- 
keeth :  ezoknek  fém  adatik  az  aureola :  ha  nem  ha  niynd  imeez  is 
folyűl  Írtakról  penitenciath  tartanának :  erceed  az  gonoz  akarat¬ 
ról:  erzekónfegoknek  meg  nem  órzefőkról  Negyed  rend 
helyek  ezok  ||  kyk  el  gondoluan  mef  igón  io  dolog  legón  15 
az  tiztafaag  tartaas :  mel  igón  iften  fya  zerettee  legon:  valazt- 
yaak  magoknak  ewros  zandekkal  hog  mynd  zywokkeel  myndao 
teftokkeel  tiztafagoth  tártnak  mynd  holtokyglan :  de  maga  foga- 
daf  nekűl:  ezoknek  ű  yo  zandokokerth  lampaCfok  mindőnkorth 
eeg :  ezókke  az  aran  korwcka  (!)  az  ű  teftokkel  ualo  nag  vyaf- 
kodaafokerth  :  mene  napon  az  ifyw  zúz  az  vyafkodaafban  vagyon 
mynd  anne  napon  martef.  főt  meeg  nagyob  martirnal.  merth  25 
az  martéi'  cak  egzőr  eg  napon  zenuette  az  kenth  :  Imeez  kee- 
deeg  myndőn  eyeel  myndőn  napon  zenueedy :  ő  t  ő  d  r  e  n  d 
helyek  ezok  kyk  mynd  ez  megh  mondoth  zűzeíTeeg  tar- 
taafth.  fogadaffal  tarthyaak.  akar  legyenek  vylagiban  akar 
monoftorban :  ez  elyenők  hyuattatnak  tekelleetős  zűzeknek :  30 
Imez  kűlőmbfeeg  nagyon:  az  monoftorbely  zűzek  kőzőth,  es  az 
vylagiban  lakozok  kőzőth.  minemü  kűlőmbfeeg  nagyon  az  fa 
kőzőth  mef  az  kerthben  beelől  nagyon :  es  mel  az  kertőn  kőuűl 
nagyon:  Az  kerth  kőwül  ualo  fanak  fok  embőr  veheet  győ- 
mőlcceben  az  kertben  ualonak  cak  az  kertnek  vra.  ezőn  keppen  35 
az  kőuűl  lakozo  zűz,  noha  erőffen  tarya  (!)  az  zűzeffegőth :  de 
.  lám  azerth  igőn  fok  itkőzeety  vagyon^  mynd  nepeknek  latafa- 
bol  mynd  hazaíToknak  eletőknek  gondolafabol :  mef  itkőzeetők- 
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16  tűi  amazok  zabádon  van(|nak  Történik  néha  hog  az  kert  beely 
fa  ys  ky  nywyta  agaytb  az  kertnek  kewűle:  es  el  veznek 
gyömölceben :  ezönkeppen :  vannak  ol'  rekeztben  lakozo  zűzeek 
hog  az  rekeztnek  kűuölee  nywytyaak  gondolatookath :  bezedő- 

skeeth:  kezökkeeth  ys:  honnan  tamad  nekyk  ozton  nag  ytkö- 
zeetök,  hog  inkaab  meg  eerceed:  my  legön  az  aran  kozorw  es 
az  aran  kozorucka:  ved  ezodben  ezth.  hog  az  aran  kozorw  az 
bodogoknak  igaz  olyan  mynth  eg  igön  zepfegü  aranyas  öltö- 
zeeth :  hog  kiben  mikorth  ky  fel  öltőzyk  méltó  az  kyraltul  es 
lomyud  az  kyralyal  lakozooktul  tiztöl(te)tetny  es  zerettetny  az 
aran  kozorucka  olyan  az  zűzeknek  martiromoknak  prédikáto¬ 
roknak  :  mynth  az  aranyas  öltözetnek  fölötte :  eg  araii  lancz 
volna :  az  fel  öltöztettön :  mef  nekűl  is  igön  zep  volna,  de  meeg 
es  nyakaban  vezy  hog  zeeb  legön :  oh  en  edös  iftenöm  ky 
í*  nagyok  lezneek  a  kyk  maftan  kicinök  magok  aletaíTaal 

Ved  ezödben  ezt  is  minemű  hangolTag  lezön  az  tanczo- 
laafnak  ideyen :  lezöne  ot  hegedűs  lantos ;  dobos :  cymbalymos. 
ezt  mondyaak  az  zenth  doktorok  hog  allath  zerenth  ualo  hegedű, 
lanth  cymbalim  nem  lezön :  minemök  it  my  nalonk  uannak : 
20  de  lezön  az  zentöknek  teftök  az  ű  hegedűyök  merth  mikenth 
az  hegedű  igön  azzw  fából  cináltatik  ezön  keppen  az  ű  teftök 
yth  eluen  az  penitencia  tartafnak  myatta  igön  el  zaarrat  uala: 

17  Az  hura  lezön  ||  az  ű  leikök :  az  húrnak  vonafa  lezön :  teftben 
es  lelökben  ualo  diccöűles :  Dauid  próféta  az  foltaar  kenben 

*5  imez  heet  hangoffag  tewö  inftrumentumoth  veety  kykkeel  regönte 
iftenth  dicerik  uolth,  körtöth:  clauikordiumoth :  hegedűth :  do- 
both.  virginaalth,  orgonaath,  es  cymbaliinoth,  Ez  hét  rendön 
ualo  inftrumentomok  példázzák  imez  heeth  rendön  való  zentö* 
keeth,  kyk  ű  dicöűlth  teftökkeel  lelkökeel  iftenth  diceryk,  kyk- 
sonek  dicerefök  myndön  ez  uilagon  való  hangofagoknaal  zeeb 
lezön:  Az  kürtön  ertetnek  az  apaftalok:  kyk  ű  predikacio- 
iokual  mynd  ez  uilagnak  kürtőiének :  Az  clauikordiomon 
ertetnek  az  ewangeliftaak  az  zenth  euangeliomnak  iraíTaerth. 
Az  hegedön  ertetnek  az  erős  penitencia  tartó  konfefforok : 
35 Az  dobon  ertetnek  az  nagh  ken  ualloth  martiromok.  A z 
virginalon  ertetnek  az  zűzeknek  fok  uoltok :  kyk  fém 
zywökkel  keuanuan :  fém  nyelwökkel  zoluan :  fém  teteemenyök-' 
kel  vetközwen,  az  zűzeeíTeeg  ellen  foha  nem  vetkőztek  volth. 
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Az  orgonán  értetnék  az  zenth  doktorok  mertli  mikenth  az 
orgonából  kűlómb  kűlómb  fonofok  hallatnak  fok  fypoknak  alta¬ 
tok  es  azerth  eg  egyenos  bangoíTagoth  tezuek :  ezonkeppen  az 
zenth  doktoroktul  kőnuekben  irafoknak  fok  eertelmy  irattattak  : 
mynd  az  eg  iftennek  Bizon  uoltaanak  eertelmere :  Az  cym-s 
balomon  ertetnek  mynd  az  menorzagban  lakozook,  yelófben 
az  alazatofok  mynth  az  angyalok :  Az  irgalmaf||fok  mynth  az  18 
pátriárkánk  prófétánk :  hazaffok  Az  ártatlanok  mynth  az  kys 
gyermőkok :  es  bizon  penitencia  tartook :  Ez  meg  irtaaknak 
myndónik  nag  zepfegű  vigafagos  hangoíTagoth  twd  tenny,  lo 
I  m  e  z  n  e  g  dolog  zűkfeeg  az  hangoffaag  teteelhóz  kyk  mynd 
bennok  lezou  akor  Elfő:  keeznek  kyny  volta :  kyny  keezok 
vagyon  ű  nekyk  kyk  ű  tulaydon  teftokkel  hangoffaaggoth  tez- 
nek:  nem  ű  twlaydon  termezeetoknek  ereyebol  dee  ű  teftőknek 
iftentűl  meg  dicőűlefebol :  M  a  a  s :  bog  az  kéz  meg  faaradha-  is 
tatlan  legyon :  •  meg  faradhatatlan  kezok  vagyon  ü  nekyk  az 
hangofag  teteelre.  merth  űk  ragazkottanak  az  meg  faradhatatlan 
iftenhóz;  es  ebből  nem  cak  ün  magok  az  boldog  leikok  meg 
farradhatatlanok :  de  meeg  azon  faradhatatlanfagoth  kozlyk  ű 
teftokkel  ys  :  H  a  a  r  m  a  d  bog  io  legon  az  inftrumentum  akar  20 
legón  hegedő  akar  orgona :  Az  ű  inftrumentomok  az  teftok  kyk 
mynd  igőn  zepők  merth  bodogok  es  meg  dicoűlteek :  N  e  g  e  e  d  : 
bog  zepon  egben  konkordaalth  legyon :  ezonkeppen  ű  nekyk 
mynd  teftok  mynd  leikők  nag  zepőn  eggyúth  fof  nem  tarth 
eggyk  maffiknak  ellenth :  mynth  maaftan  az  lelök  kewan  az  25 
tefth  ellen  ;  az  tefth  az  lelök  ellen,  mynth  am  zenth  pal  mondya  : 
Erceed  azerth  mynd  ezőkből :  bog  vygafag  tewő  algywk  kyk- 
kel  élőnk  iften  tiztőíTegere  minőn  magonk  uagyonk:  az  mynőu 
teftőnk  leikőnk:  zenth  Agofton  doktor  is  ig  |j  yrth :  ty  vattokl9 
az  kürtők :  ty  uattok  az  hegedűk :  ty  uattok  az  dobok  :  ty  uat-  30 
tok  az  virginalok :  ty  uattok  az  cymbalymok :  kyk  mynd  igőn 
zepőn  zoltok  :  ty  uattok  mynd  ezők  :  Semmyt  oth  vtalatofth  : 
femmyth  el  mulandooth  femmyt  yzaamooth  nee  alehaatok:  tu- 
gyatok  bog  cak  tefth  zerenth  az  iraafth  értény  haalal:  Omnis 
fpiritus  laudet  dominum  myndőn  embőr  ky  iften  előth  zepőn  35 
akar  hegedűlny  a  uag  dobolny,  -mafthan  vagya  le  az  fayaath 
az  hegedűnek  hogh  azzon  adeeg :  ez  az  kezednek  ertelme :  maf- 
tan  fanyargaffa  tefteeth  kemeú  eletnek  myatta 
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Tudod  iol  bog’  euokotli  is  mouduak  az  tauczbau :  dee  imar 
veed  aztb  ezodbeu  my  nemű  ynőkkótb  mondnak  az  zentók 
meúorzaagbau :  Eztb  mougyak  az  zeuíb  doktorok :  bog  az  zen- 
tokuek  yuok  mondaafok  imez  barommal  lezon :  Tenorral:  dif- 
6  cantai,  coiitra  tenorral.  Tenor  lezőn  iftentb  diceres  az  gonoz 
vezodelmeknek  kozzűlok  ky  zabadulaíTertb  Dicerik  vr  iftentb 
az  zentok.  bog  űkeetb  meg  zabadetotta  ördögnek  keferteetybol : 
Bűnöknek  gonozfagybol ;  ez  vylagnak  tűryből,  pokolnak  kenya- 
bol :  es  imeeztb  mondyak  myth  az  próféta  dauid  meg  irth. 
loBenedictus  dominus  qui  non  dedit  nos  in  capcionem  dentibus 
eorum :  Anima  nostra  ficut  paffer  erepta  eft  de  laqueo  venan- 
cium  7^  demonum  laqneus  contritus  eft  et  nos  liberati  fumus. 
D  i  f  c  a  n  t  b  lezőn.  arról  ualo  ifteni  diceres  bog  myndőn  iokban 
űkeetb  meg  erőlTetőtte :  Dicerik  az  vr  iftentb  myerth  bog  az 
20  icfufnak  zentb  erd6||meb61  nyerteek  az  őrök  dicőfegőtb :  Előzer 
lelkokben :  latuan  biruan  es  zeretwen  az  vr  iftent,  Oztan  vila-^ 
gos  teftőkben:  keentb  zeniietbeetetlenben :  batbatoban:  gyorf- 
ban.  Vegefleeg  criftofiefofnak  dicőűltb  tefteenek  latafaban.  es 
az  zűz  marianak :  es  mynd  az  bodogoknak :  Contra  tenor 
20  lezon  pokolban  az  karboztaaktul  lg  irtb  zentb  tamas  doktor, 
bog  az  fel  tamadas  vtan  lezőn  az  karboztaakban  zozerentb  ualo 
karomlaas :  mikentb  az  zentőkben  zozerentb  ualo  iften  diceres : 
M  i  k  0  r  t  b  aztb  mondyaak  a  zentbők  Aldotb  az  vr  iften  ky 
meg  zabadetotb  mynketb  rnyndőn  gonoztul,  m  a  f  felől  eztb 
25Űwőtik  az  karboztaak  Atkozotb  az  iften  ky  ez  nag  kenra  vetőtb 
mynkeeth.  Mikortb  aztb  mongyak  az  zentők^  aldotb  az  vr 
iften  ky  mindőn  iokwal  meg  töltötte  az  my  kewanfagonkaatb  : 
m  a  f  felől  eztb  űwőtyk  az  karboztak :  Atkozotb  az  vr  iften  ky 
meg  foztotb  mynketb  mindőn  iauatul :  Atkozotb  legyőn  az  attya 
30  iften  ky  terőmtőth  voltb  :  Atkozotb  legőn  az  fyw  iften  ky  meg 
ualtotb  voltb  :  Atkozotb  legőn  az  zentb  .lelök  iften  ky  az  kő- 
rőztfeegnek  ydeyen  my  leikőnkre  zaallotb  voltb:  Atkoztak 
legenek  az  my  zűleynk :  Atkozotb  legőn  az  nap  kyben  eltőnk 
ez  uilagon :  Atkozotb  legőn  meeg  az  főid  is  a  kyn  yaartonk  || 


Három  kóroztyen  leanth  ragattak  volth  el  az  törökök  ef21 
I  vittek  volt  cazaarnak  eleyben :  eggiknek  volth  agapes  newe 
maffiknak  Cionia  harmadiknak  hyrena :  íme  en  nektok  meg 
I  Írom  mikeeppen  űk  az  cazarral  vetekóttenek  az  kóroztyen  hyth 
I  melleth.  ef  az  ü  züzeíTegóknek  meg  tartaaCfaerth  :  ez  okaaerth  s 
i  hog  ha  mykorth  titókeeth  is  oda  ragadandnaak  tahaath  ty  es 
i  wgyan  tegetók  mynth  ók  tetteek  az  hytterth :  es  az  züzeíTee- 

'  gerth :  lo  uolna  az  kytól  lehetne 

% 

I  MIkorth  cazaar  eleyben  vitteek  volna  ókeet,  laata  bog 

i  ’  igón  zepók  volnának :  Monda  nekyk  cazaar :  ha  az  kriftufth  lo 
,  meg  tagadyaatok  es  az  my  tórwenyónkre  aallotok  es  az  my 
I  ifteninknek  áldoztok,  tahaath  az  en  cazary  hazamba  elfók  lez- 
í  tók:  ef  magamnak  yególTól  valaztlaak.  es  nektók  cazaary  me- 
I  uyegzóóth  zórzók  merth  nómós  voltotok  ef  zeepfeegtók  ezók- 
I  keeth  ylleetty  lenny  feelele  agapes  newó  zyz  monda  az  15 
cazaarnak :  leeg  bátor  dolgodban :  ne  legyón  gondod  az  my 
menyegzó  zerzeelTónkre  merth  my  foha  ||  az  kóróztyeu  neweeth  22 
meg  nem  tagadyok  es  zűzeeffegónketh  egezzen  meg  tartyok 
Monda  az  caazaar  :  myt  akar  ez:  micoda  bolondfaag  nagyon 
veleetók  feleele  agapes  mynemó  bolondfaagnak  yegeeth 20 
efmeród  my  bennónk  lenny:  Monda  az  caazar  nylwan  ualooth 
ef  igón  nagyoth.  felele  agapes  mycoda  az.  Monda  az 
caazaar :  Imez  az  hog  az  my  tórwenyónketh  nem  akaryatok 
tartany.  de  haznalatlan  kóróztyen  tórwen  tartaaf  vtan  yaartok 
kiben  femmy  hazzon  nyncen  feleele  agapes:  ez  elyen  Be- 25 
zedóderth  el  vezt  iften  tegódeth.  es  mynd  hozzáad  tartozooth. 
monda  az  cazaar  ez  meg  bolondwlth.  vigeek  el  elólem,  Monda 
az  maíTiknak  Cionia  newó  ziznek.  Te  myt  mondaaz  feelele 
Cionia  az  en  neenem  nem  bolond,  de  méltán  az  te  bolond- 
faagodath  feeddy  monda  az  caazar.  ez  meeg  az  maíTiknal  is  so 
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bolondab  vigeek  el  előlem  lűyen  elowe  az  liaarmadyk  az  hyrena : 
Élowe  aalla  hyrena  newo  zyz  monda  az  caazarnak  Az  harma¬ 
dik  amazoknál  kemenben  zool  es  azt  miitatya  hog  myndonben 
nekod  ellent  tarth.  monda  az  öazaar.  hyrena  noha  kylTeeb 
5  uag  amazoknaal.  leeg  nagyob  meltofaaggal  naloknal.  f  e  1  e  1  e 

23  h  i  r  e  n  a  Mutafd  meg  kerleek.  my  módón  lennek  ||  monda  az 
caazar :  hayc  meg  nyakad  az  iftenoknek.  es  leeg  az  te  nene- 
ydneek  tanoíTaagnak  peldayaiul.  es  zabadettafnak ,  f  e  1  e  1  e 
hyrena:  azook  tiztólyeek  az  baaluanyokath.  kyk  iftennek 

10  haragyaaban  akarnak  efny :  en  az  en  kyraly  kenettel  meg 
kenth  nyakamath  megh  nem  zornyőtom  az  az  zornyówe  nem 
tezóm.  az  baluanyoknak  lakokhoz  efwen  Monda  az  cazaar.  az 
iftenoknek  ualo  tiztoffeeg  teteel  nem  zegyonet  meegh  de  inkaab 
igon  tiztol.  felele  hyrena  my  leheeth  eegtelemb  tiztoletlen- 
isfeeg.  ef  my  leheth  nagyob  egtelenfeeg  mynth  zolgaakath  vgyan 
tiztőlny  mynt  vrakaath :  Monda  az  cazaar  en  azt  adom  ta- 
nacca  tiztőlyeed  (az  zolgaakath)  vraknak  ef  feyedelmeknek 
yftenokeeth.  ef  ne  mond  őketh  zolgaaknak  felele  hyrena’ 
fnem  zolgaee  az  ky  embory  keeztol  cinaltatot  es  iutalmon  meg 
2ovetetóth,  monda  az  cazaar  ee  felee  vakmerofeeggel  való  zokat 
konokkal  keel  el  tauoztatnonk  felelee  hyrena  azt  keuanyok 
my  hog  az  kriftofnak  zerelmeyert  konokkal  zaggattaffonk : 
monda  az  cazaar.  ez  vak  merook  my  paranccolattinknak 
elent  tartook  lanczokkal  meg  kotozteeffenek :  es  fabius  feyede- 
25  lemnek  vitteffenek  hog  okeet  az  tomlóczben  veeffe  es  oth  tarca :  || 

24  Monda  fabius  feyedelem :  legeenyok  vigetők  az  tomlóczben 
ókeeth  azok  ottan  el  viueek:  bog  immaar  oth  tartatnának, 
monda  fabius  egzór  nekyk :  hozzaatok  elómben  ókeeth  haad 
laffaam  zómeymmel :  Azok  ottan  ky  hozaak  az  tómlóczbóól. 

30  monda  fabius  hog  laata  ókét  mef  zeepóók  mef  nómós  leányok 
ezók  mondaanak  az  legenyók  bizonyauaal  hog  zepók.  monda 
fabius  meg  fogattatam  nekyk  zepfegókkel.  mondanak  az  lege¬ 
nyók:  hyzzók  azth,  monda  fabius  alletom  hog  zeretfegómre 
vonhatom  ókét  mondanak  az  legenyók  nehezen  tehetód  zereet, . 
35  monda  fabius  my  okaerth  mondanak  amazok  merth  erós  hitó- 
week  az  az  erós  bitók  vagyon,  monda  fabius :  zepón  zolok  en 
nekyk,  mondanak  amazok  nem  gondolnak  veelee,  Monda  fabius 
en  ottan  kennal  fogook  hozzayok,  mondaanak  amazok,  awaal 
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fém  gondolnak,  monda  fabius.  haaili  megyonk,  mondaanak 
amazok.  laaíTad,  monda  fabius  veeíTetok  űketh  imez  palotaaban 
baad  nezbeíTem  űket  gyakran  :  Azok  ottan  oda  veeteek,  mikort 
immaar  oth  tartatlinak  :  keerde  az  orzóóketh  fabius.  myth  my- 
welnenek  eyiel.  mondaanak  űk.  mynd  ymatkoznak,  mondat 
fabius :  menyonk  el  ||  oda  hozzaaiok.  es  bog  oda  mentenek  25 
volna,  monda  fabius.  Íme  en  bee  megyok  bozzaaiok.  vaaríatok 
meg  itb  ty  engómet  az  ayto  eloőtb  mert  en  ma  velők  akarok 
lennom.  ef  en  kewanfaagomnak  elegeet  akarok  tennőm,  mon¬ 
danak  amazok,  menyei  meg  uaaronk,  bog  bee  kezdotb  volna  lo 
menny,  monda  Agapes  newo  zyz.  valaky  az  ayton  vagyon, 
monda  byrena :  az  bodogtalan  fabius  akar  be  ioni  monda  Gio- 
nia.  vr  iften  oltalmazzon :  monda  agapes  Ámen :  Azon  közben 
igőn  kezdenek  az  fazekak  es  az  fődóők  eg  mafra  zokdofuy 
kyk  oth  tartatnak  yala  az  baaznak  eg  zegeleettiben,  monda  15 
Cionia  my  dologb  ez :  feelele  byrena.  lm  meg  laatom,  lataa 
útetb  baat  igőn  blelgetty  ef  apolgatya  az  fazokakatb,  monda 
az  tóbbvnek  Imee  ez  bolondnak  el  vezótb  ezzee :  aletva  azt 

K’  t/ 

bogii  m}^  velőnk  vagyon,  mytb  ot  celekődneyek  fabius  nem 
tyrbeetteek  ymezok  mywettetlen.  Monda  byrena  mynd  arczaya2o 
mvnd  kézzé  elvan  myntb  zerecőnnek.  Rwbaya  ondok  zőrnvő 
monda  agapes  Illik  bog  kőwűl  es  olyannak  laattaCTeek  niykeep- 
pen  belől  byrtatik  őrdőgtűl  lelkeebeen.  Monda  byrena.  Am  ky 
akarna  menny,  laűdk  myt  zolnak  zolgay  bog  lattyaak  ez  kep- 
pen  ky  menny  űtetb,  bog  laataak  az  legenyők  mondaanak  my  25 
ördög  ez  ky  reánk  iő.  fvvffonk  el.  monda  fabius :  howa  ||  fut-  26 
tok  :  vaaryatok  meg.  es  vigetők  az  yylaaggal  az  en  baazamban  : 
mondanak  az  legenyők :  zaawa  oljmn  myntb  vronknak :  de  az 
keepe  olyan  mynt  őrdőgneek  fuffonk  azertb,  nionda  fabius 
jiekyk :  cazaar  eleyben  megyők.  ef  myt  raytam  tetteenek  neky  30 
meg  panazlom :  bog  az  ayto  tartook  laattak  volna  meg  yiede- 
nek  tűle  alaa  vereek  az  gradiccon.  ef  meg  bagyak  neky  bog 
többe  oda  ne  menne :  fabius  nag  yaygaataaffal  ezt  kezde  mon- 
danya  íme  mef  zeep  tefteel  en  valek  mef  igőn  tiztőltetőm 
valeek  lm  maftb  valaky  laatb  ínyiidőn  wtal  myndőn  fut  tőlem.  35 
el  megyők  feleffegőmbőz  ef  meg  kérdőm  tűle  myntb  uagon 
dolgom,  baat  lm  eleyben  iő  nag  iay  vezzikkel,  bog  laata  monda 
neky.  my  lelt  lám  bolond  uag  bog  mindőnők  tegőd  mywetnek, 
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monda  fabius  Immaar  értőm  bog  ű  őrdőgfegőkkel  calattam  meg, 
monda  feleffeege.  ez  ennekőm  uag  zegőu  ezőn  en  igon  bánkó¬ 
dom  bog  en  nem  tuttam  bog  igen  vagyon  dolgod,  monda  fabius 
azt  paranccolom  bog  előwe  bozzaaffanak  az  gonoz  leányok  ef 
srubayokath  rolok  le  vongyak  ef  ez  ef  dolgokertb  tűlonk  nyl- 
wan  meg  mywetteffenek  ef  meg  tőreffeenek,  el  menenek  az 
legenők  ef  meg  iőwenek  mondanak  .cak  beyaaban  munkalko- 

27  dónk  mertb  rubayok  teftőkboz  ra||gadotb.  vronk  keedeg  igőn 
aluwan  bortyoog :  Menyőnk  el  az  cazaarhoz  mondyok  meg  neky 

lomynd  ezokeetb,  bog  meg  montaak  volna  monda  az  cazaar. 
igon  baanom  bog  yg  nagyon  az  dolog,  dee  bog  ez  bytwan 
zőmelyőok  el  ne  bygyeek  magokatb.  ef  bog  az  iftenőknek 
cwfolaaft  ne  meryenek  tenny.  variuftb  valaztom  bozzayok  bog 
ű  kenzaaffa  űketb,  monda  variuf  az  legenyőknek.  bol  uannak 
15  az  bytwan  leányok  kiketb  nekőm  kenzatnom  keel  bozzaak 
élőmben  az  ketteyth  hyrenath  bagyak  oth,  ne  talam  hamarban 
meg  teer.  ba  imezőknek  kennyokatb  nem  laatya,  El  bozzaak 
űkeet  monda  nekyk  vaarius.  agapes  es  cionia  engedyetők  en 
tanaccimnak  aldozzaatok  az  iftenőknek,  mondanak  űk.  az  őrők 
20  attya  iftennek  ef  fywnak  ef  zent  lelöknek  zőnetlen  aldozonk, 
monda  variuf  azt  en  ty  nektők  tanacca  nem  adom  főőtb  meeg 
kennal  ef  attul  tiltlaak.  monda  agapes  ne  tilc  mert  foha  nem 
aldozonk  az  baluanyoknak,  monda  variuf  ne  legetők  kémén 
zywűeek.  aldozzaatok  az  baluanyoknak.  ba  kedeeglen  azt  nem 
25  akaryatok  meg  őletleek  tytőketb  cazarnak  bagyaffa  zerentb, 
monda  cionia  Illik  bog  cazarnak  enge(d)g  az  my  balalonkra  kinek 

28  my  paranccolattit  wtalyok :  Monda  ottan  variuf.  legenyők  ||  fog¬ 
ynátok  ez  karomlookatb  ef  veffetőtb  (!)  a  tőzben :  fogaak  ottan 
zegenyőkketh  ef  kezőkkeetb  labokath  meg  kötöz eek  ef  az  tüz- 

30  ben  veettek  :  de  az  vr  iften  imelyen  nag  codaatb  teen  velők 
bog  fém  rubayok  fém  bayok  fém  teftők  meg  nem  eegee  de  ba 
mint  cak  el  aluttak  volna  leikőket  iftennek  meg  adaak.  Monda 
variuf :  hozzatok  ky  byrenatb  is  bog  ky  boztaak  volna,  monda 
neky  variuf  lyeg  meg  az  te  neneydnek  halálokon,  ef  ne  akar'  (!) 
35  vgyan  el  vezny  m'yntb  űk  Monda  -  byrena :  akarom  en  az  ű 
peldayokkaat  balwan  kőwetny.  kinek  myatta  erdőmlyek  ű  velők 
őrőkkől  őrökké  vigadny.  monda  neky  variuf.  en  azt  mondom 
fogagh  zootb  engeg  en  tanaccomnak.  monda  byrena  nem  enge- 
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dók  en  bűnre  tíiriciccozoiiuk.  felele e  varius  ha  iiern  eng’ecz  nem 
hamar  oletleek  meg.  de  nag  liozzw  kenokatli  teteetók  ravtad. 
Monda  hyrena  meiíeuel  nagyobban  győtretom :  anneual  nagyob¬ 
ban  fel  magaztatom,  monda  neky  variuf.  Az  kenokatli  nem 
felód.  olyaat  tezok  raytad  bog  kytól  felz^  monda  hyrena.  vala- s 
myt  en  raytam  tezz  mynd  meg  győzőm  kriftuf  fegeccegewel, 
feleele  variuf  en  az  bordeelban  vittetlek  tegódeth.  ef  az  te  tef- 
tódeth  oth  igón  meg  fórtóztettetóm  Monda  hyrena :  lob  hog  az 
tefth  meegh  ||  fortózteffeek  akar  mynemű  bozzwfhiagokkal  hon-  29 
nem  mynth  az  lelök  balwan  ymadaffokkaal^  monda  varius  :  ha  lo 
taarfok  leez  az  kwrwaáknak  nem  zarnlaltathatol  ozton  az  zvzek- 
nek  tarfaffaagokban,  Monda  hyrena.  Az  gyónórűffeeg  nemz 
keent:  az  zűkfeeg  koron ath,  nem  mondatik  az  bűnnek  mire 
•nyneen  akaratva  az  lelókneek  felelee  variuf.  hevaaban  kedwez- 
tem  az  ű  yfiwfaaganak  heyaaban  kóiiórűltein  rayta,  mondanak  is 
az  legenyók.  azt  my  iol  tuttok  hog  feininy  keeppen  el  nem 
hayol  az  ű  hityról,  monda  variuf.  nem  kedvvezok  többet  neky. 
vygetókeel  űtet  az  bordelban.  Monda  hyrena.  nem  vyznek : 
felele  variuf.  ky  tylt  meg.  monda  hvrena  az  a  kv  ez  vilaagot 
bűlceffegewel  byrya,  monda  variuf  no  mayd  meg  laatom  ha  20 
fegel  monda  hyrena.  baator,  paranccola  variuf  hog  el  vynue- 
yek :  azontúl  keeth  yfiak  iűwenek  ef  variufnak  zolgaytul  hyre- 
nat  meg  vewek  ef  ottan  közzel  ualo  hegnek  teteere  fel  viueek, 
variuf  zolgay  meg  teereneek  keerde  űket  vrok  mire  of  hamar 
meg  iűttek  volna,  ef  hog  hol  volna  hyrena.  mondaanak  amazok  25 
ymez-  heeg  teteen  vagon  Monda  variuf  0  ty  hetook  kezde  űkeeth 
zydnya  ef  feiiógetny.  mondaanak  amazok  myt  zycz  myt  fenÓ- 
gecz  iftenók  tegód  el  vezeffenek  nam  myndónben  engettóónk 
te  nekód  femmyben  meg  nem  tortok,  ||  meg  paranccolatodath  ;  30 
felele  variuf  laam  paranccolam  hog  ez  zoo  fogadatlan  dagaalyofso 
leanth  az  bordelban  vygetók.  mire  nem  vittetek,  mondanak 
amazok,  mert  keet  yfyaak  iűwenek  azth  mondaak  hog  te  kűl- 
teed  űketh  hog  hyrenath  az  heeg  tettere  vygeek.  felele  variuf 
Nyncen  hyrommel,  mondanak  az  legenyók  my  iol  efmeryók 
mineműk  valanak  merth  fenós  ruhayok  vala  ef  igón  zeep  orcza-  35 
yok.  wtannok  menenk  ef  eggyk  iogya  felól  maffik  Balya  felól 
vala  hyrenanak,  mynketh  haza  tereettenek  hog  nekód  hyrre 
tennóyók,  Monda  variuf.  Illik  hog  louamra  fel  ylyek  ef  kyk 
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voltának  kyk  miukeeth  igen  meg  caltanak.  meg  kereíTem.  az 
legeiiok  is  el  menenek  veele.  Imee  liog  az  lieglióz  iuttanak 
volna,  mynd  el  vezze  ezok:  kezdeek  kerülny  az  hegyeth  de 
femmy  keeppen  az  tetere  fel  nem  mehettenek.  meg  laatak  hyre- 
önaatli  monda  variuf  eg  zolgaayanak.  lúd  áltál  űteth.  az  ottan 
meg  lűwe  Monda  byrena  variufnak.  Bodogtalan  zegyonűlteíTel 
meg  bog  elyen  gyenge  zűzetb  tee  fegwer  nekől  te  meg  nem 
győzbeteel  Monda  variuf:  valamy  zegyontb  vallottam  mynd 
kynnen  zenuedóm  mertb  tudom  bog  ebben  meg  baalz^  Monda 
31  byrena:  ezon  en  nekom  igon  keel  őrölnöm,  ||  te  nekőd  igőn 
bánkódnod^  mert  az  tbe  kegyotlenfegődert  pokolra  karboztatool 
en  kedeg  martiromfaagnak  paalmayat  ef  zyzeffegnek  koronayatb 
kriftuf  iefuftul  en  iegyőíTőmtűl  veyendő  vagyok,  kinek  tiztőíTeeg 
ef  diccoíTeeg  mynd  őrőkkűl  őrökké 


I 

I 

I  lm  arról  írok  zeep  taiioíTaagoth  miképpen  keíTerty  az 
I  órdog  az  zyzeketh :  az  őzwegyoketh :  az  hazaffokath 
’  Nag  hizolkodo  gondolaatokkal  zool  az  zyznek  ef  ezt  moudya 
■Micoda  bolondfaag  ez  te  nekőd  hog  zyz  wag.  ef  az  hazaaffaa- 
,got  el  tauoztaffaad  te  yfywfaagodnak  ydeyen.  ef  apacza  leeg,  s 
i  nemde  haznofb  volnaee  hog  haazaíTaagbau  eletodeth  viffelneed 
ez  vylaagban.  kybool  nagh  zeep  fyakkatli  leanyokath  zyluel, 
nezedzee  az  patriarkaakath  profetaakath  kyktul  zamtalan  zen¬ 
tok  zaarmaztanak.  ef  maftan  mynd  fyokkal  feleffegokkel  iften 
elóotli  orokke  vigadnak,  lám  vylagnak  kezdetűben  mikort  iften  n> 
teromtte  adamot  azzontul  neky  feeleffegőt  oldalából  zorze  oluafd 
mynd  el  az  zenth  iraafth.  fohol  nem  találod  hog  az  hazaaffag 
kaarhoztatoth  volna  auag  hog  tiltanaya.  azerth  is  ha  fyaak  a 
wag  leányok  nekől  ez  vylaagbol  ky  mulandaz :  kyk  imádnák 
oztan  erted  a  wag  kire  marad  attyadtul  ||  anyadtul  marath  32 
!  orőkfeeg :  mondom,  hog  fenkyre :  ífeleel  mind  ezokre  az  zyzef- 
feeg  mond(a)uan :  tauozzatok  el  en  tűlem  ördögnek  kűw^ety : 

!  Nemde  az  hazaaffaag  teftnek  förtözzeettye.  de  az  zyzzeffeeg 
elmenek  es  teftnek  egez  volta  iftennek  leanya :  angoloknak 
!  hwga  Marianak  maatkaya :  eegnek  lilioma  paradiccomnak  ro-  20 
I  faaya,  laam  ez  vylagnak  meg  ualtoya  fém  akara  zyletny  egyeb- 
I  tűi  ha  nem  zyz  tűi.  Azt  mondád  hogh  az  zenth  iraaf  nem  tiltya 
!  az  hazaaffagoth :  bizon  az  hog  nem  tiltya :  de  nem  kötelez 
'  reaya,  merth  az  hazaffok  zylnek  ydö  zerent  ualo  fyaakkat  lea- 
!  nyokath :  de  az  zűzeek  lelkyekketh,  példát  veettel  az  profetaak-  25 
!  rol  hog  fok  zentökeeth  zyltenek  azok  közzöl  nemelyek  mint 
am  zent  katerina  margaréta  dorotea :  mynd  halalyg  vyáfkotta- 
nak.  azerth  is  iften  ükét  zaaz  koronánál  koronázta  hol  az  hazaaf- 
fokath  cak  haarmiczaal :  azért  eweel  tartom 


234 


SÁNDOR  CODEX  (32  —  34) 


Hog  latya  hog  nem  calhatya  az  zyzet  el  me^őn  az  ózweg- 
hőz  ef  ezt  mondya  neky  az  őzwegfeeg  fém  iftennel  fém  embo- 
rőkneel  nem  dicceretos,  ha  iftennel  (nem)  dicceretos.  haat  heyaa- 
ban  terőmtőtte  iften  az  ferfyath  ef  az  azzon  embórth  ü  monda. 

33  gyarapogyatok  ef  fokaffulyatok  ||  Ef  vgyan  ottan  Iruan  vagyon : 
Ef  mindonok  iok  ualanak,  my  annal  iob  my  iftennel  io.  Ame 
dauid  próféta  is  azt  Irta.  Az  te  feleeffegod  mint  az  termoth 
z616  tokee  az  te  haazadnak  oldalaaban :  han  feyeed  azerth  te 
nekőd  bog  te  iften  akaratya  ellen  merz  tennod.  ef  termezetnek 

10  dolgay  ellen  te  baagatagfaagodnak  myatta  merz  yarnod,  footh 
mene  fyaakkat  leányokká!  zülhetneel  anne  zaamoth  keell  itelet 
napyan  adnod,  ffelelee  mynd  ezokre  ozwegfegos  tiztaffaag  monda 
menyei  en  tűlem  gonoz  tanac  adó.  merth  hozzw  ideig  való 
tiztaffag  tartaf  zyzeffeeghóz  vetőnik.  azért  is  ennek  myatta  két 
15  feele  koronatli  byrok :  Am  vronk  az  ewangeliomban  azt  monda, 
myndón  ky  el  hagya  feleffegeth  a  wag  feryeet  en  erteem.  zaaz 
annyat  vezon  ef  az  orok  eletóth  byrya  A  hol  azt  mondod  hog 
iften  heyaban  teromtótte  az  ferfyat  ef  az  azzony  allatoth  arra 
ezt  felelőm,  hog  mindőn  hatalmaffaag  ef  mindőn  io  dolog  iften- 
20  nek  akaratyaban  nagyon,  azért  is  myg  iften  akara  hog  en 
feernel  legyek  nem  mondeek  ellenth  neky.  dee  hog  el  uaalek 
feryemtűl.  az  apaftal  mondaaffath  kowettem  ky  azt  irta.  ha  el 

34  feflyendez  az  fferfywtul  halainak  myatta.  ne  kéreff  maafth  ||  A 
hol  azt  mondod  hog  azt  monta  iften  hog  gyarapoggyatok  ef 

25  fokaffulyatok  azt  iften  nem  cak  magzatoknak  fokaffulaaffarol 
monta.  de  lelky  ioknak  fokaffulaaffarol  is :  Es  a  hol  azt  mon¬ 
daad  et  erant  valde  bona.  es  igon  iok  valanak  engedőm  hog 
io  dolog  az  tőrwen  zerent  való  hazaffaag.  de  iob  az  őzweg- 
feegbeely  tiztaffaag.  de  annal  is  nőmőfb  az  zyzeffeegbely  tiz- 
30  taffaag.  Es  ahol  azt  mondod  hog  az  őzwegfeeg  embőrőkneel 
nem  dicceretős:  Bizon  az  az  gonoz  embőrőknel.  de  az  io  őz¬ 
wegfeeg  dicceretős  iftennel.  angeloknal.  ef  myndőn  io  embőrők¬ 
nel  :  azért  ereg  merth  nem  hizők  nekőd  mynth  calaardnak 

Nem  zűkfeeg  ty  nektők  az  hazaaffokrol  írnom  azerth  nem 
35  Írom  az  ű  keffertetőkketh : 

lg  nagyon  iruan  elfő  kyraly  kőnwnek  húzón  őtőd  rezeben 
hog  az  abygail  newő  azzon.  őth  zolgalo  leanyaal  menth  uolt 
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dauid  kyral'  eleybeu :  Az  dauid  vronk  kriftus.  az  abygail  az 
zyzeffeeg  tartó  zömei,  ez  ba  vronk  kriftusboz  akar  menny  tahath 
ymez  ót  dologh  benne  legyón.  kyk  erteetnek  az  ótli  zolgalo 
leanyokkon.  Elfó  zómermóffeegb  Maaf  iarafban  ualo  mertek- 
leetóffeegb  harmad  ért  erkűlc  viffelef:  negyed  rit||kan  ualo  35 
zolaaf.  ewtód  elmenek  alhatatoffaaga :  engedye  iften  bog  ig 
lebeffón :  •  ♦ 


37  Baraatoknak  kananokoknak  apaczaakuak:  es  egyeb  eg- 
baazy  embőroknek :  kyk  cak  feyők  meg  nyreetteffeuel  es  ruhaa 
viíTeeleírókkel  efmertetnek  iftennek  hazwgny  (!) :  kyk  6  teftok- 
keeth  meg  nem  tartoztaattaak  tiztaa(land)talan  dolgoktul :  kyk 

5  ondok  bwyialTaagual  ’magokatli  fortoztettek  elyen  kenth  zenwed- 
nek  pokolban 

Eg  too  nagyon  pokolban,  kozeep  arant  meg  fagyotS  ez 
fagyon  yl  eg  beftye:  kinek  nagyon  keet  laaba(y)  es  keet  zaar- 
nya :  hozzn  nyaka  waf  orra :  vaf  kőrmey.  kinek  zayaabol  olt- 
10  hatatlan  laang  i6  ky :  ez  lelkokkeetli  lattatik  nala  enny.  kyk 
6  neky  gyomraaban  az  kennak  myatta  femmye  leznek  nala  : 
efmeg  zűly  nala  okeeth  az  yeegon.  ot  ok  meeg  vynlnak  nala 
efmeg  az  kenra:  es  az  leikők  mynd  ferfyaaknak  mynd  azzony 
allaatoknak  leikok  kyk  az  tóban  ala  zaaliiak  nala  meg  hafaf- 
löfnlnak  nala.  es  oth  nagh  nehezen  naryak  nala  az  zylefnek  yde- 
iet  belől  mardoftatnak  vala  mergőf  kegyonaak  modyaara.  azok- 
tnl  myt  zylendő(k)ők  valanak.  oth  élnék  nala  nanalyaaíTnl  az 
hydeeg  nizben:  Mikort  idő  leet  nolna  hogh  zylnenek  őwőlteef- 
főkkel  be  tőltyk  nala  az  pokolbeelyeekkeeth :  es  ez  keeppen 
2okegyokkaath  zylneek  vala:  nem  cak  azzonyallatok  de  meeg 

38  az  ferfyath  (!)  is  zylnek  vala  ||  nem  cak  tagoknak  zylefre  ter- 
mezeet  zerenth  nalo  heleyn.  de  mynd  kariokkon  mynd  melyők- 
kőn  :  ky  iőnek  nala  myndőn  tagokkon  beftyeek  kyknek  tyzzef 
naf  vala  fe3^ők  es  hegyős  orook:  kykkel  az  tagokkath  honnat 

25 ky  iőnek  nala  zaggatyaak  nala:  kyknek  faárkokon  fok  zömök 
valanak :  mikenth  haatra  haytoth  horgok  az  tagokból  honnat 
ky  iőnek  nala  azokkath  capyaak  nala :  az  beftyek  akarwan  ky 
iőny.  mikorth  ő  faarkokath  nelők  ky  nem  vonhatnayaak :  az 
tagokban  honnath  ky  iőnek  nala:  az  ő  vaíTaf  tőzef  orrokkaath 
30  nem  zőnnek  nala  nagnya  :  myg  azokkath  mynd  az  ynakyg  ef 
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az  contyg  meg  emezteneyek :  es  ez  keeppen.  egetomben  ówőlt- 
wen.  az  jegeknek  zőrgeíTők  ef  ez  elyen  keuth  zenuedő  lelkűk¬ 
nek  ordetaaCfok  ef  az  beftyeknek  nynaaCfok  kyk  o  belolok  ky 
lőnek  uala.  az  egeetli  feel  ery  vala :  vala  myndőn  tagokban 
beftyeknek  kőlőmb  kőlomb  feyok.  kyk  az  tagok ath  ragyaak  s 
uala  mynd  az  inyg  ef  az  contokyg:  olyan  vala  nyeluok  minth 
az  afpif  kegyonak.  kyk  meeg  az  izőkkeeth  is  meg  emeztyg 
uala  mynd  tydőyőkiglen :  zőmerőm  teftok  mynd  ferfyaknak 
mynd  azzony  állatoknak  olyan  uala  jj  myntli  az  kegyok :  kyk  39 
baafnak  belől  ualoyt  zaagatyaak  uala:  es  belőkketh  belőlők  ky  lo 
vonnya  akaryaak  vala :  • 

Ez  iraaft  en  talaltam  eg  kőnben:  vronk  zyleteffe  vtan: 
ezőr  zaaz  neguen  kylencz  eztendőben  mikort  irnanak  hybernia- 
ban  volt  eg  Tundalus  newő  embőr  kyben  iftennek  femmy  io 
nem  volth.  ez  hertelen  meg  betegőle :  ef  ördögöknek  laataffaa-  is 
túl  igön  meg  yiede.  de  az  ö  angyala  melleye  alla  es  ötét  meg 
batoreta  bog  ne  felnee  ef  ueele  el  byua  ef  meg  monda  neky 
bog  iol  ezeben  venneye  az  mikeetb  latna  merth  efmeg  az  teft- 
ben  uolna  térendő,  Ef  mykor  meg  mutatta  volna  neky  mynemö 
kenyok  uolna  az  gelkoffoknak :  az  bamif  bytöknek.  az  ke’W'e-20 
lyöknek.  az  föfwenyöknek,  ozton  wg  mutata  meg  my  nemö 
kenyok  volna  az  tefty  bönnel  elő  egbazy  emböröknek  yelöfbeu 

I  azoknak  kyk  ön  magokkal  faytalank ódnak :  mynt  lm  en  neköd 

'  nyluan  meg  Írtam  az  töb  kenoknak  iraaífaat  mind  el  baguan 
mert  azokat  tudny  nem  olyan  zűkfeeg  25 

I 

I 

i 

I  Apaczaaknak  klaftromokban  vala  eg  appacza  ky  mind  az 

többyt  föliöl  mulya  vala  penitencia  tartaaífal.  es  kémén  eleetb 
viffeleffeel :  ezert  is  myndöniktöl  tiztöltetyk  vala  ||  zentb  gya-  40 
nantb,  Meg  betegödeek  ef  meeg  balaa  ef  el  temetteek:  Törté¬ 
nek  eg  nap  el  muluan  bog  az  fororok  az  ö  koporfoya  mellet  30 
mennenek.  laatak  az  koporfoot  baath  mind  meg  egötb  :  ezön 
mynd  igön  codaalkozaanak,  Az  abbatiffa  oda  byuattaa  az  pro- 
uincialis  feyedelmetb :  ez  fejedelem  fel  nyttata  az  koporfootb. 
femmyt  ot  egyebeetb  nem  leleneek  bamunaal,  az  ef  büdös  uala 
mynt  ördögb  es  meg  erteek  bog  pokolban  uolna :  az  prouincia-  35 
lis  akara  ö  kaarbozzaaffanak  okaat  meg  tudnya:  titkon  meg 
keerdöze  az  abbatiffaatb  ö  eletyröl :  ky  feelele.  en  ö  eletyben 
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femmy  egyeb  fogyatkozatoth  nem  efmertem :  ha  nem  hog  gyak¬ 
ran  veetekodóth :  es  bee  monta  az  többinek  myndon  dolgokat 
ef  nag  gyaakran  meg  törtéé  az  zenth  zeretetoth  koztőnk  :  Monda 
az  prouincialis  byzon  mondom  hog  ez  pokolban  temettetoth, 
5  merth  ha  anne  ioban  volt  volna  mynth  zyz  maria  zeretet  nekól  : 
anneual  melleebben  uolna  pokolban  az  ő  haalalatlanfaagaaert : 
ménénél  tob  ioknak  volth  gonozzwl  byroya.  az  halai atlannak 
myndonók  fordulnak  vezzódelmere : 

In  Crifto  dilecta  domina  huné  exemplum  excepi  de  libro 
lofratris  Bernardini  de  Bufty  qui  fűit  fráter  fancti  francifci 
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SAlue  Benigne  rex  ladislae  etc. 

Iduez  légy  kegelmes  || 

Te  thataroknak  wag  meg  tereye 
magokatli  zagatad  az  hawa.... 
tlie  poganoknak  wag  rethenetyk 
therekek  mondotak  féld  feleimen.. 

The  ky  wagdalad  az  erethnekeketh 
el  zagatad  myd  (!)  ky  gomlaltad 
nem  wolth  ydedbem  (!)  gonozol  thewe 
merth  kak  (!)  hyredn..  mydenek  (!)  rethektek 

azerth  ygazfagnak  walal  byroya 
az  zep  zyz égnék  walal  koronaya 
the  tyzthafagnak  tyzta  othalma 
irgalmaffagna.  theles  kewetheye  || 
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4  Ne  liay  walo  yo  matliyas  kyral 
fok  orzag'okath  the  byral 

Nagy  dicberetliteí  Akoron  walaly 
ellen  regednek  ellenne  allal 

5  liatalmaflagodatli  yelentbed 

becbnek  bog  warofatb.  tbe  meg  venned 
ekes  fereged  otb  felethed 
kyraly  zeked  benne  belbeztbeted 

Nemetb  orzagotb  mykortb  kewanyad 
zentb  koronához  walaztbad 
ees  uagb  fok  rezre  baffogatad 
inagyary  wraknak  tyztwl  mynd,  el  óztad 

Akoron  tbe  lel  oly  igen  draga 
tbeged  kewanya  ebe  praga 
15  meg  berwadoz  otb  zep  zeld  aga 

nem  kelemetbes  neky  wiraga 

Terekecbtwl  nerel  ayandokokatb 
ne  pnztytbanad  orzagokatb 
ne  kerengetbned  baffayokatb 
20  ne  fenegedned  w  cbazarokatb 

Igekezel  wala  fok  orzagokra, 

ees  nag  batbalmas  ‘waro fogra 

az  vizen  aló  welencere 

ees  benne  walo  (bwlb)  belcb  olafokra 


GYÖNGYÖSI  CODEX  (4) 


243 


Magyar  orzagnak  fenes  thykere 
ees  retlienetes  baynaka 
uiimuroltaknak  kies  haylaka 
nagb  ekeffegnek  ees  tlie  .walal  oka 

Nagli  ekeffege  thyteffegeu/cnek 
uagli  batorfaga  felelmenknek 
otalmazoya  magar  nepeknek 
rettenetlies  lel  az  leugelegbuek 

Kyralok  kezeth  lel  the  hatalmas 
ees  nagb  igéknek  (lyadalmas 
neped  kezetb  nagb  byzodalmas 
legb  wriftennel  Imar  nugodalmas  |{ 


7  Ez  ymadfa  gokra  walo  malaztnak 

k  e  e  r  e  f  e 

Kegylmes  wram  iefus  criftus  meltoltas  engemeth  tegedet 
dycliernem  ees  az  tlie  zeutkfeges  kenoduak  dyclieeretyt  mon- 
5  dánom  ag  enuekem  hatalmath  az  tlie  ellenfeegyd  ees  en  ellen- 
feegym  ellen  :  Ámen  : 

Kezdetyk  lefufrol  walo  tyzen  ewth  yeles 
ymadfaag  kyt  zent  Brigida  az  feezwlethnekelet- 
the  uaponkeeth  alazatos  ees  aytliathos  ziwel 
10 mond  wala 

E  1  e  w 

0  Iefus  tegedet :  zerethewknek  edeffege.  Iefus  wygafagh 
hogh  ky  mynden  ez  wylagy  eremeth  ees  kewanfagotli  felywl 
inwl :  bynefeknek  ydweffege  ees  zereteye :  merth  the  neked 
15  gyenyerwfeged  ember  fyawal  woltod ;  ez  wylagnak  wege  fele 
emberi  allatbnak  ydweffegeerth  embere  leel  Emlekezyel  megb  || 

8  wram  Iefus  the  zent  predicaciodrol  ees  farradfagos  epefegedrel 
kyketh  the  zent  foganatodtól  fogwa  zent  teftedben  erettenk 
wallal :  yelennen  the  dychew  kenodnak  ydeyen  ky  wala  yfteny 

20  elmedben  erekke  megh  zerezwen  Emlekezyel  wram  iefus  the 
nag  keferwfeges  zomorwfagodrol  kyth  the  zenth  zadwal  wallal 
mykort  azth  mondád  zomorw  az  en  lelkem  mynd  halalygh : 
.  holoth  the  zent  lelkedet  emberj  ydweefegnek  walchagara  keez- 
nek  wallad :  ees  the  zenth  teftedeth  kornak :  mykoron  az  wtolfo 
25wachoran  the  zent  thanythwanydnak  labayth  megh  mofad  ees 
edeíTegest  weelek  bekeelwen :  the  dragalatos  zent  teftedeth  ees 
we^deth  nekyk  adad:  the  dichew  kenodnak  rokon  wolthat 
nekyk  megh  hyrdethed  Emelekezyel  wram  Iefus  az  nag  kefe- 
rewfeegreel  kyth  the  zywedben  wyfelel  kerezth  fanak  gondo- 
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latyarol :  mykoron  az  {|  Három  renden  walo  ymadfagodnak  ees  9 
weres  werew  liwllatafodnak  wtanna:  tennen  tanytliwanyodmya 
el  aroltatal :  tlie  walazttotad  fydo  néped  mya  meg  fogatai: 
hamis  tanok  mya  wadoltatal :  három  byro  mya  hamyíTan  ytel- 
tetel :  az  ten  magaadnak  walaztotad  warofban:  lerufalemben :  5 
fydoknak  nagh  yeles  napyan(ak)  nag  peenteken :  the  gyenye- 
rufeges  ees  yfyw  wyragos  teftedben :  ártatlan :  halaira  kegyet- 
lenfegwel  yteltetelwala :  meg  fogwan  ees  rettenetefth  hwzattatol 
wala  :  tazygaltatol  wala :  ekleedeztetel  wala  :  archol  hagyaptatoi 
wala :  ten  ruhádtól  megh  foztatol  wala  :  ydegen  ruhában  eltez-  lo 
tetei  wala :  the  dyciiew  zemeydnek  wylagoffaga  ky  myndent 
laat :  edelTegew  orchadnak  zeepfege :  kémén  fydoknak  katron- 
chayawal  fedezwen  be  keteztetek :  ||  Holoth  wram  kegyes  iefus  10 
archol  werettetel  wala :  nyakon  werettetel  wala  :  oftoroztatol 
wala  :  naddal  zent  feyed  werettetik  :  ees  kylemb  kylemb  zer- 15 
nywfeges  kenők  mya  zaggattatol  wala :  mynd  my  ydweíTegen- 
keerth:  Azerth  keerlek  agyad  en  nekem  kegyes  iefus  ky  ez 
napon  the  zent  fezwleted  elwt :  feldre  eftem :  efedezwen  :  the 
dyehefeges  felywl  neuezeth  kenodnak  erdemeyerth :  en  halalom¬ 
nak  elewte :  bynemnek  keferewfeges  megh  zanat3"at  ygaz  ygaz  20 
g^mnatoth :  telyes  eleegh  tetelth  :  ees  m^mdem  byneymnek  tel- 
yes  bochanathyat :  ámen  Idwez  lég  kegylmes  wram  Iefus  erif- 
tus  yrgalmaz  en  nekem  bynefnek  ámen  pr  nr  aue  maria 

* 

másod 

0  Iefus  angyaloknak  byzon  zabadfaga :  ees  bewfeges  gyenye-  25 
rufege  :  Emlekezyel  ez  rettenetes  zernyfegreel :  kyth  zenwedel : 
mykoron  the  ellenfeegyd  mykent  orozlanok  bee  kernyekezeenek 
Ragadanak  :  rangathanak  :  hagyapanak  :  kermekwl  zaggatanak  : 
ees  egyb(en)  nemw  halhatatlan  kenők wal  tegedeth  zomoritanak  : 
ez  the  nag  kémén  ees  bozzwfagos  kenodeerth :  kywel  wramso 
iefus  mynd  the  ellenfegyd  ||  tegedet  tekellenek  Keerlek  ees  11 
onzollak :  mynd  ez  kenodeerth :  zabadoh  engemeth  mynden 
lattatos  ees  lathattatlan  ellenfegymtel :  ees  (ag)  agyad  nekem 
the  zarnyadnak  arnyeka  alath  ydweffegemnek  oltalmath :  Ámen 
Idwez  leegh  dragalatos  wram  iefus  eriftus  yrgalmaz  en  nekem  35 
bynefnek  ámen  Pr  nr  aue  maria 
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0  lefus  ez  wylag'iiak  teremteye :  ky  kerezt  fanak  zernyw 
ees  rettenetes  kenyatol  megli  nem  yedeel  Emlekezyel  wram 
iefus :  az  tlie  keferewfeges  kenődről  ees  ferelinedrel :  kyt  the 
5  zyvvedtewl  wallal :  mykoron  tlie  dychewfeges  kezeydeth  elewzer 
nag  kemenfegew  was  zegekwel  kerezt  fara  fezeyteek :  annak 
wtanna  the  zenth  labaydatli :  kyre  méltók  nem  walank  illetlmy : 
ees  the  kenydra  nagyok  kenth :  ferelmedre  ferelmeth :  ees  the 
zent  feheydre  wy  febeket  heihetenek :  mykoron  nag  kemenfegel 
12  ees  kegythlenfegwel :  the  zent  tagydat :  az  kerezt  fanak  ||  altal- 
fagara  ees  hozywfagara  wgy  hwzlalak :  hogh  the  zent  tagydnak 
myndennemw  yze  megh  zakadoza :  kegyes  es  edes  Iefus  criftus  : 
ez  beli  nagh  keferewfeges  kenodeerth :  keerlek  tegedeth  adyad 
en  zywemben :  the  zenth  felelmedeth ;  ky  mya  tegedeth  zeplew- 
15  télén  zolgalhalTalak  erekel  ereke  ámen  Idwez  lég  kygelmes 
wram  Iefus  xpüs  yrgalmaz  en  nekem  bynefnek  ámen  Páter 
nofter  Aue  maria  etra 

4 

0  Iefus  menyey  orwos :  Emlekezyel  the  nag  ferelmes 
20  kenődről :  kyth  zenwedel :  mykoron  kerezt  fanak  magaffagara 
feldreel  fel  emelteteel :  Mynd  the  zenth  tagydban :  megh  za- 
kadozwan :  fém  eg  the  zenth  tagydban  helyen  alwan : 
wgy  hogh  the  zenth  nagh  kenődhez  fém  eg  keen  nem  hafol- 
lattatyk:  merth  talpától  fogwa  teteedyglen  the  zenth  teftedben 
25eep  femy  nem  wala :  yl  nag  kenődről  wram  Iefus  nem  Emle- 
kezeel :  merth  nag  (ellenfegedert  ymadal)  yrgalmadath  mwtatad : 
13holoth  II  ellenfeegederth  ymadal  mondwan;  en  zenth  atyam 
bochas  nekyk  merth  nem  twdyak  myth  teznek :  Ez  the  nag 
yrgalmaíTagoderth  ees  ez  kenodnak  emlekezethyeerth :  adyad 
30  nekem  kegyes  Iefus :  hogh  ez  the  keferwfeegednek  emlekezethy : 
leegyen  nekem :  mynden  nemw  bynemnek  bochanatyath :  Ámen 
Idwez  leegh  yrgalmas  wram  Iefus  criftus  yrgalmaz  en  nekem 
bynefnek  ámen  Páter  nofter  Aue  maria 

V 

35  0  Iefus  erek  feneffegnek  tykeree :  Emlekezyel  az  nag  ke- 

ferwfeegrel  kyth  latal  felfeeges  yftenfeegednek  tykereeben  :  hog 
the  nag  dychefeges  kenőd :  ees  hálálod :  gonozoknak  ees  kar- 
hozandoknak  nagyob  wezedelmere  wlna  (!) :  hala  adatlanfagok 
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mya  wag  byubeii  kemenfeges  lakofarokeertb  :  Oh  tlie  nag  meel- 
feges  yrg  alma  (Tagod  wram  lefiis :  ky  my  raytoiik  wezedelmes 
byueTekeu  keuyerwleel:  keerlek  teged:  az  nag  yeles  yrgalmaf- 
fagodeerth  :  kytli  kerezt  fan  figwe :  ||  maga  wadolo  tolwaynak  14 
mwtatal :  ees  the  mondwan :  ueky :  Ez  nap  welem  leez  parady-  s 
diómban :  bog  tegyed  kegyes  lefas  eii  lialalonmak  ydeyeu  • 
welem  azon  yrgalmaíTagoth :  ky  mya  the  dichewTeeges  orcha- 
dath  laíTam  nag  vygaíTagwal :  menyey  paradychomban  erekwl 
erekee ;  Ámen  Idwez  lég  edeffeges  wram  ieTiis  criffiis  yrgalmaz 

en  nekem  bvnefnek  ámen  Pr  nr  aiie  lo 

*■  *  •  » 

Ví 

0  lefus  zerelmes  kyral :  kewanatos  barath :  EmJekezvel 
az  keferwfeegTel :  kyth  zenwedeel ;  mikoron  mezítelen  az  kerezt 
fan  fyggeel :  mynd  the  barathyd  ees  efmereyd  the  ellened  tha- 
madanak .  fenkyth  ew  kezzwlek  wygaztaloth  edeffeges  lefus  is 
nem  lelz  wala :  hanem  chak  the  zerelmes  zvleedeth  zyz  maidat : 
ew  nag  keferwfeges  epefeegeben  hywfegeft  the  kerezth  fad 
allath  alwan :  kyth  thanytwanyodnak  ayanlal  mondwan :  azzon- 
ember  yme  fyw  neked:  az  the  tanytwanyodiiak  kedeeg  mondái: 
yme  anya  the  neged  (!):  keerek  (!)  teged  kegyes  lefus  az  nag  20 
epefeegederth :  ky  the  zent  feeges  zylednek  zyweth  terkeepen 
meg  folya :  hog  kenyerwl  en  raytam :  |{  Keerlek  kegyes  lefus  15 
liog  mynden  zomorwfagot  nyawalyamban :  mynd  teft  zerenth  ees 
leelek  zerenth  walokban :  leeg  en  nekem  wygafagos  hyedelmem 
Ámen  Idwez  leeg  zerelmes  wram  lefus  criftus  yrgalmaz  eu25 
nekem  bynefnek  ámen  Pr  nofter :  aue  maria 

Yll 

0  lefus  íogyatkozatlan  feyezetii :  ees  ky  meerhetlen  (!) 
kegyelmeffeg :  ky  mynd  the  zywednek  kewantos  (!)  zerelmewel  : 
az  kerezt  fan  fygwen  mondád  az  zoth  :  zomehozom  :  azaz  :  emberi  30 
allathnak  ydweffegeeth  :  keerlek  teged  kegyes  lefus :  hog  my 
zyyenknek  kewanfagath :  tekeelyed  mynden  yo  miwelkedethre : 
tefty  kewanfagonknak  :  geryedefeenek  zomefagath:  ees  ez  wylag- 
nak  zerelmeth :  the  zent  malaztodnak  hywfegewel :  megh  olchad 
Ámen:  Idwez  leeg  gyenerwfeges  wram  lefus  criftus  yrgalmaz 35 
en  nekem  bynefnek  ámen  Páter  nofter  Aue  maria 
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0  lefus  ky  wag  zyweknek  edeíTege :  ees  elmeknek  nag- 

16  gyenyerufege :  Az  echethnek  ees  meeregnek  ew  nagh  ||  keferw- 
feges  kenyaerth:  kyt  my  erteuk  halálodnak  ydeyen  zenwedeel 

5  el  nyelwen :  keerlek  teged  kegyes  lefus  az  beli  nagh  keno- 
deerth :  hog  en  halalomnak  ydeyen :  agyad  nekem  the  dycew- 
feges  teftednek  ees  werednek  méltán  walo  hozyam  vetelet; 
hog  ky  legyen  en  lelkemnek  wygaffagara :  ees  ydweíTegemuek 
wallatyara  Ámen  Idwez  leeg  artatlan  wram  lefus  Criftus  yrg’al- 
10  máz  en  nekem  bynefnek  Ámen  Páter  nofter  aue  maria 

9 

0  lefus  menyey  kyral:  ky  wag  elmeenek  wygafaga  ee® 
yozaga  :  Emlekezyel  az  nag  keferwes  zomorwfagrol :  kyt  zen- 
wedel  the  zenth  halálodnak  ydeyen:  mykoron  Sydo  nepek  teged 
iskerezt  fan  fyggetted  :  bozzwfagos  karomlo  bezedekwel  yllethnek 
wala :  the  wram  lefus  nag  keferewfegew  keuyw  (h)  hwllataffal 
kayaltaz  wala :  hog  the  zent  attyad  teged  el  hagyot  wolna  i 
mondwan  az  zoth  en  yftenem  en  yftenem :  myre  hagyal  el  enge- 

17  meth :  merth  yol  leheth  wram  ||  lefus  the  zent  athyad  kywel 
20  eg  yftenfeegbe  wag :  teged  foha  el  nem  hagytwolna  (!) :  de 

maga  ez  nag  kenodnak  latatyaerth :  ez  wylagy  neepnek  wg  ' 
efmertetyk  wala :  keerlek  teged  kegyes  lefus  :  ez  beli  nag  zomo- 
rufagos  kenoderth :  hog  en  halalomnak  ydeyen:  engem  el  ne 
hág  en  wram  iftenem  Ámen  Idwez  leeg  bekefeeges  wram 
25  lefus  criftus  yrgalmaz  en  nekem  bynefnek  ámen  Páter  nofter 
Aue  maria 

10 

0  lefus  kezdeth  ees  wegezet:  mynden  nemw  wruoffagnak 
ees  yozagnak  keenche :  Emlekezyel  wram  iefus :  mykenth  the 
30  zent  emberfeegedeth :  talpadtól  fogwa  teteyglen :  nag  kemen- 
fegw.  kenra  bochatad :  Zenetlen  keerlek  tegedeth  kegyes  lefus  r 
az  fok  fagw  febeydnek  zeleíTegeerth :  the  nag  zeeles  parancho- 
latidaath  ewrizheffem :  telyes  zywel  mynden  eremel :  ydweffegem- 
nek  wallatyara  ámen  Idwez  leeg  beelche  feges  wram  lefus 
35  criftus  yrgalmaz  en  nekem  bynefnek  ámen  Páter  nofter  aue 
Maria  || 
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0  lefiis  ky  wag  yvgalmaCfagnak  nyereye :  keerelek  teged ;  18 
az  nag  the  dycliewfeges  febeydnek  meelfeegeyertli :  kyknek 
meefege  (!)  ol  nag  wala :  hog  zenth  zywedetli :  chontodath : 
weeledeth :  mynd  meg  oltotta  wala  :  en  nag  byueymnek  meel-  5 
fegebewl :  zabadoli  kegyes  lefiis :  ees  the  dychew  febeydnek 
Dieelfeegebe :  el  reycb :  myg  the  zent  orchadnak  haragoffaga  el 
mwlyk  :  hog  en  wygaffagos  eremmel :  the  zent  orchadat  lathaf- 
fara  Ámen:  Idwez  leeg  hatalmas  wram  lefus  criftus  yrgalmaz 
en  nekem  bynefnek  Ámen  Páter  nofter  Ave  Maria  etra  lo 

12 

0  lefus  IdweJleges  egyeffeegnek  yegye:  zerelmnek  kethele  : 
Emlekezyel  wram  lefus  az  the  zent  zamtalan  nag  kenődről : 
ky  ol  ygen  fok  wala :  hog  tetedtel  fogwa  talpadyg :  the  dychew 
teftedben  kegytlen  :  fydok  mya  zaggattatal  wala :  the  dragala-  is 
tos  zenth  weeredbe  keweredwen :  ez  the  ||  dychewfeeges  zam- 19 
tálán  kenődért:  kyth  mynd  the  zepleetelen  teftedbe  my  eretenk 
zenwedel :  ees  ez  nag  mondhatatlan  zerelmert :  kegyes  lefus 
myth  kellet  wolna  towabba  my  ertenk  tenned  ees  nem  tettedh 
wolna:  Byzon  myndebe  the  nagy  bewfeges  zerelmedet  nekwnkao 
mutatad ;  Azerth  keerlek  kegyes  lefus :  hog  mynd  the  dychew- 
feges  kenydat :  the  zeep  ees  dragalatos  weerednek :  teentayawal 
en  zywembe  megh  yryad :  hog  the  zent  kenydath  :  ees  zerel- 
medeth :  en  zywemben :  my  keeppen  kenywben  olwaffam :  ees 
zenetlen  halalomnak  ydeygh :  mynd  erekke  halat  adhaírak:25 
mynd  erekkwl  erekke  Ámen  Idwez  leeg  feeneffeeges  wram 
lefus  criftus  yrgalmaz  En  nekem  bynefnek  ámen  Fater  nofter 
aue  Maria 

13 

0  lefus  erees  orozlau :  halhatatlan  ees  győzhetetlen  kyral :  so 
Emelekezyel  wram  lefus  :  az  nag  keferwfegrel :  kyt  the  halálod¬ 
nak  ydeyen  wallal :  mykoron  ||  the  Zent  kenydnak  fok  fagw20 
nag  keferwfege  :  teged  megh  tekelle :  holoth  mynd  teftednek: 
mynd  lelkednek :  ereye  the  nagh  kenős  korfagodeerth :  meg 
fogyatkozoth  wala:  azeert  the  kegyes  feyedet:  halálos  keferw-35 
feegben :  el  fyggezteed :  az  zot  mondwan :  meg  tekellek  :  az  az : 
emberi  adatnak  ydweíTege:  ez  beli  keferw  ferelmcdeerth :  keer- 
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lek  teg-ed  zerelmes  lefus.-  hog  eu  halálomnak  ydeyen:  ees  ve- 
gezetyu :  mykoron  en  lekem  (!)  ees  elmem :  halainak  gyarló 
fagos  zomorwfagaha  leyend :  IrgalmaíTagodath  welem  tegyed : 
hog  ellenfeegnek  zernywfeeges  rettenefeeth  ne  lalTam :  remen- 
5  fegem  the  benned  weíTem ;  hog  erekke  the  weled :  .ees  the 
zenthydwel  lakhaíTam;  Ámen  Idwez  leeg  nemes  wram  lefus 
criftus  yrgalmaz  en  nekem  bynefnek  ámen  Páter  nofter  Aue  maria 

14 

0  lefus  felfeges  atyanak  abraza  :  ees  evv  my  woltanak 
10  feeneHeege :  Emlekezyei  az  ayanlafrol :  merth  the  zent  lekedet 
atyadnak  ayanlad :  mondwan :  Atyám  en  lekemeth  the  mar- 

21  kodban  ayanlom:  ees  zakazodoth  (!)  ||  The  zent  tefted ;  nylwan 
walo  the  nagh  meel  febydnek  keferwfeegewel :  my  walchagon- 
keerth  the  irgalmaira  god ;  nag  kayaltaffal  the  zenth  lelked  ky 

15  bochatad :  ky  kayaltas  wram  lefus :  the  zent  Iftenfegy  hatal¬ 
madnak  wala  yegye :  ez  the  dychew  ees  dragalatos  halalodeerth : 
keerlek  zentheknek  kegyes  kyralya  :  batoroh  engemeth  ees 
erewffeych  angyaloknak  myatta ;  hog  en  ellenfeegymnek :  erde'g- 
nek  :  -ez  wylagnak :  ees  teftnek  :  ellene  alhaffak  :  ez  wylagy 
2obynnek  meg  halyak :  the  neked  (ellened)  eelyek:  en  halalomnak 
ydeyen  en  lelkemet :  ez  zamkyveteth  ees  zarándok  helreel; 
fogyad  the  zent  lakodalmadnak  byzonfagos  erewmere.:  holoth 
mwnkalathnak  terhe  vegezyk :  ees  the  dychewfegednek  zeep- 
feege :  faradatlan  kewanfaagba  tekelletyk :  ámen  Idwez  leeg 
25  lozagos  wram  lefus  criftus  yrgalmaz  en  nekem  bynefnek  ámen 
Páter  Nofter  Aue  maria  * 

15 

0  lefus  byzon  ees  gymelches  zelew  gykere :  emlekezyei 

22  the  zent  werednek  huilaffarol :  kyth  nag  bewfegeft  my  ||  erettenk 
30  ettel :  mykoron  kerezt  fanak  faytoyaban  :  teen  magad  ydweífee- 

gewnknek  borát :  the  dragalatos  zenth  weredeth  :  ky  facyarad : 
ees  az  fydo  wytezeknek  ew  chuchaya  :  the  zenth  oldaladon  nag . 
meelfeges  febeth  nyta :  honnat  ez  wylagnak  geryedetes  bynne- 
nek  hyedelmere  :  nag  bewfegwel ;  mynd  the  zenth  zywed :  ees 
35 derakadbeely  dychew  wered:  wyzzel  elegy:  my  ydweŰTegenknek 
zerelmenek  yegyere :  nekwnk  adad :  wg  hog  the  zent  weredbe 
eg  cheppenet  fém  marada  :  the  derakadba :  kyt  my  ydweífegwnk- 
eeríh  nekwnk  ky  nem  ettetteel  wolna  :  az  ydeben  wram  lefus : 
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tlie  dycbewfeg^Y  gyenge  tefted  meg  lierwada  ees  tbe  derakad- 
nak  zeep  weere  myiideii  eerben  el  apada:  tbe  zeutb  cbontodbely 
welew  megb  ezteweredeek  :  niyiid  tbe  zeutb  emberfeeged :  ma¬ 
gas  kerezt  fan  fygweii :  zomorofagos  gyazban  eeltezeek  :  bolotb 
kegyes  lefus :  olyannak  yeleueel :  myntb  mirra  fanak  ew  nya-s 
laba :  ez  tbe  nag  kegeíTeges  kenodeertb :  ees  dragalatos  wered- 
nek  11  bvullafertb :  keerlek  edeffeges  lefus  febefeychedmeg  en  23 
ziucmetb :  tbe  zentb  zerelmednek  keuauatbyaual :  bog  tbe  zent 
kenodon  ees  ballallodon  walo  firalmam :  eyel  ees  nappal  légén 
nekem  eelew  keiiyer :  fordob  engem  myndeneftwl  tbe  bozyad :  lo 
bog  en  ziuem  tbee  neked  legyen  kellemetbes  lakodalrn:  nayaf- 
fagom  légén  lozagnak  tekelletbe  eletemnek :  bog  erekwl  evekke 
dycberetbe  laffalak :  ees  mynd  ez  tbe  fok  yo  teeteledreel  myn- 
deukoron  fyralmas  balatb  adbaüak :  tbe  bozyad  fobazkoduan : 
enne  nag  zerelemnek  yegeed  (!)  erekke  ziuembe  tarbaffam  (!) :  15 
bog  en  ballallomnak  vegezeffe  yde3^en :  tbe  kegj^es  ^n-galmaffa- 
godual :  engem  fegely  edes  lefus:  holot  emberi  fegedffeg  meg 
fogadkozyk :  k}"  zent  atbyaual :  ees  keges  zent  lelekuel :  eelz 
ees  orzaglaz  :  erekknl  eerekke  ámen  Iduezleg  meltoÜagos  vram 
lefus  criftiis  Irgaimaz}’-  enekeni  bjmefnek  ámen  páter  nofter2o 
aue  maria  || 

FEam  lefus  criftus  :  eelew  yftennek  zent  fya  :  tbe  rétté-  24 
netbes  .kenydnak :  d^-cbee  febe^alnek :  ees  dragalatos  ballallod- 
nak :  ew  tbyztelende  dycbeffegere  :  ayanlom  kegyes  yefus  :  ez 
t^^zenevt  páter  nofter:  ees  azanne  aue  mariat :  ez  feljwl  inon- 25 
dotb  ymadfagokiial :  k^dvertb  keerlek  myndenbato  atbya  yften¬ 
nek  zent  fya :  bog  eugemetb  tbe  méltatlan  ees  byues  zolgalo 
leányodat :  n.  meltol  meg  odoznod  :  ees  fabadboytanod  en  byneym- 
nek  ketellebel :  kykel  en  germekfegemtvl  fogna :  ez  orayg  vet- 
teztem  volna:  tbe  zent  parancboladtyd  ellen:  ez  nappj"  napponso 
tarcb  ees  ereffycb  engem  wram  ibus  :  tbee  zent  zolgalatbotba : 
bog  teged  felelmes  zerelmel  zolgalyalak :  ees  tekelleteffegbe 
maradyak:  weg  nappomat  yoba  wegezied :  ees  ez  gyarló ffagos 
ujmualyas  wylagbol :  ba  ky  múlom  lelkemetb  erek  dycbeffeges 
w^^gafagra  wyged :  bolot  zenetleu  tbe  veled  wygadyad  (!) :  ky  35 
atyaual  ees  keges  zent*  lelekuel  eelz  ees  orzaglaz  egy  dycbef- 
fegbe  errekkul  errekke  ámen  || 


25  Myiidenbatho  erek  eelew  yften :  kerlek  thegedet  alaza- 
tholTon :  hog  engemet  méltatlan  zolgalo  leanyodath :  ne  hág 
el  weziiem :  az  en  byneymert :  merth  yol  lehet  wetkezthera : 
demaga  tegedet  megh  nem  tagadtalak :  merth  tee  tereemtel 

5  ees  meg  waltal :  azért  kegyes  wram  lefus  criftus  engedyed  eele- 
temnek  ees  yo  myuelkedettemnek  ydeyet:  hog  en  haliallom 
napyanak  eleethe :  elmemet  nalam  engeduen  ;  tyzta  gyonaffal : 
ygaz  penitencia  tartaffal :  the  neked  eelew  yftenek  kellemetes 
leheffek :  ky  elz  ees  orzaglaz  atya  iftennel  engenlew  (!)  zent 
lolelekuel  erekkul  erekke  ámen 

/dwezleeg  dichefeges  zwz  chyllag :  nappnal  fenesb  :  iften- 
nek  kegelmes  anuya  :  zin  méznél  edesb  :  Kofánál  pyrosb  :  lyliom- 
nal  feyerb ;  Menden  yozag  teged  ekefit :  Menden  (f)  zenth  tege- 
deth  thyfthel :  Menorzagban  felfeg.esb  ámen :  |J 

26  O  dychefegnek  azzonya  :  o  vygafaguak  kyralyne  azzonya : 
o  kegelmesegnek  ees  yrgalmaffanak  (!)  kwtfeye:  o  menyorfag- 
nak  fenefege  Paradichomuak  edeffege :  o  yfteuffegnek  vigaf- 
faga:  Angelloknak  dychefege:  zenieknek  ereme:  zyzeknek 
gyenge :  (tege)  teneked  dycheffeges  azzonyom  zyz  maria :  ayau- 

20  lom  ez  may  napon  :  ees  mynden  ideben :  en  lelkemeth  ees  en 
theftemeth :  ees  menden  eletemeth  :  the  aldoth  criftofnak  anya 
■  maria :  erekke  meg  maradi  az  the  aldoth  fyaddal :  My  wronkkal 
criftus  ilmffal  ky  aldoth  erekkol , erekke  ámen 

jPeneffehed  vram  ihüs  xpüs  az  the  zenth  orchadath :  az 
25 the  zolgaydon:  hogh  legenek  melthok  látni:  az  the  zenth  thefte- 
deth:  mi  lelkennek  (!)  ydueffegere  ees  binenknek  bochanath- 
yara :  hogh  walhafuk  az  the  zenth  orzagodath :  mind  erekkul 
erekke  ||  'i- 
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/duezleg  ez  világnak  wigaffaga:  Idiiezleg  atyana  (!)  zenth  27 
ygeye :  Iduezleg  byzou  áldomás  :  Iduezleg  elee  tlieft :  Iduezleg 
elee  ifteD(ek)fegh  :  Iduezleg  byzon  ember  iliüs  xpűs  ámen 

Zerelmes  azzonyom  Maria :  Tengernek  chyllaga :  villagliof- 
fihad  megh  az  en  ziuemeth :  ees  aggad  megh  elmernem  az  5 
kegelmes  baranth  :  tbe  zenth  fyadath :  my  vronckath  ihűs  xpüs 

ámen 

•  • 

/rgalmaffagnak  annya  maria :  menyorfcagh  beli  zenthek- 
nek  ekeíTege  :  Angelloknak  azzonya :  zyzeknek  vyraga :  marti¬ 
romoknak  gezedelme  :  ConfeíToroknak  Tikeree  :  purgathoriumbeli  lo 
hallothaknak  liyedelme :  feldenualo  bynes  adamfianak  nagh 
remeníTege  kerenk  nemes  azzonyom  ma  ees  Idenenk  (!)  mynden 
korán :  thamag  tbe  zenth  fyadnak  eleyben :  ees  neryed  nekenk 
zenth  leieknek  malazyath  (!) :  ky  villagoCTyha  megh  my  elmen- 
keth :  hogh  |{  ThanulhaíTwk  erthheíTwk  TarthhaíTwk  Lelkenknek  28 
jdueffegere  waloth  ámen 

Sequitur  de  fancto  augiiftino 

0  megh  fezevth  (!)  ihűs  criftus  ate  kenőd  légén  nekem 
méznél  edefb  es  teynel  (e)  izefb  balfamonal  nemefb  es  arannal 
dragalatofb  nind  (!)  ez  feuldi  kazdagfagnak  es  tizftegnek  (?)  20 
zerelmefb.  kerelek  teged  io  ihüs  iryad  en  ziuemnek  tablayara 
ate  zenth  febeydeth  ate  dragalatos  zenth  veredel.  hogy  en  te* 
gedeth  monthatlan  zerelmes  vramnak  charchalak  (!)  zyuenben  (!) 
melyemben  es  en  ketkezemben  es  hogy  ate  zenth  kenodath 
miuelketettel  (!)  be  tellefeyteffern  merth  valahol  te  vagy  oth  25 
az  eleth  bekefeges  es  az  halath  (!)  heruendetes  ky  vtan  enge- 
ged  az  hewrek  eletet  ámen 

En  vram  mendehatto  (!)  isten:  en  vettem  en  kezettem  es 
j  atte  ittellettednek  kezette  en  vram  ihüs  criftufnak  ev  hallatat : 
i  lol  lehet  en  erdemettem  az  erek  halait  az  en  byneymnek  myattaso 
Ide  maga  vettem  kéz  ben:  azon  vr  ihuscriftufnak  kenyanak 
;  erdemet  mely  érdemeknek  enekem  nyavalyás  bynefnek  kellene 
í  lényé  es  nychen  (!)  oh  en  vram  isten  vettem  en  vram  ihüs- 
criftufnak  azon  zenth  kenyat  es  hallatat  en  kezettem  || 


41  Vr  ihus  criftus  the  bynekrel  bankocloknak  bocbaDatbotli 
fogadtlial :  tlie  nyagob  eremetli  Moiidottlial  menyorzagba  lemii : 
eg  bines  embernek  byne  banaffarol ;  bőgném  cbylenc  zaaz  igaz¬ 
nak :  kegyes  ibus  criftus:  tbe  zentb  ezecbias  propbetadnak  za- 
5yaaltal  mondád  bog  valamel  yden  az  bynes  ember  meg  fordu- 
land  bog  ew  bynetb  meg  bocbatbod :  es  touab  ew  bynerel  meg 
nem  emlekezel:  Irgalmas  ibüs  tbe  meg  azon  propbetba  zayaaltal. 
mondád  bog  nem  akarod  az  bynesnek  balalat  banem  bog  yncab 
meg  fordolyon  es  elyen :  Azért  kegyelmes  iliűs  ez  tbe  fogadafidat 
lotartbam  es  ez  fogadafydnak  erwlek  :  edes  ibiis  .telyefybedmeg  || 

44  Zentbffeges  attyanak  es  fjmak  (!)  es  zetbleleknekb  (!) 
zentb  barumffagnak  neuebe  en  palbiro  iftenek  irgalmaffagabol : 
vallaftb  tbezekb  tbe  elletbetb  zentbíTeges  angellom :  nekem  zer- 
zedtbethetb  en  anyamnak  mebetbel  fogna :  es  mind  tby  kyr- 

15  nyúl  állóknak  elletbe :  bog  en  ez  byzon  es  igaz  bittbe :  melyetli 
romay  es  kerezyen  (!)  anyazentbegbaz  val  es  birdeth:  kybees 
mind  áz  dicbeffeges  zenttek  eltbenek  es  megboltanak :  bog  ebbe 
enes  keuanok  es  akarok  megbalnya;  tbouabba  chach  eg  zem- 
pillantbaffigbis  elnye  nem  akarokb:  banem  cbacb  aneba  minibe 
20  az  vr  iftennek  kellemetes :  kvnek  ev  akaratlivaboz :  mvnden 
akaratbomatb  akarom  engezthelnye 

Tuabba  vallaft  tbezek :  bog  az  tbe  fcentífeges  angeli  eri- 
zedtbetbbe :  es  az  vr  iftenek  mallazyaba  (!)  elmulyak :  kybe 
megbalnya  akarokb  minden  ketbffegnekul ;  es  bittbnek  tbeuel- 

45  ge£re||nekul :  vg  bog  az  en  bineymnek  fém  iiagffaga  feni  zam- 
tballanffaga  engemetb  pokolnak  ev  melffeges  vermebe  elnem- 
eritheffenek  (!)  bolotb  tudom  byzonyal  es  iol  hyzem  bog  az  en 
aldotb  iduezitt bemnek  eg  cbeppenetb  vere  mel  az  magaffagos 
zentb  kereztb  fanak  ev  oltárán  ky  ontbathek  mind  ez  zellesvy- 
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lagnak  byiieynek  boclianatliyara  elleguek  lényé  ha  ev  zeiitli 
iftení'feg^nek  volthuolna  (lénnyé)  akarathya 

Toabba  vallaft  thezek  :  hog  (az  ithelletbe  holoth)  a  zam- 
uettelnel  kyn  jelien  kel  allanom  holoth  az  en  elmemnek  kyfdeth  . 
uoltaerth:  auagh  az  vr  yftenek  retthenetes  ithellethyerth  auags 
pokolbeli  erdeknek  kefferthetibel  vág  occoffagomnak  betthekffe- 
gebel  ketthfegek  forgananak  elmembe  hog  az  felffeges  vr  iften 
el  thaiibzthafyon  (vallaminemi)  miden  (!)  kettlTebe  (!)  effeítel  es 
(az  theuelgest  inaftan  meg  hyiiom  mig  elmem  nallam  vagyon 
hog)  akoron  ualo  kethffebe  (!)  effeth  férni  keppen  nem  akarom  lo 
holoth  enekem  ||  az  akoron  terthenyek  elmenek  nalam  nem  volta- 46 
erth  de  mindeneftel  fogna  uethem  en  magamath  iftennek  irgal- 
maffagos  kegyelmeffegebe 

Thuaba  vallaffath  theffec  hogh  az  ifteny  irgalmaffagh  fe- 
megh  bynesnek  theredelmefnek  es  meggy onttlmak  az  ev  irgal-  is 
maffagat  az  ettheth  keuanonak  myden  (!)  byneynek  bochana- 
thyara  megnem  thagagya  :  .es  hyftem  (!)  ennekem  azon  irgalmaf- 
fagoth  engeydnie :  az  ev  keferues  halaknak  erdemebel :  es  az  ev 
zenthffeges  zileynek  erdemebel :  es  kerelmeffebel :  es  mind  az 
zent  angelloknak  es  vallazthot  zenthenek  (!)  kenergeffebel  20 

Tvabba  kenerygek  allazathof  kerelmeffel  hog  az  aldoth 
iftennek  irgalmaífaga  zamlaylion  engemeth  az  ev  vallazthoth 
zenthi  kezibe  :  kiketh  kezdethelfogua  zerzed  az  vtholfo  itellethen 
mind  thefíhekbe  telkekbe  meg  bodoghythanya  ha  mindadiglan 
purgathoriuraba  |{  ennekem  getrednem  kellene  az  en  bineimerth  47 
chak  ky  ne  rekeztheffem  az  ev  kegelmeffeketel 

Ennekfellethe  zentbffeges  angelliira  teftamentura  zerenth 
theneked  ayanlom  az  en  vtholfo  akarathomath  es  keuanfago- 
math  anakfelethe  (yji)  aldoth  iduezithemnek  theftamenthomibol 
irgalmafag  zerenth  harmagba  (z)  rezeffylthefty  (!)  ellezer  az  ev3o 
zamthallan  firalmaf  thekynthyfe  kezyl  chak  egygbe  es  faydal- 
mas  fahazkodafiba  kyketh  az  zenth  kerezt  fan  fyguen  zenuede 
három  orayglan  az  en  faydalmamnak  firafomnak  ohaythafomnak 
meg  engezthelleffeyerth  kykbe  mafthan  getredem  es  hog  az 
criftus  ihH  zenthfeges  zyleye  mallaznak  (!)  annya  en  vellemss 
meg  ozthya  az  ev  zyzey  ziuenek  chak  egedlenegh  kyffebik  kef- 
feryfeged  es  ||  faydalmas  ohaythaffiba  es  fyralmas  thekenthe- 43 
fibe  erdemeffe  engemeth  thegen  es  az  keferyfegnek  zamthalan- 
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fagba  melyeketli  aluan  az  zenth  kerezth  (kér)  fanak  allatha 
zenuede  es  (?)  nag  fyraffal  (nezueud)  embery  tliermezetbnek 
valthfagara  nezuen  bolotli  kenereguen  en‘  eretbemes  zamlaylyon 
engemetb  az  bynefekh  kezibe  kyk  cliak  haláloknak  ideyn  nerthek 
öbynekiiek  bochanathyath  es  lelkeknek  ydueffegek  (!)  az  ev 
zenth  kerelmeffenek  myatlia 

Maffeclier  fegelyen  az  the  augeli  kegeffeged  en  fenthfeges 
angellom  mikoron  az  en  naualays  ziuem  meg  mettbethyk  es  az 
en  zegen  lelkem  az  en  ziuemthel  el  thaiioztbathyk  bog  akkoron 
lothalalyara  meg  engezteluen  az  byroth  az  ev  ifteny  zerelmenek 

49  thekentliefe(r)erth  melbe  az  ev  ||  zerelmes  ziue  (m)  az  zenth 
kerezth  fan  meg  nylathkozekh  ez  vylagnak  ydueffegeerth  ez  az 
ev  edes  lelke  edeffeges  teftetel  el  thauozthathekh 

Vlthoban  iftenek  zenthffeges  angalla  ayanlom  theneketh  az 
15  en  vtliolfo  oramath  es  lelkemnek  ky  mullafath  byrnya  es  othal- 
maznya  jdueffeguek  elleufegythel  es  bog  ez  felylmeg  mondoth 
vallaffokon  byzonffag  légii  holoth  es  minizer  zykfegleeyend 
idueffegemnek  uezedelmenek  ideyen  legh  hyw  byzonffag  es 
othalmazo  es  annak  fellethe  nery  nekem  mallazthoth  es  byney- 
2onek  (!)  bochanathyath  es  refefytes  azonyom  marianak  foltharanak 
erdemjbe  es  az  en  (e)lelkemeth  vyged  az  erek  bodokfagra  ho¬ 
loth  criftiis  ihüfal  vigadozyon  erekwl  ereke  ámen  || 

50  Erek  myndehatlio  iften  ky  ez  vylagnak  valchagareth  (!) 
zylethnye  es  kernylmetthelthethnye  akaral  fydokthol  meg  ka- 

25  romlaththathnya  az  arulthatho  ludafthol  chokolafnak  myatha  el 
arulthathnya  ketthellekel  ketthezthethnye  es  ínyképpen  az  arthath- 
laii  baran  az  aldozathra  vitthethethnye  es  aunasnak  chayphafnak 
pylatufnakes  herodefnek  zerthellenffegel  elleygbenhordozthathath- 
nya  es  hamys  thauukthul  vadolthathtlianya  ofthorokal  es  buzube- 
sozedekel  nyomorgadthathnya  nallakal  achul  (!)  pegdefthethnye 
thys  (!)  koronákkal  koronaftliathnya  nakon  es  naddal  veretthethnye 
zenth  arcliadath  bee  kethezíhethnye  tbenuen  ruhathul  meg  foz- 
thatlinya  vafzegekkel  zenth  kereth  (!)  fara  zegefthetlinye  kereth 
fadal  egethembe  fel  emelthethnye  tholuayok  kezibe  helhezthetlinye 
35  meregel  es  ecliethel  ittliatliathnya  chuchaual  meg  febhethethethnye 

51  Teged  vram  ihüs  cryftufz  ez  kynyderth  ||  kerlek  kyketh  en  mel- 
tliathlan  es  naualas  bynes  emlegethek  es  az  the  zenth  kerezth 
fadnak  erdemeyerth  zabadoh  engemeth  pokolnak  kenyatol  es 
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ineltlioltas  engemeth  oclcla  viuye  baiia  vyd  theuelled  egethembe 
megh  fezylth  tlioluatli  ky  athyaual  es  keges  zeutli  leiekei  elz 
es  orzaglaz  erekwl  ereke  ámen  || 

Irgalmas  iften  ky  minden  emberi  thermefcetbet  halainak  52 
kefernesegeuel  megh  rethenthez  kerenk  halgafmeg  mynkenth  (1)  s 
kyk  ellenk  es  atthe  zenth  neuedeth  aythatholTagal  hyyok  es 
agyad  hog  légén  the  hozyad  az  my  ygekezezenk  (!)  kynek 
myattha  adathek  nekenk  thelyes  meg  valchagonk  es  ez  nyaua- 
lays  rothadandó  theftnek  meghalafa  vtan  adafeyk  nekenk  byzon 
felthamadafnak  bodogfaga  xpűs  ihuCfnak  myatha  ámen  ||  w 

HetVallas  53 

Elsew  ez  ho  (!)  ygen  erylem  es  ygen  akarom  hog  ez  vy- 
lagban  voltomban  kereztyenfegbeii  es  kereztyenfeben  (!)  eltem 
es  kereztyenhitteth  tartomtam  (!)  :  azonkeppen  vallom  es  alla- 
zattoíTon  hyzem  mynth  anya  zeuth-eghaz  hyzy 

Towaba  vallaft  tezek  hogy  en  ygen  yrvlem  es  ygen  aka¬ 
rom  ez  vylngbol  ky  múltomat  ez  kereztyellegnek  ev  hyttyben 
Towabba  vadast  tezek  hogy  en  ygen  bánom  es  ygen , 
zanom  eii  vram  yftennek  ellene  vettetemet 

Toabba  válást  tezek  hog  en  akarattom  az  hog  ha  ez  kor-  20 
ffagbol  meg  vygazonn  toabba  binth  nem  tezek  :  magamath 
mindéi  (!)  byntel  meg  oltalmazom  || 

Towabba  vallást  tezek  hog  en  az  hyzem  hog  az  en  vram  54 
iften  nekem  irgalmas  lezen  es  mynden  byueymeth  megh  bo- 
ehatya ;  de  nem  az  en  erdememerth  ha  nem  az  ev  dragallattos  25 
zenth  vere  hvllaffanak  erdemeyerth 

Toabba  vast  (!)  tezek  hog  ha  ennek  vttana  vallami  go- 
nozth  gondollandok  awag  mondandók  Iftennek  ellene :  nem  aka¬ 
ratomul  lezen  :  hanem  ellenffegim  tetetyk  vellem  awag  korffa- 
gom  myat  mondom  30 

Továbbá  vadast  tezek  hog  az  en  vram  iften  nekem  Irgal¬ 
mas  lezen  es  en  ayanllom  lelkemeth  teftemel  egyettemben 
attyanak  fynak  ees  zent  leieknek  neweben 

es  az  te  zent  markodban  ayanllom  vram  iften  en  lelkemeth 
merth  meg  váltottál  engemeth  byzon ffagnak  iftenne  ||  35 
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Modusconfitendi 

Eu  zerethw  Iwlky  athyam  ez  napon  ywthem  athyafagodnak 
eleyben  gyermekfegemthwl  fogvan  ez  oraygblan  valamyth  vet- 
kezthem  volna  thvdvan  avagy  thvdathlan  erthven  avagy  ertheth- 
ölen  akarathomal  avagy  thertheneth  zerentli  mezen  avagy  falv- 
ban^  avagy  zentli  helen  myndh  ez  orzagbban,  myndenbatho  vr 
3^ftennel  thvdvan  vagyon,  thefthem  zerentb  avagy  lelkem  zerenth 
gondolatkomban  avagy  zolafomba,  avagy  egyebh  nemw  myelke- 
dethembe  Mykepen  thvdvan  vagyon  myndenhatho  vr  yftennel  en 
lobynes  volthom,  yftennek  ees  the  athyafagodnak  megh  vádolom, 
az  melyeek  ezembe  yvthnak  bennek,  ees  myndenbwl  byneffe 
hagyom  magamath 

de  feptem  peccatis  Mortalibus 
I  n  c  i  p  i  t  f  i  c, 

15  Elvvzwr  vethkezthem  heeth  halálos  bynekben  ees  azoknak 
agazathyban  thefthem  zerenth  avagy  lelkem  zerenth  avagy  vala- 
my  képén 

f  u  p  e  r  b  i  a 

Kevelfegben  magamath  eythethem  en  magamath  egyebek- 
2onel  yobnak  alythotham  zegenyeketh  megh  vtaltham 

au  a  r i c i a 

Mafzer  vethkezthem  fefvenfegben  yolleheth  Nem  marhamba 
de  (valamy)  maga  valamy  yozagoth  thvdthomba  egyebeketh 
reaya  nem  thanythotham  || 

luxu  r i a 

Tovaba  vethkezthem  paraznafagomba  yol  lehet  teftem  ze- 
62  renth  Nem  demaga  gondolathomba  gyachorta  megh  ferthezthe- 
them  az  en  Iwlkemeth 

de  ira  commititur 

thovabba  ees  vethkezthem  haragoffagomba  feleymel  bara- 
thymal  melthan  avagy  melthathlan  sokaygh  haragoth  tharthotam 
iakyvel  yftennek  nem  melthan  zolgaltham 
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Gúla 

Továbbá  vethkezthem  thorkoffagomba  bwytb  zegefembe; 
ees  tbermezethuek  feleibe  való  ettliembe^ 

1 11  u  i  d  i  a 

Továbbá  vethkezthem  3U’egfeg‘embe^  tharfaymnak  barathym-  5 
nak  vramuak  yo  hyreth  neveth  thyztheffegeth  yozagath  thanv- 
fagat  yreghlettem 

.  A  c  c  i  d  i  a 

thovabba  ees  vethkezthem  yora  való  reffegembe  (!)  Myfere 
ees  predicaciorra  ees  egeb  Nemw  yfteiiy  zolgalathokra  refth  jo 
voltham  ees  valamikorou  mentem  ys  yo  ahythathoffagal  nem 
zolgaltham 

ezeknek  feyeyben  avagy  agazathybau  valamikepen  veth¬ 
kezthem  volna  thvdvan  avagy  thvdathlan  Iftennek  ees  the  athya- 
fagodnak  byneffe  hagyom  magamath  15 

S  e  q  11  u  n  1 11  r  d  e  c  e  m  p  r  e  c  e  p  t  a  d  0  m  i  n  i 
primo  V  n  u  m  c  r  e  d  e  d  e  u  m 
Tovaba  Iftennek  ellene  vethkezthem  en,  ez  thyz  parauch- 
yblathokba  ees  megh  zekthembe  thefth  zerenth  avagy  lelek  ze- 
renth,  Iftenth  thelyes  zyvel  leieket  ielekel  ees  akarathal  Nem  »o 
hythem^  es  Nem  thyzthelthem 

N  0  11  a  f  u  m  m  e  s  nőmén  d  e  i  i  n  u  a  n  u  m 
Mafzer  vethkezthem  az  vr  yftennek  ellene  hogy  Iftennek 
Neveth  hythfagomba  gyakortha  emlegettem  || 

S  a  b  b  a  t  a  f  a  n  c  t  i  fi  c  e  s  63 

Harmathzer  vethkezthem  yftennek  ellene,  hogy  Iiinepeth 
nem  illethem  hanem  kylemb  kyleinbh  gonoz  myelkedetheketh 
zerzethem 

H  0  n  0  r  a  p  a  t  r  e  m  e  t  m  a  t  r  e  m 
Negyethzer  vethkezthem  yftennek  ellene  hogy  athyamath  so 
anyamath  ees  ereghbeymeth  nem  thyzthelthem 

Non  fiirtum  facias 

Wthwthzer  vethkezthem  orzafokba  avagy  vrzoth  marhaba 
rezes  volthomba  avagy  az  vrzoth  marhanak  zalafth  tharthatomba 

noiioccides  S6 

hathodhzer  vetkezthem  gylkoffagomba  yolleheth  theremel 
nem  demaga  Nyelvemel  yamboroknak  hyreketh  Neveketh  megh 
zeplefithethem 
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Non  mecliaberis 

Hethedhzer  vetlikezthem  paraznafagomba,  iolleheth  theftem 
zerentb  nem  de  maga  gondolathomba  gyak'ortha  megli  ferthez- 
thethem  az  en  Iwlkemeth 

5  Non  concupifces  uxorem  proximi  tűi 

Nyolcyatlizor  vetlikezthem  yftennek  ellene  hogy  athyam 
fianak  felefegeth  avagy  gykortha  í!)  gonozvl  bűnre  kyvantham, 
Nőn  falfuin  teftimonium  dices 
Kylenchethzer  vetlikezthem  hogy  ha  hamyffagoth  thvdvan 
10  avagy  thvdathlan  thetthem  volna,  ebbe  vethkezthem  yftennek 
ellene 

Non  defideras  Rés  alienas 
Tyzethzer  vethkezthem,  hogy  egebh  embernek  Marhayath 
gonozvl  kevantham, 

15  ezeknek  feyeyben  avagy,  vt  fupra  |{ 

64  0  r  a  c  i  0  p  u  1  c  r  a 

En  yo  lelky  athyam  en  byneym  ygen  fókák  volnának  ky- 
keth  elmeinek  (!)  revydhfegenek  myatha  myndh  megh  nem 
mondhatho(k)m,  de  mykepen  thvdvan  vagyon  yftennel,  en  by- 
2oneffe  vallom  magamath  azerth  varom  athyafagodnak  oldozath- 
yath,  ees  yftennek  yrgalmaffagath  kybel  en  nekem  meltho  légén 
hadnodh  ydveffeges  penythenciath  || 


0  diche  zentli  Lelek 
kiuel  iüb  ayaiidoküth  foholt  nem  lelek 
neked  akarok  zolgaluom 
es  jelennel!  neketh  zolnom : 
halgaffadmeg  en  bezedem 
bocliaffadmeg  en  vettetem : 
kerlek  agyad  ammith  kerek 
addeg  innen  elnemmegek : 
bog  en  neked  zolgalhaffag 
ez  vylagnak  en  meghalyak : 
eznap  neked  haladth  adok 
dicheretheth  neked  mondok : 
merth  engemeth  Lathogathal 
en  telkembe  vigazthalal 
0  agya  (!)  iftennek  nemes  ayandoka 
kerlek  Lakozyal  en  velem  foka 
0  zep  iliüsnak  kenethy 
kerlek  neliag  engem  egedyl  lenny 
0  en  lelkemnek  edes  gazdaya 
mikortli  the  enuelem  vág 
nychen  (!)  lelkemnek  femmi  naualaya 
0  en  lelkemnek  keges  vendege 
the  edes  volthodnak  nichen  foha  vege 
kerlek  envelem  lakozyal 
,  foka  telem  ne  thauozyal 
merth  ez  nap  en  lelkem  meg  vidula  || 
es  the  myat  megh  wiulla: 
mar  femy  gondum  nekem  volna 
chak  elegh  hallath  neketh  athathnek 
es  neked  jo  gazda  lehethnek 
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hog  eu  keniieth  hullathatlmek 
the  ayanciokodrol  ellegeth  tliehetlmek 
kyre  eu  ellegh  uem  vagyok 
merth  neked  méltatlan  gazda  vagyok 
5  de  kerlek  theged  kegyes  zenth  lelekh 

hog  ne  vtaly  engemeth  the  kyffebyk  zolgallodat 
de  fegely  engemeth  hog  theheffem 
mindeben  (!)  the  fenth  akarathodath 
the  vág  en  lelkemnek  edes  vendege 
10  es  (ge)  kegelmes  gazdaya 

the  vág  en  lelkemnek  vigazthalloya 
es  mindenkoron  othalmazy  engemeth  ez  vylagba 
az  vtan  elheffek  meuorffagba 
hog  oth  thegedeth  dycheryellek 
i»  es  the  zenth  zynedre  nezuen  mynd  ereke  ellyek 

Ámen 
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Kezdetyk  lefufrol  walo  tyzenewth  yeles 
ymaczaagb.  Ámen 

WRam  kegyelmes  lefiis  Criftus  meeltoltas  engemeth  teghed 
dyczernem.  es  az  te  zentlifegews  kenodnak  dyclierethetli  mon-  s 
dánom.  Agy  ennekem  hatalmath  az  te  ellenfegyd  Es  en  ellen- 
fegym  ellen  Ámen 

♦  Elfewymaczaagh|| 

OH  wram  lefus  xpüs  teghedeth  zeretewknek  edeffeghe,  2 
iefus  wylagoíTag  hogy  ky  mynden  ez  wylagy  eremeth,  Es  lo 
kewanfagoth  felewl  mwl,  byneíTeknek  ydweffeghe,  Es  zeretőye. 
merth  theneked  gyenyerwfeghed  ember  fyawal  woltod.  ez  wy- 
lagnak  wegbe  fele  emberre  lewl  Emlekezyel  megy  wram  iefus 
te  zenth  predycácyodrol,  kyketh  tbe  zent  foganatodtwl  fogwan 
zentb  teftedben  erettewnk  wallal :  yelennen  tbe  dyczew  kenőd- 15 
nak  ydeyen  ky  wala  yfteny  ||  Elmedben  Erekke  Megy  zerez-  3 
wen  Emlekezyel  wram  iefus  tbe  nagy  keferwfegews  zomorwfa- 
gydrol :  kytb  te  zent  zaadwal  wallal :  mykortb  azt  mondatb : 
zomorw  az  en  lelkem  mynd  balalygb :  bolotb  tbe  zentb  lelke- 
detb  embery  ydweffegbnek  waltbfagara  keeznek  wallad  Es  te  20 
zentb  teftedetb  koornak  mykoron  az  wtolfo  waczaran  tbe  zentb 
tanythwanydnak  labaytb  megy  mofaad  :  Es  edeffegbeftb  welek 
bekelwen  tbe  dragalatos  zentb  teftedetb  es  weredetb  nekyk 
adaad  te  dyczew  ||  kenodnak  Rokon  woltatb  Nekyk  megy  byr-  4 
detbed  Emielvczyel  wram  lefus  az  nagy  keferwfegrewl  kyt  te  25 
zywedbeu  wyfelel  kereztfanak  gondolatyarol.  mykoron  az  barom 
rendden  walo  ymaczag ódnak  Es  weres  werw  bwllafodnak  wtanna 
tennen  tanytwanyod  mya  el  arwitataal :  te  walaztottad  fydo 
neped  mya  megby  fogatai :  bamys  tanok  mya  wadoltatal ;  barom 
byro  mya  bamyífan  ytelteteel :  Az  teen  magadnak  walaztottad  30 
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warafodban  íerofalemben  fydoknak  nag  yeles  napyaii  nagy 
5pentlieken  the  gyeughe  gyenyerwregliews  Es  ||  yífyw  wyragos 
teftedbeu  Ártatlan  halaira  kegyetlenfegwel  yteltetel  megy  fog- 
wau  Es  retteneteíTeghefth  hwzattatol  wala  ekleztetel  wala  Orczwl 
5 hag^mppaltatol  wala.  teunen  rwliadbol  megy  foztatol  wala:  Ide¬ 
gben  rwhaba  elteztel  wala^  te  dyczew  zemeydnek  wylagoíTaga 
ky  myndentli  laatli  EdeíTegew  orczadnak  zepfeghe  kémény 
lydoknak  katronczayawal  fedezwen  be  keteztetek  lioloth  kegyes 
wram  iefus  orczwl  weretfceteel :  ofthoroztatal  Naddal  zentli  feyed 
gwerettetyk  wala  Es  kylórnb  kyleinb  zernywl|fegews  kenők  mya 
zagattatol  wala:  mynd  my  ydweffegwnkeerth :  Azerth  kerlek 
agyad  ennekem  kegyes  iefiis,  ky  ez  napon  te  zentli  fezwleted 
elewth  feldre  efthem :  eíTedezwen  the  dyczewíegews  fellwl  newe- 
zeth  kenvdnak  erdemeerth  En  halalomnak  elewtte  byneymnek 
15  keferwfegews  megy  zanathyath:  Igaz  gyonafth :  tellyes  elegy 
tetelth  Es  mynden  bynemnek  tellyes  boczanatyath  Ámen  Id^wez- 
legy  kegyelmes  wram  iefns  Criftiis  yrgalmaz  ennekem  bynefnek 
ámen;  páter  nr.  aue  1{ 

7  Mafodymaczaagh 

20  Oh  Wram  Iefus  xpüs  angyaloknak  byzon  zabadfaga  Es 
bewfegews  gyenyerwfeghe  Emlekezzyel  ez  rettenethes  zernyw- 
fegrewl.  kyt  zemwedeel ;  mykoron  te  elleufegyd  mykeenth 
orozlanok  bekernyekezenek :  Ra(n)ga(th)danak;  Rangatanak: 
hagyappaianak  kermekwel  zaggatanak  Es  egy  ebnem  w  halha- 
25tatlan  kenokwal  teghedeth  zomoreytanak  Ez  nagy  kemeen  es 
bozzwfagos  te  kenodeerth :  kywel  wram  iefus  mynd  te  ellenfe|| 
8gyd  theghedeth  tekellenek  kerlek  Es  onzoniak  (!)  mynd  ez 
kenodeerth  zabadoh  enghemeth  mynden  latatos  Es  lathatlan 
ellenfegymthewl :  agy  es  nekem  te  zarnyaduak  arnyeka  ahith 
s)  ydweileghemnek  otalmat  ámen  Idwezlegy  dragalatos  wram 
iefus  xpűs  yrgalmaz  ennekem  bynefnek  ámen  :  páter  nr  aue 

harmad  ymaczaagh 

Oh  Wram  iefus  Criftus  Ez  wylagnak  teremtőye  ky  kerezí- 
fanak  zernyw  Es  rettenetes  kenyatwl  megy  nem  yedel(yen) 
9  Emlekezyel  wram  iefus  az  te  keferewfegews  kenődről  ||  Es 
ferelmedrel :  k3d-!:eth  te  zy  wedtewl  wallal :  mykoron  te  dyczo- 
fegews  kezeydeth  elewzer  nagy  kemeenfegew  was  zegegwel 
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kereztfara  fczevtek,  Annak  wtaima  te  zent  labavdatli.  kvre  mel- 
tok  nem  walanak  yllethny:  Es  te  konyára  iiagyob  keentli  : 
ferelmedre  ferelmeth  Es  te  zent  febeydre  wy  febeketh  helhe- 
thenek  Mykoron  nagy  kémén fegwel  es  kegyetlenregwel  te  zent 
tagaydath  az  kereztfanak  altalfagara  Es  hwzzwfagara  wgy  hwz-  s 
lalanak^  kogy  te  zent  tagydnak  myndennemw  yze  megy  zaka- 
doza  kegyes  (es)  iefus  criftiis  ez  bely  ||  Nagy  keferwfegews  10 
kenodeerth  Agyad  en  zywembeii  te  zenth  felelmedeth :  ky  mya 
teghed  zeplewtelen  zolgalhaíTalak  erekkewl  erekke  Ámen  Idwez- 
legy  kegyelmes  wram  iefus  eriftus  yrgalmaz  ennekem  bynefnek  lo 
ámen  páter  nofter  Aue  maria 

Negyed  ymaczaagh 

Ob  Wram  Iefus"  Criftus  menyey  orvvos  Emlekezzyel  te 
nagy  ferelmes  kenődről :  kyth  zenwedel  mykoron  kereztfanak 
magaffagara  fewldrewl  feel  emeltetel :  mynd  te  zent  tagydban  15 
megy  zakadozwan :  fém  egy  the  zent  tagydban  helyen  nem 
aluan  ||  hwgy  hogy  te  Zenth  nagy  kenodhoz  fém  egy  keenU 
nem  hafonlattatyk  wala:  merth  talpattwi  fogwa  teteyglen  te 
zent  teftedben  eep  femmy  nem  wala ;  ely  nagy  kenődről  wram 
iefus  nem  emlekezeel:  merth  nagy  yrgalmadath  mwtataad,  20 
holoth  ellenfeghedeerth  ymadaal  mondwan :  En  zent  atyam 
boczaffad  megy  nekyk  merth  nem  twgyak  myth  teznek  Ez  te 
nagy  yi-gaimaíTagodeerth  Es  ez  nagy  keiiodnak  emlekezetyeerth, 
agyad  nekem  kegyes  iefus  hogy  ez  the  keferewfeghednek  em- 
iekezety  ||  legyen  nekem  Myndennemő  byneymnek  boczanatyal2 
ámen  Idwezlegy  yrgalmas  wram  iefus  xpüs  yrgalmaz  eunekem 
bynefnek  ámen.  páter  nr.  aue 

Ewthődymaczaagh 

Oh  Wram  Iefus  Criftus  erek  feneíTegnek  tykere  Emlekez- 
yel  az  nagy  keferwfegedrewl :  kyth  lataal  te  felfeghews  yften-  30 
feghednek  tykereben:  hog  te  nagy  dyczewfegews  kenőd  Es 
hálálod  gonozoknak  Es  karhozandoknak  nagyob  wezedelmekre 
wolna:  hala  adatlanfaagok  mya:  wagy  bynben  kemen||fegews  13 
lakozafokeerth  Oh  the  nagy  meelfegows  yrgalmaffagod  wram 
iefus  ky  myraytonk  wezedelmes  bynefeken  kenyerwleel :  kerlek  35 
theghed  az  nagy  yeles  yrgalmaffagodeerth  kyth  kereztfan  fygwen 
maga  wadolo  tolwaynak  mwtatal  Es  te  mondwan  neky  Ez  nap 
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welern  leez  paradyczomban^  bogy  tegyed  kegyes  iefus  en  halá¬ 
lomnak  ydeyeu  welem  azon  yrgalmaffagodatli,  ky  mya  te  dyczew- 
feg ews  orzagodath  laíTaam  nagy  wygaíTaggai  menny ey  parady- 
czomba  erekkewi  erekke  ámen  Idweziegy  edelTeghews  wram 

14  iefus  II  Criftus  yrgalmaz  ennekem  bynefnek  ámen  páter  nof- 
ter  aue 

n  a  a  t  b  0  d  y  m  a  c  z  a  a  g  h 

Oh  Wram  Iefus  xpüs  zerelmes,  kewanathos  baratli  Emle- 
kezzyei  az  keferewfegrewl  kyth  zemwedel,  mykoron  mezey télén 
10  az  kereztfan  fygghel:  mynd  te  baratyd  Es  efmeroyd  te  ellened 
tamadanak ;  fenkytb  ew  kezzewlók  wygaztalotb  edeffegbews 
Iefus  nem  lelz  wala :  hanem  czaak  te  zerelmes  zyledetli  zyz 
Mariatb  nagy  keferwfegews  epefegbeben  bywfegeftb  te  kerezt 

15  faad  alath  alwan :  kyth  tanyetb||wanyodnak  Ayanlal  mondwan 
15  azonyallatli  yme  fyw  neked^  az  tauytbwanyodnak  kedeegb 

mondaal :  yme  anya  teneked,  kerlek  tegbed  kegyes  iefus^  az 
nagy  epefegbederth ;  ky  te  zentbfegews  zylednek  zywetb  thőr 
keppen  megy  folya,  hogy  kenyerewl  en  raytam :  kerlek  kegyes 
iefus  hogy  mynden  zomorwfagos  nawalamban  mynd  teftb  zerentb 
20  Es  lelek  zerent  walokban,  légy  ennekem  wygafagos  byedelmem 
Ámen  Idweziegy  zerelmes  wram  iefus  xpüs  yrgalmaz  ennekem 
bynefnek  ámen  páter  nofter  Aue  maria 

Hetbed  ymaczaagb  || 

16  OH  Wram  Iefus  Criftus  fogyatkozatlan  feyezeth  Es  ky 
25  mérhetetlen  kegyelmeffegb :  ky  mynd  te  zywednek  kewanatos 

zerelmewel  az  kereztb  fan  fygwen  mondád  az  zootb  zomebozom 
Az  Az  embery  alattinak  ydweffeghetlg  Kerlek  teged  kegyelmes 
iefus,  hogy  my  zywenknek  kewanatoffagatb  tekellyed  mynden 
yo  mywelkedetre^  tefty  kewanfagonknak  gyeryedefenek  zome- 
30  fagatb  Es  ez  wylagnak  zerelmetb  te  zentb  malaztodnak  hyw- 

17  fegewel  megy  olczad  ámen  Idweziegy  gyenye||rwfegbews  Wram 
Iefus  criftus  yrgalmaz  ennekem  bynefnek  ámen  páter  nofter 
Aue  maria 

Nyolczaad  ymaczaagb 

Ob  Wram  Iefus  Criftus  ky  wagy  zyweknek  edeíTege  Es 
elmeknek  nagy  gyenyerewfegbe,  az  eczetbnek  Es  meregnek  cw 
nagy  keferwfegews  kenyaertb  kytb  my  erettewnk  balaloduak 
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ydeyen  zenwedeel  el  nyclwcn,  kerlek  tegbed  kegyes  iefus  az 
bel}"  keuodeertb,  hogy  en  balalomiiak  ydeyeii  agyad  nekem  te 
dyczewfegews  tefteduek  Es  werednek  méltán  walo  bozzyam 
weteletb :  ||  Hogy  ky  legyen  en  lelkemnek  wygafagara  es  18 
ydweffegbemuek  wallatyara  Ámen  Idwezlegy  artatlan  wram  s 
iefus  xpus  yrgalmaz  eniiekem  bynefnek  Ámen  páter  nofter 
Aue  maria 

Kylenczedyk  ymaczaagb: 

Oh  wram  Iefus  xpüs  mennyey  kyral  ky  wagy  elmeknek 
wygafaga  es  yozaga:  Emlekezzyel  az  nagy  keferwes  zomorwfa- lo 
godrol  kyth  zenwedeel :  tlie  zentb  halálodnak  ydeyen :  rnykoron 
fydo  nepek  teged  kerezth  fan  fyggetted  bozzwfagos  karomlo 
bczedekwel  ylletbnek  ||  Wala  te  Wram  Iefus  'Nagy  keferw-19 
fegbew  kenyw  hwllataffal  kayaltaz  wala:  hogy  te  zent  atyad 
tegbedetb  el  bagyotb  wolna,  mondwan  az  zooth  En  yfteneims 
En  yftenem,  myre  bagyal  el  engbemetb,  mertb  yol  lebetb  wram 
iefuS;  te  zentb  atyad,  kywel  egy  yftenfcgben  wagy,  tegbedetb 
foha  el  nem  bagyotb  wolna :  dee  maga  ez  nag  kenyduak  latat- 
yaeerth  ez  wylagy  népnek  wgy  efmertetyk  wala  :  Kerlek  tegbed 
kegyes  iefus  ez  bely  nagy  zomorwfagos  kenodeert,  bog  en2o 
halálomnak  ydeyen  engbem  el  ne  hagy.  en  wram  yftenem 
ámen  ||  IdAvezlegy  Bekefeghews  wram  iefus  Criftus  yrgalmaz  20 
ennekem  bynefnek  ámen  pr  nr  Aue 

Tyzed  ymaczaagb 

Oh  Wram  Iefus  Criftus  kezdetb  es  weghezetb  mynden- 25 
nemw  wrwofagnak  es  yozagnak  kencze  Emlékezzél  wram  iefus 
mykenth  te  zentb  emberfeghedetb  talpattwl  fogwan  teteyglen 
nagy  kemenfegew  kenra  boczataad.  zenetlen  kerlek  tegbed 
kegyes  iefus  az  fokfagw  febeydnek  zeleíTegheertb :  hogy  en 
byzonfagos  zerelmeel  te  nagy  zelees  paranczolatydat  oryzheffem  so 
tellyes  zywel  mynljden  eremmel  ydweíTegbemnek  wallatyara  21 
ámen  Idwezlegy  bewlczeCfegews  wram  iefus  Criftus  yrgalmaz 
ennekem  bynefnek  ámen  páter  nofter  Aue  maria 

Tyzenegyed  ymaczaagb 

Oh  Wram  Iefus  Criftus  ky  wagy  yrgalmaffagnak  nyereye,  35 
kerlek  tegbed  az  na^  dyczewfegews  febeydnek  melfegertb  kyk- 
nek  melfeghe  oly  nagy  wala  hogy  zentb  zywedeth.  ezontodatb 
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welewdeth  mynd  megy  oltotta  wala^  En  nagy  byneymneek  meel- 
fegliebewl  zabadob  kegyes  iefus  es  te  dyczew  íebeydnek  meel- 

22  fegbebe  el  reycz,  mygb  te  zeutb  ||  orczadnak  baragoíTetga  el 
mwlyk,  bogy  en  wygafagos  eremmel  te  zent  orczadatb  latbaf- 

5  fám  Ámen  Idwezlegy  batalmas  vrara  iefus  Criftus  yrgalmaz 
ennekem  bynefnek  ámen  pr  nr  aue 

Tyzenk  etted  ymaczaagb 

Oh  Wram  Iefus  Criftus  ydweífegews  egyeffegnek  Weghe 
zérelmnek  kötele  Emlekezyel  wram  iefus  az  te  zantalan  nagy 

10  kenődről  ky  olygen  fok  wala,  bogy  tetedtewl  fogwa  talpadyk 
te  dyczew  teftedben^  kegyetlen  fydok  mya  zagattattal  waln^ 

23  te  dragala||tos  zenth  weredben  keveredwen  zantalan  kenoderth 
kyt  mynd  te  zeplewtelen  teftedben  myerettewnk  zenwedel  Ez 
nagy  mondhatatlan  zerclmnel  kegyes  iefus  myth  kelleth  wolna 

istowaba  myerthewnk  tenned  Esnem  tettbed  wolna^  Byzon  myn- 
denben  te  nagy  bewfegews  zerelraedetb  nekewnk  mwtatad, 
Azerth  kerlek  kegyes  iefus  bogy  mynd  te  dyczewfegews  kenyd- 
nak  Es  zeep  dragalatos  werediiek  tenta3mwal  en  zywemben 
megy  yryad,  bogy  te  zent  kenydatb  es  zerelmedetb  en  zywem- 

24  ben,  mykeppen  ||  kennyben  olwaíTbaíram  Es  zenetlen  halalomnak 
ydeygh  mynd  erokke  balatb  adhaífaak  mynd  erekkewl  erekke 
Ámen  Idwezlegy  feneíTegews  wram  iefus  criftus  yrgalmaz  enne¬ 
kem  bynefnek  ámen.  pr  nr.  aue 

T  3^  z  e  n  b  a  r  m  a  d  ymaczaagb 

25  Ob  Wram  Iefus  Criftus  erews  orozlan,  halhatatlan  es  gyez- 
betetlen  kyral,  Emlekezyel  wram  iefus  az  nagy  keferwfegrewl, 
kyíb  te  halálodnak  ydeyen  wallal,  mykoron  te  zenth  kenydnak 

25  fokfagw  nag  keferwfege  teged  megy  tekelle,  ||  liolotb  mynd 
teftednek  mynd  telkednek  ereye,  te  nagy  kenős  koorfagodeertb 

30  megy  fogyatkozotb  wala  Azerth  te  kegyes  feyedetb  halálos 
keferwfegben  el  fyggeztwen  az  zootb  niondwan  meg  tbekelleek, 
az  az.  einbery  altatnak  ydweíTegbe.  Ez  bely  keferw  ferelmedertb 
kerlek  teghed  zerelmes  iefus  bogy  en  balalomnak  ydeyen  Es 
wegbezetyn,  mykoron  en  lelkem  es  elmem  halainak  gyarlofagos 

35  zomorwfagaba  leyend,  yrgalmaffagodatb ‘Welem  tegyed,  bogy 
ellen fegnek  zernywfegews  retienefet  ne  laffam,  rémén fegem  te 

26  benned  ||  Weffem,  bogy  erekke  teweled  Es  te  zentydwel  lak- 
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liaffam  ámen  Idwezlegy  nemes  wram  iefiis  Criftus  yrgalmaz  én¬ 
nekem  bynefnek  ámen,  páter  nofter  aue 

T  y  z  e  u  u  e  g  y  e  d  y  m  a  c  z  a  a  g 

/ 

Oli  Wram  le  Tus  Criftus  atyanak  abraza,  es  ew  mywolta- 
nak  feneíTegbe,  Emlekezyel  az  ayaulafrol,  mertli  te  zenth  lelke- 5 
detli  atyadnak  Ayanlad  mondwan,  Atyám  en  lelkemeth  te 
markodban  ayanlom  Es  zakadozoth  te  zenth  tefted  nylwan 
wala  te  nagy  mel'  febeydnek  keferwfeghevvel  my  walthfagon- 
kertb,  te  yrgalmaf||ragod  wram  iefns  Nagy  kayataíTaal  te  zent  27 
lelkedeth  ky  boczatad,  ky  kayaltas  wram  iefus  the  zenth  yften-  10 
fegy  hatalmadnak  wala  yegye,  Ez  te  nagy  dyczew  es  dragala- 
tos  halalodeerth  kerlek  zenteknek  kegyes  kyralya,  bathoroh 
engemeth,  es  erólTeycz  angyaloknak  myatta,  hogy  en  ellenfe- 
gymnek  ördögnek  ez  wylagnak,  es  teftemnek  ellene  alhaffaak, 

Ez  wylagy  bynnek  megy  hallyaak,  teneked  ellyek  en  halalom- 15 
nak  ydeyen  ez  zamkywetheth  Es  zarándok  helrewl  fogadyad 
te  zent  lakodalmadnak  byzonfagos  ewremere,  ;|  holoth  mwkanak  28 
terhe  wegezyk  Es  te  dyczewfegednek  zeepfege  faradatlan  ke- 
wanfagba  .tekeiletyk  Ámen  Idwezlegy  yozaghos  wram  iefus 
xpns  yrgalmaaz  ennek em  bynefnek  ámen,  pr  nr  ae  20 

Tyzenothod  ymaczaagh 

Oh  Wram  Iefus  Criftus  byzon  es  gyewmolczes  zelo  gye- 
keer  Emlekezzyel  te  werednek  hwllafarol,  kyth  nagy  bewfegefth 
my  erettewnk  ky  ótthei  mykoron  kerezfanak  faytoyaban  theen 
magad  ydweffeegewnknek  borath  te  dragalatos  zenth  werődeth25 
ky  faczarad  Es  |1  Az  fydo  Wytheeznek  ew  czwczaya  te  zenth  29 
oldaladon  naghy  meelfegews  febeth  nytha,  honnan  ez  wylagnak 
gyeryedetes  bywnenek  hyedelme  nagy  bewfegwei,  mynd  te 
zyweth  es  derekadbely  dyczew  wered  wyzzei  eiwegy  my  ydwef- 
fegewnknek  zerelmenek  yegyefe  nekewnk  adad,  Wgyhogy  zenth  »o 
weredbe  eghy  czeppeneth  fém  maradaa  the  derekadba  kyth  my 
ydweffegewnkeerth  nekewnk  ky  nem  ewttetthel  woina  az  ydó- 
ben  wram  iefus  te  dyczewfegew^  gyenghe  tefthed  megy  hyrwada, 

Es  te  derekadnak  ||  Zeep  were  mynden  eerben  el  apada,  te  30 
,  zenth  czontodbely  welo  megy  ezteweredeek,  mynth  zenth  ember- 35 
|feged  magas  kereztfan  fygwen  zomorwfagos  gyazban  ewltezek, 
holoth  kegyes  iefus  ollyannak  yelenel  mynth  Myrra  fanak  o 

i 

i 
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nyalabya  Ez  te  kegyeffegews  nagy  kenődért  Es  dragalatos 
werednek  hwllafaert  kerlek  edes  iefus  febefeycz  megy  en  zywe- 
metb  te  zent  zerelmednek  kewanattyawal  hogy  te  zentb  kenő¬ 
dön  es  halálodon  walo  fyralmam  eyel  Es  nappal  legyen  nekem 

31  elő  kenyer  fordoh  engemetli  myndeneftewl  ||  the  hozyad,  hogy 
en  zywem  teneked  legyen  kellemethes  lakodaim^  nyayaffagom 
legyen  yozagnak  tekellete  eleiemnek  hogy  őrekkewl  orekke 
dyczeredbe  laffalak  Es  mynd  ez  te  fok  yoteteledeerth  mynden- 
koron  fyralmas  halath  adhaffak,  tehozyad  fohazkodwan,  Enne 

10  nagy  zerelemnek  yegyeth  erekke  zywemben  tarthaffam,  hogy  en 
halalomnak  weghezefe  ydeyen  the  kegyes  yrgalmaffagodwal 
nekem  feghely  edes  iefns,  holoth  embery  feghedfegh  megy 

32  fogyathkozyk,  ky  zenth  atyawal  es  ||  kegyes  zenth  lelekwel 
elz  es  orzaglaz  erokkewl  orekke  ámen  Idwezlegy  meeltofaghos 

isvram  iefus  Criftus  yrgalmaz  ennekem  bynefnek  ámen.  pr  nr  ae, 

Ez  zenthfegews  ymaczag oknak 
ayanlafarol  walo  aytatosymaczaagh 

WKam  Iefus  Criftus  elő  yftennek  zenth  fya,  ez  rettenethes 
kenaydnak^  dyczo  febeydnek  Es  dragalathos  halálodnak  ő  tyz- 

33  telendő  dyczeretyre  ayanlom  kegyes  iefus  |j  Ez  tyzenoth  páter 
nofterth  es  anne  Aue  mariath,  ez  felewl  mondoth  vmaczagok- 
wal^  kerlek  myndenhato  atya  yftennek  zent  fya^  hogy  engemeth 
te  méltatlan  es  bynees  zolgalo  leanyodath  N.  meltoly  megy 
oldoznod  Es  zabadoytanod  en  byneymnek  ketelebewl,  kykwel 

25  en  gyermekfeghemtewl  fogwa  ez  horaygh  wetkeztem  wolua  te 
zenth  paranczolatyd  ellen  Ez  napy  napon  tarcz  Es  őryz  erőf- 

34  feycz  enghem  wram  iefus  te  zenth  zolgalatodba  ||  hogh  teghed 
felelmes  zerelemmel  zolgallyalak  es  thekelleteffegemben  marad- 
yak  wegh  napomath  yobba  weghezyed  Es  ez  gyarlofaghos  nya- 

sowalas  wylagbol  ha  ky  mwlom  leikemeth  őrek  dyczewfegews 
“Wygafagía  wygyed^  holoth  zenetien  teweled  wygadyak  ky  atya¬ 
wal  es  kegyes  zenth  leiekkel  eelz  Es  orzaglaz  egy  dychewfeg- 
ben  erekkewl  orekke  Ámen  páter  nofter  Aue  maria  || 
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tyanak  es  fywnak  es  zent  leieknek  neweben 35 
kezdetyk  bodogb  azon  letanyaya  magyar wl 
Kyrieleyfon  xpeon  kyrieon 

Myndenhato  atya  wr  yften,  yrgalmaz  mynekewnk 
Ez  wylagnak  megy  waltoya  fyw  wr  yften,  yrgalmaz  my :  5 
Wygaztalo  zenth  lelek  wr  iften,  yrgalmaz  mynekewnk 
Zent  haromfag  egy  yften,  yr : 

Zenteknek  zente  wr  yften,  yr, 

Zentfegews  anya  maria,  ymagy  erettewnk  || 


Iftennek  anya  maria  Imagy 
Criftufnak  anya  maria  íc 
Tyztafagos  ana  maria  y, 
KcgyeCfegews  ana  maria:  y, 
Romlatlanfagos  ana  maria 
Zeplewtelen  anya  maria  jc 
Zerelmes  anya  maria :  ymagy 
Irgalmaífagnak  ana  maria 
Ifteny  malaztnak  ana  maria, 
Teremtewnknek  anya  maria 
Idwezeytewknek  aúa  maria 
AlazatolTagnak  anya  maria 
Kegyelmeffegnek  ana  maria 
Zyzeknek  zyze  anya  maria 
Zyzeffegews  zyz  maria :  yma,  {| 
Hatalmas  zyz  maria:  Imagy 
Bewlczefegews  zyz  maria  2C 
Kegyelmes  zyz  maria :  ymagy 
Zepfegews  zyz  maria  ymagy 
Tyztelendő  zyz  maria  ymag 
Hyrdetendo  zyz  maria  ymag 
Zentfegews  zyz  maria,  yma, 
Zepfegews  zyz  maria :  yma 
Aldoth  zyz  maria,  ymagy  2C 
FeneíTegews  zyz  maria,  yma, 
Dyczewfegews  zyz  maria  2C 
IgaíTagnak  tykere  maria 
Bewlczefegnek  zeke  maria  te 
My  wygafagwnknak  oka  ma. 
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Lelky  yozagnak  edene  maria  2C  || 

Tyztelendo  eden  maria:  ymagy 
leles  aytatoffagnak  edeue  maria 
Mynden  zenteknek  edeue  maria 
Gyenyerwfeges  rofa  maria  2c 
Erófíeguek  tornya  maria  jc 
Aranyas  haaz  maria  ymagy 
Bekefegnek  edene  maria :  yma, 

Menyeknek  aythoya  maria  :c 
Haynaly  czyllagh  maria  :  icc 
Haynaly  wylagoffag  maria; 

Holdnál  zepfegefb  maria;  yma, 

Napnal  feneffegefb  maria :  ym 
Iftennek  zallafa  maria :  ymagy 
Iftenuek  nwgolma  maria  2c 
Zentleleknek  edene  maria  2c  |1 
Zentleleknek  wvgafaga  maria 
Zentleleknek  boyloka  maria  2C 
Salamonnak  zeky  maria  ym; 

Zyzeknek  wyraga  maria :  yma, 

Zentfegnek  regwlaya  maria  2C 
Koroknak  egeffegbe  (!)  maria  yma, 

Bynefeknek  remeenfeghe  maria. 

Kerteknek  kwtíeye  maria :  yma; 

Angyaloknak  kyralne  azonya  ma; 

Lelkyeknek  kiralne  azonya  maria 
Hwzon  négy  ween  yamboroknak  kyralne  azonya  maria 
Patriarchaknak  kyralne  azonya  maria,  ymagy  erettewnk 
Prófétáknak  kyralne  azona  ma  || 

Apoftoloknak  kyralne  azona  maria,  ymagy  erettewnk 
Ewangelyftaknak  kyralne  azzonya  maria,  ymagy  2cc 
Ártatlanoknak  kyralne  azzonya  maria,  ymagy  eret, 
Tanyotwany oknak  (!)  kyralne  azonya  maria,  ymagy  2cc 
Martyromoknak  kyralne  azzonya  maria,  ymagy  erett, 
Confefforoknak  kyralne  azonya  maria,  ymagy  erettwnk 
Zyzeknek  kyralne  azonya  maa 

Myndfokzenteknek  kyralne  azonya  maria,  ymagy  2C  || 
Agnvs  dei  qui  tollis  peccata  mundi.  miferere  nobis. 
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Agnus  dei  qui  tollis  peccata  mundi;  mifere  nobis 
Agmis  dei  qui  tollis  peccata  mundi  doua  nobis  pacem 
Kyryon  xpeon  kyryon  páter  nr  aue  maria^  Et  ne  nos 
inducas 

V  e  r  f  u  s  Az  zylees  wtan  zyz  maria  zeplewtelen  maradal,  5 
Iftennek  zyleye  effedezyel  myertwnk 

verfus  Idwezehed  wram  yften  az  te  zolgaydath  es  zol- 
galo  leanydath.  En  yftenem  te  benned  byzokath 

ymaczaagh  || 

Otalmazyad  wram  te  zolgayadatb  es  zolgalo  leanydath  42 
bekefeghnek  otalmy  alat,  Es  az  bodogfagos  zyz  marianak  fe_ 
ghedelmeben  byzokath  Mynden  ellenfegtewl,  es  az  myrygy 
halaltwl  batorakka  tegyed 

mafod  ymaczaagh 

Myndenhato  órek  yften  zomorwknak  wygafagha,  mwkal- 15 
kódoknak  ereffeghe :  iuffanak  te  hozyad  myndennemő  haborw- 
fagokbol  kayatoknak  ymaczaagy  hogy  myndenek  ő  zykfegegben 
erwlyek  az  the  yrgalmaffagodnak  yelen  woltat  ||  Es  mynden  43 
hyw  adatoknak  lelkewk  yftennek  yrgalmaffaganak  myatta  be- 
kefegben  nywgogyanak  Criftufnak  my  wronknak  myatta  ámen  20 

Wege  wagyon 

Kezdetnek  w  r  I  f  t  e  n  n  e  k  || 


Aythathosymaczaagh 

En  edes  ydwezeythem  ihüs  elew  yftennek  erektwl  fogwan  44 
walo  egyetlen  egy  fya  :  ky  az  zyz  marianak  tyztafagos  werebewl  25 
az  embery  gyarlofaghos  tefted  fel  weed,  kyben  az  nag  kenokat 
zenweded,  mynd  az  nagy  kenaydnak  erdemeyerth  kerlek  bo- 
czafd  megh  nekem  zeghen  bynefnek  az  en  fok  es  nagy  byney- 
meth  ámen  páter  nr  aue  ma, 

Wram  iefus  Criftus  boczaffaad  megh  en  byneymeth  ámen  30 

Wram  iefus  Criftus  meltoltaffaad  melthan  the  aldoth  zenth  || 
teftedeth  ennekem  Ámen  45 
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Wraai  iefus  Criftiis  agyad  the  aldoth  (m)  zenth  malaztho- 
doth  ennekem  ámen 

Wram  iefus  Criftus  agy  habwrwfagbnak  ydeyen  bekefegeth 
ennekem  ámen 

5  WRam  iefus  Criftus  aghy  yozagban  wegytlen  walo  megy 
maradafth  ennekem  Ámen 

WRam  ihüs  Criftus  agy  tyztba  zyweth  ennekem  Ámen 

WRam  Ihüs  Criftus  agyad  en  zywemben  myndenkoron  en 
halalomnak  ghondolatyath  ámen 

46  WRam  Ihüs  Criftus  elő  yftennek  ||  fya  agyad  the  aldoth 
zenth  orzagodath  ennekem  ámen 

Quicunque  hanc  oracionem  infra  scriptam 
deuotelegeritetcorde  contrito  fi  proprys  ma- 
nibus  criftum  crucifixiffeth,  martyres  et  omnes 
i^apoftolos  occidiffet  non  dampnabitur 

KErlek  Wram  Iften  légy  kegyelmes  ennekem  bynefnek 
tellyes  zywemmel  bánom  hogy  wala  mykoron  en  byneymmel 
megh  bántottalak;  pr  ur,  aue  :c 

Tempó  re  eleuacionis  oracio 

20  WRam  iefus,  az  the  zenth  kenoderth,  dyczewfegews  zenth 

47  hala||loderth  kerlek,  othalmaz  megh  engemeth  az  erők  halaltwl, 
es  ne  walaz  el  te  zenth  orzagodtwl;  ámen 

Fertur  quod  tante  virtutis  eft  ifta  oracio  quod  fi  quis  eam 
frequentauerit  abfque  dubio  faluabitur  virtute  paffionis  et  mor- 
25tis  xpi  valet  aüt  dycere  femper  et  vbique,  et  precipue  tempore 
eleuacionis  ac  in  agone  mortis  2c 

pro  remiffione  peccatj  oracio 

KErlek  Wram  Iefus  az  weres  wered  hwllafaerth,  boczaffaad 
megh  mynden  byneymeth  ámen  páter  nofter  Aue  Maria  gracia  || 

pro  remiffione  pene 

KErlek  Wram  Iefus  az  három  was  zegh  kezeth  íyggefed- 
erth  boczaffad  megh  az  kenth  kyre  menendő  wolnek  ámen. 
pr :  aue  : 


48 
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pro  i  m  p  e  t  r  a  c  i  0  u  e  r  e  g  u  ii  m  c  e  1  o  r  u  m 

KErlek  Wram  lefus  az  nagy  zerethedeerth,  hogy  ez  wyla- 
got  tlieremthed,  emberre  lewl  es  megy  waltad,  agyad  nekem 
menyorzagot  Ámen.  páter  nofter  x4.ue  maria 

Wege  Wagyon  || 


Etthelkezdetyk  az  nagh  bet  h  y  y  m  a  c  z  a  a  g  h  49 
kyth  zerzeth  zenth  damokos  zerzeteben  egy  fe- 
rencz  new  atya  Es  ez  elfewymaczagoth  kel  mon- 
danya  wyragh  wafar napon  az  fezwleth  elewth 
alwan,  harmycz  barom  páter  nofter th,  aue  mariatb^io 
hogy  wrwnk  iefiis  harmycz  barom  eztendeek 
elth  ezwylagon 

Oh  Erek  Mendenbatbo  atya  wr  yften^  ínyképpen  byzon- 
nyal  kywlded  te  zenth  angyalodath  az  zeplewtelen  zyz  maria¬ 
hoz  yfteny  foganatnak  ||  hyrdetefere :  Azonkeppen  ByzonyawalöO 
kywlgyed  te  zenth  angyalodath  en  hozyam,  ky  eyel  es  nappal 
megy  eryzyen  mynden  gonofthwl  kyol  es  belewl  Es  mely  an¬ 
gyal  hozya  ennekem  az  malazthoth^  kyt  en  te  felfegettewl  kerek 
ez  may  napon 

Ez  az  keres  ha  akarod  mondwan  ezenképpen  0,  k^  e,  d;  I20 

Oh  Erekke  elő  aldoth  zent  wrafaagh^  tégy  yrgalmath  en 
welem  zegen  byneffeel  Es  kezenfeges  Erabery  nemzettel,  Es 
fordohad  el  te  nagy  haragodath  en  rólam  Es  wylagofohad 
megy  en  elmemeth  te  zenth  efmeretedre  Es  agy  gyorfa||- 
fagoth  ennekem  te  zenth  zolgalatodnak  dyczeretyben  Es51 
lelky  yozagnak  gyoropodafaban  Es  agy  ky  walth  keppen  walo 
tyztha  zerelmeth,  ygaaz  alazatoffagoth  Es  bekefeghes  zenwe- 
defth,  Es  zenth  enghedelmeffegnek  regwlaya  alath  en  eletemben 
Es  legenek  kellemeteffek  en  tetemenym  Es  kerelmefym^  the 
zenth  zynednek  elótthe,  mynd  en  magamerth,  mynd  mafeerthso 
ydweffegre  Es  ygafgaffaad  en  zywemnek  gondolatyath  te  zent 
elethednek^  zenth  zenwedefednek  Es  tellyes  yowoltodnak  zenthe- 
len  walo  emlekezetyre  Es  halaadafra  Es  en  kezenfeges  byneym- 
nek  byzon  toredelmeffegere  1|  Es  tarcz  megy  mynd  ele- 52 
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temben  mynd  halalomnak  ydeyen,  the  aldoth  zenth  malaztod- 
ban  ámen 

Ez  keremefth  megy  mongyad  mynden  napon  :  myndenyk 
ymaczagnak  wegen  aytatoffagal 

5  NAgy  liethfeu  terdeu  alwan  az  fezwleth  elewth^  monghy 
hwzon  négy  páter  nrth  Es  anne  Aue  mariath  :  az  zent  tówyfk 
koronan’hk  tyzteffegere,  az  wtan  ez  ymaczagoth,  kerelmeffewel : 
0  érékké  elő  aldoth  zenth  wraffaag 

Oh  en  edes  wram  iefus  xpüs  mykeppeu  megy  boczataal 

53  az  tolwaynak,  az  magas  kereth  (!)  ||  fan  ky  te  yogodra  fygghe, 
Azonkeppen  kerlek  teged,  hogy  agyad  enuekem  az  malaztoth^ 
kyth  ez  may  napon  tetwled  kerek 

0  erekke  elő  aldoth 

Nagy  kedden  Éhen  zomehon  terden  alwan  az  fezwleth 
iselőth  mongy  negyweu  páter  űrt  Es  aue  mariath,  azerth  hogy 
wrwnk  iefus  negyweu  uapygh  beytelth  az  pwztaban,  az  wtan 
ez  ymaczagoth,  keremefewel 

Oh  En  edes  wram  iefus  xps  mykeppeu  ymadaal  teghedet 
megy  fezeytokeerth,  azonkeppen  keryed  en  erettem  byueferth 

54  te  menyey  ||  Zenth  Atyadath,  hogy  enuekem  agya  az  malaz- 
thoth  kyth  ez  maynapon  te  twled  kerek  0  erekke, 

Nagh  zerdan  az  fezwleth  előth  az  fewlden  el  fezwlwen 
mongy  harmycz  páter  noftert  Es  aue  mariath  azerth  hogy  har- 
mycz  pénzén  arwltak  el  iefufth  Es  az  ymaczagoth  keremefewel 
25  Oh  En  edes  Wram  iefus  xps  mykeppeu  ayanlad  te  zenth 
zyledeth  zenth  lanos  Ewangeliftanak,  azonkeppen  kerlek  teghe- 

55  det  agyad  enuekem  az  malaztoth :  kyt  ||  Ez  may  napon  te  tw¬ 
led  kerek,  o  erek 

Nagy  czetertekenth  terden  alwan  az  fezwleth  eloth  mongy 
sohwzonketh  páter  nrth,  Es  aue  mariath,  azerth  hogy  iefus  az  ew 
apoftolywal  meghy  etthe  az  hwfwety  baranth  az  wtan  ez  yma- 
czagot,  keremefewel  o  ereke 

Oh  En  edes  wram  iefus  criftus  mykeppeu  te  zenth  ta- 
nytwanydnak  megy  mofaad  labokath  Es  welek  ezwe  megy  eed 


THEWREWK  CODEX  (55  —  59) 


279 


az  hwfvvety  barauth,  azoukeppen  agyad  ennekem  az  malaztod^ 
kyth  ez  may  napon  (ke)  te  twled  kerek  0  Erekke  elő 

Nagy  péntekén  terden  alwan  ||  Az  fezwletli  elewtli  Mongy56 
oth  páter  nrth  Es  aue  mariatb  megli  apolgatwan  ew  zent  febeyth 
Elewzer  az  yob  kezetli,  annak  wtanna  mynd  az  tobytb  zere  ze- s 
rentb  az  wtan  az  ymaczaagotb  keremefewel,  0  Erekke^ 

Ob  En  edes  wram  iefas  xps  mykeppen  byzonyal  ymadal 
zeghen  bynefekeertb  ez  may  napon  azoukeppen  ymagy  erettbem 
te  zenül  atyadnal,  bogy  agya  az  malaztotb  ennekem,  kyth  ez 
may  napon  te  thwled  kerek  0  Erekke  elő,  lo 

Nagy  zombatbon  alwan  az  fezwletli  elotb  tartwan  ||  Egy  57 
Megb  alwtb  Gvertvatb  kezedben  azertb  boerv  wrwnk  iefiis 
embery  nemzethfegbertb  megby  boltb  mondwan  tyzenbatb  páter 
urtb  Es  aue  mariatb  az  keferwfegnek  emlekezetyre  kyketb  az 
(nagy)  négy  mariakb  walanak  iefufnaak  el  tbemetefekoron :  az  15 
wtan  ez  ymaczagotb  keremefewel,  0  erek 

Oh  En  edes  wram  iefus  eriftus,  ínyképpen  ky  waltaad 
Es  meg  zabadoytaad  mynd  az  zentb  atyakatb  kyk  lymbofban 
tartatbnak  wala  Es  negywen  napnak  wtanna,  mykoron  menyben 
meneel,  paradyezomban  wyd  onnan  menyorzagnak  bodogfaga-  20 
bán  :  ||  Azonkeppen  zabadoyez  Megy  en  lelkemetb  pokolnak  58 
kenyabol,  Es  agyad  ennekem  az  malaztotb,  kytb  ez  may  napon 
en  te  twled  kerek  0  erekke 

HWfwetbnak  ynnepe  Napyan  alwan  az  fezwletb  elewtb 
terden,  tartwan  egy  egwo  (!)  gyertyád  kezedben,  annak  példa-  25 
yara  bogy  wrwnk  órek  dyczewfegwel  fel  tamadotb  balottaybol, 
mongy  tyz  páter  noftertb  Es  anne  aue  mariatb,  azertb  bogy 
azon  napon  tyzer  yelentb  megy  ew  byweynek  az  wtan  ez  yma¬ 
czagotb  keremefewel :  0  erek,  || 

Ob  en  edem  wram  Iefus  Criftus  mykeppen  ez  may  napon  59 
fe  (!)  tamadal  balottaydbol  Es  te  dyczewfeges  zent  zylednek 
marianak  az  wtan  te  zolgalo  leányodnak  mariamagdalnak,  zent 
peter(nek)  apoftolnak  Es  kezenfeges  zereto  byweydnek  meg 
yelenel :  azonkeppen  kerlek  tegedetb.  bogy  ez  may  napon  meg 
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halgas  engemeth  Es  agyad  ennekem  az  malaztoth  kyth  ez  ua- 
pókban  kerthem  ydweíTegemre  ámen 

Légy  byzodalmas  wala  mykoron  ez  ymaczagokath  (olf) 
olwafod^  mertb  meg  (!)  balgattatol,  wala  myth  tbwcz  kerny  the 
5  ydweffegedre,  de  nem  egyebre 

Wege  Wagyon  || 


GOEzalath  Megyyrtb  ymadfagnak  (wagyon)  neg- 
wen  ezer  eztendey  bwczwya  wagyoij  eleuacio 

koron 

10  Idwezlegy  kegyelmes  wram  iefus  Criftus:  elő  yftennek 
aldot  zenth  fya  erők  (wyga)wylagofagnak  feneffege  tyztafagos 
tőker  edes  ydwezeyto  zyz  marianak  edes  zylette,  yrgalmaz 
ennekem  bynefnek  ámen :  páter  nr  Aiie  maa 

Aytatos  ymaczaag  kezdetyk 

15  0  felfegews  wr  iefus  xpüs  ky  az  barom  fydo  gyermeke- 

61  keth  :  fydrakoth  :  myfaeltb,  abdenagotb  ego  twznek  langya||bol  r 
fwfannath  hamys  bynbewl,  lonaft  czethalnak  gyomrabol,  dany- 
eltb  orozlannak  torkából,  meg  zabadeytad,  wram  iefus  ky  az 
paraznafagban  ragadot  azzonyallat(otb)nak  ew  byneerth  te  yrgal- 

20  maffagodath  megy  nem  tagadath,  de  azt  mondád  yrgalmaffagod 
zerenth,  en  tegedet  nem  kárhoztatlak,  kerlek  wram  iefus  ne 
hagy  engemeth  te  zolgalo  leanyodath  fok  bynben  ragattath 
karhoztatny  ez  wylagon  fee  az  más  wylagon  ne  hagy  en(ge)ne- 
kem  zegyenth  wallanom,  fe  yregyeknek  Es  vadola(k)fnak  átoknak 

62  es  en  ||  Ellenfegymnek  myatta  de  te  kegyelmes  wram  iefus  za- 
badoycz  megy  zegenfegtewl  Es  atoktwl  Es  zakazad  meg  erdegek- 
nek  ew  ketelyth  Es  mynden  ellenfegymnek  latatonak  Es  lathathat- 
lanoknak  kykben  engemeth  meg  akarnak  czalnya  Es  zegeney- 
tény,  hogy  ne  effem  le  ellenfegymnek  elwtte,  ne  erwllyenek  en 

2oellenfegym  en  raytam  Wram  iefus  ky  nepeknek  tanaczath  megy 
fewded  Es  embereknek  gondolatyath  megh  hányod  Es  feyedel- 
meknek  tanaczath  el  bontod  Archytofylafth  megy  tdred  Es  meg 
gyalazad :  azonkeppen  el  (veffed)  wezeffed  az  te  yrgalmaffa- 
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god||uak  myatta  Mjmdeu  elleníegymuek  ew  yregyfegyth  Es  63 
gonoz  tanaczyth  Es  ew  wadolafokath  es  atkokath,  mertli  nem 
twdom  howa  fwffak  hanem  czak  te  hozyad  en  yftenemhez 
ámen.  páter  nr  aue 

Zenth  Agofton  Zerzette  ez  ymaczagoth  5 

Es  wala  ky  aytatofíagwal  megy  olwaffa  ewteth  awagy  welee 
wyfelendy  az*  napon  el  nem  weez  fém  zenben  fém  wyz- 
ben  fém  hadban  fém  hamyffan  nem  gyeztetyk  fém  zernyw 
halallal  Es  femmy  mergós  allath  nem  arthath  ew  neky  Es  wa- 
lamy  ||  Igazath  kerend  yftentol  meg  (!)  Nyery  Es  myden  az  64 
ew  lelke  az  teftewl  el  tawozyk  awagy  el  walyk  pokol  ewteth 
nem  byra  (!)  yelentethek  zent  agoftonnak  zent  leiektől 

Iften  légy  yrgalmas  Ennkem  (!)  Es  ewryz  meg  engemeth 
en  eleiemnek  myuden  ydeyeben  eyel  es  nappal  Ambrahamnak 
Ifaaknak  es  lacobnak  yftene  yrgalmaz  ennekem  Es  en  feged- 10 
fegemre  boczaffad  zent  myhal  archangyalth.  ky  engemet  meg 
ewryzzen  es  oltalmazzon  ||  Zent  Myhal  Arehangyal.  oltalmaz  65 
meg  engemet  a  wezedelemben  hog  el  ne  wezem  rettenetes  yte- 
leten^  0  zenth  Myhaal  arehangyal  az  malaztnak  myatta  kyt 
erdemlel  Es  yftennek  egyetlenegy  fyara  wr  iefus  eriftufra  kér-  20 
lek  tegedeth;  zabadoyez  engemeth  ma  halalomnak  wezedelme- 
tewl.  Zent  Gábriel  zent  Kaphaei  yftennek  mynd  angyaly  Es 
arehangyaly  fegehetek  ennekem  0  ty  ege  ez  menyey  ereek  kér¬ 
lek  tyteketh^  hogy  agyatok  ennekem  fegedelmeth  Es  hatalmath, 
hog  femmynemő  ellenfegh  engem  ne  ||  Karhoztaffon  az  wton  66 
fém  az  wyzben,  fém  zenben,  fém  hertelen  halalal  fém  alwt- 
tomba,  fém  wygyaztomban,  ne  nyomwazthaffon^  awagy  meg  ne 
fertheffen  yme  wrnak  kereztytwl  fwffatok  el  ellenfegős  rezek^ 
győző  orozlan  fydok  nemzetybewl^  dauidnak  gyekerebewl  alle- 
Inya  ez  wylagnak  ydwezeytőye  ydwezeycz  mynkenth  (!)  ky  ke-  3o 
rezthnek  es  werednek  myatta  meg  waltal  Mynketh,  fegeyez  myn- 
keth  leged  kerwnk  my  wronk  yften.  zent  yften^  zent  hatalmaS; 
zent  halhatatlan  yrgalmaz  mynekőnk  ||  Criftnfuak  kerezthe  yd-  67 
wezeycz  mynketh  Criftufnak  kerezthe  oltalmaz  meg  mynkenth 
Criftufnak  kerezthe  eryz  meg  mynketh  Atyának  es  fywnak  es  35 

mm  mm 

zent  leieknek  neweben  ámen.  pr  nr  aue, 
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Kezdetnek  wr  yftennek  tyz  w tarol  walo  aytatos 

ymaczagok: 

yftennek  elfewwta 

VKam  lefus  Emlékezem  megh  az  te  elfő  wtadon  walo 
szenth  kenődről,  kywel  mynketh  meg  waltal,  Es  elfew  wtadon 

68  való  zenth  kenődről :  myden  az  the  ||  Zyledtewl  zyz  Mariatwl 
hog  el  bwczwzal,  oh  edes  artatlan  lefus  my  erettewnk  zenwe- 
ded  az  nagy  keferwfegős  keenth  halath  adok  teneked.  Ámen 

Iftennek  mafodyk  wtha 

10  WRam  lefus  emlekezeem  megy  az  mafodyk  wtadon  walo 
zenth  kenődről  halálodról  Myden  az  weg  waczarad  teed,  Es  ma¬ 
gadat  meg  alazad  Es  az  te  tanythwanyduak  nag  alazatoffagwal 
lakokat  meg  Mofad.  Es  az  hwfwety  baranth  nagy  zeretettel 

69  welok  megy  ewed,  Es  az  te  zenth  teftedeth  ||  Aldwan  nekyk 
15  ozthad,  Es  az  te  zenth  weredeth  nekewnk  erők  teftamentom- 

ban  hagyad  erők  elethewnkre,  oh  edes  artatlan  lefus  my  eret¬ 
tewnk  zenweded  az  nag  keferwfegős  keent  halat  adok  teneked 

Iftennek  harmadyk  wtha 

WRam  lefus  Emlékezem  megy  az  te  harmadyk  wtadon  walo 
20  zenth  kenődről  halálodról  Es  az  nag  keferwfegős  kenyerghef- 
nek  wtarol:  myden  az  te  menyey  zenth  atyadnak  kenyerghez 
wala  rezkethwen  Es  az  te  zenth  teftedbewl  nag  bewfegwel 
70wőrős  weer  ky  folya,  oh  edes  lefus  my  erettewnk  ||  Zenweded 
az  Nag  kenth  halat  adok  teneked 

25  Negyedykwta 

WEam  lefus  emlekezem  megy  az  te  negyedyk  wtadon 
walo  zenth  kenődről  halálodról  Es  fogfagodnak  wtarol  Myden 
teged  megy  fogának  Es  kezedeth  hatra  ketezeek  Es  Nyakon 
ketenek  Es  az  te  zenth  zakalodath  zagattyak  wala  Es  nagy 
sobwzwfagoth  zenwedel,  oh  edes  artatlan  lefus,  my  erettewnk 
zenweded  az  nagy  keferwfegews  keenth  halath  adok  thened  (!) 

Iftennek  Ewthődyk  wtha 

71  WRam  lefus  Emlekezem  ||  Megy  az  ewthődyk  wtadon  walo 
zenth  kenődről  halálodról  es  myden  te  rólad  az  te  zenth  rwha- 
^ssdath  lee  foztaak  Es  az  kew  ozlophoz  ketezenek  ketelekwel,  Es 
wezewel  es  ofthorokwal  nagy  keferwfegős  werefegheketh  zen- 
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weclel;  Oh  edes  artatlau  iefus  az  te  zeath  teftedbevvl  nagy  bew- 
fegwel  foly  wala,  az  the  zenth  wered  Es  az  te  zenth  wered- 
uek  folyafa  leen  az  byneyukuek  el  mofafa,  0  edes  artatlan 
iefus  my  erettewnk  zenweded  az  nagy  keferwfegős  kenth  halath 
adok  teneked  5 

I  f  t  e  n  n  e  k  li  a  t  h  0  d  w  t  h  a 

WPiani  iefus  emlekezem  meg  az  hathodyk  wtadon  walo  || 
Zenth  kenődről  zenth  halálodról  myden  tegedeth  pylatofnak  72 
hazahoz  wyenek  nyakon  kethwe,  pylatos  tegedeth  megy  ofto- 
roztata^  Es  megh  koronaztata :  Oh  edes  artatlan  iefus  my  10 
eretthewnk  zenweded  az  nagy  keferofegós  keeuth  halat  adok 
teneked 

I  f  t  e  n  11  e  k  h  e  t  h  e  d  y  k  t  a 

WPiam  iefus  emlekezem  meg  az.  hetedyk  wtadon  walo 
kenődről  halálodról^  Es  az  mewetefeghnek  wtarol,  myden  teghe- 15 
deth  Annas  pyfpekhez  wyenek  Es  annas  pyfpek  teghedeth  az 
Mewethfegnek  rwhayaban  ||  Ewlteztete  es  megh  Mewethe,  niegy  73 
czwfoltata  oh  edes  artatlau  iefus  my  erettenk  zenweded  az 
nagy  kent,  halat  adok  teneked 

I  f  t  e  n  n  e  k  n  y  0 1  c  z  a  d  y  k  w  t  a,  20 

WKam  iefus  emelekezem  meg  (!)  az  nyolczadyk  wtadon 
való  zenth  kenődről  zenth  halálodról  Es  az  ytelethnek  wtarol^ 
myden  teghedeth  nag  kyaltafwal  Es  karomlafwal  az  pyaczra 
wyenek,  teghedeth  halaira  kyaltanak  Es  halaira  ytelenek  Oh 
edes  artatlan  iefus  my  erettewnk  zenweded  az  nag]kenth  halath  25 
adok  theneked 

I  f  t  e  n  11  e  k  k  y  1  e  11  c  z  e  d  y  k  w  t  h  a  || 

WRam  Iefus  emlekezem  meg  az  kylenczedyk  wtadon  walo  74 
zenth  kenődről  halálodról,  Es  az  nag  keferwfeghnek  wtarol : 
myden  (a)  te  az  kereztfath  nag  keferwfeghwel  ky  wyed,  ky  so 
hatra  ranth  vala,  ky  agyon  yth  wala :  oh  edes  artatlan  iefus 
ky  labbal  rwgodoz  wala  oh  edes  artatlan  iefus,  my  erettenk 
zenweded  az  nag  keferwfegős  kent  halat  adok  teneked 

I  f  t  e  11  n  e  k  t  y  z  e  d  y  k  w  t  a 

WRam  iefus  emlekezeem  megh  az  tyzedyk  wta||don  walo  75  ’ 
zenth  kenődről  Es  halálodról  Es  halálodnak  wtarol :  myden 
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tegliedeth  az  kereztfara  fezeytenek  Es  az  három  was  zegyel 
megy  zeghezenek  Es  az  te  zenth  zywedeth  áltál  eklelek  Oh 
edes  artatlan  iefus  az  te  zent  werednek  folyafa  leen  az  my 
bynewnknek  el  mofafa,  es  az  the  zenth  hálálod  leen  a  my  walth- 
5  fagonk,  Oh  edes  artatlan  iefus  my  erettenk  zenweded  az  nagy 
keferwfegos  kent  halat  adok  teneked 

Az  keremes  ezenképpen  kwetkozyk  (!) 

76  KEiiek  wram  iefus  Az  the  zent  kenodra  halálodra ;  ||  hogy 
BoczaíTad  Meg  Az  en  byneymeth  Es  mynd  azoknakh :  kyk  en 
10  y maczagomban  be  fogattam  Es  kerlek  wram  Iefus  az  te  zenth 
kenodra  halálodra :  hogy  zeres  mynketh  az  te  Zenth  malaztodal^ 
Es  wylagofeycz  mynkenth  (!)  es  eróíTeycz  megy:  hogy  mynden 
bynewnknek  ellene  alhaíTonk  Es  az  te  zenth  paranczolatydath 
be  tewltheíTek  Es  halalonk  wthan  mynd  erekke  weled  lakoz- 
15  hallónk  Ámen 


Wege  Wagyon  || 


ANgialocnac  nagyfagos  azzonya 
wr  iefufnac  bodogfagos  zent  ana 
menyorzagnach  zeepfegos  aytoya 
paradiczomnac  nag  zelos  capwya 


Nekwd  zoloc  zyzecnec  wyraga 
myndzentecnec  ew  nagy  wygafaga 
angialocnac  ew  nag  tyztafaga 
patriarchacnac  es  ew  nag  warafa 

Dyczekedyel  angialy  zekedben 
ferapbynocal  zent  zeretetodben 
kerw||binocnac  nag  bwlczefegeben 
zekefecnec  na^  bwlcz  yteletyben 

Read  neznech  zentecnec  zemey 
ez  wogiecnec  keferwes  zyney 
es  arwacnac  nyomorwlt  ehay 
bynes  nepnec  ohaito  lelkey 

EíTedezzel  my  nag  ygazfagwnc 

fok  bynewncrwl  my  nag  batorfagwnc 
zenth  fyadnac  my  nag  tyztelTegwnc 
halaloncrol  my  nag  remenfegwnch 

Aldot  te  lég  Iefufnac  daycaya  || 

Zent  atianac  draga  kencz  tartoia 
zent  lelecnec  ő  nag  nwgolTaga 
ygazfagnac  megy  wygaztaloya 


286 


5 


80 


15 


20 

81 


25 


30 


THEWREWK  CODEX  (79  —  81) 

Segellyed  meg  te  benned  byzocat 
engeztellyed  meg  az  apoftolocat 
fordoycz  hozzanc  az  confelTorocat 
mert  czac  te  wag  my  nag  remenfegwnc 

Dyczófeges  zentecnec  mondafy 

zent  baromfagnac  nag  tytkos  tanachy 
apoftolocnac  predycallafy 
martyromocnac  ew  fok  keen  wallafy 

Emlékezzél  angialy  effettrol 

emlekezzyel  ||  adam  nag  wetkerol 
emlekezzyel  az  nag  wyz  ozenról 
nyer  kegielmetli  az  nagy  wr  iftentol 

Syradalmas  nekwnc  my  eletwnc 
yzamando  my  fok  wetkezetwnc 
rettenetes  nekwnc  nag  effetwnc 
lia  te  nem  leez  my  na^  fegedelmwnc 

Arwafagnach  kegies  taplaloia 
wegyecnec  (!)  meg  oltalmaznia 
zegenecnec  meg  gazdageytoya 
zam  ky  wetefnec  meg  bodogoitoya 

Syrodalmas  nekwncb  ||  Zyletefwnc 
feledelmes  my  fok  yzamatwnc 
rettenetes  nekwnc  bay  wywaCfwncli 
ha  te  nem  leez  my  nagy  taplalafonc 

Azzonyocnach  zeepfeges  tykere 
fyrfyacnac  tyztes  gyezedelme, 
halottaknac  ew  nag  hyedelme 
ordegocnec  ew  nag  teredelme 

Rólad  zollnac  zentecnec  mondafy 

zent  baromfagnac  nag  tytkos  tanachy 
apoftolocnac  zent  predicallafy 
martyromocnac  nag  fok  weer  hwllafy 
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Halotytacnac  meg  zabadoitoia 
terekkecnec  meg  nyomoroytoia 
kyralocnac  yo  tanacz  adoia 
magiarocnac  megy  otalmazoya 

Légén  hala  az  zent  liaromfagnach 
azonkeppen  az  aldot  iefufnac, 
légén  hala  az  zyz  marianac 
welen  (!)  ezwen  mynd  az  bodog 

Ámen 


Ez  ymaczagban  w a  gyón  annee  három  zaaz 
napy  bwlczw  meuee  ydwezlet 

0  r  ac i  0  II 

83  Idwezlegh  Myndeneknek  felelmes  my  ydwezeyteuk  wr 
5Íhüs  criftufnak  zent  feye  ky  my  erettewnk  towyfkel  koronázta¬ 
tni  es  nad  zallal  werettetel  Idwezle^  my  wronk  ihüs  crirtiiruak 
kegyelmelTeges  zent  zemey  kyk  my  erettewnk  weres  keny- 
hwllataŰTal  be  telenek  Idwezleg  my  wronk  ihüs  criftufnak  nemef- 
feges  zenül  fyley,  kyk  my  erettewnk  fok  bozzw  bezedeket  es 
10  karomlafokath  halgatatok  Idwezlegy  zentfeges  zay  es  gyenyerw- 

84feges  torok  kyk  my  erettewnk  ||  Meergeth  es  eczeteth  eppewel 
koftolatok  Idwez  légy  zepfeges  orcza  zent  angyaloknak  es 
embereknek  fyaynak  kewanfagos,  ky  my  erettewnk  az  bynefek- 
nek  keze  myath  arczwl  weretel  es  pekdeftetel  Idwez  légy  ala- 
iszatos  nyak  wall,  ky  my  erettewnk  meltatlanokerth  nag  were- 
fegeth  zenwedel  es  oftorozafth  Idwez  legyetek  zenthfeges  kezek 
es  torok,  kyk  my  erettewnk  az  magas  kereztfanac  agayn  el 
teryedetek  Idwez  légy  kegyeíTeges  meely:  ky  az  keen  zenwe- 

85  defenek  ydeyen  my  ||  Erettewnk  megh  háborodnál  Idwezlegy 
20  niy  wronk  ihüs  criftufnak  zepletelen  zenth  zywe,  ky  my  eret¬ 
tewnk  wyteznek  hegyes  czwczaya  myath  áltál  weretel,  kybewl 
weer  es  wyz  zarmazek  ky  a  my  ydweffegwnknek  megh  walth- 
fagara  Idwez  legyetek  my  wronk  ihüs  criftufnak  tyztoleudó 
terdey  kyk  az  zent  ymatkozanak  (!)  ydeyen  feldre  eíTetek  a 

25  my  ydweífegwnkerth  Idwez  legyetek  my  wronk  ihüs  criftufnak 
ymadando  kegyes  labay  kyk  a  my  ydweíTegwukerth  kémén 

86  was  zegekkel  áltál  werettetek  Id||wez  legh  my  wronk  lefus 
criftufnak  mynd  egeez  tefthe  ky  my  erettewnk  az  magas  zenth 
kereztfan  telleyeíTeggel  Megh  febhetel  megh  halai  es  el  temette- 

30  tel  Idwez  légy  my  wTonk  ihüs  Criftufnak  dragalatos  es  nemes 
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zenth  were,  ky  my  erettewnk  nyawalyas  bynefekerth  te  zeath 
zywebewl  Es  mynd  tellyes  teftebewl  bewfeggel  ky  zarmaz- 
tatal  kynek  myatta  en  edes  wram  ibiis  Criftus  kertek  moíTad 
el  mynd  en  gyarló  byneymeth  es  ne  hagy  el  weznem  kyth 
ellyen  draga  zenth  weerrel  meg  waltottal  Oh  yo  ihüs  mynd  az  ||  5 
te  zenth  tagaydra  es  kegyes  keen  zenwedefedre  kerlek  ag  en  87 
nyomorwfagomba  fegedelmet  En  bánatomba  wygaztalafth,  Myn- 
den  lelky  es  tefty  kefertetym  ellen  eroth  Es  kerlek  agy  to- 
wabba  mynden  el  mwlth  byneymre  bochanatoth  yelen  walokra 
otalmath  yewendekre  enghegy  oryzeteth,  ky  elz  es  orzagolz  10 
atyawal  es  zent  leiekkel  erekkewl  erekke  Ámen 

Criftufnak  kennyarol 

WR  yften  ky  az  te  fokfagw  keen  zenwedefednek  myatta 
mynekwnk  mynden  lelky  gyezedelmeth  ky  yelentel  {|  Enghe-  88 
gyed  te  zenth  yrgalmaíragod(ath)  zerenth  mynekewnk  az  te  15 
gyezedelmes  zent  keen  zenwedefydnek  wyafkodo  fegyweryth 
méltán  tyztelhetnewnk,  hogy  az  erek  kennak  ew  ky  yegzeth 
wezedelmeth^  az  te  zent  wered  hwllafanak  erdemenek  myatta 

el  tawoztathaíTok  ámen 

•  • 

Eth  el  kezdetyk  azzonyonk  zwz  mar  iáról  20 
walo  ahytatos  zent  ymaczagh  es  ygen  kedwes 

Idwezlegy  te  oh  zeep  tówyfknelkyl  walo  rofaj  kyt  atya 
wr  yften  fel  magaz||tata  Es  mynden  yaythwl  megy  tyztoyta  Oh  89 
Maria  ky  neweztetek  tenghery  chyllagnak  te  zenth  fyadtwl 
meg  (!)  wylagofwltatal  yfteny  wylagoffaggal  kyben  fenlel  tene-  25 
ked  adoth  ayandekkal,  Zenth  malazttal  teghedeth  be  tellyefeyte 
mykoron  zent  lelek  myath  tegbed  teremte  mynth  yíteny  yozag- 
nak  es  kegyeffegnek  walaztoth  edenyeth^  wr  leen  teweled 
choda  keppen  mykoron  az  erők  yghe  tefte  leen  zent  haromfagh- 
nak  zerzefe  myath  hol  oth  leen  edenye  Aldot  leen  the  ||  Azzoy-  90 
állatoknak  (!)  kezetthe,  kyről  byzonfagoth  thezen  Mynden  ez 
wylagy  nemzeth  bodogh  azzon  anyanak  keattwan,  Az  mennyek 
es  bodoguak  walnak  mynden  teremtteth  allathnak  feletthe,  Es 
aldot  te  mehednek  gywmőlche,  meef  ayandekkal  koronkeed 
elewnk  my  ez  zamkywetefnek  wőlgheben  lezewnk  Es  holtonk  35 
wtan  mynd  erekkewl  erekke  amen^  kynek  ydweíTeges  ertelmeet 
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dycherettel  es  halaadaffal  weezzek,  kyiiek  erey  te  kegyes  zy- 
91  wedben  ||  helheztetóth,  oh  kegyelmes,  oh  edeffeges  zwz  anya 
maria  ámen 

E  z  y  ma  c  z  ag  0 1  h  y  e  1  e  n  t  e  1 1  e  megh  azzonyonk 
maria  zent  bernald  doctornak 

5 

Idwezlegy  Maria  zent  haromfagnak  zerelmes  zolgalo  leanya 
Idwez  légy  maria  zenth  leieknek  zeepfeghew  yegyefe  Idwez 
légy  maria  my  wronk  ihüs  criftufnak  zerelmes  zenth  zwleye 
Idwezlegy  maria  angyaloknak  edes  hwga  Idwezlegy  maria  pró¬ 
fétáknak  nemes  ygyerety  Idwezlegy  maria  priarchaknak  || 
tyztelendő  kyralne  azzonya  Idwezlegy  maria  ewangalyftaknak 
kegyes  mefthere  Idwezlegy  maria  apoftoloknak  bewlchefeges 
doctora  Idwezlegy  maria  Confeiloroknak  malaztos  kwtfeye  es 
tellyeíTege  Idwezlegy  maria  martyromoknak  zorgalmas  ereíTeghe 
Idwez  légy  Maria  zyleknek  ekelTeghe  es  koronaya  Idwez  légy 
^  maria  élőknek  es  holtaknak  ydweffeghek  es  wygaztalafok :  kér¬ 
lek  légy  welem  ennekem  mynden  kefertetymbe,  mynden  nyo- 
morwfagymba  zomo||rwfagymba :  zykfegymbe  Es  mynden  bete^- 
fegymbe  Es  nyer’  (!)  ennekem  bochanatoth  mynden  byneymről, 
Es  yeleffen  en  ky  mwlafomnak  ydeyen  ne  tawozzal  el  entew- 
lem,  oh  kegyes  azzonyom  zyz  maria 

Ez  ymaczagoth  zerzette  zent  agofton  doctor 
azzonyonch  zwz  marianak  yeles  ahytatoffa- 
g  ar  0  1 

V Agyon  Mondafom  az  te  edes  zywedhez  oh  maria:  angyaly 
25  feneffegnek  tykore.  wagyon  zolafom  az  te  tyzta  zywedhez  ez 
94wy(llagnak  Nemes  Azzonya  Es  ymadom  az  te  zentfeges  haylo- 
koduak  templomath  mynden  en  lelkemnek  ereffegezerenth. 
Idwezlőm  en  zywemnek  belfew  erzekenfegezerenth  te  zepletelen 
zywednekh  meeltofagaath,  ky  elezer  napnak  alatta  myndennel 
someltob  leen  ew  belee  fogadny  atya  wr  yftennek  meheből  ky 
zarmazoth  magzatoth:  Idwezlegy  ky  walth  keppen  walo  meg 
zenteltetőth  fanctuarium  kyk  me^  zentelt  Es  walaztoth  wr  yften 
ennen  maganak  zent  lelek  myath  Idwezlegy  (légy)  zentfegnek 
95zenthfege  kyk  meg  zentelth  ||  Az  Menney  feyedelem  az  ew 
35  chodalatos  es  ky  yelenthetetlen  be  yewetelywel,  Idwezlegy 
zentfegnek  edenye  kyben  helheztetőt  yftennek  wyawal  yrth 
zent  yras  Idwezlegy  aranyas  lada  ky  tellyes  wa^  mennyey 
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mennawal  angyaly  gyenyerwfeggel  edes  lakodalommal,  nemes 
yllatw  Confectnek  malazttywal  Idwez  legyen  te  zyzeffeges 
2ywed,  zent  haromfagnak  tyztafagos  lakodalma  es  dragalatos 
zallafa,  kyben  az  yftenfegh  az  emberfeghez  eggyeffewle  zere- 
íetnek  ólelefe  myath :  tellyel  be  azerth  mynden  erekke  walo  b 
eremmel  te:  oh  fmaragdofbol  ||  Zerzeth  Nemes  eden  kynekge 
zyne  foba  meg  nem  berwad,  ky  az  felfeges  mennyey  kyralnak 
az  my  ydweffegewnketh  zomeliozwan,  ygaz  hytnek  wenereketh 
be  yelented,  azon  aldoth  borában,  mykoron  zent  Gábriel  archan- 
gyalnak  ydwezletyre  ellyen  ydweffeges  yo  ygeeth  felelel  Mond-  lo 
wan  yme  wrnak  zolgalo  leanya  legyen  ennekem  az  te  bezedeth 
zerenth:  Magaztalyon  fel  azerth  tegedeth  mynden  lelek  Oh 
edeffeges  zwz  maria,  mynd  az  te  bodogh  zenth  zywednek  yften- 
hez  walo  engedelmeffegewel  honnan  eredeth  ||  zerenth  amy  97 
ydweffegewnk  zarmazek,  dycheryen  azért  mynden  nyelw  tege-15 
deth  oh  maria  mynd  erekkewl  erekke :  Idwez  legyetek  oh 
zyzeffeges  zemok  mynden  zemeknel  bodogbak :  kykh  atya  myn- 
denhato  wr  yftennek  erek  feneffegetb  tefty  homalyoffagban 
erdemletek  latny  Es  nezny  nag  mondhatatlan  eremmel  az  zeep- 
fegw  kyfded  gyermeknek  zemelyeben:  Idwez  legyetek  zyzeffe-20 
ges  fylek  kyk  erdemlettek  balgatny  az  zent  angyaloknak  ew 
dycheretyoketh  tyztolwen  az  te  kyfded  zylettedet  ||  ky  mén-  93 
nyetb  es  feldeth  byrya  Es  atya  wt  yftennek  edeffeghes  tefte 
lett  ygheyeth  kówekőlwen  az  zoros  yazolba,  es  fyrankozwan 
erwlteben:  kywel  Mynden  fyralmakatb  el  torié  az  ew  zeretewss 
zentynek  zemókrewl:  Idwez  legyetek  zyz  ornak  lykay:  kyk 
yfteny  zelnek  edes  yllatyath  erzettek :  az  zeep  kys  lefufnak 
yfteny  zayabol  kywe  zarmazwan :  Az  leen  zentfeges  yfteny 
tyznek  fyftolgho  tyzhele,  honnan  zenetlen  fel  gywladnak  es 
gyeryednek  az  zenth  Seraffyn  nemes  angyalok  ||  Oh  kewan-99 
Tagos  paradycbombely  gyenyerwfegh  Oh  yfteny  zerelmes  meely- 
nek  kynyewfeghe  mene,  hány  yteffel  rettenth  meg  az  te  zywed 
mykoron  az  wr  yftennek  eltető  zent  lelke  teghed  áltál  fwva 
deel  zeel  keppen  Idwez  légy  zyzeffeges  zay  ky  meltho  leel 
atya  wr  yftennek  zent  fyath  apolgatny  es  ydwezleny  hezelkőd-as 
wen  mynden  edeffeggel  az  yfteny  magzathnak  eltethwen :  ylleth- 
wen  es  taplalwan  te  zent  öledben,  es  na^  tyzteffeggel  ymadwan 
mynth  zent  angyaloknak  kyralyath  ||  Es  Myndeneknek  terem- 100 
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toyet  es  te  zent  mellednek  byzon  zyletteth:  Idwez  legyetek 
zyzeffeges  kezek  kyk  erdemlethek  tapogatny  es  karotokon  hor- 
dozny  az  hatalmas  wr  yftenth  kyth  meegh  az  mennyek  fém 
foghatanak  be  ew  felfeges  yftenfeghe  zerenth  az  zentli  angya- 
5  lóknak  es  hyweknek  eelo  kynyeroketh,  Idwez  legyetek  zyzef¬ 
feges  emlők  kyketh  az  menney  zenth  kyral  zoppaa,  ew  eletere, 
ky  mynden  teremteth  állatokat  elteth  Oh  zepfegew  zwz  maria 

101  Idwez  legyetech  zyzeffeghes  labak  |j  tekelleteffegwel  kőwetwen 
az  aldoth  yftennek  laba  nyomaath  el  walhatatlan  zent  zeretettel, 

10  ky  myath  feni  eleth^  fém  keen,  feni  halai  el  nem  walazta, 
Idwez  legyetek  zyzeffeges  tefthnek  mynden  tagay  yfteny  che- 
lekodethnek  ezkoze  ky  wagy  yfteny  bewlchefegnek  nemes  ke- 
zewel  ky  yegheztetwen  zenth  haromfaghnak  mefterfegewel  egybe 
raggatwan  mynden  tyzteleteffeggel.  Oh  azerth  myndeneknek 
isfeletthe  bodogfagos  zent  zyz,  mynden  dycheretre  meitofagos  wr 
iefiis  eriftufnak  zerelmes  zent  zyleye  myndenkeppen  nagyob 

102  dolgot  11  zerzeth,  az  dychewfeges  zenth  haromfagh  mynden  dol- 
gaynal  az  te  tagaydba^  Mynd  ez  ellyen  nag  yfteny  dolgokeerth 
Es  az  nag  ky  yelenthetetlen  eremekerth  kyketh  az  te  edes 

20  zent  fyadnak  foganattyanak  es  zyletefenek  ydeyen  erzel  az  te 
lelkedben:  zywedben  es  tagaydban.  Enghegy  ennekem  mynden- 
ról  malaztoth  es  edeffegeth  bewfeggel  kykrol  mafthan  me^ 
emlekezem,  hog  azoknak  myattha  mynden  teftem,  lelkem  Es 
mynden  tagaym  meg  zentelteffenek,  hogy  towabba  foha  ne 

103  yndwltaf||fanak  femmy  gonoffagra^  de  mynden  wygaffaggal  zol- 
gallyanak  chak  az  te  zerelmeffegednek,  mely  zenth  zeretethnek 
myattha  meg  es  eleggyenek  byrattaffanak  eroffewlteffenek  myn¬ 
den  yzey  zerenth  erekkewl  erekke  ámen 

Eth  lezen  emlekezeth  azzonyonkzwz  maria- 
sonak  heeth  keferwfegerewl 

Idwez  légy  Criftufnak  edes  zyleye  maria  ky  te  zywedbe 
zomorwfagoth  zenwedeel  Symeon  prófétának  mondafa  zerent 

104keferw  halaal||nak  tőre  myath  Azért  emlekezzel  me^  ez  ellyen 
keferwfegrewl  mafth  es  mynden  horaban  tégy  engem  es  azon- 
sskeppen  meg  emlékeznem  az  te  zerető  zenth  fyadnak  halalarol 
es  kennyarol,  Idwez  légy  Maria  Criftufnak  edes  zőleye  ky 
egyptomba  fwtal  fyrwan  —  —  —  —  —  —  —  —  —  —  — 


t 

Kegielmes  vrom  iesvs  christvs  atia  istenek  zent  fia  a  ziz 
marianak  egedlen  eg  zent  fia  zent  embersege  zerint  igazan 
embere  let  meg  testesitet  isten  kerlek  lég  irgalmas  kegielmes 
mineköuk  zegin  bvnes  emberi  nemzedsegnek  ||  te  beued  liivvk-io5 
nek  bizoknaA:  tegedet  segieliegv  (!)  liivoknafc  a  te  keserves  5 
kinzenvedeseben  (!)  zent  halálodnak  e?’demeert  bochas  meg 
bvneinket  idvesicliet  Ivlkönket  balalvnk  oraian  eis  ne  ved  el  tölönk 
ate  vigaztalo  batorito  zent  lölkedet  halalvnknak  oraian  vilagosicet 
lölki  zömeinket  bogi  a  bvnek  svtetsegeben  el  ne  alvgiek  a  mi  löl- 
könk  vezerlied  igazgasat  gondoZatvnkat  bezedvnket  celekedetvnket  10 
zent  nevedne/b  [j  divcliesegere  tiztesegere  lönkönknek  (!)  idve-i07 
regire  nevelied  ervsichet  biteket  remensegvnket  nemz  isteni 
eis  atiafi  zeretetet  taré  meg  erösic  meg  az  igaz  bitben  remen- 
fegben  ate  zent  malaztatban  halainak  oraianis  kerlek  vrom  iesvs 
christvs  ne  bogiad  (!)  bitvnket  meg  fogiadkozni  halalvnknak  15 
oraianis  akoronis  erösicbet  bitvnkeí  remensegvnket  batoricec? 
ate  zent  lelkedet  retegv  ||  lönkonket  bogi  ate  irga^masagodnak  109 
bevseges  sokosagat  kivel  mei  (!)  eis  Föld  telies  eis  az  te  zeni 
testetdnek  verődnek  adozotianak  (?)  kedves  böcböletes  zent 
erdemeeri  biesvk  elegnek  leni  ami  bvneinknek  bocbanotianak  20 
kerlek  vrom  iesvs  ebristvs  ne  vede^  ezvnket  elménkét  ne  kos 
meg  nielvvnkeí  halalvnknak  oraianis  tehesvnk  igaz  válást  a  zent 
istenségedben  volo  bitvnkrvl  eis  bogi  kia?i||bafvnk  segichegvl  110 
a  te  zent  nevedet  halalvnknak  oraian  is  enged  meg  bogi  aianl- 
bosvk  a  mi  lölkonket  ate  zent  kezedben  vtolso  bezedvnken2á 
ayanlbosvnk  lölkonket  a  te  zent  kezedben  || 


111 


lefus  Maria  Ámen 


kewetkeznekzeepes  aytathos  ymadczagok 
ydwezeytenknek  zenth  keuyarol  es  halalarol 

0  Wram  myndenhatho  yften :  agyad  nekem  zenth  lelek- 
snek  malaztyath,  ky  zent  lelek  wylagofoha  meg  en  zywemeth 
es  en  elmemetli  hog  az  te  yo  tetewderth  kyth  enwelem  theel 
112byneffel  Es  méltatlan  zolgadwal,  hog  ||  Erewtem  fok  kenth 
zenwedel  es  meg  halai,  hog  ez  yo  tetőderth  dychewfeges  zent 
leieknek  myatta  en  teneked  halath  adhaíTak,  hog  tyzta  zywem- 
lomel  Es  tyzta  akaratommal  te  zent  halálodról  emkezheffem  (!)  . 
ky  legyen  en  lelkemnek  ydweffegere  es  ez  welagy  eleiemnek 
yawara  ámen 

Oh  en  edes  wram  myndenhato  yften  ky  az  mondhatatlan 
nag  keenth  wallad  es  zenweded  te  zenth  fogfagodnak  ydeyen 
113  my  eret||tewnk  bynefekerth,  te  zent  kezeydeth  hatadmege  kew- 
tewzwen,  nyakon  ketwen  pylatos  haza(z)hoz  wywen  oth  fok 
hamoífath  read  wadolwan  legedet  ytelwen  halainak  kenyara  Es 
kew  ozlophoz  ketezwen  nagh  marok  wezzewkkel  es  kémén 
oftorokkal  te  zenth  tagodat  nag  kegyetlen fegwel  zaggataak^ 
2okybewl  te  zenth  wered  nag  bewfegwel  ky  folya,  annak  wtanna 
meg  newetwen  kamwkaban  eltéztetenek  Es  kémény  twyíTel 
114megh  ||  koronazanak,  kywel  te  zenth  feyedeth  meg  febhetek 
te  dychó  wered  orczadon  ala  folywan  Annak  wtanna  zent 
zemedet  be  ketwen  Es  leged  oth  arczwl  werwen  Es  nyalal 
25arczwl  pekedwen  Annak  wtanna  pylatws  fydonepnek  kezeben 
adwan,  Zernyw  halaira  te  nehez  kereztfadath  haladra  adak, 
kynek  nehezfegerth  fokzer  az  földre  le  efel,  nag  nehezen  wyd 
az  zernyw  kennak  helere  Es  rayta  legedet  meg  fezeytenek,  te 
115  dychewfeges  zent  kezeydet  es  Laba|[ydath  kémény  was  zegwel 
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atal  zegezek,  kereztfa(d)nak  magaíTagara  foldtewl  fel  emeltetel 
te  zent  kenőd  meg  wywla,  dychew  febeyd  meg  nylanak  belewle 
te  zenth  wered  ky  íolya,  te  dychewfeges  zenth  es  keretfadath  (!) 
meg  werozteed  te  zent  werődwel  embery  ydweíTegerth  zöme- 
hozfodath  (!)  keferw  epewel  es  eczetwel  ytatak,  te  nag  kefe- 5 
rwfeges  kenodban  te  zenth  kereztfadrol  latad  te  zentfeges  anya- 
dath  az  edes  keferwes  zwz  mariath,  Es  nag  keferwfegwel  ueky 
zolal  II  Es  Nag  zerelmeíTegwel  zent  lanofnak  az  te  edes  ewczed- 116 
nek  ayanlad  anyawl,  Annak  wtanna  te  zent  atyadath  nag  fel 
zowal  kyaltad,  te  zenth  lelkedeth  te  zent  teftewdtewl  el  bocza- 10 
tad,  te  zent  feyedeth  twys  koronában  yob  walladra  boczatad, 
Annak  wtanna  fydo  wythez  te  zenth  zywedeth  chwczayawal 
áltál  ewklele  kybewl  wer  es  wyz  zarmazek  awagy  ky  fo- 
lya  ámen 

aytatoskeremes  is 

0  wram  myndenhatho  wr  yften  mynd  ez  fel||lewl  Newe- 117 
zeth  kenydert  es  halaloderth  Es  az  te  zentfeges  anyadnak  nag 
keferwfegerth  kyth  te  eretted  walla,  meltolyal  meg  halgatnod 
engemeth  méltatlan  es  nag  bynefth  en  kenyergefemben,  hog  az 
te  zenth  fogfagod  zabadoha  meg  en  lelkenieth  es  en  teftemeth2o 
myndennemw  fogfagtwl  Es  az  hamys  yteleterth  kywel  teged 
meg  ytelenek,  oltalmaz  meg  engemeth  hamys  ytelettewl:  Es 
az  wezzonek  Es  az  oftornak  myatta  walo  kenődért  \\  oltalmaz  HS 
Meg  engemeth  en  ellenfegy miiek  byrodalmatwl  Es  az  kamwka- 
ban  olteztetefederth  ewlteztes  meg  engemeth  zent  leieknek  25 
malaztyawal  az  te  tewys  koronádnak  konyáért  koronáz  meg 
en  edes  wram  iefus  engemeth  mennyey  koronawal,  te  zent 
zemeydnek  Be  kőteferth  meg  ne  wakeycz  en  bynemben, 
hog  lathaíTam  wram  te  zenth  orczadath  nag  eremben,  te  zent 
arczwl  werefedert  oltalmazzad  meg  wram  en  orczamath  myndenso 
zeplotewl  II  Hogy  ne  Zegyenkegyem  the  elewted  fe  ez  wylagyll9 
emberek  elewt  te  zent  orchadnak  beeh  pokefeert  tyztohad  meg 
wram  en  orchamat  kywel  te  elődben  kel  mennem  zent  kerezt- 
fadnak  neheíTegeert  zabadycz  meg  wram  engemet  mynden  ne- 
hefegbol  mynd  lelkemben  mynd  teftembe  te  zent  kezeydneksö 
kereztfara  fezwlefeert  welTed  wram  te  zent  kezedet  en  fegedel- 
memre  hogy  mynden  ewrdegnek  ellene  Es  mynden  ez  wylagy 
ellenfegnek  ellene  otalmazyon  az  te  zent  kezeyden  Es  labaydon 
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120  walo  febeyderth  ||  Agyad  wram  Hogy  myndenkoron  a  te  wtay- 
don  yarhaŰfak  Es  Zent  kereztfaddal  főidről  fel  tamaztafodert 
tamaz  fel  edes  vram  engemet  az  en  nagy  halálos  byneymből 
hogy  az  en  byneymert  el  ne  wezyek  őrőke  Te  zent  febeydnek 

5  meg  wywlafaert  nyíTad  meg  wram  en  zywemet  Es  elmemet 
hogy  kewetheíTelek  tegedet  te  zent  werődben  meg  főrrődefődert 
ferezyed  meg  edes  wram  lefws  en  lelkemet  az  te  zent  malaz- 
todban  hogy  nyeryem  te  nagy  yrgalmaffagodat  Te  zent  anyád¬ 
nak  el  ayanlafaert  agyad  wram  otalmwl  ennekem  az  te  zenth  || 

121  Anyádat  Hogy  oltalmazyon  meg  engemet  mynden  gonoztwl  Es 
az  pokolbely  keferw  kentwl  az  epenek  Es  az  echetnek  ő  nagy 
keferw  kenyaert  kywel  te  zomehfagodat  ytatak  en  halalomnak 
ydeyen  eetes  engemet  wram  yefws  az  te  zenth  tefteddel  Es 
ytas  a  te  zenth  wereddel  ky  legyen  en  lelkemnek  ydweíTegere 

15  te  zent  kyaltafodert  wram  kyalcz  hozyad  engemet  a  te  zent 
telkednek  teftedből  ky  boczatafodert  agy  ydweíTeges  halait 
wram  ennekem  te  zent  feyedet  tywys  koronádban  yob  walladra 

122  boczatafodert  kertek  en  edes  wram  ||  lefws  haycz  en  hozyam 
a  te  kegyefy  zent  feyedet  hogy  en  ellenfegem  pokolbely  ewr- 

2odeg  tawozzek  el  en  twlem  te  zent  halottaybol  fel  tamadafodert 
tamaz  fel  wram  engemet  az  őrők  eeletre  Es  a  nagy  wylagof- 
fagra  te  zent  menyben  menetőderth  beihez tes  wram  engemet 
a  te  zent  orzagodban  holot  zynetlen  Es  wegezetlen  dyczewfeg 
es  Őröm  wagyon  te  zenth  newednek  dyczeretyre  dyczőfeg 

25attyanak  es  fywnak  es  keges  Zenth  leieknek  Ámen  Páter  nofter 
aue  maria 


fent  ana  afoni  imacaga  |{ 

0  edeseges  fent  ana  afoni  en  des  (!)  anaim  (!)  one  hagi  12? 
el  uesnök  (!)  o  diichofeges  fent  ana  afoni  en  edes  afoniom 
aniam  ne  liagi  az  te  edes  leagiodnak  érdeméért  az  ördögnek 
torebe  esnem  oenedes  aniam  oltalmom  uigaztalom  es  remenfe-s 
gém  0  meltofagos  folgalat  ki  az  menenieliket  (?)  az  földre  bo- 
zad  az  en  fegetfegemre  o  minél  halalam  megi  eni  fok  ferelme- 
det  en  hofzam  hatat  (!)  adok  te  neked  nem  anira  az  menire  kelene 
de  az  mennit  áthatok  kelek  es  osonilak  (!)  titeket  nehagatok  el 
egemet  (!)  de  neg  (!)  fabadituan  es  tomlöcbtil  uigetek  el  lelke-  lo 
met  ueleíe/c  az  örök  bodokfagban  (f)  ||  o  ennedes  uram  lesus  124 
altalmaz  megegemet  halalomnak  oraian  minden  ele?2fegimtul  o 
feplotelen  fzÍ2  f  ania  maria  malaztnak  es  irgalmazfagnak  annia 
fegel  egemet  o  dichofeges  fent  anaafoni  enedes  azfzoniom  aniam 
meg  fabadituan  minden  gonostul  uig  egemet  az  örök  düchöfeg- 15 
ben  az  te  fent  kezeidben  aialom  uram  az  en  lelkemet  te  ual- 
total  meg  egemet  (u)  uram  igafagnak  Istene  dücchöfeg  es  hala 
adafeg  te  neket  örökün  öröké  ámen 

zent  barbarajmachaga  || 

jdvéz  leigi  zent  seges  eis  nemes  nembvl  tamadat  zvz  zent  125 
barbara  azani  paradicham  nak  feier  rosaia  eis  tiztasagnak  feier 
lilioma  jdvez  légi  zent  zeretetnek  kvth  feieben  megh  tiztvlt 
nemes  zvz  jdvez  légi  te  0  givnvvrvseges  kegies  eis  aitatas  eis 
minden  lelki  iozagnak  edenie  jdvez  légi  minden  bvneknek  el 
tavoztotaia  (!)  te  vagi  az  dveheseges  zvz  ki  holad  (!)  az  te  25 
telesednek  zovat  ki  teneket  fel  zoval  azt  mongia  vala  iviel  en 
valoztatam  iviel  en  zeretvm  iviel  koronaztosal  megh  jdvezleig 
meltosagos  eis  napnal  finieseb  Svz  zvz  telies  vagi  ki  vald 
képén  való  dicheretel  eis  követeid  az  te  legesedet  jdvezleig 
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bodogsagos  zvz  iegefedel  fel  kelven  be  ménéin  (?)  azt  te  kívánt 
bodogsagoban  (!)  jdvez  légi  christvs  jesvsnak  koronaiaban  heli- 
heztetet  finies  givngi  légi  mi  wekönk  eletvnkben  eis  halalvnk- 
nak  (t)  i| 

t 

126  jdvezleigi  maria  titasagnak  (!)  liliommanak  magas  köve 
jdvezleigi  maria  alazotossagnak  meliseges  vvlgenek  violaiat  (!) 
jdvezleigi  maria  istenek  zeretetnek  mezeinek  piros  rosaia  jdvez 
leiegi  maria  minden  malaztnak  eis  irgalmasagnak  kvt  feie 
jdvezleigi  maria  meniei  harmat  minden  isteni  edessegnek  eis 
10  aitotasag(k)nak  teremtvie  ámen 

imagi  eretem  edes  leaniom  ivstina  hogi  isten  bochasa  meg 
bvnemet  mongi  minden  nap  chak  égi  ave  mariat  eretem  || 


127 

InNorainepatris  etfily  et  fpiritufancti  ámen 
páter  nrauemariaCredoindeura 

Wygaztalo  zenth  leieknek  malaztya  legyen  my  welwnk 
ky  my  zywenketh  tegye  ew  lakodalmaya  kywe  yzwen  ew  belőle 
mynden  lelky  byneketh  aldotb  zenth  haromfagnak  edes  zwz  5 
marianak  es  mynden  zenteknek  wr  yftennek  zenth  angyalynak 
tellyes  menyey  wdwarnak  ||  Neweben  Ámen  128 

Wetkőztem  en  zenthfeghes  atyam  es  en  zeretho  teremtem 
wr  yften  te  előtted  mynd  (es)  menyen  es  felden  Es  mynden 
te  hywfeges  zentydnek  előtte,  wgy  hogy  yngen  fém  wagyok  10 
méltó  hywattathny  te  fyadnak  es  te  zolgadnak :  de  azerth  ergak 
más  wr  yften  kynek  kezeben  wannak  eleth  es  halai,  es  myn¬ 
den  nyawalyas  wetkezeth  bynefnek  ydweíTege.  De  kerlek  ten- 
nen  yftenfegednek  felfeges  woltaerth,  es  az  te  |{  edes  zerethő  129 
fyadnak  lefus  Criftufnak  keferw  kennyaerth  es  zernyw  halala- 15 
erth  es  mynd  te  zerethő  zentydnek  erdemekert  hog  legyi  ergal- 
mas  es  kegyelmes,  es  bochas  ennekem  bynefnek  Merth  tebeu- 
ned  byzoth  myndenkoron  es  remenlőth  az  en  lelkem  Es  az  te 
aldoth  zenth  newederth  engegy  ennekem  az  en  byneymről  tyzta 
gyonafth  Es  ygaz  penytenciath,  es  te  wytezkedő  anyazenth2o 
egyhazadnak  tőrwenye  zerenth  es  zentfeghe  zerenth,  ydweífeges 
eggyeíTeget  [|  Es  azon  te  zenth  fyadnak  my  nemes  wronk  iefus  130 
criftufnak  zenth  teftenek  w^erenek  weteleth,  es  ez  yelen  walo 
elethnek  wtanna  ennekem  es  mynden  te  hyweydnek  élőknek 
es  ky  mwltaknak  erek  eleteth  egyetembe,  es  nywgodalmath  25 
engegy  azon  te  zent  fyadnak  erdemert  ámen : 

KEgyes  ihüs :  zenth  iefus  :  yo  ihüs  ne  akary  enghemet 
erekke  "el  hannod  az  en  gonoz  byneymerth  bozzwth  fee  aly  az 
en  wetkeymert:  de  halgas  ||  Megh  engem  Es  tellyeíTeych  be  131 


300 


THEWPEWK  CODEX  (131  —  135) 


az  en  yo  kewanfagymath  az  te  aldoth  zenth  newednek  dyche- 
retyre  es  dychewfegere :  pr  nr.  aue  2C 

0  zeghenfegben  elewknek  3^ftene.  alazatoffagoak  efwene 
es  bekefeges  zeuwedefenek  (!)  fondamentoma :  aldot  wr  iefus 
scriítus,  kynek  kebeleben  nyncben  femmy  waltozat,  egyenefehed 
az  en  zywemetb  az  te  zenth  alazatoffagodboz,  Es  az  te  zywed- 
bely  bekefegbez.  wg  hogy  myndennemw  bozzw  ylletefeket 
hattra  hagywan,  weztegletes  lelky  efmerettel,  es  meg  tartotb  || 

132  Elmének  nwgodalmawal  az  te  zentb  bekefegbodetb  erdemlyem 
lowebetny  es  ewtetb  nagy  bewlcheíTeggel  kowetbetnye,  es  az  te 

kenős  koteleydnek  myattba  en  byneymnek  koteleybol  meg 
zabadwlwan  az  te  rettenetes  yteletednek  napyan  mynden  en 
tetemenymnek  kerdezefekoron  bátoron  meg  maradhaffak  ámen 

zeep  ymadczaagb^ 

15  0  Griftus  ky  wag  wylagorfagb  es  nap,  eynek  fetetfegeth 

el  fodezed,  es  mynden  wylagnak  wylagoffaganak  bywattatol  es 

133  bodogb  II  feneffegnek  byrdettetbel :  Ob  zentfeges,  kerwnk  tege- 
detb  oltalmaz  meg  mynketb  ez  eyel  legyen  mynekewnk  nwgo- 
dalmwnk  tebenned,  ag  nekewnk  bekefeges  eyeth,  bog  nebez 

20  alom  meg  ne  rokkanchon,  femmy  ellenfegwnk  meg  ne  foycbou : 
fe  my  teftewnk  ewneky  ne  engendyen  (!)  De  mynketb  byne- 
feketb  teneked  meg  tarokon:  My  zemwnk  almath  wegen,  de 
zywunk  myndenkortb  te  hozzad  wygyazzon:  te  yogod  meg 
zabadoycza  te  zolgaydath  kyk  tegedetb  zeretbnek.  Tekencb 
'  134  reánk  ky  wag  myne||kwnk  otalmwnk,  baborgatokath  enbeycb 
meg:  byryad  te  zolgaydath  kyketb  zentb  wereddel  meg  wal- 
tottal,  Emlékezzél  meg  nemes  wrwnk  my  rolwnk  ez  teftnek 
nebeffegeben :  ky  wag  leieknek  edes  oltalma  zerelmes  wr,  légy 
fegbedfegb  mynekwnk  wylagofohad  meg  my  zemeynketb,  bog 
30  foka  el  ne  alwgwnk  halai  myatb,  es  foka  ne  mondhaffa  az  my 
ellenfegwnk  magatb  banywan  meg  gyozem  ewketb  ámen 

y  m  a  c  z  ag 

135  Ob  aldoth  Meg  walto  ||  kegyes  wr  íefufnak  criftufnak 
kemenfeges  towys  koronaya  Es  kemfeges  (!)  waíTegey:  tama- 
35gyatok  en  mellettem,  bog  az  kegyelmeffegnek  yftene  tawoz- 
taffon  el  mynden  baborwfagokatb  es  alnokfagos  cbalarfagokatb  (!) 
en  zywembewl,  lelkembewl,  es  az  edes  dycbewfegnek  kyralya 
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feneffeges  ihűs,  ne  emlékezzek  meg  az  eu  gonoz  teth  byneym- 
rewl;  fe  en  zyleymnek  wetke3a*ewl,  es  ne  weffen  el  ew  zenth 
zynenek  elewle,  hog  kellemetes  leheffek  ew  felfegenek  ||  elewtte  135 
ámen  Credo  In  deum  Enghegy  wr  yften,  enghegy  te  nepednek, 
kyth  megy  waltottal  twlaydon  te  zenth  wereddel,  mynderekkőls 
érőkké  ámen  Credo  in  deum  || 


Wrnak  Newebe  kezdetyk  azzonyonk  zyz  ma- 138 
rianac  tyzennyolcz  keferwfegherewl  walo  ayta- 
tos  ymadfaagh.  Es  ha  walaky  ez  ymadfaghoth  három  nap 
meg  olwafangia  azzonyonk  zyz  marianak  kepe  elewth,  akar  10 
my  naghy  ygye  es  banatya  awagy  keferwfeghe  leend  mynden- 
bewl  Meg  zabadwl  az  zyz  marianac  feghedelmebewl ;  15 -Sí¬ 
in  Nomine  Ihü  Elfew  0 ráció  || 

Oh  tyztafaghnak  dragalatos  zeep  gyengye  edes  kegyes  139 
zyz  maria,  wegied  Es  íbgadyad  Ez  elfew  pr  nrth  es  aue  mari- 15 
ath,  akoron  walo  nagy  keferwfeghedeerth,  Mykoron  az  my  edes 
wronk  iefus  criftufth  nyolczad  napy  edes  gyermek  korában 
kernywl  motelek  Ez  nag  keferwfeghedre  en  edes  egy  remen- 
fegem  kerlek,  Nyer’  ergalmath  ennkem  (!)  Mynden  byneymről 
ma  es  halalomnak  ydeyen  ámen  íc  te  20 

Oh  alazatoffagnak  zeep  wyolaya  edes  azzonyom  zeplew- 
telen  zyz  maria  wegyed  Es  fogadyad  Ez  mafodyk  páter  nrth 
Es  aue  mariath  akoron  walo  nag  keferwfeghedeerth,  Mykoron 
fymeon  ||  propheta  Neked  yewendőth  Monda  hog  az  te  edes  140 
zenth  fyadnak  konya  lathwan  te  gyenghefeghes  kegyes  zywe-  25 
deth  Es  lelkedeth  keferwfeghes  banatnak  elős  tőre  áltál  folya 
Ez  bely  Nagy  keferwfeghedre  kerlec  yrgalmaffagnac  edes  zyleye 
kenyerwly  enraytham  ma  Es  halalomnak  ydeyen  ámen 

harmadyk  0  ráció 

Oh  meg  herwadatlan  gyenyerwfeghes  zeep  rofa  edes  zyz  30 
maria,  wegyed  Es  fogadyad  Ez  harmadyk  páter  nrth  Es  aue 
akoron  walo  nag  keferwfeghedeerth,  Mykoron  Erodes  az  edes 
lefufth  az  the  gyenghe  zenth  fyadath  halaira  (kefe)  kerefy  wala 
Es  az  ew  wele  nag  megy  yettődben  Nag  zywed  zakadwa  walo 
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141  keferwfeggbel  ||  Egyptomban  fwtal  Ez  bely  nag  keferwfegbedre 
kegyes  yfteunec  edes  zyleye  balgas  meg  mynketh  mynden  yora 
walo  kenyergbefewnkben  ma  es  balalonknac  ydeyen  ámen 

Ob  feyerfegbes  zeep  liliom  edes  azzonyom  zeplewtelen 
5  zyz  maria^  wegyed  Es  fogadyad  Ez  negyedyk  páter  nrth  Es 
aue  Mariatb  akoron  walo  nag  keferofegbedeertb  Mykoron  az 
edes  zeep  lefuftb  tyzenkettod  ewy  korában  el  weztetted  wala 
Edes  zyz  maria  Es  harmad  napygb  eben  es  zomebon  Nag  ke- 
ferwfeggbel  Es  nag  zywed  zakadwan  kerefeed  Ez  nag  keferw- 
lofegbedre  kerlek^  te  meg  keferodetb  zywó  zyz  maria  balgas 
megy  mynketh  Mynden  (kerefewn  kerefen)  keferwfeghengben  || 

142  Kerefewngben^  Kenyergbefengben  Es  az  te  edes  zenth  fyadhoz 
walo  kewanfagonkban  ma  es  balalonknak  ydeyen  ámen 

Ob  zeepfegew  yllath  wyfelo  zeep  nardws  edes  kegyes 
15  yftennek  zenth  zyleye  zyz  maria  wegyed  Es  fogadyad  Ez  ewtó- 
dyk  páter  nrtb  Es  aue  mariatb  akoron  walo  nag  keferwfeghe- 
deertb  Mykoron  zenth  lanos  apoftal  edes  zyz  maria  te  bozyad 
yewe  eyel  Es  Nag  fyrwan,  nag  rezkethwen  Es  Nag  rekedezeth 
zowal  teneked  gyengbefeghes  zyz  maria  ygben  nag  keferw 
2obyrtb  monda,  bog  az  te  kewanfagos  zenth  fyadatb  ew  edes 
kegyes  meftberóketb  az  kegyetlen  fydok  meg  fogtbak  0  zyzek- 

143  nek  zeep  wyraga  mynemő  nagy  keferwfegbetb  ||  Akor  wallal : 
Mertb  lábadon  nem  alkatai,  de  arczwl  az  feldre  le  efeel  Ez 
meg  mondhatatlan  Nag  keferwfegbedre  kerlek  yrgalmaffagnak 

25  kegyes  zyleye  bog  oltalmaz  Meg  mynketh  pokolbely  erdegbnek 
Es  mynden  byneynknek  keferw  fogbfagabol  ma  es  balalonknak 
ydeyen  ámen 

batodyk  o  ráció 

Oh  Nag  ghenyerwfeghes  yllatyawal  meg  ható  balfamoip 
30  edeffeghes  zyz  maria  wegyed  Es  fogadyad  Ez  batodyk  pr  nrth 
Es  aue  mariatb  akoron  walo  nag  keferwfeghedeerth,  Mykoron 
lathaad  az  te  edes  kewanfagos  zent  fyadatb  lefuftb  az  kemen- 
feghes  kew  ozlopboz  ketezwen  Es  nag  •  kegyetlenewl  oftorozny 
es  kefergbetbny  Ez  Nagy  keferwfegbedre  kerlec  en  nemes 

144  azzonyom  |j  Maria  zabadob  Meg  engbemetb  az  te  zenth  fyadnac 
haragyatwl  ma(r)  es  halalomnac  ydeyen  ámen 

Ob  walaztoth  Cyprws  zerethetes  zyz  maria  wegyed  Es 
fogadyad  Ez  betedyk  páter  nrth  Es  aue  mariatb  akoron  walo 
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uag  keferwfeghedeert  Mykoron  lataad  az  te  edes  zenth  fyadath 
az  alazatws  iefufth  alwan  pylatofnac  elewtte  uag  egywghyw- 
íeggel  mynth  az  edes  artatlan  baran  Es  myndeu  yrgalmaffagh- 
nekól  halaira  adatwan  Es  ytelwen  Oh  zegheu  byuefeknec  uag 
remenfeghe  Emlekőziel  en  rólam  Es  efedezyel  eu  erettem  Ess 
zabadoh  meg  eughemeth  az  te  zeuth  fyadnac  haragyatwl  maf|| 
thau  Es  halalomuac  ydeyen  ámen  145 

Oh  wyragozo  zeepfeghes  palma  kegyeffeghes  azzouyom 
zyz  maria  wegyed  Es  fogadyad  Ez  uyolczadyk  páter  urth  es 
aue  mariath  akorou  walo  uag  keferwfeghedeerth,  Mykoron  az  lo 
my  wrouk  Es  edes  kegyes  megy  walthouk  wr  ihűs,  az  ew 
nagyou  Meg  werth  zeuth  hathau  az  kereztfath  ky  woúa  ez  vvy- 
laguac  ydweffegheerth  Ez  uag  meg  moudhatatlau  keferwfe- 
ghedre  kerlec  theghedeth  Eu  edes  remeufeghem  oltalmaz  meg 
eughemeth  eu  byueymuek  keferw  therhetewl  ma  Es  halalomuak  is 
ydeyen  ámen 

Oh  Edeffeghes  pomagrana  yozagos  kegyes  zyz  maria 
wegyed  es  fogadyad  ez  kylenczedik  ||  páter  nrth  Es  aue  Máriát  146 
akoron  walo  nag  keferwfeghedert,  mykoron  az  edes  iefus  te- 
ghed  kegyes  zyz  maria  az  kereztfawal  arczwl  tatala  (!)  Es  edes  20 
kegyes  anya  zyz  Maria  lataad  az  ew  edes  angyal  dyczew  zeep 
orczayath,  hogy  olyan  úawalafwl  meg  ferteztettek  wala  Ottan 
az  feldre  le  efeel  Es  te  gyeughefeghes  zywedeth  Symeon  pró¬ 
fétának  elos  tőre  áltál  folya,  oh  yrgalmaffagnak  kegyes  zyleye 
Emlokőzyel  meg  eu  rólam  Es  keuyergheíTed  az  te  edes  zent  25 
fyadat  az  en  byneymnec  meg  boczanatyaerth  hog  lathaffam  az 
ew  zeep  zent  zyueth  halalomnac  ydeyen  ámen 

Oh  Ez  wylaguak  azzonya  theughernec  Chyllaga  edes  zyz 
maria  wegyed  Es  fogadyad  ||  Ez  tyzedyk  páter  nrth  Es  aue  147 
mariath  akorou  walo  uag  keferwfeghederth  Mykoron  lataad  az  so 
edes  Iefufth  az  kereztfara  fői  zeghezweu  Es  lataad  hog  az  ew 
zenth  febeybewl  az  ew  artatlan  zenth  were  uag  bewfegghel  az 
feldre  le  foly,  Ez  uag  keferwfeghedre  kerlec  egyetlenegy  edes 
byzodalmam  yfteu  ^zylő  edes  zyz  maria.  Nyer  eunekem  az  te 
zeuth  fyadnak  dragalatos  zeuth  febeybewl  egy  czep  weerth  en35 
halalomnac  orayau  eu  uag  keferw  byneymnec  ellene  ky  legyen 
eu  ydweffeghemuec  nagy  bathorfaagha(ra)  ámen  2c 

Oh  fel  tamadoth  zeepfegew  tyzta  haynal  zeplewtelen  edes 


304 


THEWREWK  CODEX  (147 — 151) 


zyz  maria  wegyed  Es  fogadyad  Ez  tyzenegyedyk  páter  noftert 
Es  aue  mariath  akorou  walo  nag  keferwfeghedeerth  Mykoron 

1481ataad  kegyes  zyz  maria  az  edes  iefufth  az  ||  Kereztfan  Nag 
Keferwfeggel  fyrwaD,  hog  az  ew  zenth  halala  myndeueknel 
5  halalatlan  lenne  Oh  Mynden  zeghen  nawalas  bynefeknec  kegyes 
remenfeghe,  kerlec  mynd  tellyes  zywem  zerenth  En  zerelmes 
zylem  edes  zyz  maria^  Keryed  az  te  edes  mehednec  gyemwl- 
czetewl  Mynden  byneymnec  meg  boczanatyath  Es  nyeryed  zent 
lelek  edes  melegh  malaztyath,  hogy  eyel  Es  Nappal  edes 
lobwzgo  zeretettel  fyrathaffam  az  ew  zenth  kenyath  halalath  ky 
legyen  ennekem  őrök  ydweffeghemre  ámen  :c 

Oh  atya  myndenhato  yftennec  zerelmes  es  walaztoth  alá¬ 
zatos  zolgalo  leanya  edes  zyz  maria  wegyed  Es  fogadyad  ez 

149  tyzenkettodyk  páter  nrth  Es  ||  Aue  mariath  akoron  walo  nagy 
15  keferwfeghederth  mykoron  az  edes  lefus  az  kereztfarol  lata 

theghed  edes  zyz  maria  az  kereztfa  alath  allanod  Nag  zywed 
zakawa  (!)  walo  keferwfegghel  Es  ew  teghed  meg  keferwdet 
zyz  maria  zenth  lanofnac  ayanla  anyawl  Oh  meg  keferodeth 
Es  nag  keen  lathoth  kegyes  zyz  anya  maria  wegy  enghemethys 
20  az  te  edes  olthalmad  es  palafthod  ala  Es  lég  ennekemys  edes 
zylem,  mynd  elethemben  Mynd  halalomnac  ydeyen ;  wgy  theg 
yrgalm  nyerő  zyz  maria,  hog  te  byr’  enghem  mynd  őrőkkewl 
őrökké  ámen 

Oh  my  nemes  wronk  iefus  criftufnak  zerelmes  zent  zyleye 
•  25  edes  zyz  maria  wegyed  Es  fogadyad  Es  (!)  tyzenharmadyk  páter 

150  nrth  Es  aue  mariath  akoron  walo  nagy  ||  Keferwfeghedeerth 
Mykoron  az  edes  iefus  az  kereztfan  nag  fői  zowal  kyalta  mond- 
wan  En  menyey  zenth  atyam  myre  hagyal  es  myre  félédéi  el 
enghemeth  Oh  edes  zerelmes  egyetlen  egy  erőmem  zeplewtelen 

30  zyz  maria  keryed  az  te  edes  zenth  fyadath  az  ew  zenth  kenya- 
erth,  halalaert,  Es  ezen  te  nag  keferwfeghedeerth  hogy  ne 
hagyon  el  enghemeth,  de  wegyen  az  ew  edes  oltalma  ala,  hogy 
ne  byryon  enghemeth  az  pokolbely  kefertheth  ma  es  halalom¬ 
nac  ydeyen  ámen 

35  Oh  zenth  lelek  wr  yftennek  zeepfeghes  zerethő  yegyefe 
kegyes  zyz  maria  wegyed  Es  fogadyad  ez  tyzenneghedyk  páter 
nofterth  Es  aue  mariath  akoron  walo  nagy  keferwfeghedeerth. 

151  Mykoron  az  edes  Iefufth  az  kereztfan  halwan  lataad,  ||  Akoron 
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te  ecles  aiiyay  Zywecletli  Symeouuac  elos  thore  áltál  hata  Es 
Mynd  ereydeth,  ynaydath,  chontydatb  áltál  folya^  Oh  meg  wtalth 
zeghen  bynefekiiec  fel  tamaztoya  Es  yrgalm  nyeroye.  kegyes 
zyz  maria,  kerlec  az  te  edes  zenth  fyaduac  zent  kenyara,  hala- 
lara  Es  az  te  nag  keferwfeghedre,  hogy  yelcn  légy  eunekem  5 
En  halalomnac  ydeyen,  mykoron  en  ereym,  yiiaym  megh  zaka- 
doznak  Es  oltalmaz  megy  kethfegben  efeftewl  Es  erófeycz  meg 
enghcmeth  zenth  harorafagnac  hytyben  ma  es  halalomnac  yde¬ 
yen  amen^  :c 

Oh  angyaloknac  erome  zeeplewtelen  zyz  maria  wegyed  10 
Es  fogyadyad  ez  tyzenotódyk  páter  nrth  es  aue  mariath  akoron 
walo  nagy  keferwfeghedeerth  mykoron  ||  Az  edes  lefufuak  Meg  152 
holth  zent  teftheeth  hegyes  czwczawal  áltál  eklelek  Es  lataad 
hog  az  ew  zenth  zywebewl  weerth  es  wyzeth  ky  boczata  az 
my  ydweffeghewnkerth  Oh  en  nemes  azzonyorn  zyz  maria  15 
zyzeknek  zeep  wyragya  ne  hág  el  enghemeth  az  horaban,  my¬ 
koron  en  zywem  meg  hafaad,  wegy  enghem  az  te  edes  palaf- 
tod  ala  Es  ayanly  az  te  edes  zenth  fyadnac  ma  es  halálomnak 
ydeyen  ámen  íc 

Oh  zeghen  bynefeknek  hamarfaghos  feghedelme  edes  ke-  20 
gyes  zyz  anya  maria  wegyed  Es  fogadyad  Ez  tyzenhatodyk 
páter  nrth  es  aue  mariat  ||  Akoron  walo  Nag  keferwfeghed- 153 
eerth,  mykoron  az  edes  iefufth  az  kereztfarol  meg  halwan  le 
wewek  Es  edes  zyz  maria  ewtheth  az  te  edes  zent  öledben 
adaak  Es  te  ewtheth  edes  zyz  maria  nagy  keferwfeggel  edes  25 
zywed  (zakwan)  zakadwan  nag  fyraíTal  czokolgatod  wala  az 
ew  edes  zenth  zayath,  es  zent  febeyth  Es  meg  koronazoth 
zenth  feyeth  Oh  en  edes  remenfeghem  efedezyel  en  eretthem 
bynes  arwadeerth  az  te  zenth  fyadnac  elewtthe,  hog  agya  az 
ew  edes  zent  malaztyath  hog  leheffek  méltó  az  ew  zenth  tef*  30 
theth,  edes  kenyhwllataffal  czokolgathnom  eyel  es  nappal  ámen 

Oh  meg  holtaknak  meg  eleztóye  es  erdegheknec  toredelme 
es  meg  gyalazoya  edes  yften  ||  zyio  zyz  Maria  wegyed  Es  154 
fogadyad  Ez  tyzenhethedyk  páter  nrth  es  aue  mariath  akoron 
walo  nagy  keferwfeghedeerth,  mykoron  az  edes  Iefufth  az  35 
koporfoban  helheztetheed  Es  edes  zyz  maria  nag  keferwfeggel 
tefth  zerenth  ew  thewle  el  walal  de  az  te  meg  keferódeth  edes 
zywed  lelked  az  koporfoban  te  zent  fyadal  marada  Oh  en  edes 
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Örömem  kerlek  mynd  (myiid)  tellyes  zywem  zereath  hog  ero- 
feycz  meg  az  zent  hytliben,  zenth  remenfeghben  Es  zent  zere- 
tethben  kynek  myatta  erewkkew  maradbaffak  meg  az  te  edes 
zent  fyadal  iefuíTal  es  te  weled  edes  azzonyom  zyz  maria 
5  ámen  2c 

Ob  tellyes  zentb  baromfaagb  wr  yfíennek  myndennek 

155  felette  walaztotb  zeretetes  zeep  |i  Edene  kegyes  zeep  Zyz  Maria 
wegyed  Es  fogadyad  Ez  tyzennyolczadyk  páter  nrtb  es  aue 
mariatb  akoron  walo  nag  keferwfegbedeertb  Mykoron :  te  meg 

lokeferödetb  zyz  maria  Megb  azon  wtbon  bee  tereel  lerwfalem- 
ben,  mely  wtbon  az  edes  iefus  az  kereztfatb  ky  wytte  wala 
az  ew  balalanak  belere  Es  myiiemö  keferwfegbetb  wallal  mynd 
etbczaka  zent  lanos  bazanal  az  ydeyglen  Mygb  wronk  iefus 
nag  dyczewfegghel  fel  tamada  Es  meg  wygaztala  tegbed  edes 
lőzyleyetb,  kerlek  en  edes  egyetlenegy  remenfegbem  Mynd  ez 
keferwfegbedeertb  :  mynd  Ez  felwl  megb  mondottakertb :  bog 
balgas  meg  engbem  mynden  tbebozyad  walo  kenyergbefymben, 
fobazkodafymban  Es  wygaztaf  megb  mynd  tbeftemben  mynd 

156  lelkemben  ||  Mynd  Eletbemben  Es  mynd  en  balalomnak  ydeyen 
ioamen  2c 


Oh  en  edes  es  zerelmes  teremtem  es  megy  walto  vvram 
yefwf  chryftwf  kyth  en  maftan  nagy  lelky  abeytatoíTagal  ky- 
wanok  hozyam  wennem  tbe  latod  es  twdod  mynden  zykseges 
woltomatb  es  garlofagomatb  kyket  zenwedek  mene  bynekben 
es  gonozfagogban  wagyok  wetethwen  kyknek  myatta  (1)  felettes 
meg  baborottam  megy  nebbezettem  megy  ferteztetem  es  kefer- 
tetben  eftem  mynd  ez  yllyen  zyfegy||mnek  (!)  okaertb  es  or- 157 
woíTagaertb  yőwók  es  folyamom  te  bozyad  kynywfegemertb 
es  lelky  wygaztalafomertb  teged  kerlek  teged  onzollak  ob  men- 
nyey  dyczew  kyral  ky  myndentb  twcz  kynek  elete  myndenekio 
nylwan  wannak  te  (teli)  tebecz  engemetb  tekelleteíTe  te  twd 
wram  mynemw  lelky  yozagoknekyl  wagyok  zykfeges  yme  ez 
nap  es  ez  oraban  te  elleteth  állok  myntb  nyomorw  es  mezey- 
telen  zentb  malaztotb  es  yrgalmafTagotb  ||  kerwen  tellefeycz  153 
be  te  zegen  (eb)  ebezew  zomebozo  zolgalo  leanyodatb  gyobad  15 
fel  en  zywemnek  lelkemnek  bydegfegeth  te  zentb  zerelmednek 
tyzzewel  wylagofobad  megy  en  wakfagomatb  te  dyczewfeges 
zemelyednek  yelen  woltawal  fordebad  myd  (!)  (ze)  ez  wylagya- 
katb  ennekem  kelTerofegere  mynden  ellenzew  nehezfegeth  be- 
kefeges  zenwedefre  mynden  teremtetb  alatotb  (el)  wtalatbtra  es  20 
el  feledefre  emed  (!)  fel  en*  zywemetb  lelkemetb  te  bozyad 
mennyben  es  nehad  tetowa  bwdofny  ez  feldnek  zynen  de  czak 
tenen  magad  légy  ||  ennekem  ymaron  mynden  edelTegbem  159 
creke  te  légy  eetelem  es  ytalom  en  zerelmem  en  eremem  en 
edeíTegem  es  mynden  kywantan  (!)  yo  ky  wagy  el  fogybathtat-  25 
lan  bodokfag  es  aldotb  yften  erekkewl  (kér)  ereke  ámen 

Ob  en  edeíTeges  wram  yefwf  cbryftws  mely  nagy  az  te 
edeffegeth  az  oly  abytatos  leieknek  ky  te  weled  akar  lakozny 
es  gyenyerkedny  az  te  wendegfegedben  bolotb  ew  neky  egyeb 
eetele  es  ytala  nyczen  hanem  czak  tenen  magad  ew  eeggyetlen  30 
egy  zereteye  es  zywenek  |1  myndennek  felete  walo  (zereteye  es)  160 
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kywanfaga  annak  okáért  en  es  kywannam  te  zenth  zynednek 
elette  ha  ollyan  bewfegel  es  edeíTegel  megy  fyrathathnan  (!) 
az  en  byneymeth  mynth  az  edes  marya  magdalena  zerelmes  zol- 
galo  leányod  megy  mofogathta  kenywhwlatafawal  te  zenth  la- 
öbaydad  de  ky  athatya  az  ollyan  ydwefeges  fyralmath  hanem 
czak  tenen  maagad  ky  mynden  ydweíTegnek  wagy  kwthfeye  es 
ez  oltár y  zenthfegben  wagy  el  enyeztetwen  kyk  hytewnkel 

161  byzon  hyzwk  yolleheth  haladó  (!)  zemmel  nem  ||  lathatwnk  te 
zenth  yftenfegednek  dychewfeges  zyne  zerenth  de  byzonnyal 

10  hyzlek  kereztyen  annya  zenth  egyháznak  hyte  zerenth  ez  oltary 
zentfegnek  allatta  es  ymadlak  kyth  menybe  az  zenthek  es  az  zenth 
angyalok  zenetlen  ymadnak  es  zynről  zynre  latwan  dyczernek 
kyknek  fen'  hytek  feni  remenfegek  nyczen  merth  ymaron  nyl- 
wan  latyak  es  koftollyak  kyth  ez  wylagon  eelwen  hytenek 

162  remeenlettenek  kywatanak  (!)  es  az  oltary  zentfegben  ||  ymatta- 
nak  kyth  azenthok  hythenek  felwen  enes  hyzem  kyk  (r)  re- 
meenlethenek  en  es  remeenlen  es  howa  ewk  ywtotana  (!)  az  te 
zenth  malaztodnak  myata  en  es  byzom  es  kywanom  wenen  (!) 
azerth  halath  adok  en  zegen  zolgalo  leányod  teneked  edes 

20  wram  yefwf  cryftuf  erek  mennyey  wylagoíTagnak  kwtfeye 
az  te  edes  eeleteő  aztalodnak  bewfegerol  kyth  mynekwnk  attal 
az  te  zerető  zolgaydnak  prófétáknak  apoftoloknak  es  kereztyen 

163  zenth  docto||roknak  myata  es  nem  hathtal  azon  twdatlanfagba 
es  ez  wylagy  elethnek  fethetfegebe  ereke  el  weznem  meegh  es 

vö  halath  adok  teneked  mydeunek  kegelmes  teremteye  es  megy 
watoya  (!)  mert  (?)  hogy  mynd  ez  wylagnak  ky  yelentened  az 
te  nagy  yfteny  zerelmedeth  nagy  waczorath  es  lagodalmath 
zerzel  kyre  mydenth  hywan  (h)  holoth  nen  (!)  abrazath  zerenth 
walo  baranth  mynth  az  oh  terwenben  de  az  tennen  zentfeges 
soteftedeth  es  weredeth  ||  —  —  — 


t 

Mind  Szent  Apostolokhoz  E  i  t  h  m  ii  s  o  k  b  a  n  f  o  g  1  a  1-  i65 

tatot  ayétatos  Imádság  h. 

Apostolok  Feiedelme, 

Szent  Peter  Christusnak  képe, 

Vastagéch  engem  az  hitben,  ^ 

Imaduan  Istent  érettem. 

Teis  feiér  Lilium  szál, 

Pogani  nép  Tanitto  szent  PÁL, 

Niery  reménséget  ennekem, 

Vilagh  ne  arthafson  nekem.  io 

Kegies  Szent  András  Apostol, 

Oltalmaz  minden  gonoftül. 

Szent  fzeretetednek  langiáual 
Tölch  be  elmém  sok  iauáual. 

Sies  hozzam  o  Szent  lakab,  15 

Mert  latod  hogy  bűn  raitam  kap, 

IgalTagnak  aiandékát 

Nierd  megh  Istentül  malasztiát. 

Tiztaffagos  Szűz  Szent  lanos 


Ky  Vrunkkal  uoltal  uiaios, 

20 

Aiandékoz  okoíTagoth, 

S-tifzta  lölky  batorsagoth.  || 

Oh  Szent  Philep  égő  Lámpás, 

166 

Vezérely  hogy  semmi  artas. 

Megh  ne  banthaffon  engem et. 

25 

Sem  lölky  eröfféghemet. 

- 

lerusalemy  Zent  lakab. 

Azon  kérlek  téged  inkab, 
Niery  fzent  mértékletefféget, 
Menihen  penigh  örökséget. 


30 
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Feiedelem  Nemblíl  ualo^ 

Szent  Bertalan  uilagli  iaro, 
Konch  megli  bennem  gonoffagot^ 
Es  iiiécli  megb  az  ioságot. 

6  Vrimk  sebét  ky  illetéd, 

Szent  Tliamas  köniörgek  neked, 
Giögiécbd  meg  lelkem  sebeit, 
Niery  menibely  harmat  uizét. 

Szent  Mathé  segéch  engemet, 


10 

Tauoztasd  tűlem  uétkeket, 

Tefti  giöniörűflegbeket, 
Ayandékoz  lölkieketb. 
EngedelmelTégli  példaia, 

Simon  Vriink  Tanituania, 

15 

Niery  szent  engedelmeíTéget, 
Nekem  lölky  szilídségetb.  || 

167 

Tbegedetis  6  Szent  ludas, 

Ky  Vrunk  felöl  tél  uallaft, 

Niery  paenitencia  tarlaft, 

20 

lóban  uegigb  meg  maradaft. 

Teis  fzent  Matliias  Apostol, 

Ky  sors  fzerént  ualafztattal, 
Mench  megli  dögleletefségtül, 

Ky  ne  rekedgiem  Meniegböl. 

25 

0  szent  Maria  Magdolna, 

Isteni  malafztal  rakna, 

Niery  IduölTéget  minekünk, 

Világban  mégb  á  kik  (e)tengünk 
Istennek  Szenti  kik  uattok 

30 

Kérlek  leienként  bennetek, 

Iftent  értem  imadgiatok, 

Fogiatkozasim  lattiatok. 

Vrnak  mind  Szent  Apoftoii, 

Souan  uilagnak  sauay. 

35 

Légién  refzem  meniorfzagban, 
Tliy  fzent  imadsagtok  altab 
Vilagb  háborúi  közül, 

Titeket  valafzta  az  Vr, 

V 
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Méltók  ualatok  az  teftbeu. 

Látni  Iftent  emberi  teftbeu.  || 

Thy  uilagb  uilaghofsagy,  168 

Auiafzentegihaz  Lampasy : 

Hit  fundamentum  asásy,  5 

Vr  Istennek  aldomasy. 

Tby  Vilagh  itelök  lefztek 

A  Chriftufsal  fzékben  ültek, 

Azért  benneteket  kérlek, 

Akkor  engem  segétsetek.  lo 

Dicbofsegh  légién  Atianak, 

Dicböfségli  eó  fzent  Fianak, 

Vigaztalo  fzent  Léleknek, 

Moft  és  örökkön  örökké. 

ámen.  II  15 


Az  léolkyismerettwl  való  z  amu  etelne  kFormaia  169 

Soror  lustinanak. 

Soror  Kata  || 

Non  prius  in  clulcem  declines  lumina  fomnum  170 

Omnia  quam  longé  reputaueris  acta  diei.  20 

Az  az : 

Addigli  az  alomnak  ne  adgiad  magliadat 
Migh  megb  nem  uisgalod  lölky  ifmeretedet ; 

Es  hogyha  uétkefnek  találod  magadat, 

Köniörgésed  áltál  kélleld  megh  Vradat.  ||  25 

t 

Eótt  czikeliben  auagy  punctban  heliheztetett  röuid  tanú-  171 
ságh,  miképpen  kellefsek  kereztién  embernek  lölki  ismeretitwl 
fzamot  uenny  midőn  eftue  alunni  akar  menny. 

Zerzetes  emberekhez  kiualtképpen  ighen  illeudéo. 
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ELSEÓ  Punct. 

Emlékezzék  megh  az  ember  az  Vr  Istennek  uéle  való  fok 
io  tétemeniról,  minemti  fok  iott  Vett  az  Vr  Istentül  giermeksé- 
gétíü  fogna,  mind  addigh  az  oraigb ;  bogi  tudnia  illik :  az  ö 
5  fzent  fzemilére  formálta,  ép  kézzel,  labbal  teremptette,  okofsag- 
gal  fzerette;  bogy  az  örök  karhozatnak  Torkából  á  kiben  az 
elfő  embernek  miatt  efttink  volt,  az  ö  fzent  Fianak  halala  áltál 
megh  fzabadétotta,  és  hogy  az  örök  boldogságott  meg  Ígérte 
ha  keduét  kerefsük.  Annak  fölötte  hogi  ollian  malaztot  adott 

172  neky,  hogi  á  fzent  fzerzetben  be  iüheíTen.  ||  Hogy  ekkoráig 
mind  uartá  hogi  biíneiból  meg  térhefsen,  és  életet  megh  iobbét- 
haffa.  Annak  fölötte  hogi  ez  el  múlt  napon  fzerencfétlenségtül, 
uéletlen  niaualiatül,  hertelen  halaltül  :c.  megh  oltalmazta.  Ezek¬ 
ről  és  töb  é  féle  iokról  kel  elmélkedni  embereknek  á  kikett 

lölstentwl  el  nett.  Annak  utanna  imigien  Imádkozzék. 

Imadfagh. 

Mindenható  örökké  ualo  Vr  Isten,  halakot  adok  the  neked 
minden  io  tétemenidért  mellieket  én  Velem  chelekettél.  Minde¬ 
neknek  előtte  penig  hogy  engemett  az  te  képedre  teremptettél, 
20  hogy  nagy  munkánál,  és  faidalommal  engemett  az  pokolnak 
torkából  ki  fzabadétotta  (!),  hogi  mind  ez  oraigh  megh  fzam- 
lalhatatlan  fok  Vefzedelemtííl  meg  oltalmazta!;  hogy  az  örök 
életett  ha  fzo  fogado  léfzek,  kéfz  nagy  megh  adny  és  hogy  az 

en  őriző  Angialamon  kiuül,  még  más  Tanétokatis  rendeltél  || 

173  ennékem,  á  kik  engemett  az  kellemetes  és  fzükséghes  Tudo- 
maniban,  az  the  igaz  öfmeretedben,  és  az  közönséghes  fzent 
hitben  oktafsanak. 

•  Második  Punct. 

Kérien  alazatofsan  malaztot  az  Vr  Istentül,  hogy  bűneinek 

serutfágát  meg  ifmérhefse,  melliekkel  Giermekségétül  fogua,  ki- 
ualtképpen  penig  ez  el  múlt  napon  Iftenét  és  felebarattiatt  megh 
bántotta,  auagy  maga  lölky  ifméretit  meg  rutétotta,  halálos 
auagy  bochanandokeppen.  Annak  utanna  imigien  Imádkozzék. 

Imádság  h. 

35  Vilagoseih  meg  kérlek  Vram  az  én  értelmemet  hogy  lat- 
hafsam  és  ifmérheffem  meg  á  mitt  én  ez  may  napon  uétettem 
gondolatimmal,  fzollasimmal,  és  chelekedetimmel.  Es  kérlek 
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tégedet  az  te  kénrzeuuedéfednek  és  halálodnak  altala,  hogy 
méltoztaffal  meg  bochattani  ennékem  azokat  kegielmeffen.  |j 

Harmadik  Punét.  174 

EL  uégezuén  az  Imádságod  annak  utanna  gondolkodgiék 
fölöle  mitt  uétet  ez  el  múlt  napon  Isten  ellen,  felebarattia  ellen,  5 
auagy  lölki  ifméieti  ellen  gondolatinál,  fzollasiual,  és  cheleke- 
detiuel.  Ennek  penig  úgy  mehet  iobban  Véghére  micfoda  vét¬ 
kekben  volt  réfzes  :  bogiba  á  napnak  óráit  mind  el  iaria  elmé¬ 
iénél  hol  mitt  chelekedett,  miben  foglalta  magat,  és  kikkel  nia- 
yaskodotth.  Mert  olly  dolog  am  á  lölki  ifméret,  bogi  mint  egy  10 
czirkállo  auagi  eörallo  minden  uétkekról  meg  feddi  az  embert, 
és  meg  mondgia  mitt  uétettél,  cfak  is  meg  uisgalliad,  á  fzerént 
á  mint  az  lölky  ifméretttil  ualo  fzamuételnek  Tablaiaban  fel 
uagion  iegiezue. 

Negiedik  Punét.  15 

Hogiha  annak  utanna  talalfz  valami  olly  uétkett  magad¬ 
ban,  á  kit  ez  el  múlt  nap  chelekettél  uolna  fzanfzandékkal, 
auagy  ||  giarlosagod  miattis,  akar  bochanando  légién  az,  s-akar  175 
halálos ;  Annak  utanna  imigien  imádkozzál  törödelmefsen : 

Imádság  h.  20 

En  kegielmes  Attiam  bocfasd  meg  ennekem  bogi  ennifzor 
izommal,  gondolatommal,  chelekedetemrael,  Tiztemnek  és  hiua- 
talomnak  el  miüatafaual,  el  hagiafaual,  téged  én  Iftenemett  meg 
bántottalak. 

Eótödik  Punét.  25 

Minek  utanna  afztan  meg  fzantad  bantad  bűneidet,  töke- 
lidel  magadban  bogi  az  Iftennek  fzent  malaztia  áltál,  ennek 
utanna  meg  akarod  életedet  iobbétani,  és  fogiatkozafidat  beliére 
állatni,  á  meg  cfelekedet  uétkeket  Gionas  es  paenitentia  tartas 
áltál  el  törleni,  azokat  magadon  meg  büntetni  tefti  saniargatas  so 
áltál,  és  az  után  fzüntelen  ellenek  barczolny. 

Imádság h.  || 

Igiekezem  Vram  Isten  az  te  fzent  malaztod  áltál  nagiob  175 
fzorgalmatofsaggal,  s-életemnek  megb  iobbétafanal' uétkeimet 
és  fogiatkozafimatt  belliére  állatni.  Es  kérlek  teged  törÖdel-35 
mes  fziuel,  lélekkel,  hogy  ha  ez  étzakau  ky  akarfz  engemett 
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költöztetny  ez  lialandofagból  5  az  te  irgalma fsagod  fzerént  ke- 
gielmefsen  cfelekedgiel  én  velem.  Hogyha  penigh  még  thouab 
akarod  bállá fztani  életemet ;  adgy  malaztot  ennékem^  hogy  io- 
zanon,  igazan  és  Iftenefsen  élheísek  ez  uilagban. 

6  ÁMEN.  II 

177  R  e  g  g  e  1  y  E  1  ra  é  1  k  e  dé  s. 


Hogyha  penigh  reggel  ágiadból  fel  kelfz  minek  előtte 
egiéb  dologhoz  kezdenél,  adgy  halatt  akkoris  az  Vr  Istennek, 
hogy  ez  el  múlt  étzakan  az  ördőghnek  inchelkedéfétül,  auagy 
10  hertelen  halaltül  meg  oltalmazott.  Es  emlékezzél  megh  róla, 
bogi  ha  agiadba  tiztan  uiseltedé  magadat  (miuelhogy  az  Isten¬ 
nek  fzemei  mindent  latnak,  még  az  feneketlen  méliségetis  áltál 
lattiak,  s-az  őriző  Angialünkis  mindenütt  reánk  uigiaz,  mind 
iartűnkban,  kőltünkben  és  uefztég  fektünkben)  hogy  ha  nem 
15  forgattale  tefti  főrtőlmeféghre  indétö  gonofz  gondolatokat  fzan- 
fzandékkal  elmédben,  auagy  nem  chelekettélé  ualami  olliat,  ki 
miatt  nem  cfak  lőlkedet,  hanem  teftedetis  megh  főrtőztedted 
volna.  Annak  utanna  imigien  Imádkozzál : 


I  m  a  d  s  a  g  h.  |j 

178  Ha  lat  adok  the  neked  én  menibeli  fzent  Atiam  én  örökké 
ualo  Iftenem,  hogy  ez  el  múlt  étzakan  meg  őrzettél,  oltalmazta! 
engemet  minden  vefzedelemtül,  fzerenchétlenségtűl,  az  ördögh- 
nek  inchelkedéfétül,  hertelen  halaltül:  Azon  kérlek  uifzoutng 
én  menibeli  fzent  Atiam  hogy  ez  may  napotis  tegied  szerenchéfé 
25  ennekem  az  the  fzent  neuednek  dicféretire,  és  az  én  lölkemnek 
üduöfséghére.  Es  miuelhogy  the  el  eniéfzett  nékül  untalau  ualo. 
uilagofság  uagy,  mindeneket  taplalfz,  giöniőrgeitecz,  és  megh 
uidamétafz,  az  te  uilagofsagoddal  méltoztafsal  meg  uilagosuloi 
az  én  elmémnekis  hogy  ennek  utanna  megh  ne  utkőzezzem  (!) 
30  femminemü  vétekben,  hanem  az  the  igazgatafod  és  uezérliefed 
áltál  el  érkezhefsem  az  örökké  ualo  életre.  ÁMEN.  Páter  nr. 
Aue  Maria.  Credo.  Coníiteor.  2c..  |j 


THEWREWK  CODEX  (179—180) 


315 


Hogiha 


uoltanaké. 


Az  lÖlky  éfmerettwl  iialo  fzámuételnekTablaial79 
Az  Gondolatok  kéről  leuő  uétkek. 

,  Hiuolkodok 
/ 

Hafzontalauok 

keueliek  5 

Tiztatalanok 

lóra  ualo  reítséglire  uiuök. 

Harag’ofok 
Gianofok. 

Vakmerők 
Chalardok 
Niughatatlanok.  2c. 

Az  fzollas  kéről  leuő  uétkek. 

Hiuolkodok 
Éretlenek 
keueliek 
Mordok 

Zemérmetlenek 
Zemtelenek 


Hogiha 


Haragofok 


uoltanaké. 


Rágalmazok.  |j 
Zidalmazok 
Hazugok 
Tettetefsek 
Hizelkedők 
kiuanatofok 
NegédelTek 
kép  mutatok 
Heában  valók.  jc. 

Az  chelekedet  kerül  léuő  uétkek. 


10 


15 


20 


180 


25 


30 


Hogiha 

uoltanaké. 


Héaban  ualok^  Vgi  mint,  á  kik  femmi  io  Véghre 
nem  rendeltettenek. 

Hafzontalanok,  Giőmőlcztelenek,  vgy  mint  ha  cfak 
emberi  keduefkedéfért  lettenek. 

Rendnekül  ualok,  Vgimint  ha  nem  illendő,  nem  35 
alkolmatos  időben  lettenek 

Habahuriak,  vgi  mint  ha  réa  figi elmezés  nékűl,  és 
aiétatos  akaratból  nem  lettenek 
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Hogiha 

10 

uoltanaké. 


15 


Vifzalkodok,  vgimint  az  Iftennek  az  Aniafzentegi- 
haznak  az  elöl  iaro  Feiedelemnek  ellene 
valók,  auagi  hiuatalunk,  tifztünk  és  lölki 
ifmeretűnk  ellen.  || 

lóra  nalo  reftséghre  nézők,  vgy  mint  á  melliek 
cfak  magúnk  hafznunk  kerefésért,  giöniörüf- 
fég,  és  az  kulfó  érzékenféghnek  keduek 
kerefésért  lefznek. 

Tettetefsek,  midőn  az  ember  á  végre  imádkozik, 
és  ayétatofkodik,  auagy  valami  iott  cfele- 
kefzik,  bogi  emberektül  dicféretet  végién 
érette. 

Vakmerők,  melliek  az  magúnk  feiének  agiafkoda- 
faból,  Ítéletiből,  az  előttünk  iaro  Feiedelmek- 
nek  tanacbadafa  ellen  léuélnek 

El  mulatott  el  benielt  dolgok,  melliek  az  reftség 
miatt  léuélnek.  Tudnia  illik,  Tiztunknek, 
biuatalunknak,  á  kire  kötőlefek  vagiunk  az 
Tuniafsag  miatt  ualo  el  mulatafa,  el  beueréfe. 

ÁMEN.  II 


t 

182  Szentb  Katalin  Szűz  és  Martyr  Imádságba. 

Iduezlegy  szentb  Katalin.  Iduezlegy  Martyr  és  Kyralne. 
Idiiezlegy  Cbristusnak  igaz  menie.  Iduezlegy  tiztasságbnak  és 
cbendeségnek  Szüze.  Iduezlegy  Istennek  méltó  Szüze,  és  ayanl- 
25  iád  engemet  az  te  fzentségbes  imadsagiddal  Cbristufnak,  halgasd 
meg  köniörgésemet,  tarch  meg  fogadásomat,  és  minden  ioban 
erösécb  meg  én  fziuemet.  Adgiad  sziuemnek  igaz  törödelmefféget, 
igazgasd  látásomat,  és  hallásomat,  és  minden  értelmemet,  hogy 
az  te  igazgatásod  áltál  tifzta  sziúböl  fzolgalbassak  Istenemnek. 
30  Ob  Szentséghes  Katbalin  chendesicb  meg  az  én  teremptömet 
és  az  Babyloniai  büdös  moslékból  mosd  ki  engemet,  légy  enne- 
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kém  iiigaztalom  és  Istennél  közbe  fzollom.  Christust  értem 

imadgiad  és  az  balaltül  meg  oltalmazd.  Adgiad  bogi  meg  giüz- 
heíTem  ez  uilagot^  bogi  el  ne  teriön  az  én  baiom  és  á  bűnnek 

tengeriben  el  ne  merúlliek.  Ob  Istennek  Szüze  moft  emlékezzél 
meg  minemü  nagy  munkánál,  és  kinnal  nierted  meg  az  meni-  ^ 
orfzagot.  Ob  moft  erős  Isten  elöt  emlekezél  meg  én  rólam,  és 
az  én  köniörgésemröl,  ki  minden  gonoffaggal  és  bűnnel  rakua 
vagiok.  II  larul  hozzam  betegedhez  és  minden  ioban  erösicb  133 
meg.  Ob  az  Vr  Istennek  erős  bayuéuöie,  légi  ielen  balalomnak 
oraian,  és  az  kegietlen  halaltűl  oltalmaz  meg  engem et,  hogy  10 
uy onnan  fel  tamadbaífak,  és  meniey  fzentek  közőt  lebeffek. 
Kétféle  halai  engem  ne  bolgalTon,  lESVS  Cbristus  á  te  imadsa- 
gid  áltál  aztot  adgion.  Ki  él  és  Vralkodik  Attiaual  es  fzent 
Lélek  Istennel  mind  örökkön  örökké.  ÁMEN. 

S  z  e  n  t  M  a  r  i  a  M  a  g  d  0  1  n  a  r  w  1.  15 

Eóruendez  kegies  Magdolna :  Iduösségbnek  reménségbe, 
életnek  ere :  el  esteknek  bizodalma.  Eóruendez  édes  szó  fzollo  : 
paenitencia  tartónak  peldaia :  niaualiasoknak  köniörwllöie.  Eór¬ 
uendez  Iftennél  kedues  kellemetes  fzerencbés  Afzony :  kinek  az 
Vrnak  kiualtkeppen  ualo  malafztiaból  megb  bochatattanak2(> 
büney.  Eöruendez  Cbristus  lakainak  mosonéia,  kitűi  á  fzeretet- 
nek  annit  sok  ielenségbit  méltó  uoltal  el  uenny.  Eóruendez,  ky 
az  meg  ualtot  dicböíTéges  fel  támadáskor  legb  elöfzer  méltónak 
talaltattal  latny.  Eóruendez,  ki  minden  nap,  az  Solofmanak 
ideién  bétfzer  emeltettél  ||  féol  az  égben  magaíTan,  az  te  lakó  184 
barlangodból.  Eóruendez,  á  ky  fzintén  az  egbekben  uitetél  föl, 
immár,  és  az  GhriftuŰal  eggiüt  dicbekedel  az  Meniorfzaghnak 
Vduaraban.  Vid  uégbez  az  te  Imadsagbid  áltál,  hogy  mys  tart- 
baíTuk  paenitenciat,  hogy  hálálunk  után,  az  igaz  uilagoffagnak 
örömében  réfzefek  lebeffünk.  Ámen.  2q 

Szent  Ferencz  Atiank  Imadfagba. 

Ob  Szentséghes  Ferencz  Attiam  az  meg  feszült  édefségbes 
Vrunk  lESVS  Christusnak  köuetöie  és  Zafzlo  uiselöie,  ki  az 
egiéb  Szenti  közöt  szeretetnek  és  tiztefségnek  kiualtképpen  ualo 
aiandékiual  téged  ighen  meg  ékesite,  mert  az  te  lölkedet  az  Ö35 
fzent  malafztiaual  bizonfaggal  ualó  uilagoíTaggal  be  tölté,  és  az 
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te  teftbe  (!)  az  uet  mély  sebeit  meg-  uiétá  az  Kegies  lESVS 
Chriftusnak  fzeretetéért.  Teneked  köniörgek  fzentséges  Atiam, 
bogi  mindenkoron  légi  ennekemis  fzo  fzolom  Vrunk  lESVS 
Chriftusnak  előtte  Éltemben  és  halalomnak  ideién,  és  minden 
5  dolgaimban  légi  ennekem  segedelmem  és  oltalmam.  Ámen.  Páter 
nofter  2c.  Aue  Maria.  2C.  || 


Aytatos  Imaczagli  wrouk  iefufuak  életéről  185 
es  zeuwedeferewl  ez  wylagon  kynek  erdeme 
\v  élhetetlen  es  bwczwya  mérhetetlen 

Oh  aldoth  wr  ihüs,  erők  yftennek  zent  fya^  myudenekuek 
teremteye,  embery  nemnek  ydwezeyteye  es  megh  waltoya :  En  5 
te  méltatlan  zolgalo  leányod  eg  meg  nyomorodoth  zegeen  hyiies^ 
halath  adok  teneked :  ky  myerettewnk  gyarló  byiie||fekerth  186 
menybewl  főidre  lee  zallal,  Es  az  edes  zwz  anya  Mariatwl  tef- 
teth  fogadal.  Es  ez  el  wezet  vvylagnak  waltfagaert  tinidé  zy- 
lethny  akaral,  gyermeky  gyenghefeguek  zykfegeth  zenweded^  lo 
poztoban  takartatal,  yazolban  helheztetel^  zyz  emlékkel  emte- 
teel,  Sydo  térwénben  kernywl  Meteltetel^  zenth  kyralyoknac 
yelentetel :  zent  templomban  fel  wyteteel,  Atya  wr  yftennec 
Ayanlattatal  az  wtan  herodes  kyraltwl  yideztetel^  kyeert  egyp- 
tomban  walaztatal,  onnan  ||  Megh  haza  hozatal:  The  zyleydnec  187 
myndenben  ewketh  halgatwan  engedelmes  leel :  ydő  be  telweii 
zenth  lánoftwl  meg  kereztetetel :  embery  termézeteth  kefertel^ 

Es  myndőn  embery  gyarlofagoth,  bynnel  kyl  zenwedel,  az 
pwztaban  yiitetel,  negywen  ee  nappa  béythelél,  oth  az  fathan 
myat  haromzor  kefertetel,  kykben  meg  fém  gyéztetel,  wygya-  20 
zafokath.  faratfagokath,  ehfegeth,  zomefagoth,  eenfeget^  ezte- 
werfegeth^  hewfegeth,  hydegfegeth  zenwédel.  predycalwan  epedel 
my  rayt||twnk  Walo  Bánatodban  gyakortha  kenyweth  hwllatal:188 
Sydo  nemzetewl  megh  wtaltatal  Es  evv  tevMlők  gyakorta  walo 
bwzzwal  yllettetel  Oh  en  edes  kegyes  yftenem,  kyktewl  mynd  25 
ez  ydeyglen  fém  yfmertetel  megh^  mykoron  el  ywttanak  wolna 
te  zenth  zenwedefednek  ydey  te  zent  zwz  zyledtewl  bwczwtli 
wewen  Menel  az  wégh  waczoranak  heiere,  oth  te  zenth  tefte- 
det  wéredeth,  nekyk  ozthogatad  Es  ewketh  elewzer  megy  mo- 
fogatwan^  onnan  yma||adkozny  kezwlel,  zenth  atyadath  halálodon  189 
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kegyeíTen  haromzer  kenyergeted,  oth  keferw  banat  myat  eppe- 
deél,  Es  mykeppen  ygaz  ember  felelmedben  rettegél.  haromzer 
feldre  efwén  ymadkozál  Es  az  zernyw  halainak  abrazattya 
latwan  talpattwl  fogwan  tetedyglen  wéres  weroth  hwllatal. 
5zenth  atyattwl  megh  fém  halgattatal,  zent  angyal(ok)twl  megh 
wygaztaltatal,  Iwdáftwl  el  arwltatal  Es  hamyir(an)  békefegh 

190  alath  kézben  adatai,  kemeen  ketelekkel  my||keppen  gonoz  téwo 

eréíTen  keteztel  (!)  es  mykeppen  artatlan  baran  aldozattra  wy- 

tetel  Es  myképpen  tenneu  zenth  profetalo  zayaddal  Megh  mon- 

0 

10  dottad  wala,  magadnak  maradal.  te  zent  tanytwanyd  az  ydébeii 
mellőled  el  fwthwan  Annas  feyedelemnek  hazahoz  wytetel  Otli 
ygaz  mondafoderth  arczwl  weretel,  onnan  ketezwe  kayfas  pyf- 
pekhez  wytetel,  oth  fokképpen  megh  mewettel  (!),  karomlatta- 

191  tál,  onnan  Sydokuac  tha||nachokban  wytetel,  oth  hazwg  tanok- 
istwl  hamyíTan  wádoltatal  zernyw  halaira  karhoztatal:  arczwl 

bydes  nyállal  ferteztetél :  fok  bozzwfagokkal  yllettetel,  zomorw- 
fagokkal  érteteel.  Arczwl  kőtteteel,  Nyakon  weretel,  ékollel 
yttetel,  fokképpen  méltatlan  karomlattatal,  az  wtan  pylatofnak 
adatai,  oth  zentelen  halaira  wadoltathal  onnan  baratfagnak 
2ookáerth  herodeshez  kwldetel,  oth  bolondiiac  aloytatal  Es  feyer 

192  rwhaban  éltéztetel :  kyben  meg  mewettetel  ||  Megh  Czwfoltatal, 
onnan  wyzon  meg  pylatofhoz  hozatal :  oth  meg  keteztetel  eref- 
fen  wéer  foltaygh  oftoroztatal  az  wtan  halaira  ytelthetel  megh 
fezeytefre  wytezeknec  adatai,  oth  twlaydon  rwhadbol  lee  foztatal, 

25  barfonban  eltezteteel.  téwyx  koronawal  koronáztál  (!) :  Nadzallal 
kyraly  yftap  heleth  ekefewltetel,  térd  haythwan  kézéntetel,  térd 
haytwan  Sydok  kyralyanak  mewetféghbeu  neweztetel,az  wtan  meg 

193  arczwl  weretel,  zent  zynedzerenth  megh  pekdeftetel  poklof||keppen 
Es  Bynefkeppen  zydalmaztatal  kereztfawal  terheltetel,  éely  zégen- 

30  nel  yllettetel,  o  eu  edes*  yftenem  memynek  feldnec  teremteye, 
atyadífyayuak  elewtte  az  magas  kereztfa  alat,  tennen  warafod- 
bol,  tennen  nepeydtewl  keferw  halalnac  helere  wonyattatal,  oth 
zent  rwhadbol  kywe  foztatal,  zent  zyled  elóth  kereztfara  fezey- 
tetel  eghben  nagy  kyátaffal,  karomlalTal  fel  emeltetel,  mondwan, 
ásha  yzraelnec  kyralya  zallyon  lee  az  kereztfarol,  es  ha  yften 

194  fya  (y)iwyen  el  yften  zabadoha  megh  ymaran  zernyő  ||  halaltwl 
ezeketh  latwan  es  halwan  az  te  zent  zyléd  zomloc  (!)  feldre 
bwrwlwan,  thor  keppen  keferw  banath  zent  zywedeth  hafoytta 
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Oh  el  enyezeth  menyey  felfegh,  akkoron  három  wafzeggel 
kereztfara  wonyatal,  tolwayokkézze  zamlaltatal,  zenth  kezeyd 
labayd  zerenth  kegyethlenwl  atal  wereteel,  oth  fok  keppen 
megh  karomlattathal  Mondwan  myndeneketh  ydwezeyth  wala, 
onnenmagath  mafthan  honnem  ydwezeyty,  ha  yften  fya,  Ennek  5 
wtanna  zo||mehfagoth  kyaltal,  kyeerth  yo  wendegfegben  tartatai,  195 
merth  erős  eczettel  Es  keferw  mereghgel  ytataal:  Az  wtan 
bynefekerth  ymadaal,  az  tolwaynak  erők  ydweíTegeth  fogadal, 
edes  zyledeth  zentli  lanofnac  ayanlad  Es  myndennec  be  tellye- 
fedefeth  kyathad,  akoron  zenth  atyadtwl  el  hagyothnac  aloytatal 
Es  menyorzagra  fyralmas  ygekkel  kenyergeel,  nag  fel  zowal  te 
lelkedeth  zenth  atyadnac  ayanlaad,  few  haytwan  zenth  lelke- 
deth  teftedbewl  ky  ||  Boczathad  Es  Zenth  zywedeth  hegyes  195 
czwczawal  eklelny  hagyad,  honnan  zenth  weerth  es  wyzed  my 
kereztfegewnkre  folnya  hagyaad,  Ennek  wtanna  kerezthfarol  le  15 
odoztatal.  Es  te  zent  zylednec  óleben  adathal,  keferwen  fyrat- 
tatál,  koporfoban  helheztetel,  harmad  napon  zent  atyadtwl  fel 
tamaztatal  Es  nyegywen  (!)  napon  menyben  emeltetel  Es  zenth 
atyadnac  yogyara  helheztetel  honnan  zent  lelketh  tanytwa||nyok- 197 
nac  bochatal,  Ennen  léez  ywendó  eleweneketh  es  holtakath  20 
ytelny  Es  kynec  mynd  ew  erdeme  zerent  fyzetny  :c 

y mac  z  aag  h 

KErlec  mynd  ezekre  en  edes  teremtem  wr  yften  kyketh 
ymar  newezgetek  es  kykrewl  aheytatoífaggal  ennyfok  ygekkel 
emlekezem  Es  bánatos  zywel  fyralmafon  eleytewl  fogwa  gon- 25 
dolkodam 

Imaczag  h 

KErlec  efmegh  az  zenth  zerettetre  kywel  zereted  te  edef- 
feges  zyledeth  mariath  Es  kywel  ew  zerete  tegedeth  myn||den  198 
teremteth  allatoknac  felette  En  edes  ergalmas  yftenem,  edes  so 
kegyes  megh  walto  wram  iefus  zomorw  zywemnec  kewanatos 
wydamfaga,  kezenfeges  eletemnek  ygazgatoya,  lelkemnec  ydwo- 
zeyteye,  tellyes  ahytatoffagom  zerenth  kenyergek,  mykeppen 
byzonnyal  hyzem  mynd  ezeketh  te  tewled  my  erettewnk  byne¬ 
fekerth  nagh  bekefeggel  zenwednye,  azonkeppen  te  zenth  ma-  35 
laztodnak  myatta  tégy  ergalmaífagoth  mywelewnk  Es  wgy 
zerezyed  ||  hogh  mynden  eletewnknek  folyafath  te  zent  akara- 199 
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tódra  ygazgaíTad  Es  megh  óryzwen  koronkeed  mynden  helen 
ydweíTeges  wegre  wygh  Es  ky  mwlafnac  wtanna  te  zent  kegyes 
ergalmaíTagodnak  myattha  mynden  kenőkből  ky  zabadoythwan, 
erdemlyewnk  wytethny  te  weghetetlen  zenth  orzagodnac  dychew- 
öfegeben,  hol  oth  the  zentydnec  es  zereto  hyweydnek  nyayaíTa- 
gos  taríTaíTagokban  zalmaltalTwnk  (!)  erokkewl  erokke  ámen  jc  || 

200  Ez  ymaczaagoth  zerzette  zenth  agoftondoc- 
tor  wr  yftennek  ergalmaffagarol  kegyelmeffe- 
g  e  r  e  w  1;  byztatwan  ha  ky  olwafny  akarya  hamar  malaztoth 
10  nyer,  ergalmat  leel  Es  bochanatoth  erdeml  wr  yftentewl, 

y m  aczaagh 

Oh  foghatatlan  es  weghetetlen  ergalmaíTaghw  wr  yften, 
thery  hozyank,  ky  twlaydon  tennen  magad  wallad  az  zenth 
ewangelyomban  mondwan,  nem  ywttem  hywnya  az  ygazakath,  de 
201 zeghen  bynefe||keth  penytenciara,  oh  en  edes  kegyes  yfte- 
nem  nam  femyre  nem  zykfeges  teneked  az  zegén  bynes,  ky 
myndenben  yoth  zepeth  es  ygazath  zerezcz,  de  meegh  nagyo- 
ban  orwlz,  chak  egy  zegeen  bynefnec  es  penytencia  tartafan 
es  megh  tereefen  honnem  mynth  az  kylenczwen  ygazakon  kyk 
20  nem  zykfegefek  penitencia  tartafra,  merth  byzonywal  czak  te 
wagh  az  ygaz  yften  felden  es  menybe  Es  nynczen  más  tenalad- 
nal  kyl  ky  nem  akarod  az  zeghen  (bynefeknekh)  bynefnec  hala- 
202lath,  de  ynkab  hog  |{  Megh  teryen,  Es  ellyen,  yme  egy  zegen 
megh  nyomorodoth  bynes  kyatoth  te  hozyad,  Thery  en  hozyam, 
25  En  edes  ydwezeytho  yftenem,  tekencz  meg  te  zenth  ergalmas 
zemeyddel  Es  fordohad  te  nag  haragodat  en  tewlem,  Ne  wezes 
el  enghemeth  en  byneymel  egyetembe,  kyth  teremtettel  te 
kegyeíTegedben,  Ne  enghegyed  az  nyalyas  (!)  karhozoth  beftya- 
nak,  the  benned  hywő  zegen  lelketh  kyth  zerzel  twlaydon  te 
30  zent  kezeyddel,  ne  hagy  el  engemeth  een  ||  Edes  yftenem 
203Weggre,  Es  ne  yewy  el  az  wtolfo  rettenetes  ytelettre  te  zegen 
felelmes  zolgaddal,  hogy  oth  te  nagh  haragodban  el  ne  rekkencz, 
de  kerlec  ynkab  ergalmaz  en  welem,  te  aldoth  zenth  wyaydnak 
mwkayawal  (!),  hogh  el  ne  tewegyek  érőkké  Emlékezel  megh 
35  en  rólam  zereto  wram  kyth  mykoron  nem  wolnek  teremted  Es 
te  draghalatos  zenth  wereddel  meg  waltal,  ygazgas  engem  wram 
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yften  ygaz  wttra,  tanoycz  meg  engem  te  zent  akaratodra,  tarcz 
meg  mynden  gonoztwl,  hog  ne  ban||czalak  megh  femy  Gonozzal,  204 
merth  te  wagh  ennekem  yftenem  Es  erők  kyralom  ky  lakozal 
te  zentydben,  hyzem  bogh  kegyes  leikok eth  megh  wygaztalz, 
zomorw  zyweketh  el  fém  haacz,  zabadoycz  meg  engem  ez  feldy  s 
gonoz  kewanfagoktwl,  bog  femy  enbennem  Ne  wralkodhaffeek 
ellenző  akaratira,  de  cbaak  twlaydon  te  neked,  zabad  elmewel, 
edes  zywel  leiekkel  Es  kewanatos  wydamfaggal  zolgalbaffak 
mynd  holtomygh,  az  te  zentb  yowo||todnac  ereywel,  ky  atya  205 
wr  yftennek  es  zentb  leleknec  elz,  Es  wralkodol  edeíTeges  iefus 
mynd  erokkewl  erókke  ámen 

Wala  ky  ez  beeth  ymaczagot  meg  olwaffa  terden  alwan 
az  fezwletb*  elewth,  Annak  zentb  Gerghel  papa  Calixtus,  Es 
Syxtus  papa  engettenec  bwzon  nyolcz  ezer  ezendeytlen  (!)  Es 
harmycz  batb  napyglan  walo  bwczwtb  byne  boczanatyara,  15 

Elfew  ymaczaagh 

Ob  en  edes  wram  ihüs  criftus,  ymadlak  tegedetb 
fygwen  II  Az  magas  zentb  kereztbfan  Es  te  zentb  tewyx  koro-206 
nadat  feyedben  bordozwan,  kerlek  tegedetb  bog  ez  te  zent 
kereztfaad  zabadoyczon  meg  engemetb  en  megb  weró  angya-20 
lomtwl  ámen  páter  nofter  aue  maria, 

ymaczaagh 

Oh  En  edes  wram  ihüs  criftus,  ymadladlac  (!)  tbegedet, 
az  magas  zentb  kereztfan  megb  febefwlwen,  epewel  Es  echet- 
tel  ytatwan,  kerlec  legedet  bogh  az  te  zentb  febeyd  legyenecas 
en  lelkemnec  erők  orwoffagy  ||  ámen  pr  nr  aue  ma  207 

ymaczagh 

0  en  edes  wram  ihüs  criftus  ymadlagh  tegedetb  az  ko- 
porfoban  helbeztetwen,  myrraual  es  draga  kenettel  meg  kenwen 
kerlec  tegedetb  bogh  te  zent  hálálod  legyen  en  eleiem  Ámen 30 
páter  nr  aue  maa 

ymaczagh 

Ob  en  wram  ibűs  Criftus  ky  wagh  lelky  yo  paftor,  tarcz 
megh  az  ygazakath,  ydwezeych  az  bynefeketb  Es  az  zegen  ky 
mwltakkal  tégy  ergalmath,  es  en  welem  kegyelmeth  ámen  pr  ss 
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Oh  en  edes  wram  iliüs  criftus  ymadlac  tagedeth  akoron  || 
208Zeiith  kenodnak  keferwfegerth  kyth  en  erettem  zegén  bynefert 
zenwedel  az  magas  kerezthfan,  yelefben  mykoron  te  kegyes 
5  lelked  el  waleek  az  teftewl,  hogh  ergalmaz  en  welem  Es  en 
ky  mwlafomnak  ydeyen  ámen  páter  nr  aue  maria 

ymaczaagh 

Oh  en  edes  wram  ihüs  xpüs  ymadlac  tegedeth  poklokra 
le  zalwan  Es  az  zeghen  foglyokath  (z)  megh  zabadoytwan, 
10  kerlec  tegedeth  hogy  ne  bochas  engemet  pokloknak  wermere 
ámen  páter  nr  aue  maria 

y m acz  aag  h 

209  Oh  en  edes  wram  ihs  criftus  ||  ymadlak  tegedeth,  halot- 
taydbol  fel  tamadwan,  m(y)enyben  menwen  Es  atya  wr  yften- 
isnec  yogyara  ylwen  kerlec  tegedeth  tégy  ergalmath  en  welem 
Ámen  páter  nofter  aue  maria  2c 


Ez  ymaczagoth  ha  ky  olwafny  akarya  terden  alwan  ahey- 
tatofon  hwzon  négy  ezer  eztendey  bwczwth  wall  byneynec  bo- 
czanatyara  yo  hyttel, 

20  ymaczaagh 

Oh  en  Es  edes  wram  ihs  Criftus  kegye ffeges  atya  kerlec 
tegedeth,  az  zenth  eremnec  zeretetyerth,  ky  te  zenth  zylednec  || 

210  Wala,  mykoron  tegedeth  elozer  lata  Es  ewneky  yelenel  hwf- 
wetnak  zenthfeges  eeyen  Es  az  zent  eremeerth  kyth  walla, 

25  mykoron  tegedeth  lata  megh  dychewlwen  yfteny  nagh  feneffegh 
myath,  hogh  engemeth  wylagofoych  meg  zenth  leieknek  heeth 
zenth  ayandokawal,  kywel  te  zenth  akaratodath  be  tellyefeyt- 
heffem,  mynd  en  tellyes  eletemnec  napyayban  ámen  páter 
nofter  aue  maria 

30  Ez  ymaczagoth  zerzette  tyz(k)enketted  lanos  papa  wala 
mynezer  ky  meg  Mongya  engedeth  hwz  ezór  napy  bwlczwth 

211  halálos  byn||re  Es  harmych  ezer  napyth  boczan(d)andora, 
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ymaczaagh 

VEthkeztem  En  zentlifeghes  menyey  atyam  wr  yften  te 
zenth  zynednec  elewtte  menyben  es  felden  Es  mynd  kezeufeges 
zeretó  zentydnec  elewtte.  oh  azerth  en  ergalmas  yftenem  kynek 
kezeken  wagyon  mynden  zeglien  nyawalyas  bynefnek  eelethe,  5 
halala  es  ydweffeghe,  kerlek  tennen  yo  wotodert^  es  te  zent 
fyadnac  my  wronk  iefufnak  Criltufnac  kenyaerth  halalaerth 
Es  mynd  kezenfeges  zereto  zent(ek)ydnek  erdemyerth  légy  er¬ 
galmas  es  ke||gyelmes  Es  kenyerwl  en  rayttam  byuefen,  merth  212 
mynden  koron  te  benned  bj^zoth  es  remenleth  en  lelkem,  azerth  lo 
az  te  aldoth  zenth  newednek  meltofagaerth  engegy  tyzta  gyo- 
nofth  (!)  Es  ygaz  peniteciath  en  byneymrol  Es  te  wytezkedo 
zent  Egyhazadnac  tórwenye  zerenth  Es  zentfege  zerenth,  azon 
te  aldoth  zenth  fyadnac  my  wronk  lefufnac  Criftufnac  zent 
teftenec,  zenth  werenek  ydweffeeghes  weteleth  Es  zentfegenek  is 
erdemeeth  Es  ez  (yel)yelen  walo  ||  Elethnek  wtanna  Mynd  213 
kezenfeges  hyweyddel,  elewkkel  Es  holtakkal,  erők  eleteth  es 
nywgodalmath  ámen 

Ez  ymaczagoth  Benedek  papa  zerzette  kynek  mondafara 
anne  bwczwth  engedet  myn(d)th  wrwnk  iefufnak  zent  febeyso 
yo  hyttel 

ymaczaagh 

Oh  kegyeffeges  wr  ihüs  xps  kerlek  tegedeth  az  te  nagh 
melfeges  zenth  zerelmederth,  kyw^el  ez  zegen  embery  nemeth 
zereted,  mykoron  te  edes  menyey  kyral  fygwen  az  magas  ke- 25 
rezt  fan  te  kegyeffeges  lelkeddel  zomo||rwfagos  yndwlatyddal,  214 
megh  haborodoth  erzekenfegyddel,  áltál  werth  zyweddel,  megh 
zaggatoth  tagyddal,  weerel  folyo  febeyddel,  el  teryezteth  ke- 
zeyddel,  ky  nylth  erekkel,  kyaltho  ayakayddal,  be  rekedeth 
zoddal  Es  zaddal,  megh  herwadoth  orczaddal,  halandó  zyned-so 
dél,  kenywes  zemeyddel,  horthyogo  torkayddal,  zomehozo  kewan- 
fagyddal,  Ezenek  (!)  keferwes  koftolafawal  zwz  maria  zylednec 
hayto  feyeddel,  te  yfteny  zenth  teftednec  zenth  telkednek  egy- 
mafjltwl  el  walafawal.  Az  erők  elew  kwth  fenek  zarmazatya- 215 
wal.  Ez  ellyen  nagh  zenth  zeretődert  kerlek  teged  oh  zerelmef-  35 
feges  edes  wram  iefus  criftiis,  ky  myath  te  zerelmes  zywed 
megh  hafadozwala,  hogy  légy  kegyelmes  en  hozzám  zeghen 
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bynefhez;  Es  en  fok  zamlalhatatlan  byneymról  Es  bog  en  éle¬ 
temnek  weghen  agy  yo  Es  zenth  wegezeteth,  malaztos  Es  wy- 
gafagos  fel  tamadafth  te  weghetetlen  yo  woltodeerth  es  nag 
zenth  ergalmaffagoderth,  ennekem  zegen  bynefnek  edes  wr,  ky 
5elz  eerőkkewl  érőkké  ámen  2c  ic  || 

216  Ez  ymaczagoth  zerzette  az  wylaky  zenth  atya,  lelky  es 
tefty  degh  halai  ellen  lefus  maria 

y  maacz  aagh 

MEgh  febefwltethek  az  my  wetkeynkerth,  kynek  kennya- 
lonak  orwoffagawal  megh  gyogywlank,  byzonyawal  my  korffa- 
gwnkath  ew  zenwede  Es  my  faydalmwnkath  ew  hordoza 

0  r  a  c  i  o 

Oh  erők  myndenhato  wr  yften,  ky  ez  zegen  embery  nem¬ 
nek  ydweffegenek  epwletyerth  te  edes  zenth  fyadnak  my  wrwnk 

217  iefufnak  eriftufnak  ewth  mely  febeybewl  ||  Nagh  Es  dragalatos 
Zenth  weerth,  my  lelkewnk  es  teftewnknec  orwoffagara  bew- 
feggel  ky  akaral  entheny,  kerwnk  engegyed  mynekewnk,  hogh 
my  te  zolgayd,  kyk  azon  zenth  febeketh  naponkeed  tyztellyek 
azon  dragalatos  zentfeges  weernek  orwaffagawal  (!),  dőghalalth 

20  főkelyes  halalth,  fewfaydalmath,  hertelen  halalth  es  erők  karho- 
zatoth,  erdemlywnk  el  tawoztathny,  azon  te  zenth  fyadnac  erde- 
meenek  myatta  ámen 

Ez  wtan  olwas  ewth  pr  nírth  es  heeth  aue  mariat  az  fe- 
zwleth  előth  || 

218  Ez  ymaczagoth  zerzette  lanos  papa :  myndennek  ky  ahey- 
tatoffaggal  mongya  ezer  eztendey  bwczvt  engedeth, 

ymaczaagh 

Oh  en  edes  wram  iefus  xps  kerlec  teged  te  emberfeged  zerenth 
walo  halaloderth  Es  az  zenth  eremnek  tyztyffegeerth  (!)  ky  wala, 
somykoron  lataad,  hogh  Mynden  nyawalyaffagydath  zomorwfagy- 
dath  megh  gyezted  vona  Es  mynd  ez  tellyes  embery  nemet 
Megh  waltottad  wona  te  zentfeges  haláloddal,  Azonkeppen  za- 

219  badoyez  megh  en  lelkemet  en  halaj|lomnak  ydeyen  mynden  by- 
nekből  Es  erők  halainak  ketelybewl  ámen  páter  nofter  aue 

35  maria 
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I  Ez  ymaczagotb  zerzetthe  azon  lanos  papa  es  engedeth  ezer 

eztendey  bwczwth  halálos  bynre  ky  olwafny  akarya  yo  hytben, 

ymaczaagh 

Oh  en  Édes  wram  ihüs  xps  kerlek  tegedeth  ky  wag  ez 
wylagnak  ydwezeyteye  es  megh  waltoya,  az  nagh  zentfegess 
eremeerth,  ky  wala  az  te  zerelmes  baratydnak  pokolnac  fetheth 
temlóczeben;  mykoron  lattaak  wona  bog  megy  waltattanac  te 
zenth  yfteny  hatalmaffagod  myath  Es  ||  Kerlek  az  nagh  zenth220 
zeretettre  ky  wala  mykoron  ellyen  nag  dolgoth  wona,  hog  az 
te  kegyes  yfteny  nagh  hatalmaddal,  es  ergalmas  eróffegeddel  lo 
oly  meg  Es  nyomoroycz  megh  en  bennem  mynden  tefty  ke- 
wanfagokath  Es  lelek  ellen  wala  (!)  gonoz  kyzleleteketh  Es 
agyad  hog  mynden  teremteth  állatoknak  felette  tyztan  zeret- 
heffelek  ámen  páter  nofter  aue  maria 

Ezymaczagothzerzette  egy  aytatos  fráter  tw-is 

laydon  atya  wr  yftennek  tyzteffegere  || 

Oh  mynden(to)  Wylagoknak  aldoth  teremteye  wra  es  by-  221 
roya,  kyth  feel  es  tyztel  mynd  tellyes  zeles  wylagnac  kerekfeghe 
Es  ewbenne  walo  mynden  teremteth  adatok,  ky  wag  mynden 
kyraloknac  kyrallya  Es  wraknac  wra,  megh  foghatatlan  yften-20 
feghew,  mondhatatlan  dychewfegew,  gondolhatatlan  zeepfegew, 
ereyben  es  felfegeben  myndenhato  Es  meerhetetlen,  ky  vág 
myndeneknec  zerzeye  Es  meerteklőye,  kynec  byrodalma  hatarth 
nem  thwd,  merth  chaak  te  wag  byzon  wylagoffaagh,  hathatatlan  || 

Es  fogyatkozhatatlan  feneíTeg,  Mynden  nemeíTegnel  dragalatofb,  222 
kynec  tekentetyre  myndenek  nylwan  wannak,  ky  teelewl  weth  aka¬ 
ratod  zerent,  tennen  zenth  yo  woltodbol,  az  erők  Bodogfagnak 
orzagath,  te  zerető  zentydnec  wygafagyra  mondhatatlan  eremmel 
be  teltetted,  holoth  mynden  karbely  zenth  angyalok  zenetlen  teged 
dychernec  tyztelnec,  Es  dychewythnec,  oth  mynd  az  kezenfeges  30 
zenteknek  zenth  feregy  te  felfegedeth  ymagyak  es  magaztalyak 
Es  te  weghetetlen  bodogfajjgodwal  Erők  bodogfagban  éluec,  223 
kerwnk  azerth  my  es  zeghenyek,  tegedeth  ky  wag  kegyes  es 
kegyelmes  wr,  te  myndenhato  kegyeíTegederth,  hog  my  wetke- 
ynknec  rwtfagyth  meltoztaíTal  el  terleny  Es  az  te  zerető  zentyd-  35 
nec  nyayas  tarfagokban  te  zent  bewfeges  ergalmaŰagodbol  wala 
my  kewes  rezeth  engedny  ámen  pr  nr. 
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Ez  ymaczagh  wagyon  wrwnk  iefufnakergal- 
maffagarol 

ymaczagh 

Oh  aldoth  wr  yften  zegennyeknek  elete^  alazatoíTagnak  || 

224wtha;  En  edes  wram  lefus  xps  kynec  kebeleben  femy  ellenke- 
dees  nynchen,  yghenefehed  en  zywemet  te  zenth  alazatoffagod- 
hoz  Es  te  zenth  zywednek  zenwedefehez^  bog  hertelen  terteno 
bwzzwfagban  weztekletes  zywel  leiekkel  Es  egygyw  elmewel 
tarthaffam  meg  magamath  te  zenth  bekefegh  zenwedefednek 
lopeldayawal  es  kowetfegewel  Es  te  zenth  koteleydnec  myatta 
en  byneymnek  kóteleybewl  ky  zabadwlwan,  te  nag  rettenetes 

225  yteletednec  napyan  el  kerdezefymnek  feleletyben  bator||fagos 
legyek  ámen  pr  nr  aue  ma 

Wrwnk  lefufnak  engedelmeffegerewl  walo 
isymaczaagh 

Oh  en  edes  wram  iefus  xps  ky  te  nag  chodalatos  yoza- 
gofwotodbol  menyey  zenth  atyadnak,  mynd  az  zemermes  kerezt- 
fanak  keferw  halalayglan  enghedelmes  lewl  en  erettem  zegen 
nyawalyas  méltatlan  bynefeerth  hog  zenth  enghedelmeffegre 
20  tanoytanal  En  erettem  meg  keteztetel  hog  en  byneymnek  kenős 
kóteleybewl  megh  oldoznal,  halaira  yteteltel  (!)  bog  enghem 

226  erők  karhozatnac  ||  Rettenetes  Iteletybewl  Es  zernyw  halaiból 
ky  zabadoytanal  En  erettem  kemeen  tewyfkel  koronáztatni, 
hog  engem  te  zenth  dyczófegeddel  erókke  koronáznál,  kerlec 

25  agy  ennekem  zenth  leieknek  Malaztyath,  ky  eróíTehe  meg  en 
zywemeth  te  zenth  newednek  felelmeben,  es  zerelmeben,  hogy 
wtalwan  mynden  ez  wylagy  hyzelkedefeketh,  es  el  rekkenthw 
nyayaíTagokath,  te  zenth  halalodnac  zenwedefe  es  peldazatya 
myath  Méltán  kówetheffem  the  zenth  eletedeth  Es  zeretettel 

227  ragazkodyam  ew  hozya,  hogy  fe  ellenzew  fe  be||welkódó  ban- 
tafnak  rnyattha^  en  halalomygh  el  ne  zakadyak  te  edes  wezer- 
lefednek  ygazgatafabol  ámen  pr  nr  aue  maa 

Atya  wr  yftennek  kegyel meffeger 51  walo 
aytatos  ymaczaagh 

35  TEkench  Megh  kegyeffeges  atya  te  edes  kegyeffeges  fya- 
dat^  en  erettem  ely  kegyetlenwl  zenwedóth  Tekencz  megh 
kegyeffeges  kyral'  te  zenth  kyraly  fyadath  ky  zenwed,  es  bo- 
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chafs  ennekem  zegen  méltatlan  zolgadnak  kyerth  zenwed,  Nera- 
denem  latod  te  ||  Kegyes  Atya  te  Zeep  yöy  w  fyadnak  zerelmes  228 
feyeeth  zeep  feyer  Nyakawal  lee  fyggeztwen  dragalatos  zenth 
halarra  lee  haytwan  Tekencz  megli  edeffeges  teremthe,  te  edes 
magzatodnak  megh  alazoth  emberfegeth  Es  kenyerwl  te  betegh  5 
teremtottednek  nyawalyas  wotham,  fenlyk  ew  mezeytelen  méllyé, 
weerben  keweredeth,  ew  megh  febefedeth  oldala,  megh  zaratta- 
nak  el  fezwlth  tagyay,  ekes  zemey  el  lankattanac,  ew  kyraly 
zent  ayakay  el  herwattanac,  zeep  ygyenes  zaray  alaa  fygget- 
tenek  eel  hymtezteek  (!)  ew  labayth  aldot  zent  wereknec  folyafy  lo 
ámen  íc  || 

Wrwnk  lefufnak  kegyeffegerewl  való  yma-  229 
c  z  a  a  g  h 

Oh  en  edes  kegyeíTeghes  wram  yo  ihüs  Criftus,  kerlek 
mofs  megh  engemeth  kywl  es  belől  te  aldoth  zenth  werednek  is 
folyafawal  Es  te  kegyeíTeges  zenth  febeyddel  , gyógy och  megh 
en  lelkemnekh  febeyth  werd  atal  te  zenth  felelmednec  czwcza- 
yawal  en  zywemnekh  babayth  (!),  akaratyth  es  kewanfagyth 
Es  fezeych  erőlTen  engemet  zent  penitencianak  kerezthfayahoz, 
hogh  belewl  zerezteíTek  een  ||  Zywem  te  zenth  akaratodnac  230 
kellemeteffeghe  zerenth  Es  kywl  téryenek  en  teftemnek  mynden 
tagyay  te  zenth  yfteny  zolgalatodnak  zokafara,  hogy  mynde- 
neftewl  fogwa  te  zenth  párán cholatydnak  modgya  zerenth 
ygazgattaffanak  en  tetemenym  hogh  mynden  keppen  ellene 
mondwan  ez  wylagy  hewfagnak  el  tawoztatf^au,  mynden  gye-  25 
nyerwfegheketh  Es  artando  nyayaíTagokath,  ez  yelen  walo 
penitencia  tartafnak  kemenfegeről,  ywthaíTak  az  erők  bodogh 
elethnek  dychewfeges  koronazatyara  es  erde||mere  ámen  pr  nr231 
aue  maria  2c 

Wrwnk  lefufnak  hozyank  walo  nagh  zerel-30 
merői 

Oh  En  zywemnek  kedwe  es  oh  en  zerelmem  es  wygazta- 
lafom  edeffeges  iefus  Criftus  kerlek  hogh  te  geryedező  zeep 
zerelmednek  czwczayawal  őkleld  atal  en  zywemeth,  hogh  te 
(yftenfeges)  ydweffeges  zenth  zerelmednek  febeywel  megh  gyo-  35 
gywlhatatlan  gyettreffem  Es  te  zenth  oldaladnak  wyzey  myath 
mynden  byneymből  megh  tyztwltaffam  Es  ez  wylagy  gonoz 
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232  gheryedeteffegymbol  ky  zabadwlwan  ||  Megh  hydeghwlyek  The 
dragalatos  zenth  werednek  byllogewel  megh  yegbyeztethwen, 
ky  Myath  mynd  ez  wylagon  mynd  az  más  wylagon  órekke 
megh  yfmerny  Es  meg  yímeiwen  az  erők  elethbeo  elew  bodogh 

5  taríTaffagban  ragadwan  meltoltaffal  rezeltetnem  ámen  páter  nr 
aue  ma^ 

Ez  ymaczagh  wagyon  halalatos  ayanlafrol 

Oh  Erőkké  elew  Es  halhatatlan  wr  yften  lelkeknec  ydwe- 

233  zeyteye  Es  ez  wylag||nak  megh  waltoya  Edeffeges  ihus  Criftus, 

10  kerlek  es  kenyerghek  te  zenth  kegyelmeffegednek  Ez  may  napon 

walo  ymaczagymnak  yo  tetelymnec  dycheretymnek  es  aytatof- 
fagymnak  myatta,  kyketh  zegen  méltatlan  bynes  tettem  te  aldoth 
zenth  newednek  dycheretyre  es  dychewfegere  Es  te  bodoghfagos 
zenth  zenwedefednec  tyzteffeghes  emlekezetyre  Es  te  zep- 

15  lewtelen  zenth  zylednek  Es  kezenfeghes  zenteknec,  zenth  angya- 

234  lóknak,  patriarchaknak  ||  prófétáknak,  Apoftoloknac  Martyromok- 
nak,  Gonfefforoknak,  zyzeknek  Es  kezenfeges  teneked  kellemethes 
zenteknec  dycheretekre,  mynd  en  kezenfeges  refthfegymerth, 
thwnyafagymerth  es  byneymerth,  el  mwltakerth,  yelen  walokerth 

20  Es  ywendekerth  kezenfeghes  anya  zenth  egyház  alath  wytez- 
kedóknek  lelky  es  tefty  egyeffeghekerth,  orzagh  otalmazokerth 

235  es  tyztartokert,  ez  (en)  zeghen  zerzeterth  Es  ||  Egyéb  zerze- 
tekerth,  feyedelmeymerth,  atyamerth,  anyaymerth  (!)  atyamfyay- 
erth  hwgaymerth  rokonfagymerth,  baratymerth  tarffaymerth, 

25  yo  tewőymerth  Es  azokerth  kyk  megh  kerezteliek  dermaltak  (!) 

Es  kyk  magokath  ymaczagymban  ayanlottak  Es  kyktewl  keert- 
tem  Es  azokért  kyknek  felelmőkben,  zerelmokben,  es  tekente- 
tekben  wetkeztem  Es  kyknec  bynre  walo  kyzleleteth  tettem  v 
elewknek  es  holtaknac,  bog  azokath  kyk  megh  holtanac,  me- 

236  nyey  zenth  orzaguac  ||  Bodoghfagaban  reezth  weheffenek,  es 
kyk  eelnek  penitenciara  es  megh  terefre  walo  ydőth  erdemlye- 
nek,  kerlec  en  Nyawalyas  bynes  wotomert  Es  en  wram  yo 
iefus  criftus  tekench  megh  te  edes  ergalmas  zenth  zemeyddel  ; 
es  zabadoych  megh  mynden  gonoz  es  eektelen  fertelmes  gon- 

35  dolatokbol,  tawoztas  el  mynden  tefty  gheryedeteffegeketh  en  . 
zywembewl,  rekez  ky  mynden  nyawalyas  fertelmeketh  en  elmem-  . 

237  bol  Es  teftembol,  zabadoycz  megh  |j  Engemeth  en  edes  wram  ' 
pokolbely  Satannak  mynden  bantafabol,  latando  es  lathatando 
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ellenfegymnek  chalardfagabol,  kyk  halaira  kerefyk  en  lelkemeth 
Es  bochaffad  el  te  zenth  angyalodath,  ky  megh  wegyen  otal- 
mazyon  es  óryzyen  mynden  latando  es  lathatatlan  ellenfegym- 
tewl  Es  ky  ygazgaffon  engemeth  erők  ygaffagnak  byzodalinas 
wtara  Es  mykoron  ky  akarz  ez  zeghen  teftbewl  wenny  ne  5 
ywyenek  en  eleemben  az  erők  fetetfegnec  wezedelmy,  Ne  arth- 
haffanak  ennekem,  el  fe  tereyth||heffenek  te  zenth  wtadrol,  fe  238 
yora  fe  bárrá :  de  ygaz  wthon  enghegy  ennekem  te  hozyad 
ywnem  en  edes  kegyes  teremthem  ky  wagy  ez  wylagnak  megh 
waltoya,  elwen  atyawal,  es  zenth  leiekkel  mynd  erőkkewl  lo 
érékké  ámen  páter  nofter,  aue  maria  2c 

Ezymaczagoth  zerzette  bonifacius  papaes 
ky  megh  mongya  criftufnak  zenth  teftenek  adozattya  (!)  koron 
engedet  ewth  ||  Ezer  eztendey  bwlczwth,  byneknek  bocza-  239 
natyara  is 

Oh  En  edes  wram  ihüs  Criftus  ky  ez  aldoth  zenth  tefteth 
Es  ez  dragalatos  zenth  weerth  dychewfeghes  zyz  anya  maria- 
nac  zeplőtelen  meheben  fogadad  Es  ezen  te  byzon  weredeth^ 
te  zenthfeges  oldaladból  az  magas  zenth  kereztfauak  oltárán  my 
ydweffegewnkerth  kywe  enthed  Es  ezen  dychewfeges  zenth  20 
teftben  harmad  napon  hallottaybol  fel  tamadal  es  menyorzagban 
meneel  Es  wgyan  ezen  zenth  tefthben  ||  ywendő  wagh  elewe-  240 
neketh  es  holtakath  ytelny,  kerlek  en  edes  kegyeffeges  kyralbm 
wram  iefus  Criftus  ezen  te  zentfeges  teftednek  es  werednek 
myatta  ky  ez  oltáron  aldatyk  zabadoycz  megh  en  lelkemeth  Es  25 
teftemeth  mynden  fertelmeteffegtewl  Es  tyztoycz  megh  mynden 
gonozfagbol  el  mwltakbol  yelenwalokbol  es  ywendőkbewl  Es 
oltalmaz  megh  mynden  latando  es  lathatatlan  ellenfegymtewl 
ma,  eletemben  Es  halalomnak  ydeyen  erekkewl  ||  Erekke  Ámen  241 
pr  nr  ane  maria 

^  3U 

Mykoron  zenth  myffeben  xpufnac  zent  tefte 
aldatyk 

Idwezlegy  edeffeges  wr  ihus  Criftus  atya  wr  yftennec 
zent  ygheye,  zyz  anya  marianak  zenth  fya,  yftennek  artatlan 
baraiia,  ez  wylagnac  ydweffeghe,  zentfeges  oftya  byzon  zentss 
tefth  tellyes  kegyeffeghnek  kwtfeye  ámen 
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Idwezlegy  kegyelmeffeghes  wr  ihüs  Criftas,  angyalok 
ereme,  zenteknec  dychewfeghe,  bekefegnek  latafa,  tellyes  yften* 
242  fegh,  byzon  ember,  zwz  ||  Anyának  Wyraga  Es  Gyemwlche 

Idwezlegh  kegyeffeges  wr  iefus  Criftus,  atya  wr  yftennek 
öfeneffeghe,  bekefegbnek  feyedelme,  menyorzaghnak  kapwya, 
elew  kenyer  zyznek  magbzatya  tellyes  yftennek  edenye  2C 

Idwezlegh  kewanfagos  wr  Iefus  criftus,  menyorzaghnak 
wylagoffaga,  ez  wylagnac  megh  walthfaga,  nekewnk  edes  ere- 
:243mewnk  angyaloknac  elew  kenyere,  zyweknec  ||  Wygafaga, 
10  zyzeffegnek  kyralya  es  byzon  yegyefee  2C 

Idwezlegy  zerelmetes  wr  ihüs  Criftus  edes  wth,  byzon 
yftenfegh,  my  erdemwnk  felfeghes  zereteth,  gheryedezo  kwtfew,- 
gywladozo  bekefegh  es  erők  eletnec  byzon  nywghodalma  :c 

Idwezlegh  atya  wr  yftennek  hatalmaffaga,  eroffeych  megh 
15  te  benned  enghemeth,  fyw  wr  yftennek  aldoth  bwlchefeghe 
tanoycz  megh  enghemeth,  zent  lelek  wr  yftennec  zerelmee, 
244wylagofoych  megh  engemeth  ||  És  mykepen  kewanod  Es  aka¬ 
rod,  aad  megh  yfmernem  te  zentfeges  yowotodath  ámen  pír 
nr  ae, 

20  Ez  ymaczagoth  kel  mondany  az  fezwleth 
ele  w  th 

KEgyes  Iefus,  zenth  Iefus,  yo  ihüs,  ne  akary  enghem  el 
hannod  en  fokfagw  byneymerth  bozzwth  fe  wegh  en  alnokfa- 
gymerth,  de  ynkab  halgas  megh  enghemeth,  Es  tolched  be 
25niynden  en  yo  kewanfagymath,  te  aldoth  zenth  newednek  dy- 
chofeghere  es  tyzteffegere  erókkewl  érőkké  ámen  páter  nofter 
aue  maria  :c  || 

245  Zenthaldozathkoron 

Oh  Criftus  ihüs  zent  tefte,  ez  wylagnak  ydweffege  Es 
30  oltalmazoya,  oh  tyzthelendő  zenth  tefth,  en  teged  maftan  mel- . 
tatlan  ymadlak,  hogy  engemeth  en  halalomnak  ydeyen  meltol- ) 
taffal  elte(d)tned,  oh  elew  menyey  zenth  kenyer  aad  ennekem.' 
erők  elethnec  erőmeth  kerlek  teghed,  onzonlak  teghed,  hogy  en 
zywemeth  es  teftemet  érőkké  megh  tyztohad  ámen  páter  nofter 
-35  aue  maria  :c 

Wege  Wagyon  || 
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Ez  heeth  zentfeghes  ygheketh  es  werfeketh  az  pokolbely  246 
Sathan  yelente  megh  zenth  bernald  doctornak  nem  akaratya 
zerent  kyketb,  ha  ky  mynden  napon  megh  mondangya  mynek 
elewtte  le  fekewnek,  es  fői  kelne  ágyából,  azth  wr  yften  Mynd 
eyel  mynd  nappal  (m)  mynden  gonoztwl  megh  otalmazna  Ess 
halala  koron  erdegheknek  hatalmath  tewle  el  thawoztathna  kyk 
ezenképpen  el  kezdethnek  Ámen 

E 1  fe  w  w  e  e  r  s  || 

0  yo  lefus  Wylagofohad  megh  en  zy wemeth  hogh wala 247 
mykoron  el  ne  alwgyak  erők  halai  myath,  Es  ne  mondhaffaio 
en  ellenfegem  hatalmath  wewek  ew  rayta  Oh  adonay  Wram 
the  kezedben  ayanlom  en  lelkemeth  merth  waltottal  enghemeth 
erők  byzonfaghnak  wra  yftene,  Oh  Meffias  zolek  ennen 
nylwemmel  (!)  mondwan,  wram  yelencz  megh  ennekem  en 
weghezetemeth,  es  en  elew  napymnak  zamath,  ky  legyen,  hogy  is 
twdhaíTam  mynemw  fogyathkozas  legyen  en  bennem  :c  ||  Oh  248 
dauid  kyralnac  fya  Ihs  Thegy  yol  enwelem  yegy  zerenth 
hogy  laíTaak  mynd  kyk  gywlolnek  engemeth,  es  meg  zegye- 
nwlyenec,  merth  te  wr  yften  megh  feghellettel  engemet,  0  h 
e  1 0  y  wram  te  zaggatad  el  en  kőtelezefymeth,  azerth  teneked  20 
áldozom  dycherethnek  aldozatyath,  es  wrnak  zenth  neweth 
hywom  Ohemanuel  El  tawozoth  en  tewlem  yeztefnek felelme, 
es  nynchen  ky  kerefnee  en  lelkemeth,  te  hozyad  kyatek  wr 
yften  mondwan  te  wagy  en  remenfeghem  az  ||  Erők  felden249 
Oh  Crifthe  dycheryenek  teghedeth  wr  yften  myndenec  ky- 25 
keth  zerzettel,  es  te  zerető  zentyd  zentelen  tyztellyenek  teghe¬ 
deth  pr  nr  aue  ma, 

Wrwnklhüfnak  zenth  kér  ezt  fayarol  walo 
aytatos  oracio 

Oh  en  edes  wram  iefus  Criftus  te  aldoth  zenth  kereztfad-so 
nak  zazloyath  ymadom,  te  zenth  ereyd  zerenth  kyben  mwkal- 
kodal  az  maghas  kereztfan,  hogh  meltoztaíTal  megh  zabadoytany 
en  lelkemeth  es  teftemeth  mynden  ||  Gonoztwl  Mynden  wezede-  250 
lemthewl,  mynden  tantorodaftwl,  mynden  zomorwfagtwl,  mynden  35 
haborgataftwl  Es  mynden  ellenfegymnec  kefertytwl,  Oh  aldoth 
zenth  kerezt  te  raytad  waltattam  megh,  te  myattad  erdemlyek 
oldozatot  Es  boczanatoth  (wenny)  leelny  Mynden  en  gonoz  teth 
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byneymrol  Oh  aldoth  zenth  kerezth  ydwezeych  enghemeth  edes 
xps  ky  myndenth  ydwezeytez  te  zent  kereztfadnac  ereye  myath, 
ky  zent  Peterth  megh  zabadoytad  az  tengheren  ergalmaz  enwe- 

251  lem,  wrnak  zenth  ||  Kerezthe  legyen  myndenkoron  en  welem 
őkytb  myndenkoron  ymadok,  zenth  kerezthnek  yegye  legyen 

ennekem  oltalmam,  Es  mynden  elethen,  zenth  kerezthnek  yegye 
legyen  ennekem  weedefem  es  mynden  fegedelmem  mynd  ez 
wylagon  mynd  az  más  wylagon  erekkewl  őrekke  ámen  pr  nr 
aue  maria 

10  Wrwnk  iefus  kerezthfayanak  ydwezlety 

Idwezlegh  dychewfeghes  es  feneffeghes  zenth  kerezth, 

252  Idwezlegh  megh  zentelteteth  zent  kerezt,  ||  Merth  te  benned 
wagyon  mynekewnk  mynden  dychewfeghewnk  es  zenthfeghewnk 
Idwezlegy  edeffeghes  zenth  kerezth,  kyn  gyezedelmeth  ween 

15  my  wylagoffaghwnk  es  bodog  wytezwnk,  Idwezlegh  edes  gyo- 
mőlcho  zenth  kerezth,  merth  te  raythad  terwltetek  el  erdoghy 
zolgalathnak  kemenfeghes  kőtelezety,  Idwezlegh  zerelmeíTeghes 
zenth,  merth  nylwan  walo  wylaghoíTaggal  feenlez,  mynd  ez 
tellyes  wylagnak  kerekfegheben,  Idwezlegh  mondhatatlan  dy- 

253  cheret||re  méltó  Zenth  kerezth,  ky  myath  megh  foztateek  pokol- 
nac  wezedelmes  hatalmaffagha,  Idwez  legh  myndenektewl  yma- 
dafra  méltó  zenth  kerezth,  ky  myath  az  erők  halai  megh  hala, 
Idwezlegy  byzonfaggal  bodogh  zenth  kerezth,  ky  xpus  iefufnak 
zenth  tefthe  myath  megh  aldatal  es  megh  bodogwltatal,  es  ew 

25  zenth  tagyaywal  mykeppen  draga  gyengyekkel  megy  ekefwte- 
tel,  kerlek  tegedeth,  oh  aldoth  zenth  kerezth,  my  wrwnk  iefus 

254  criftufnak  meltofagaerth  ky  ||  Myndeneknek  ydweffegerth  te  raytad 
fygge,  hogh  myndenkoron  fegedfeggel  es  wygaztalaffal  legh  en 
hozyam  Es  en  teftemnekh  lelkemnekh  otalma  mynden  helen 

30  ámen  pr  nr  aue  maria 

A  z  onr  ol 

Oh  En  edes  wram  ihüs  Criftus  ky  mynketh  te  zenth  ke- 
reztfadnak  halala  myath  pokolbely  erdegnek  foglalattyabol  ky 
zabadoytal  Ez  may  napon,  hogh  mykeppen  ez  may  napon 

255emberth  femybol  teremteel,  es  megh  ||  ynghyen  megh  walta- 
naad,  halgas  megy  enghemeth  bodoghtalanth  Es  nyawalyas 
bynefth,  ez  te  zenth  kereztfadnak  yegye  elóth  efedózwen  es 
kenyereghwen,  hogy  ez  tyztelendő  Es  elő  zenth  yegynek  otal* 
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mawal  megh  yegyeztetwen,  Mynd  my  alnokfagos  ellenregynk- 
nek  tyzes  es  merghes  halandó  fwldalafyth  el  tawoztathaíTok  Es 
my  wezedelmes  byneynknek  febeybewl  megy  gyogywlhaíTwnk 
Es  balalwnknak  wtanna  az  erők  eleteth  weheíTek  ámen  wrnak 
zent  malaztya  myat  ámen  pr  nr  ||  5 

Ez  ymaczagot  zerzette  zent  Celeftinus  papa256 
es  barom  zaz  napy  bwczwth  engedet  ewneky  azzonywnk  maria- 
nac  tyzteíTegere, 

KErlec  teghedeth  zentfeges  maria  yftennec  zent  zyleye, 
mynden  kegyelTegel  tellyeíTeges^  felfeges  menyey  kyralnac  zerető 
leanya  Es  dychofeges  anya,  mynden  arwaknac  eltetoye,  banko- 
doknac  tellyes  wygaztaloya,  el  tewetteknec  ygaz  wthok,  te 
benned  byzoknac  remenfeghe,  zyz  zylefnec  elewtte,  zyz  zylefnec 
ydeyen,  zyz  zylefnek  wtanna,  ergalmaíTagnac  kwtbfeye,  ydwef- 
fegnek  es  malaztnac  eredety,  kegyelTegnec  es  wygafagnac  kéz- 
dety,  wygaztalafnac  es  bochanathnac  oztogatoya,  ymagy  erettem 
zeghen  ||  Byneferth,  te  edes  zent  fyadnac  my  wrwnk  iefus257 
Criftufnac  zent  zynenec  elewtte,  hogy  az  ew  nag  ergalmaíTaga- 
nac  myattha  es  the  zenthfeges  effedefednec  myattha  enghegyen 
ennekem  zeghen  bynefnec  en  halalomnak  ydeyenek  es  napyanac^o 
elewtte  en  kezenfeghes  byneymrol  ygaz  toredelmeffegheth,  tyzta 
gyonafth  es  byzon  penitenciat  Es  halalomnak  wtanna  mynd 
kezenfeghes  zentekkel  erők  eleteth,  Es  az  zeghen  purgatoriom- 
belyeknek  erők  nwgodalmath  Es  bodogfaagoth  ámen  Aue  maria 

1-5-3-1  II  25 

Ez  ymaczagoth  zerzette  zenth  ambrws  es  258 
zent  agofton  doctor,  azzonywnk  zyz  marianak  dychere- 
tyre  es  tyzteffeghere  zent  bwchwkal  meg  ayandekozuan 

TEghed  yftennek  anya  dycherwnk  teghed  zwz  mariath 
zywonkkel  wallwnk,  Teged  erők  atyanak  ygyefeeth  mynden  30 
féld  méltán  tyztől,  Theneked  mynden  angyalok  es  archangya- 
lok,  teneked  mynden  parancholok  alazatoffaggal  zolgalnak, 
Teneked  ||  Mynden  hatalmaffagok  es  folfo  eróffegek,  teneked  259 
mynden  menybely  wralkodafok  engednec,  Teneked  mynd  az 
zekes  angyalok  Cherubin  es  Seraphyn  nag  eremmel  wdwarthss 
alnak  Teged  mynden  angyaly  teremteth  állatok  ely  gyenyerw- 
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feges  zowal  zentelen  dychernec,  zent,  zenth,  zenth  maria  yften- 
nek  annya  es  zeplewtelen  zyz,  Mennyek  es  földek  tellyefek  te 
mehednek  yfteny  gyemolchenec  dychofegewel  Teged  zenth 
apoftoloknak  dychöfeges  kara,  teremtenek  zyleyenec  dycher, 

260  Teged  prophetaknac  ||  dycheretes  zama,  zyzeth,  yftenth  zylny 
megh  prophetalth  wala,  Teged  zenth  martyromoknak  bodogh 
feregy  Criftufnac  zent  zyleyenec  byzonyoythnak  Theghed  Gon- 
fefforoknak  zent  gywlekezety  tellyes  zenth  haromfagnak  zenth 
templomának  newez  teged  zenth  zyzeknek  zerelmes  nyaya  zenth 

10  zyzeffegnek  es  alazatoffagnac  peldayanac  predycal  Teged  mynd 
az  menyey  zenth  wdwar  menyorzagnak  kyralneazzonyanak  dy- 

261  cher  Teged  anyazentegyhaz  mynd  ez  tellyes  wylagon  fo||haz- 
kodwan  tyztel,  mynt  yfteny  felfeghnek  zenth  anyath,  Te  tyzte- 
lendö  wotodath  menyey  kegyes  kyralnac  byzon  zyleyeth  Te 

iszenthfeges  wotodath,  edes  es  kegyes  wotodath  Te  wagy  angya¬ 
loknak  azzonya  es  paradychomnak  kapwya  Te  menyorzagnak 
laytoryaya  es  menyey  dychewfeges  kyralnak  haylok  Te  kegyef- 
feges  wagy  edenye,  zenth  malazthnak  es  ergalmaffagnac  byzon 
kwtfeye  Te  wagy  zeghen  bynefnec  remenfeghe,  es  ydwezey- 
20  tenknek  edes  zenth  zyleye  Te  fogadad  zenth  mehedben  yftennec 

262  zenth  ||  fyath,  ez  zamkyweteth  embery  nemnek  megh  waltfagara 
Te  zeep  ihűs  fyaddal  ylz  atya  wr  yftennek  yoghyara  Te  ewteth 
oh  edes  azzonywnk  my  erettewnk  Megh  engheztellyed  ky 
ywendö  mynketh  megh  ytelny,  Teged  azerth  onzollwnk,  légy 

25feghedfegh  te  zeghen  zolgaydnak,  ky  te  edes  zenth  fyadnak 
dragalatos  zent  werewel  meg  waltatthwnk  Oh  zenth  kegyes  zyz 
maria,  thed  te  zolgaydath  erők  (dy-)  dychewfegben  koronaz- 

263tatny  ||  Idwezeych  Mynketh,  te  zolgaydnak  nepeth  edes  azzo¬ 
nywnk  hogy  legywnk  rezes  te  zenth  erekfegedben,  Byry  myn- 
30  keth  es  magaztal  fel  mynd  erekke,  Mynden  naponkeed  teghed 
edes  azzonywnk  maria  ydwezlewnk  Es  kewanwnk  teghed  dy- 
cherny  mynd  erekke  aytatos  elmewel  es  zowal  Meltoltaffal  edes 
zyz  maria  mafthan  es  myndenkoron  mynketh  bynnelkyl  megh 
tartoztatny  Irgalmaz  my  welwnk  edes  kegyeffegh,  ergalmaz 
ssmywelwnk.  Legyen  te  nagh  ergalmaffagod  mywelwnk,  kyben  || 

264  te  hozyad  zyz  maria  folyamwnk  Te  benned  zyz  maria  remen- 
Iwnk  otalmaz  mynket  mynd  érőkké  ámen,  Salue  regina,  aue 
maria,  jc 
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Eth  el  kezdethnek  azzonywnk  zyz  marianac 
heeth  eremer 51  walo  aytatos  ymaczagok 

Oh  bodoghfagos  zenth  zyz  maria,  zenth  haromfagnak 
j  temploma,  yfteny  felfeges  yozagnac  es  ergalmaíTagnac  ekeíTeghe, 

I  ky  te  nagh  alazatoffagnac  es  zepleteleu  wotodnac  oka||erth  te  265 
I  tewled  yzenteték  zylethny  Mykoron  zenth  angyal  myath  ma- 
I  laztnak  tellyeffege  te  benned  ky  yelenteték,  okath  kerefed  megh 
I  mwtattatek,  mykoron  neky  ottan  fogantateek  te  benned  dychew- 
fegnec  kyralya,  Azerth  ez  elfew  eremednec  okaerth  kerewnk 
hogh  theed  enghedelmeíTe  mynekwnk  ez  kyralt,  hogh  ew  thewle 
megh  otalmaztaffwnk,  es  megh  otalmazwan  az  erek  halhaíando 
feldre  wyteffwnk  Ámen  aue  maria 

Mafod  ymaczagh 

MAfod  eremed  leen,  mykoron  te  zeep  tenghery  ||  Chyilagh  266 
az  fenes  Napot  zyled  mykeppen  az  hold  ew  feneth,  zylwems 
nehezfeget  nem  latal,  zyzen  megh  marad(al)wan  el  nem  wal- 
toztatal :  te  zylefednec  akaerth  Merth  mykeppen  az  zeep 
mezey  wyragh  ew  yllathyat  ky  bochatwan  ekeffegheth  el  nem 
wezty,  azonkeppen  te  myndennek  teremteyeth  zylwen,  zyzeffe- 
ghednec  ekeffegheth  el  Nem  wezteed,  o  zentfeges  maria  kegyef-  20 
feges  anya  lég  mynekewnk  ygaz  wthwnk  te  zenth  fyadnal,  Es 
i  te  nagh  ||  Malaztoddal,  my  nagy  Byneynkerth  mofd  el  ez  te  267 
mafod  zent  eremederth  ámen  aue  maria 

harmad  ymaezagh 

HArmad  eremed  leen  az  fenes  chyllagnac  yelentetyn  te  25 
zenth  fyadnac  ew  zyletefen,  Es  mykoron  latad  az  három  zenth 
kyralyokthwl  mynt  yftenth  ymadny  es  ayandekokkal  tyztelny, 
akoron  az  egy  chyilagh  yeghze  egy  yften  wotaath,  az  három 
kyraly  zenth  haromfagath,  az  arany  lelkenek  zeplewtelen  wo- 
tath,  az  tomyen  teftenek  tyzta  wotath  Es  az  zenth  kenethso 
ymaczagnac  ||  dycheretyth  Oh  aldoth  zyz  maria  ez  wylagnac268 
fenes  chyllaga,  legywnk  tyzta  my  byneynkból  te  myattad  zyz 
Maria  Es  lelky  yozagokban  bewek,  es  teweled  wygaak  es  er- 
wendok  menyeknek  zenth  orzagaban  ámen  aue  maria 

Negyedymaczagh  35 

NEgyed  eremed  leen  mykoron  zeep  iefus  harmad  napon 
hallottaybol  fel  tamada,  ky  myath  my  hythwnk  ereffedeek,  re- 
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269  meny wnk  megh  teree,  es  halai  el  tawoztatek  te  zenth  malaz||todnac 
myatta,  Az  gonoz  ellenfegh  megh  fogattateek^  bankodeek  fohaz- 
kodeek  e  hagyoth  hatalmának  byrodalnian :  megy  fogoth  ember 
el  zabadwla,  Es  erők  halainak  wezedelmebewl,  fel  emelkodek 

5  menynek  bodoghfagara,  Oh  kegyes  teremthonek  bodogh  zyleye 
kenyeregy  erettewnk  mynden  horaban  hogy  ez  te  zenth  ere- 
mednek  myatta,  my  ez  wylagy  elethewnknek  mwkaya  wtan, 
zerkezteffonk  menyey  kezenfeghes  zenteknek  karyban  ámen 
aue  maria, 

10  Ewthődymaczagh|| 

270  EWthod  eremed  leen  edes  zyz  anyamaria  Mycoron  latad  te 
zenth  fyadath  fel  menny  az  erők  dychewfegben,  akoron  nylwan 
Megh  efmered  hogh  annak  vvonal  zenth  anya,  kynek  zyz  leanya, 
ew  fel  menefeben  Megh  mwtatha  az  wthath,  kyn  fel  kel  menny 

15  menynek  lakodalmára,  azerth  kellyen  fel  mynden  es  kőweíTe  ez 
wtath,  ky  lakozyk  ez  wylagnac  nyawalyayaban  Es  ez  zenth 
eremnek  myatta  fel  tamadwan  ne  effwnk  erdeghnek  hatalma 

271  alaa,  {|  de  fel  mennywnk  menyorzagnak  magaffagara,  holoth 
zentelen  wygagywnk  te  weled  Es  te  zenth  fyaddal  edes  zeep 

20  zyz  maria  ámen  aue  maria 

hatod  ymaczaagh 

Hatod  eremed  akoron  leen,  mykoron  menyből  nyelw  kop¬ 
pén  zenth  lelek  lee  zalla,  mykoron  megh  erőffeyte,  megh  byz- 
tata,  be  tewlte,  megh  tyztoyta  Es  zenth  zeretetben  fel  gyer- 

25yezthee,  mynd  az  apoftolokath,  akoron  nyelwnek  kepeben  ada- 
teek  zenth  leieknek  tyze,  hogh  azon  myath  megh  gyogywlna 
ember  ky  myath  el  wezeth  wala,  ||  Azerth  ez  zenth  Bodogh 

272  erőm  myath,  keryed  zyz  maria  te  zenth  fyadath,  hogh  ez 
zamky  wetefnec  ydeyen  boczaffa  Megh  my  byneynkketh,  hog 

30  ue  leletteffeek  bynewnk  az  Nagh  ytelethnec  napyan  ámen 
aue  maria, 

heted  oracio 

HEthed  eremed  zyz  maria  leen,  mykoron  az  te  edes  fyad 
iefus  teghedeth  ez  gyarló  wylagbol  ky  hywa  menyeknek  orza- 

35  gara,  fel  magaztalwan  mynden  karoknak  felette,  fel  magaztal- 

273  wan  kywaltkeppen  walo  malaztal  ||  Thyztele,  ky  egyebnek  nem 
adateek,  hanem  kynek  te  myattad  adatyk  yozagoknak  óryzoye. 
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oh  kegyeffegnec  zyz  zyleye^  erezyek  te  zenth  yo  wotodnac 
ayandekath  hogh  tawoztas  el  mytewlwnk  bynuek  ondokfagath 
es  agy  elmenec  tyztafagath  azwtan  wy^h  kezeufeges  zentekkel 
menyorzagnac  bodogli  eremebeu  ámen  aue  maria 

Ezzentheremeknekelayanlafa  s 

Oh  aldotb  kegyes  zyz  maria,  ky  wagb  tellyes  tyztafagb. 
tyztoych  megh  mynden  bynbewl,  ez  beetb  zent  eremnek  ||  My-  274 
atta  es  Beweyez  Megh  mynketh  zenth  malaztwal  az  wtan  wygh 
te  weled  erek  eremnek  lakodalmában,  mynden  my  nyawalank- 
ban  es  zomorwfagwnkban  légy  feghedelem  edes  zyz  maria,  lo 

y  m  a  c  z  a  g  li 

Oh  en  edes  wram  iefus  Criftus  felfeges  atyanak  zenth  fya  ky 
I  meltoztatal  te  dychewfeges  zeplewtelen  zenth  zyledeth  me^  wy- 
gaztalny,  kerwnk  enghegyed  mynekewnk  te  méltatlan  es  zeghen 
zolgaydnak  azon  zent  eremeketh  te  zyzeffeges  zenth  ||  zylednek  275 
tyzteffeghere,  ahetatoffaggal  emlekeznwnk  Es  olwafnwnk  hogh 
ew  zenth  efedezefenec  es  dychewfeghes  erdemeth  myatta,  ta- 
woztaffwnk  el  ez  wylagy  banatokath  zomorwfagokath  Es 
erdemlywnk  ew  wele,  es  kezenfeghes  zentekkel  te  menyey 
dychofeghedben  erekkewl  erekke  wygadoznya  ámen,  aue  ma- 20 
ria  2c  2c 


Ighen  zeep  ymaczaagh  azzonywnk  zyz  maria rol 

Oh  Maria  yftennek  zentfeghes  annya,  menyey  zent  angya¬ 
loknak  tyztolendő  ||  Azzonya,  Nyawalyafoknak  gyorfafagos276 
remenfeghe  zomorwltaknak  keez  wydamfagok,  ky  twlaydon  leel25 
meltho  zenth  mehedben  hordoznod,  angyaloknak,  menyeknek, 
feldnek,  tenghernek  es  Mynden  teremteth  allatoknac  dychew 
kyralyath,  teremteyeth  Es  megh  waltoyat,  Oh  kegyeffeges  zyz 
maria,  atya  myndenhato  wr  yftennek  zeretho  leanya,  yftennek 
zenth  fyanak  edeffeges  zent  zyleye,  zent  lelek  wr  yftennek  30 
zeepfeghes  yegyefee,  ||  Menyey  Zenth  Wdwarnak  parancho-277 
loya,  angyaloknac  azzonya,  Menyorzaghnak  ekeffeghe,  parady- 
chomnak  kapwya,  pokolnak  retteneteffeghe,  menyey  felfegnek 
palotaya,  Criftufnac  temploma,  zenthleleknec  zentelth  hayloka, 
lerwfalemnek  dychewfege,  Izraelnec  wygafa  (!),  es  tellyes  ke- 35 
reztyen  nepnec  erwendeteffeghe,  arra  wagy  ez  wylagnae  kez- 
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detynek  elewtte  walazttatwan,  hogli  megli  wywytanad  ez  wylag- 

278  nac  romlafath^  Oh  wr  yftennec  kegyes  zeep  ||  Zyleye  hogh  te 
lennel  erokkwl  waloknac  kyralne  azzonya  Es  ydwezwltekuek 
elethek,  kerlec  azerth  teged  edeffeghes  kegyelmeffeghes  es 
5  kegyeffeges  zyz  maria  wr  yftennec  es  te  zerelmetes  zent  fyad- 
nak  Es  mynd  az  menyey  hatalmas  erőknek  zenth  zeretyerth 
Es  yeleíTen  az  mondhatatlan  nagh  zerelmerth  ky  wala,  mykoron 
yftennek  fyath  es  te  edes  fyadath  byzon  yftenth,  es  byzon 
embert;  gondolatnál  kyl  fogadad;  faydalamnal  (!)  kyl  zyled  Es 

279ba[|nal  (!)  kyl  elteted,  keferwfegghel  el  hagyad;  nagh  éremmel 
meg  megh  latad  es  y Heted;  kywel  mafthan  es  mynd  érőkké 
wygadoZ;  hogh  aad  megh  énnekem  efmernem  az  ygazfagnak 
wtath;  es  az  erők  eletnek  őfwényeth,  Ne  hagy  el  enghem 
en  kefertetymben  es  zomorwfagymban;  meg  fe  wtaly  en  nag 
15  es  zamlalhatatlan  byneymerth;  fok  refthfegymerth  Es  wakfagym- 
erth;  de  élteffel  es  taplaly  el  zenth  malazttal.  légy  ennekem 

280  őryzőm;  légy  otalmam,  tyztocz  megh  mynden  ||  Byneymből, 
zabadoych  megh  mynden  kenőmből,  tawoztaf  el  mynden  wetkő- 
keth;  yz  el  Mynden  érdégheketh;  zabadoych  megh  mynden  go- 

2onoztvl  Es  erek  halaltwl  Oh  kegyeffeghes  zyz  maria  yftennek 
zent  anya;  ne  boczafs  el  thwled  zeghen  wetkezteth;  de  fegheycz 
gonoz  zokafomnak  el  hagyafaban  de  zenth  fyadhoz  terwen;  éw 
zenth  akaratyahoZ;  Es  tyedhez  erőffen  ragazkodwaU;  hogh  maf- 
tan  es  en  halalomnak  ydeyen  te  zent  fyadath  ergalmaffagnak 

281  es  II  teghedeth  kegyelmeffegnek  annyanak,  erdemlyelek  leluy 
Es  lathny;  mynd  azokkal  kyk  en  ymaczagomban  magokath  by- 
zodalmal  ayanlottak  ámen  aiie  maria, 

IdweffegheS;  zerelmetheS;  gyenyerwfegheS; 
aheytatos  es  yghen  haznalatos  zeep  ymaczaagh 

30  EN  edes  ydwezeythem  iefuS;  elew  yftennek  érőktewl  fog- 
wan  walo  egyetlenegy  fya;  ky  az  edeffeghes  zyz  marianac 
tyztafagos  werebewl  az  embery  gyarlofagos  tefteth  fői  weed; 

282kyben  az  nagh  kenokath  ||  zenweded;  Mynd  az  Nagh  kenayd- 
nak  erdemeerth  kerlek;  bochaffad  megh  nekem  zeghen  bynefnek 
35  az  en  fok  es  Nagh  byneymeth  ámen 


Zent  bernald  dokthornak  ymaczaga  || 

IDwezlegy  Ez  wylaghnak  ydwelTege  283 

dragalatos  yefws  cryftws 

ym  eu  kerezehtfaadhoz  (!)  leptem 

te  légy  nekem  fegewdelmem  5 

zent  kerztfan  ha  gondolák 

(the  kenodollak)  te  kenodban  en  kewanlak 

wgy  ymadlak  mynth  latnaink 

főt  en  előttem  twdlak 

0  mely  mezyttelen  tegewd  lathlak  lo 

zent  kereztfan  ha  ymadlak 

Megh  weretwen  meg  hwzlalwan 

meg  thőretwen  meg  wtalwan 

Kegyes  paztor  te  kenodban 

een  ne  legyek  meg  wtalwan  is 

efmery  engem  eedes  waltom 

legyen  te  zent  keenod  en  gondom 

Keferwllek  tyztha  zywel 

kewanatos  akaratwal 

nem  faratfag  fém  nehefek  20 

De  wygafag  es  edeffeg 
Ha  kenodban  őryzedlek  || 

Kerlek  wram  Megh  ne  wtaly  284 

meltofagoft  engem  meg  halgas 

közel  wagyon  te  hálálod  25 

ym  elewtted  te  zegeny 
bynes  zolgalo  leányod 
zent  feyedet  hozyam  hayczad 
en  ölembe  meg  nywgofad 
te  bewfeges  malaztodban 
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won(g)y  te  hozyad  byzonfagban 

hogy  laíTalak  kewannyalak 

zolgallyaalak  nywgoíTalak 

0  mely  kegyeíTegben  teged  latiak 

mert  kéez  wagy  yonak  es  gonoznak 

kegyetlennek  Es  kegyeinek 

te  febeydben  mynd  helth  lelnek 

mert  zent  wérednek  hwllafat 

te  ew  neekyk  yngyen  adad 

kegyes  wram  yefvvs  cryftws  ky  verettettel 

febefwltettel  kefergetthetel 

betegewgert  (!)  betegwltel 

zegenyekőn  kőnyőrwltel 

lm  en  magam  ||  Hozyad  ywettem 

Korwoltornath  yol  efmertem 

bwnefewkon  ky  konyőrwlz 

hyzem  welem  nem  nehezwlz 

maiod  ymaczagh 

IDwezlegy  ez  wylagnak  yo  meg  waltoya 

nehezwlteknek  kewanfaga 

ky  kőroztfara  eemelteteel 

keet  kezedőn  fygezteteel 

thw  zent  kezek  ydwezek  legyetek 

wy  rofawal  meg  töltetek 

kyket  el  teryeztwen 

agra  kemenyewn  hwztak 

was  zegekwel  meg  gyakdo(ft)fatak 

kykból  gyongyellő  weerod  hwllot 

azzw  földet  harmatozot 

bynefeknek  nagy  byneerth 

Latom  hogy  foly  myndenwnen 

te  zent  wered  nagy  béwfegheel 

pyros  oly  mynt  maft  nyit  rofa 

my  lelkwnknek  wálczághára  || 

Barfon  ^Zynw  weros  Kezeed 
zerelmemben  meg  ewlelom 
zomehozot  azzw  zámmal 
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343 


yzom :  zent  werewdet  nagy  kewanfaagal 
kereztfadat  ha  zoryttom 
fyrwan  mondom  wygafagom 
Kemenfeges  nagy  kenodérth 

te  zent  wéred  hwlláfáért  5 

adok  halat  kén  hwllatwan 

zent  wéredben  keferewdwen 

remenfegem  benned  wettem 

te  zent  kezed  otalmazon 

halalomkor  es  te  yogod  10 

engemet  hozya  fogagyon 

harmad  0  r  a  c  i  0 

IDwezlegy  en  ydweíTeeghem 
lefws  cryftws  es  en  edefiegem 

ym  yelonyk  te  zerelmed  15 

mert  mezyttelen  te  zent  mellyed 
ky  dyczew  es  wdwozlendew 

Naagh  ||  Feelelmel  ylletendew  287 

Ky  zenth  haromfagnak  zeky 

nagy  zerelómnek  yelos  hele  20 

erewteleneknek  eróíTege 

felelmefewknek  bekefege 

farataknak  yo  zallafa 

zegenoknek  nagy  bw  haaza 

negyedo  ráció  25 

IDwozlegy*  en  wramnak  edewf  zywe 
en  zywemnek  yo  ewreme 
hozyad  ywtnom  en  ewrwendek 
halgas  meg  engem  ha  nekewd  bezellek 
mely  az  zerelem  ky(th)  teged  meg  gyoze  30 

Es  mely  az  zerelem  ky  ygy  gyotre 
latom  magad  meg  fogyattad 
myndeneftwl  nekwnk  adtad 
te  nepedet  ha  meg  waltad 
hath  magadath  halarra  adad 
halalokkezót  keferwes  halai 
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Kémény  halai  fefweny  halai 
ky  ez  dyczew  melybe  mene 
Hol  wylagnak  elewtthe  ||  Ele 
Zent  Zywedet  Meg  zagata 
draga  vered  ky  hwllata 
halaloderth  kyt  ygy  wallal 
en  zywemnek  zeretoye 
ne  legyek  nalad  el  feledwen 
zywemnek  akarattyat  laŰfad 
kémény  zywem  meg  febhoíTed 
keferwel  keferohed 
nylyek  zywed  mynt  zep  rofa 
ky  yllattyat  tawol  ággyá 
En  lelkemmel  egye  legyen 
hog  en  zywem  meg  zepwllyen, 
ky  teged  zeret  az  nem  eped 
Ha  ky  keferogh  akor  wygad 
mert  nem  twgya  o  myt  teegyen 
kenyhwllatas  wygafaga 
attwl  magat  nem  tylthattya 
mert  ewremet  nem  mondhattya 
ha  halhatna  fokzor  halna 
az  kyth  kewan  czak  foghatna 
yl  zerelmedeth  nekem  agyad 
es  zywemeth  hozyad  wonnyad 
hogy  II  Tegedeth  Kewannyalak 
ez  wylagnak  en  meg  hallyak 
őrök  eeleth  kewannlak 
edeffegwel  teged  lathlak 
te  yndohad  en  zywemet 
hogy  kewannyon  enne  nagy  yot 
zywem  ellyen  zerelmedben 
ne  alwggyon  yt  reftfegben 
hozyad  fwffon  hozyad  fyryon 
es  myndenkor  teeged  tarczon 
zent  zy  mely  zep  te  nylafod 
kewanfagos  te  yllatod 
melthotaffal  nekem  nvlnod 
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en  zyweemetli  liozyad  wonnod 

nalad  leeteth  wgy  zereffe 

hogy  ew  magat  el  felegye 

nalad  legyen  oth  nywgogyeek 

es  te  hozyad  ygyekózek 

teged  zywem  akar  twduy 

ne  akaryad  magad  yo  yefws  twle  el  wonny 

IDwezlegy  en  edes  yefufom  őrok  nagy  yo 

yrgalm  tény  ||  Zorgalmazo 

őztőwér  tagyd  meg  farattak 

zent  korőztfan  hwllaltattak 

ydwezlegy  en  edes  ydwezyttő 

lefwfomnak  ew  kegyef  oldala 

kyből  nagy  ydweffeg  fola 

onnat  zentli  weer  wyzzel  yőiie 

hogy  tyztwlna  neepnek  bwne 

en  te  hozyad  közel  ywttem 

kewnyorwly  en  raytam 

Zegen  nyawalyas  bynefen 

mert  elleneud  fokát  wetöttem 

yollehet  pyrongo  orchawal 

de  lám  ygaz  akarathwal 

hozyad  yőttem  hogy  laffalak 

zent  kenodban  fyraffalak 

Dwezlegy  Kegyes  oldal  nyilas 
kybewl  yőwe  zent  wyz  folyás 
pyrhonyottal  mynth  zeep  rofa 
menyorzagnak  wagy  aytoya 
te  yliatod  mynden  főlőt  || 
ky  wyz  twlwnk  meryttethyk 
zomehoztak  hozyad  ywnek 
the  nalad  meg  zayofwlnak 
pyros  oldal  nekem  nyllyal 
en  zywemtul  el  ne  tawozyal 
ha  en  weled  el  (meled)  el  mehetnék 
oth  magamnak  nagy  yot  lelnék 
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zomyw  zamal  lia  ylletiek 
geryedetőfth  ha  ólelek 
akor  wagok  mynden  yoban 
es  en  lekémnek  nywgolmaban 
Oh  mely  edes  ez  zent  yllat 
cryfthws  yefws  ky  teged  lath 
te  edoffeged  kyket  meg  győznek 
ha  halhatnának  halnanak 
weled  edes  wram  yo  yefws 
ez  zent  febbe  fekyen  zywem 
es  ez  zent  werben 
ez  wylagbol  ha  ky  mwlom 
legyen  az  te  zent  oldatod  zallafom 
hol  en  lelkem  meg  nywgogyek 
pokol  II  Mya  meg  ne  fokthaffeek  : 

IDwezlegy  zenieknek  Idweffege 
bynefewknek  remenfege 
zent  kereztfan  meg  wontattal 
wgy  mynt  bynes  taghlattattal 
byzony  yften  ha  fen  fygel 
byzony  ember  meg  ewletel 
0  mely  zegenyen  mely  mezyttelen 
lám  kereztfan  mewetteteel 
nem  ketaelen  (!)  de  akarwa 
fydonepnek  wagy  yateka 
yly  halallal  ha  őleetel 
zent  tagydban  ha  thóretel 
te  febydnek  nem  len  zama 
te  zent  wered  wyzzel  hwlla 
három  zek  kezewt  ha  tegergel 
zeep  weerewdben  meg  fórodéi 
0  kazdagfagh  es  nagy  bewfeg 
lewl  nagy  monthatatlan  zegenfeg 
ha  zolgalwnk  nekewd  ezerth 
ha  hwllatwnk  werth  weróderth 
zenth  II  Labadnak  Kemenfegeth 
Zent  kezeydnek  ew  mely  febeet 
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olelgetom  aytatofth 
rezketetófth  kewaufagoft 
Oh  byuefeknek  zeretóye 
efewtteknek  fel  emelőye 
nem  leen  fohol  oly  yo  attya 
ky  fyaerth  magat  ylyre  agya 
mert  en  lelkem  meg  ozlaa, 
toth  bynem  mya  zaggattathot 
kegyes  lefws  te  meg  laffad 
kegyeuf  orwos  meg  orwofollyad 
kóiőztfadon  kenőd  latom 
Idweffegem  thwled  warom 
zent  weredben  Ha  meg  mofdom 
meg  nywgozom  Es  meg  wygazom 
Mel  febydet  kyketli  wallal 
zeep  werewdeth  kyt  Hwllatal 
En  zywembe  te  meg  yryaad 
En  lelkómet  hozyad  wonnyad 
valahanyan  hozyad  ywttek 
te  zenth  Labaydhoz  eftek 
ew  bynewket  myd  ot  Hattak 
korfagokbol  megthawoztak 
lm  En  wagyok  korőztfadnal  || 
lm  kefergók  te  zent  Labadnai 
kőröztfadrol  te  meg  halgas 
kewnyorwly  en  edes  (f)  yefwfom 
ky  tellyes  wagyok 
nagy  Sok  zanthalan  bynewkel 
Es  engemeíh  laas  az  te  kegyes 
zent  Zomeydel  te  kenodbaii 
byrwalaas  (!J  zywemnek  Kewanfaga 
en  zeretóm  hozyam  hayoly 
meg  wygaztaly  Es  eniiekem  zoly 
az  te  edes  zadwal 
Keerlek  nekem  az  zot  mongyad 
hogy  bynometh  meg  boczattad 
kemenődőt  zywem. 
lám  nem  twdok  halat  adnom 
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hogy  ymagyam  teremtemeth 
hogy  zereffem  zeretoraeth 
Hogy  fyzeffem  zolgalattyat 
hogy  haalallyam  zent  halalath 
ky  magat  eertem  nagyon  ada 
halálomért  hogy  meg  hala 
de  ky  latot  oly  zereímeth 
zewrnyw  Halai  kyt  meg  győzőt 
0  mely  haznos  wrwofag 
hol  betegnek  weered  adad  ynni  || 
Ewlellek  Zent  Kenodban 
bynes  walwam  Es  pyrongwan 
De  ne  bányád  ha  ygy  teezek 
mert  ez  mya  ydwezwlok 
bynem  mya  betegwltem 
Es  te  ellened  nagyot  wetottem 
the  zent  werod  en  ream  Hvvllyon 
megh  tyztohon  Es  wygazzon 
terytthy  magat  lefwfnak  orchayahoz 
mondwan  Idwozlegy  tyztolendew 
wram  lefws  myndenmya  zeretendew 
tekencz  engem  zent  zömöddel 
zyuemet  walo  zerelmedel 
de  ha  te  zywedeth  latom 
bánatomat  nem  mondhatom 
meg  feketwlt  nap  lewo  zynöd 
El  tawozoth  eeköffed  (!) 
wyrag  dyzewd  waltoztattak 
zeep  orchadat  far  bee  fogta 
mynden  wylagnak  wylagofaga 
angyaloknak  kewanfaga 
el  waltozot  te  zépfégewd 
meg  feketwlth  ho  lewö  tefted 
zeep  orchadon  halai  lelent 
lám  epettel  wtalatoft 
Es  Meg  Holtai  keferwetefth 
Oh  11  Mel  Volt  te  Zerelmed 
hol  magadat  ygy  ölefed 
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nem  mondanám  femy  keenom 

Sewth  wolna  nagy  wygafagom 

ha  kenoderth  kent  waalhatnek 

Halálodért  meg  halhatnék 

kerlek  agyad  amyt  kerek 

twled  addygh  el  nem  megyek 

ky  en  ertem  halarra  meenel 

Kerlek  twlem  tawol  ne  leegy 

Halalomkor  fogag  engem 

leegy  fegywerem  te  enekem 

Ha  el  ywtaud  en  halalom 

oth  yelonyel  en  edes  meg  waltho  lefwfom 

Merth  az  leezen  zewrnyw  ydó 

ygazaknak  es  feelendő 

Hat  ne  keffel  engem  látnod 

En  lelkőmeth  oltalmaznod 

0  zeretew  zeretendew 

mynden  yonak  Nagy  yo  tewóye 

az  nagy  wtra  ha  eredek 

egyeeb  tarfot  nem  lelhethek 

Kerlek  en  edes  vram  ||  lo  lefws 

Hogy  lelonnyel  meg  ennekem 

akoron  es  zenth  keenodban 

ne  enyezyel  engem 

fódoz  két  kegyes  karodwal 

Es  otalmaz  the  zent  kereztfadwal 

Hala  legyewn  Halalohdert 

Dragalatos  zenth  kenődért 

en  edes  wram  en  edews  Iftenem 

0 

Es  en  edes  megh  walto  yefwfom 
ky  wagy  mondhatathlan  mynden  nagy  yom 

Ámen 


NEgyedyk  fyxtws  papa  ez  ala  yrt  aytatos  ymaczag'okat 
kewlde  ferandws  newo  kyralnak  Hogy  ha  ky  ewket  ayttatof- 
fagal  napyaban  egyzer  meg  olwafaugya  haat  keet  negwen  ezer 

298  eztendey  bwlczut  wal  a  napon  pentek  napon  ||  Ha  meg  mongya 
5  keet  ane  bwlczwyat  walya  nagy  pentekon  ha  ky  meg  mongya 

haat  kentwl  byntwl  oldozyk  es  ha  walaky  lelkeyerth  meg 
mongya  azon  na^  penteken  mynden  olwafafaual  egy  egy  ha- 
lottyat  pwrgatoryombol  ky  zabadyttya  es  ez  ymaczagot  ez  zer- 
rel  kel  olwafny  hogy  myndenyk  wtan  eg  eg  páter  nofter  es 
10  egy  aue  mariat  kel  mondany  es  az  wtolfo  wtan  tyz  páter  nof- 
tert  es  tyz  aue  mariath  kel  wtana  nagy  ayttatoíTon 

elfő  Idwezyttenkuek  feyerol  walo  ayttatos 
ymaaczagh  || 

299  IDwezlegy  my  nemes  Wrwnk  lefws  Cryftwsnak  fok  werrel 
15  meg  werefwlt  zentfeges  feye  ky  wagy  mynden  feyedelmeknek 

feyedemfege  ky  my  erettwnk  zegeny  bynewfewkert  tőwyfk 
koronawal  koronáztatni  es  naddal  weretteteel  es  Idwozlegyen 
mynd  my  erettwnk  te  beleuled  ky  zaarmazoth  dragalatos  zenth 
weer :  — 

"20  Idwezyttenknekyzayarol(!) 

IDwezlegy  lefws  Cryftwfnak  my  edef  meg  waltonknak 
zentfeges  zaya  ky  my  erettwnk  Epewel  mereggel  es  ecetei 
ytatal  Hogy  mynekwnk  bekeefegnek  es  tyredelőmnek  peldayath 
mwtatnad  Es  te  yly  kenokwaal  zerzened  meg  az  my  IdueíTe- 
25gunket  II 

300  I  d  w  e  z  y  1 1  e  n  k  n  e  k  lob  kezere 

Idwezlegy  my  nemes  Idwezythtenknek  lefws  Cryftwfnak 
yob  keze  ky  czodakeppen  mennyeth  es  fewldet  teremted  es 
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akarad  engedned  az  kegyetlen  fydoknak  az  kereztfan  atal  we- 
rettethny 

lefwfnak  bal  kezeere  ualo 

IDwezlegy  my  byzony  meg  waltonknak  yften  es  ember 
kewzet  kewzben  yaro  yefwfnak  bal  keze  ky  az  kereztfan  áltál  ^ 
werwen  kenzattatal  Hogy  az  my  nagy  wetkeynket  es  az  my 
byneynket  el  mofnad  my  rolwnk 

Idwezyttenknek  yob  laba 

IDwezlegy  my  edes  walto  leefws  wrwnknak  zentfegews 
yob  laba  ky  wafzegewkwel  ||  Kegyetlenwl  akaral  weretetned  301 
hogy  ez  keen  mya  ygaz  wtat  mutatna!  mynekwnk  menyeknek 
orzagara  es  mynket  az  bynnek  ehfegebewl  es  zolgalattyabol 
meg  zabadyttanal 

lefwfnak  iob  (!)  laba 

IDwezlegy  zentfegews  byzon  yftennek  ewrek  fyanak  ky-  is 
ralyoknak  kyralyanak  kemenfegw  ferelmekel  es  faydalmakal 
meg  kenzatot  ballaba  hogy  mynket  pokolbely  ewrdegnek  haa- 
talmabol  meg  zabadytthana  ámen 

lefwfnak  zent  zyweere 

IDwezlegy  my  nemes  vrwnk  Cryftws  lefwfnak  ew  kegyes  20 
méllyé  es  kémény  chwchawal  áltál  ewklelt  odala  es  zerelmef 
zent  zywe  ky  my  byneynknek  myatta  myatta  menyorzaghnak  bee  || 
Rekeztewth  kapwyt  meg  nytad  es  mely  zent  ódáiból  ky  yart302 
nag  bewfegel  weer  es  wyz  az  my  Idueffegwnkeerth  ámen 

a  y  a  n  1  a  s  25 

Oh  őrók  mendenhato  kegyelmes  wr  yfefws  cryftws  ky 
my  erettwnk  az  magas  kereztfan  akaral  fygeny  alazatos  zywel 
konyőrogwen  kerwk  tegedet  Hogy  az  nagy  ferelomnek  es  fay- 
dalomnak  erdemeerth  kyket  az  kereztfan  íygwen  keferwfegel 
my  erettwnk  thwrel  es  zenwedel  eerzetteíTed  es  zenwetteffed  so 
mywelwnk  raytad  kewnyőrwlween  ámen  ámen 

Wegen  wagyon  ámen 

Olwas  thyz  páter  nofterth  es  thyz  aue  mariath  nagy  ayt- 
thatoíTagal  es  nagy  edes  zerettetel  || 
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303  Ez  ymaczagot  kel  mondany  yftennek  zent  teftenek  zent 
werenek  fel  mwtatafa  koron  es  nagy  fok  pápák  confyrmaltak  es 
engettenek  azoknak  kyk  ayttatoffagaal  meg  mongyak  kenthwl 
byntwl  walo  oldozatot  ketfegnekul 

5  Oh  en  edes  wram  iefus  cryftwsnak  zent  lelke  zentely  meg 
engemeth  0  cryftwfnak  zent  tefte  Idwewzycz  engemet  0  cryf- 
twfnak  zent  weere  zayofycz  meg  engemet  0  Cryftwfnak  olda¬ 
lának  wyze  mof  meg  engemet  0  Cryftwfnak  werytteke  tyztycz 

304  meg  engemeth  0  Cryftwfnak  keen  Zenwedefe  ||  Erewfycz  meg 

10  engemet  0  yo  yefws  halgas  meg  engemet  es  ate  febeyd  kew- 

zewt  reyczel  es  ne  hagy  engemet  el  zakadnom  te  twled  es  az 
gonoz  ellenfegtwl  oltalmaz  meg  es  halalomnak  ydeyen  weeg 
hozyad  engemet  hogy  az  te  zentydel  dyczeeryelek  teged  en 
yftenem  myd  orőke  ámen 

15  ayttatoso  ráció 

Oh  felfegews  wr  Iften  hatalmas  Iften  erews  Iften  fokha¬ 
tatlan  Iften  bewlczefegews  Iften  kerlek  mynd  az  te  meg  mod- 
hatatlan  (!)  Ifteny  erewdre  Es  az  te  zerelmes  zylednek  zeplew- 
telen  tyztafagara  Es  mynd  az  menyorzagbely  zenteknek  eerde- 

2omeere  kerleek  hogy  leegy  kewnyőrwletews  en  raytam  en  edes 

305  terewmteem  ||  En  edes  Idwezyttem  Halghas  meg  ez  may  napon 
mert  czak  te  benned  wagyon  mynden  byzodalmam  azért  en 
edes  meg  waaltom  ne  hagy  el  weznem  mert  ym  az  en  ellenfe- 
gym  fel  tamattanak  en  ellenem  Es  engemet  el  akarnak  wezteny 

25  ew  hamys  tanaczokal  es  meg  akarnak  embewreknek  elewtte 
engemeth  zegyőnytteny  es  gyalazny  azért  ne  hagy  en  edes 
yefwfom  el  weznem  ky  engemet  femybewl  theremtel  Es  meg 
femywe  tehecz  de  nem  arra  teremteel  en  edes  lefwfom  Segyez 
meg  engemet  az  te  edeffeges  malaztoddal  hogy  ellene  alhaffak 

30  mert  myndenha  meg  fegeelel  engemeth  es  nem  hagyal  enge¬ 
meth  az  en  ellenfegymnek  elewtte  leefnem  azért  en  edes  zerel- 

306  mes  zylem  zwz  marya  thamagy  fel  melletthem  ||  Mert  az  Hol- 
napy  napra  gywlekoznek  en  ream  az  hamys  tanok  Es  leegy 
en  zomzolo  az  ygaz  byronak  elewtte  Hogy  ew  nagy  yrgalmaf- 

35  faganak  Es  yfteny  hatalmaffaganak  es  ereynek  myatta  kywel 
lymboft  meg  tewred  Es  Iwcypert  meg  kewtewzed  Es  meg  foz- 
thad  mynden  byrodalmatwl  azonkeppen  en  edes  Iftenem  meg 
foztaíTanak  mynden  ez  wylagy  yotwl  az  en  ellenfegym  es  ne 
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eerdemlyenek  az  ew  kerelme főkben  megh  halgattatny  te  zent 
yftenfegednek  elewtte  mynd  addyglan  myg  az  ew  alnokfagokat 
meg  yfmeryk  Es  meg  efmerwen  meg  zegyőnwllyenek  te  edef- 
feges  zent  zynődnek  előtte  Es  mynd  az  menyorzagbeely  zen- 
teknek  előttők  merth  en  edes  Idwezyttem  ||  lefwfom  Meg  fe-307 
gelel  engemeth  az  en  erdememnekwl  azért  kerlek  en  edes 
teremtem  wram  yefws  hogy  ne  hagy  el  engemeth  az  te  ártat¬ 
lan  zent  halalodeerth  es  az  te  zent  werednek  hwllafaerth  Es 
az  edes  zyz  maryanak  zenth  zeretetyert  hogy  légy  Irgalmas  en 
hozyam  zegen  bynefhewz  Es  weddel  az  te  yftenfegy  nagy  ha-  lo 
ragodat  en  rólam  Es  boczafad  en  hozam  az  mennyey  zent  an¬ 
gyalokat  hogy  meg  oltalmazzanak  mynden  latando  es  latha¬ 
tatlan  ellenfegymtwl  őrőkwl  ewrőke  Ámen  Páter  nr  aue 
maria  || 


« 
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309  wram  yo  yefwf  cryftwf  en  alok  te  eloted  mynt 
aal  az  ygen  zeegyen  az  kazdagnak  elewtte  de  kerlek  tegedeth 
az  te  dragalatos  zent  febeydre  hogy  az  te  dralatos  (!)  || 

310  zenth  malaztodal  beweŰTycz  meg  engemet  ámen  pr  no 

5  en  edes  wram  lo  lefwf  chryftwf  en  állok  te  elewtted 
mynth  al  az  zolga  wnnen  wranak  elewtte  war  ew  wratwl  et- 
telth  ytalth  es  rwhazatoth  kerlek  tegedeth  en  edes  wram  yo 

311  lefws  cryftws  az  te  dragalatos  |j  zenth  febeydre  hogy  az  te  dn 
dragalatos  zenth  teftedwel  eeltes  el  en(e)gemeth  es  az  te  dra- 

10  galatos  zenth  weredwel  y  taf  meg  enegemeth  es  az  te  Iftemy  zenth 
zeretetedwel  fedez  be  engemeth  kywel  be  fedezed  bynneknek  fok- 
fagyth  ámen  pr  no 

312  en  edes  yo  lefwf  cryftwf  ||  en  állok  te  elewted  mynt  al 
az  ygen  bynes  az  haragos  byronak  elewte  warya  az  halainak 

15 fentencyayath  ew  feyere  de  kerlek  en  wram  yo  lefwf  cryftwf 
az  te  dragalatos  zenth  febedre  hogy  en  weg  fo  (!)  oramon  légy 
kegye f  byram  || 

313  nekem  mefteryme  es  zolgaloma  adad  es  en  raytam  mynden 
nappon  wetkezten  es  te  zenth  paranczol(at)atodat  fokzor  megy 

2otertem  bozwth  nem  alal  de  yrgalmaír(a)on  penytencyara  waral 
(kef)  kegeCfen  megy  hywal  ez  zerzetben  hozal  te  zemth  malaz- 
todath  erdememnekwl  adad  ewrek  eletteth  ygerel  kyth  czak 
the  waloztotaydnak  zerzel  mel  mynd  te  fok  yo  teteledrel  légén 

314  te  neked  erewk  ||  atya  myndenhato  yften  dyczereth  es  dyczef- 

25  feg  es  hala  adas  ewrekwl  ewreke  ámen  yefwf  marya  fegel 

larwlok  en  edes  wram  yefuf  chryftwf  az  te  zenth  aztalod- 
hoz  felek  wram  yefwf  az  zenth  zotwl  az  kyth  megy  monda 
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zent  pal  apaftal  wala  ky  méltán  wezy  wezy  az  erek  dyczefe- 
geth  maganak  ||  de  walaky  meltathlan  wezy  wezy  az  erek  315 
karhozatoth  de  kerlek  tegeded  en  edes  kegelmes  yftenen  hogy 
agyad  az  te  zenth  malaztodath  hogy  wehefem  méltán  hozyam 
az  te  zenth  teftedeth  es  az  te  zenth  weredeth  hogy  o  myatta  s 
meltto  legyek  en  te  weled  wygadnya  es  orzaglanya  az  te 
zenth  orzagodba  ky  atyawal  es  zenth  lelekwljwel  (elez)  elze  es  316 
orzaglaz  mynd  ereke  ámen 
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'  Probénéefse 

Praeambulum 

Nékem  kédvés  olvaso  barátom  kérlék  hogy  né  néhéfztelcl 
ijol  mégh  vigiázni  minémü  okok  légiének  ebben  az  kis  maradék  s 
könyvéczkében  mégh  írván  és  azokat  né  is  olvasd  negligiénter 
hanem  piae  Néis  itild  azokat  fictiokwak  mért  ha  az  fz.  írást 
Ijol  mégh  olvasandod  Tehát  bö  ez  igenis  bö  s  télé  ézekkel  az 
okokkal  és  mégh  czelekkedvén  bizonjos  légy  rolla  hogy  mégh 
ném  czalatkozol . .  ||  lo 


terdre  efwen  ahetatoffagal  meg  mongya  vala  Es  kewanya  vala2 
meg  tudnya  criftufnak  fokfagos  febeynek  zamat  Es  yme  eg 
napon  mykoron  az  fezoletnek  kepe  élőt  ymadkoznek.  halla 
ifteni  feleletét  hog  6t  ezer  neg  zaaz  es  hatwan  őt  febek  voltának 
volna  kiket  my  vronk  iefus  criftus  embery  nemzetfegert  zénwe- 15 
det  Es  hog  valaky  ez  tizen  őt  ymadfagokat  tizen  őt  my  atyank- 
wal  ees  vgyan  anny  Id^vőzleg  mariawa?  egyetemben  mynden 
nap  eg  egez  eztendeyglen  ayetatoffagal  me^  mondana,  ezen- 
kepen  az  eztendó  be  telwen  Criftufnak  myndeíi?/^  febet  kywalt 
képén  idwőzlene  es  ||  tiztőlne 'Ennek  felette  valaky  ez  ymadfa- 3 
gokat  eg  eztendeyglen  ayetatoffaggal  meg  olwafangya  az  ő 
nemzetfegeből  tyzen  őt  lelkek  purgatoriombol  ky  zabadolnak. 
es  tizen  őt  bynefek  az  ő  nemzetfegyből  meg  fordulnak,  es  tyzen 
őt  igazak  az  ő  nemzetfegeből  yo  alapatban  meg  tőkellettetnek. 
Es  ő  előzőr  ennek  okáért  nyeri  tőkelletőffegnek  zeryt.  es  vezy25 
mynden  byneynek  meg  efmeretit  es  keferő  tőredelmefeget.  es 
meltoltatom  ő  neky  adnom  az  en  zent  teftőmet  tyzen  őtőd 
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nappal  halalanak  előtte,  es  az  en  gyezhetetlenfeges  zent  kerezt- 
famnak  jegyet  helyheztetőm  6  előtte  mynden  ellenfeginek  al- 

4  nokfaganak  ellene  való  fegetfegre.  Es  megyek  ||  az  en  zereto 
anyammal  az  6  lelkenek  eleyben.  es  otet  kegyelmefen  fogadom 

5  en  hozzam,  es  vyzem  az  orok  eremekre.  Ámen. 

Ezen  képén  kezgyed  el. 

MeltoltaíTal  engomet  vram  iefus  criftus  dychernom  tegó- 
det.  Eiigeg  ennekőm  erőt  az  te  ellenfegydnek  ellene.  — 

Kezdetnek  ymaran  az  zent  ymadfagok. 

10  Azelfőymadfaagh:f| 

5  0  Vram  Iefus  criftus.  erek  edelTeg  teged  zeretoknek. 

6  minden  eremeket  es  min||den  keuanfagokat  felöl  mulo.  ketfeg- 
ben  eíTetteknek  erős  remenfeg.  nyomorultaknak  igaz  ydwoffege, 
Mynden  penitencia  tartó  bynőffeknek  kegyes  es  yrgalmaíTagos 

15  zeretőye.  ky  te  gyenerofegydet  vallad  lenni  embereknek  fiay- 
w^al.  Emberért  ydő  be  telven  emberre  161.  Emlekőzzel  kegyes 
Iefus  mynden  gondolatydrol  es  belfő  zomorufagidrol  kyket  te 

7  ző|lletefődnek  eleyíől  fogwa  emberi  termezetben  es  zyben  ye- 
lőffől  zenuedel  es  vallal  az  te  ifteni  elmedben,  erektől  fogwa 

20  el  vegezíetet  es  meg  zereztetet  ydwőűfegős  zenvedefidnek  ydeye 
közel  lewen  Emlekőzzel  kegyes  Iefus.  mynden  zomorufagidrol. 
es  keferőfegidről  kyket  az  te  leikődben  tenen  magad  bizonfagot 
tewen  vallad.  mykoron  mondád,  zomoru  az  en  lelkem  mynd 

8  halaiig.  ||  Es  mikoron  az  vtolfo  vacharan  az  te  tanetwanidnak 

25  az  te  bizon  teftődet  es  verődet  adad.  Es  labokat  alazatoífan 

meg  mofad.  es  edőffen  őket  vigaztalad  es  az  te  el  kőzelgető 
kenodat  meg  mondád.  Emlekőzzel  kegyes  Iefus  minden  rette- 
netőíTegődről.  zomorufagodrol  es  faydalmadrul  kyket  az  te 

9  gyenge  teftődben  az  kerezt  ||  fanak  kennya  élőt  en  ertem  by- 

30  nőfert  zenvedel,  mikoron  az  olivetomnak  hegyen  három  ymad- 

fagodnak  vtanna  verős  vereyteket  hvllatal.  es  az  te  tvlaydon 
tanetwanyodtul  el  arultatol  vala.  az  te  valaztot  nepeydtől  fog- 
tatol  vala.  es  az  hamis  tanoktvl  vadoltatol  vala.  az  három 
byroktvl  hamyffan  Ítéltétől  vala.  az  valaztot  varaiban  yervfa- 

10  lemben  ||  hvfwetnek  ydeyeben.  az  te  teftődnek  virágzó  yfyvfa- 
gaban  artatlan  karhoztatol  vala.  árvitától  vala.  fogtatol  vala. 
vonattatol  vala.  tazytatol  vala.  hagittatol  vala.  tulajdon  rvhayd- 
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tvl  meg  foztatol  vala.  es  ydegeu  rvhakkal  őltóztetol  vala.  zo- 
meyd  es  orczad  zereut  be  fődőztetől  vala.  nyakon  verettetői 
vala.  arczvl  chaptatol  vala.  es  mezey télén  az  kő  ||  laab  hoz  (!)  11 
kőtőztetől  vala.  kemenfegőíTen  oftoroztatol  vala.  tőwifkekkel 
koronaztatol  vala.  nadwal  feyed  zerent  verettetői  vala  es  gyet-  s 
rettetől  vala.  Egyéb  zamlalhatatlan  bozzvfagokwal  zagattatol 
vala.  es  faraztatol  wala.  0  edőíTeges  vram  lefus  criftus  kerlek 
keunyaydnak  emlekőzetyert  es  nyomorvfagiduak  kyket  az  te 
kerezt  faduak  ||  kennya  élőt  zenvedel,  az  en  balalomnak  előtte  12 
aggyad  ennekőm  zywnek  igaz  tőredelmeíTeget.  kőn  hvllatafoknak  lo 
kvt  feyet.  zanak  tyzta  gyonafat.  méltó  keppen  való  eleg  teteit, 
es  mynden  bynőmnek  tellyes  meg  bochanatyat.  Ámen. 

Idwőzleg  kegelmefegős.  vram  lefus  criftus  yrgalmaz  én¬ 
nekem  bynőfnek.  || 

Mi  atyank.  Aue  maria.  ^3 

Mafodik  ymadfaag 

0  Vram  ihs  xps  Angyaloknak  ||  igaz  zabadfaga  es  győ-14 
nőrőfegőknek  paradicboma.  Emlekőzzel  kegyős  lefus  rettenetőf- 
fegidről  kyket  zenwecz  vala.  mikoron  mind  az  te  ellenfegid 
mykepen  kemenfegős  es  erős  orozlanok  az  ő  rettenetős  es  ha-  20 
rágós  zőmeykel  meg  kőrnyekőztenek  vala.  es  hayaidnak  zag- 
gatafival.  nyakadnak  verefiwel.  arczvl  ytefőkkel.  tazyta fokkal, 
es  egyeb  kemenfe||gős.  kegyetlenfegős.  es  halhatatlan  kenokkallö 
es  rettenetős  verefegőkkel  tegődet  zomorgatanak.  Ah  edőffegős 
vram  lefus  criftus  mynemő  es  mely  nag  bozvfagokkal.  hatal-25 
maffagokkal  karomlafokkal  es  gyötrelmekkel  teged  illetenek. 
es  minden  bozzvfagos  bezedőkert.  kémén  verefegőkert  es  ke- 
menfeges  gyötrelmekért,  kykkel  mynd  az  te  ellenfegid  tegőd  || 
győtrenek.  (kegi)  kerlek  tegőd  kegyős  lefus.  bog  zabadeychl6 
meg  engőmet  minden  lathatando  es  lathatatlan  ellenfegymtől  30 
es  agyad  ennekőm  az  te  zarnyaydnak  arnyeka  alat  őrök  yd- 
wőíTegnek  oltalmat  lelhetnőm.  Ámen 

Idwőzleg  dragalatos  vram  lefus  criftus  yrgalmaz  ennekőm 
bynőfnek 

Mi  atyank.  Idwőzleg.  m.  | 


35 
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17  mykoron  az  te  teftodnek  liozzvfagaban  es  zelófegeben.  az  o 
akaratyok  zerent  az  kereztfan  ő  myattok  tót  fvrafokra  elég¬ 
nem  volnál.  Sereimet,  ferelm  bóz  (!)  az  te  zentfegós  febeydhez 
adanak  es  ezón  képén  kegyetlenól  kótelekkel  tegód  meg  voná¬ 
snak.  es  meg  nyoytauak  az  te  kereztfadnak  hozzafagara  es 

18  zelóffegere.  Vg  bog  az  ||  te  tagaydnak  minden  zórkózeti  meg 
zakadozanak.  Kerlek  tegód  edóffegós  vram  lefus  criftus  ez  te  ' 
zentfegós  es  keferófegós  kereztfan  való  kenodnak  emlekózety- 
ert  bog  ag  ennekóm  az  te  zent  felelmedet  es  zerelmedet  es 

lobaratymnak  zerelmet.  Ámen. 

Idwózleg  kegeffegós  vram  ibs  xpűs  yrgalmaz  ennekóm 
bynófnek. 

Mi  atyank.  Ave.  || 

19  N(y)egyedykymadfaag;  — 

20  OVram  ibsxps  órókke  való  kyraf  embóri  Dem||zetnek  men- 
nyey  orvofa.  Emlekózzel  gyótrelmedról.  felelmedról.  te  reyad  való 
yregfegról.  es  te  faydaimidrol  kyket  az  magas  kereztfan  fel  emeltet¬ 
vén.  'myndón  febes  tagaidban  zenvedel,  kyknek  eggik  fém  mara¬ 
dót  vala  eep  alapatyaban  Aunera  bog  femynemó  faydalom  az 

20  te  faydalmadboz  bafomlatos  nem  lelettetnek.  mert  labaydnak  || 

21  talpatul  fogwa.  az  te  feyednek  teteyglen  nem  volt  te  benned 
egeffeg  fém  az  te  teftódnek  vala  mely  reze  feretlen.  Es  akoron 
mynden  faydaimidrol  el  feletkózwen  atyadat  te  ellenfegidert 
kegyóffen  ymadad  mondwan.  Atyám  bocbasmeg  ezóknek  mert 

25  nem  tuggyak  myt  mywelnek.  Ez  te  cbvdalatos  kegyóffegódert. 

22  zerelmedert.  es  yr||galmaffagodert.  es  az  te  kenodnak  emlekó- 
zetyert.  engegyed  ennekóm  engedelmes  vram  lefus  criftus  bog 
ez  te  keferófegós  kenodnak  emlekózeti  legyen  mynden  en  byne- 
ymnek  tellyes  bocbanatya.  es  minden  gonozoknak  el  tawozatya. 

30  legyen  erdegy  baborgatafoknak  es  kefertetóknek  ellene  az  en 
teftómnek  es  lelkómnek  eróffegós  órizet  es  oltalom.  Ámen.  || 

23  Idwózleg  yrgalmafagos  vram.  íc. 

Páter  nr.  Ave.  m. 

ótódyk  zent  ymadfaag:  — 

24  0  Vram  ibs  xps.  órók  fenóffegnek  f|  tókóre.  felfegós  atya 
iftennek  bólcbefege  Emlekózzel  az  te  zomorvfagodrol.  kyt  az 
te  zywedben  akoron  vallal  mikoron  az  te  ifteni  fenóffegós  fel- 
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fegduek  (!)  tykoreben  meg  latad  az  valaztottaknak  az  te  kefe- 
rőfegós.  kenodnak  erdőméből  meúnyorzagra  valaztafokat.  meg 
latad  es  az  gonozoknak  halalatlanfagok  myat  meg  vetefoket. 
es  az  te  yrgalmaf|| fagodnak  melyfegenek  altala.  kywel  my-  25 
nekőnk  el  vezőt  es  ketfegben  efőt  bynefeknek  bánatot  yelőn-  s 
tel,  es  yelofol  az  yrgalmaffagert  kyt  az  tolwaynak  az  kerezt- 
fan  yelőntel  mondwan.  Ma  velem  lez  paradichomban.  Kerlek 
teged  kegyes  vram  lefus  criftus  en  iftenőm.  en  teremtem  es 
meg  váltom  bog  teegy  yrgalmaffagot  en  velem,  es  ||  agyad  en  26 
nekőm  zywnek  tyzta  tőredelmeffeget.  zanak  igaz  gyonafat.  es  lo 
bynőknek  méltó  penitenciayat  es  eleg  teteit,  es  mvtaffad  enne- 
kőm  ma  es  balalomnak  oraya  ideyen  kegyelmeffegodet  es  yrgal- 
maffagodat.  Ámen. 

Idwőzleg  edőffegős  vram  lefus  criftus  irgalmaz  ennekőm 
bynőfnek. 

Mi  atyank.  A  ve  maria. 

Hatodyk  ymadfaag:  || 

0  Vram  ibs  xps  zerelmetős  kiraf  es  mindőnőftől  fogwa  27 
kevanatos  es  győnőrofegős  ||  barat.  Emlekőzzel  az  te  kenőd-  28 
rol.  kyt  vallal  mikoron  minden  te  baratidtvl  es  efmerőydtől  el  20 
hagyattatvan  az  magas  kereztfan  mezeytelen  es  nyomorvltan 
fyggel.  es  az  te  baratyd  te  ellened  allanak.  es  egy  vigaztalot 
fém  lelbecz  vala  banem  cbak  az  te  eggyetlen  zerelmetős  anyá¬ 
dat  zyz  mariat  az  te  balalodnak  ydeyen  te  előtted  ő  lelkenek 
keferőfe|]geben  bywfegőffen  állót,  kyt  az  te  taneytvaniodnak  29 
lanvfnak  ayanlad.  es  adad  neky  az  te  taneytwanyodat  te  belyőd- 
ben  fyvl  mondván.  Azzonyalat.  yme  az  te  fiad.  es  az  taneytwan- 
nak  vizont  yme  ate  anyad.  Kerlek  tegőd  kegyőífegős  vram 
lefus  criftus.  az  tőrnek  faydalmaert.  ky  akoron  az  ő  ziwet 
áltál  folya.  fegődelmet  teeg  ennekőm  minden  |1  nyomorvfagim- 30 
bán.  ellenfegős  dolgaymban.  betegfegimben.  zőkfegimben  zor- 
galmato  ff  ágimban,  bánátimban,  es  en  tefti  es  lelky  fanyarv- 
fagimban.  es  agy  ennekőm  vidamfagot  mynden  nemő  baborv- 
fagimnak  ideien.  Ámen. 

Idwőzleg  kewanatoffagos  vram  Ibs  xps  irgalmaz  ennekőm  3s 
bynefwe/c. 

Mi  atyank.  Idwőzleg.  ma.  |{ 
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31  Hetedykymadfaag:  — 

32  0  Vram  Ihs  xps  gyónorofegnek  koronaya.  bü|jdogfagnak 
kenche.  vigaztalafnak  kvt  feye  es  el  foghatatlan  kegye ffegnek 
eredety  ky  az  te  belfo  zerelmeduek  kywanatoffagabol.  az  kerezt- 

sfan  fygwen  mondád,  zomehozom  emberi  nemzetnek  idwoffeget. 
geryezzed  kérőnk  az  my  kywanatoffagynkat  mynden  tokelletős 
dologra,  es  az  tefti  kywanatoffagnak  zomyvfagat.  es  emberi. 

33  es  ez  ||  velagi  zerelmeknek  eledelit  es  bvzgofagat  my  bennőnk 
myudőnoftol  fogwa  meg  hydegeycbed  es  olchad.  Ámen. 

10  Idwőzleg  győnőrőfegős  vram  iefus  criftus  irgalmaz  enne- 
kőm  bvnőfnek :  — 

«y 

My  atyank  ky  wagy.  Idwőzleg  Maria  malazt. 

N  y  0  1  c  z  a  d  i  k  i  m  a  d  f  a  g,  || 

34  0  Vram  ihs  xps  te  benned  hywőknek  ygaz  vilagofaga 

35  zyweknek  őrők  ||  edőflege  es  vigaztalafa.  es  elmeknek  nag 
győnőrőfege.  az  eczetnek  es  mereguek  keferőfegeyert  kyt  my 
erőttőnk  zenvedel,  es  az  kerezt  fan  halálodnak  ydeien  koftolad 
Engeggyed  mynekőnk  nyomorvlt  bynőfőknek  az  te  zent  teftő- 
det  es  verődet  myndőn  ydőben  es  yelőfől  halalonknak  ideyen 

2oteftőnknek  es  my  leikőnknek  orvoffagara.  vigaztalafara  es  yd- 

36  wőffegere  méltán  vehetnőnk  ||  es  engeggied  my  nekőnk  ho^ 
azoknak,  es  egieb  te  idwőffegős  zentfegidnek  méltó  vetelmenye- 
beu  vgy  őryzteffőnk  es  oltalmaztaffonk  hogy  legyenek  myne¬ 
kőnk  az  te  felfegőd  élőt  való  edeffegős  yelőnefben.  tőkelletős 

25  batorfagra.  ámen. 

Idwőzleg  engedelmeffegős  vram  ihs  xps  yrgalmaz  enne- 
kőm  bynőfnek :  — 

Mi  atyank.  Idwőzleg  maa.  || 

37  Kylenczedykymadfaag. 

38  0  Vram  ihs  xps  hatalmas  yozag  es  elmey  vigafag  |{  Emle- 
kőzzel  zomorvfagodrol  es  kenődről  kyt  zenvedel  az  kereztfan 
my  értőnk  mykoron  az  te  halálodnak  keferőfegeyert  es  fidok- 
nak  nag  mevetefőkert.  karomlafokert.  es  bozzv  tetemenyekert. 
nag  fel  zowal  es  kenywes  zömökkel  tegődet  vg  mynt  az  te 

35ifteni  atyadtvl  el  hagyattattat  kayaltal  mondwan  En  iftenőm.  || 

39  En  iftenőm  de  myert  hagyal  el  engőmet.  ez  zomorvfagodert 
alazatofon  kerlek  kegyős  Iefus  maftan  es  en  halalomnak  myn- 
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den  zomorvfagaban  ne  hagy  el  engomet  en  vram  iftenóm 
Ámen. 

Idwőzleg  kegyeíTegős  vram  iefus  xps  yrgalmaz  ennekőm 

b3mornek ;  — 

Mi  atyank.  Idwőzleg  maria.  5 

T  3'  z  e  d  y  k  y  m  a  d  f  a  a  g  :  —  || 

0  ||  Vram  Iefus  Criftus  kezdet  es  vegezet.  eggyeíTeg.  es  41 
yozag  mynden  középben  kezdet  es  vég.  Emlekőzzel  bog  az  te 
feyednek  teteyetől  fogwa.  mynd  az  te  labaydnak  talpayglan  te 
magadat  my  értőnk  az  kennak  vizében  el  mereyted.  az  te  fe-  10 
beydnek  zelőfegeyert.  hozzvfagaert.  nagyfagaert  es  fokafagaert. 
taneych  meg  engőm  kegyős  Iefus  igaz  zeretet  ||  áltál  őryznőm  42 
az  te  nagy  parancholatidat.  es  veegy  ky  engőmet  az  te  zerel- 
medben  Ámen. 

Idwőzleg  bőlchefegős  vram  ilis  xpüs  2C  15 

Mi  atyank.  Idwőzleg  maria. 

T  i  z  e  n  e  g  g  3^  e  d  y  k  y  m  a  d  f  a  a  g. 

0  Vram  ihs  criftus  felfegős  yozag.  az  te  zentidnek  őrők 
bodogfag.  veglietetlen  yrgalmaffagnak  mely||feege.  kerlek  tegőd  43 
az  te  febeydnek  melyfegeert  kyk  az  te  teftődet.  es  belfő  tete-  2a 
mey(dnek)dnek  veleyet  áltál  iarak  hog  engőm  nyomorvlt  bynőft 
fok  fele  bynőkben  el  bvrvltat  reych  el  az  te  febeidnek  mely- 
fegiben.  az  te  haragodnak  előtte,  miglen  el  mvlyk  vram  iefvs 
az  te  haragod,  es  adaíTek  ennekőm  az  te  irgalmaCfagod  Ámen. 
Idwőzleg  hatalmaíTagos  vram  iefus.  2C.  25 

Mi  atyank.  Idwőzleg  maa.  || 

Tyzenkettődykymadfaag:  —  44 

0  Vram  ihs  xpüs  egyeffegnek  iegye  zerelemnek  erőfj|fege.  45 
es  Őrökké  való  igaffagnak  t3díőre.  Emlekőzzel  zamlalhatatlan 
febeydnek  fokafagarol  kykkel  tétedtől  fogwa  mynd  talpadygso 
meg  febefőltel  vala.  Es  az  kegyetlen  es  az  alnok  fydoktvl  meg 
zaggattatot.  es  zentfeges  verőddel  meg  verőfeytetőt  valal.  mef 
kenaydnak  nagy  voltat,  az  te  igaz  zerelmedből.  zyzefegős  tef- 
tődben  my  értőnk  zenvedel.  0  kegyes  ||  Iefus  criftus.  myt  akartai  46 
volna  egyebet  tenny  awag  myt  tehettel  volna  k3d  nem  tettel.  35 
kerlek  kegyes  iefus  yrd  meg  az  te  dragalatos  vereddel  az  en . 
zywemben  mynden  febeydet.  bog  azokban  olwaffam  es  ynteffem 
emlekőzni  az  te  kenődről,  es  zerelmedről.  bog  az  ő  emlekőze- 
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47  tok  myudenkoron  legyenek  az  en  zy vvemnek  ||  reytek  helyeben 
es  hog  az  te  kenodnak  banatya  naponként  en  bennem  vyetaf- 
fek  es  zerelmed  őregbolteíTek.  bog  bala  adafban  es  dycberetben 
mynd  eletómnek  vegeyg  zónetlen  meg  maradbaíTak  myg  nem 

5yvtok  te  hozzad  mynden  yoknak  es  wygafagoknak  tellyes  es 

48  kewanatos  ||  kencbebez.  kyt  ennekőm  meltoltaíTal  engedny  edóf- 
feges  lefus  criftus  en  eletemben.  Ámen. 

Idvvezleg  feneffeges  vram  lefus  xpűs.  2cc.  yrgalmaz  enne- 
kóm  bynefnek.  Ámen. 

10  My  atyank  ky  wag  Idwezleg  maria.  2cc. 

Tyzenbarmadyk  ymadfaagh.  || 

49  0  Vram  lefus  xpüs.  erőíTegos  orozlan.  balbatatlan  es  gyóz- 

SObetetlen  kyraf  ||  Emlekőzzel  te  faydalmadrol  es  kenődről,  kyt 

zenvedel  mykoron  zywednek  es  teftődnek  ereye.  myndeneftel 

isfogvra  el  fogyatkozanak.  es  le  baytot  fewel  halainak  nag 
kennyaw^al  mondád,  meg  tokellettetot.  Ez  te  faydalmadert 
es  kenődért,  alazatofon  kerlek  engedelmeíTeges  vram  lefus  || 

51  criftvs  yrgalmaz  ennekem.  es  teegy  fegedelmet  moftan  es  en 
eletómnek  vtolfo  el  vegezetinek  ideyen.  mykoron  az  en  lelkem 

20  meg  zomorvlt  lezen.  es  meg  haborvltatyk.  Ámen. 

Idwezleg  nemeffeges  vram  lefus  xpüs.  2cc. 

My  atyank  ky  wag.  Idwózleeg  Maria. 

Tyzen  negyedyk.  || 

52  0  Vram  lefus  xps  felfegos  atya  iftennek  eggyetlen  egy  fya 

53  dycbófegnek  fenóffege.  es  |{  atya  iftennek  allatyanak  abrazatya. 
Emlekőzzel  az  te  buzgofagos  ayanlafodrol  kywel  zent  atyadnak 
az  te  lelkedet  nagy  fel  zowal  ayanlad  mondwan.  En  zent  atyam 
te  kezedben  ayanlom  az  en  lelkómet.  es  le  baytot  fewel  meg- 
balaal  es  az  kereztfan  vas  zegek  kózót  fyggel  meg  zaggatatot, 

54  meg  tórettetot.  es  ||  meg  bolt  teftóddel.  verrel  folyo  febeyddel. 
berwadot  orczawal.  bolt  zynnel.  tówyfkekkel  áltál  veretet  fewel. 
ky  nyoytot  kezekkel,  ky  teryeztet  karokkal,  ky  teryeztet  es 
meg  zakadot  erekkel,  te  yrgalmaŰTagodnak  ky  nylatkozot  tagay- 
wal.  kenywes  es  homályos]  zemekkel.  meg  nyit  zaywal.  áltál 

55  ókleltetőt  oldallal,  meg  rontot  ||  es  meg  febbetet  zywel.  kyből 
mynekónk  tamada  őrökké  való  bodogfagnak  kvtfeye.  mely  kvt 
feből  kereztyen  egyháznak  beet  zentfegy  mynekenk  zarmaznak. 
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0  kegyelraelTeges  vram  lefus  criftus  ky  ellyen  nagy  kenokban 
az  te  zentfeges  es  artatlanfagos  teftodet  my  értőnk  bynefekert. 
kefe||rőfeges  halaira  adad.  es  az  te  zent  lelkedet.  ínynekónköö 
nyomorvlt  bynefeknek  meg  valtafonkra  az  kereztfan  fygwen 
keferofegőfen  ky  erezted.  Ez  te  dragalatos  es  artatlan  hálálod- 5 
ért.  es  az  te  zent  kereztfadnak  hatalmáért,  kerlek  teged  vram 
lefus  xpüs.  yrgalmaíTagoknek  atya  ||  es  zentőknek  hatalmaíTagos  57 
kyralya.  batoreyeh  engőmet  pokolbely  erdegnek.  ez  vylagnak. 
es  teftőmnek  ellene  allanom  hog  ez  vylagnak  meg  halwan  te 
nekod  ellyek.  es  halalomnak  vtolfo  orayan  fogagyad  az  en  te  lo 
hozzad  menő  es  fordvlt  zam  ky  vettetőt  es  zarándok  leikőmet. 
Ámen.  || 

Idwezlegy  yozagos  vram  lefus  eriftus  yrgalmaz  ennekőm  58 
bynefnek.  Ámen. 

My  atyank  ky  vvag.  Idwőzlegy  Maria.  15 

Tyzen  őtődyk  ymadfaagh:  || 

0  Vram  lefus  xpüs.  byzon  es  termő  zőlő  vezző.  Emié-  59 
kőzjlzel  te  bewfegős  es  ky  folyo  zent  verődnek  hvllafarol  kyt  60 
te  az  te  teftedből  mykent  az  meg  nyomot  zőlő  feből  oly  bewőn 
ky  ontal  mykoron  kereztfan  az  fatot  tenen  magad  nyomad.  es  ao 
az  vytezy  czvczawal  te  oldaladat  meg  őklelwen  mynekőnk  véért, 
es  vyzet  adal.  vgy  hogy  ehak  egy  chőppenet  veer  ||  te  benned  61 
fém  marada.  tahat  az  vtan  meg  azal  mykent  myrranalí  azzv  ől 
aga  magaffagban  fel  fyggeztetwen.  es  az  te  győnőrő  teftőd  meg 
herwada.  es  te  belydnek  nedweffege  meg  zarada  es  te  tete-  25 
mydnek  veleye  meg  fonyada.  ez  te  dragalatos  zent  verődnek 
ky  ontafaert.  es  te  keferőfegős  kenődért.  ||  es  halálodért,  es  62 
mynden  te  zentfegős  febeydert.  kerlek  tegődet  edőffegős  vram 
lefus  eriftus  febheffed  meg  edőffen  az  en  zywemet  az  te  zent¬ 
feges  febeydwel.  es  geryez  meg  engőmet  az  te  zerelmedben  hog  30 
penytencianak  es  zeretetnek  kőny  hvllatafy  legyenek  ennekőm 
kenyereym  eyel  es  nappal,  es  ||  fordehad  engőmet  te  hozzad  myn-  63 
dőnőftől  fogwa  hog  az  en  zywem  legyen  teneked  őrők  lakoda* 
lom  es  kedwes.  Es  az  en  nyayafagom  ez  fyralmnak  wőlgyeben 
legyen  neked  kellemetős.  es  az  en  eletőmnek  vegezety  oly  35 
dycheretős  hog  ez  eletnek  vtanna  en  vram  lefus  eriftus  zerető 
vram.  en||gedelmes  vram  Irgalmas  vram.  zeep  vram  iefus  eriftus  64 
elő  iftennek  zent  fya.  myndenhato  atyanak  zent  fya.  es  zeplő- 
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télén  zyz  Marianak  fya  erdomlyelek  tegodet  latny.  es  dycherny. 
mynd  az  te  zentyddel  egyetómben  orokkől  orókke.  Ámen. 
Engegyed  lenni  en  vram  iefus  criftus.  || 

05  Idwózlegy  meltofagos  vram  iefus  criftus  yrgalmaz  ennekem 
sbynefnek.  Ámen. 

My  atyank  ky  wag.  Idwezlegy  maria:  — 

Ez  zent  ymadfagoknak  ayetatoffaggal  való  el 

ayanlafa:  —  || 

66  Ez  ayanlafokat.  es  ez  ymadfagokat  ayanlom  teneked  zerel- 
10  mes  vram  Iefus  criftus.  es  adok  teneked  mertekletlen.  es  veg- 

betetlen  való  nagy  hala  adafokat  te  zentfeges  febeydert.  es  az 

67  the  dragalatos  zent  verődnek  hullafaert.  es  the  ||  dychofegős 
es  kegyelmes  kynodert.  es  keferofegós  zent  halálodért  es  mynd 
te  zamlalhatatlan  es  veghetetlen  nagy  fok  yo  ayandokydert 

15  kyket  nekóm  attal  te  aldot  zentfegős  es  edoffegos  newednek 
dycheretyre.  dychófegere  mynd  orokkől  őrökké.  Ámen.  || 


% 


Ez  kowetkózendo  ymatfagot  valaky  meg  mongya  rnyaden  68 
napon  foha  el  nem  karhozyk.  es  ha  karhozatra  való  leend  pur- 
gatoriomra  valtozyk  a  ken  ha  kedegleu  purgatoriomra  való  tahat 
mynden  kéntől  meg  zabadultatyk. 

Ezazymadfagh.  II  5 

0  yo  lefus.  0  kegyelmefíeges  iefus.  0  zyz  marianak  69 
zent  fya  iefus  tellyes  yrgalmaffaggal  es  kegyelme ffeggel.  0  edes 
iefus  az  te  nag  yrgalmaffagod  zerenth.  yrgalmaz  eunekőm.  0 
kegyelmeffeges  iefus  kerlek  tegődet  az  te  dragalatos  zent  werod- 
ert  kyt  my  ||  erettonk  bynefokert  az  magas  kereztfanak  olta-  70 
ran  ky  ontal  hogy  moffad  el  mynden  en  alnokfagymat.  es  neezy 
en  reyam  teged  alazatofon  onzolora.  es  ez  iefus  nedvet  kayal- 
tora  0  yo  iefus.  0  edóffeges  iefus.  0  meg  batoreyto  new  iefus. 
Mychoda  az  iefus.  hanem  chak  ||  ydwőzeytő.  0  yo  ihs  az  te  71 
zent  newedert  ydwózeych  engőmet  hogy  el  ne  vezzek  kyt  te  is 
femmybol  teremtőttel.  0  yo  iefus  ne  wezeffon  engomet  az  en 
alnokfagom.  kyt  teremte  te  yowoltod  0  edes  iefus  efmeryed 
meg  a  my  tyed  es  el  moffad  azt  a  my  ydegeu.  0  kegyel¬ 
mes  iefus  yrgal||maz  ennekem  ínyg  vagyon  irgalmaffagodnak  72 
ydeye.  es  ne  karhoztaf  el  engem  rettenetes  yteletóduek  iiapyan.  20 
my  házon  lezen  en  bennem  ha  en  le  zallok  az  örök  halaira. 

Az  holtak  tegedet  nem  dychernek  fém  mjmd  azok  kyk  pokolra 
zalnak.  0  zerelmes  iefus.  0  edós  iefus.  0  ke||gyes  iefus  0  73 
iefus^  engeg  engemet  az  te  valaztottayd  kozyben  mennem.  0  yo 
iefus  ydwoffeg  te  benned  remenkódőknek.  0  yo  ihs  idwoffeg25 
te  benned  hywoknek.  0  yo  iefus  vygaffag  te  benned  byzoknak. 

0  yo  iefus  mynden  bynőknek  kegyes  meg  bochatoya.  0  yo 
iefus  zyz  marianak  .  zent  fya  ews  en  belem  ||  zent  zerelmet.  74 
tyztaffagot.  alazatoffagot.  hogy  en  teged  tellyeffeggel  zerethef- 
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felek  es  te  benned  dycliekodheffem  mynd  orokkol  őrökké. 
Ámen. 


Ez  kőwetkőzendő  ymatfagot  zent  Tamas  doktor 
zőrzőtte  azzonyonk  mar  iáról:  —  || 

75  0  Bodogfagos  es  edőffegős  zyz  maria  iftennek  zent  annya 
kegelmeffegel  tellyes  feífegos  kyralnak  leanya  angyaloknak 

76  azzonya.  ||  mynden  liyw  körőztyenőknek  annya.  te  kegyelmef- 
fegődnek  kebeleben  ayanlom  ma  es  en  eletőmnek  mynden  nap- 
yaban  eu  leikőmet  es  teftőmet  mynden  mywelkődetimet.  gon- 

10  dolatymat.  kywanfagymat.  akaratymat.  bezedymet.  es  mynden 

77  etetőmet,  es  az  en  ||  eletőmnek  veget,  hogy  az  te  erdőmődnek 
myatta  zerezteffenek  yo  vegre.  az  te  zent  fyadnak  akaratya 
zerent.  leegy  ennekőm  oh  azzonyom  fegődelmem.  es  vygazta- 
lom  az  ag  ellenfegnek  es  mynden  en  ellenfegymnek  haloy  es 

78  lefelkődefi  ellen,  es  kerlek  hogy  ennekőm  ||  te  méltatlan  zol- 
galo  leányodnak  neryed  mynden  bynemnek  bochanatyat.  es 
meltoltaffal  nyerny  ennekőm  malaztot  hogy  kywel  erőffen  en 
ellene  alhaffak.  ez  világnak,  teftőmnek.  es  ördögnek  keferteti- 

79  nek.  Es  hogy  erőffen  való  zandekom  legyen  to||wabba  nem 

20  vetkőznye.  es  az  te  zolgalatodban.  es  az  te  edős  fyadeban  végig 

meg  maradhatnom,  kerlek  teged  efmeg  oh  en  azzonyom.  hogy 
nyery  ennekőm  byzony  engedelmeffegőt.  es  zywemnek  alazatof- 

80  fagat.  hogy  byzonfaggal  meg  efmeryem  ma||gamat  nyawolafnak. 
es  gyarló  bynőfnek  nem  chak  valamy  yo  mywelkődetőket  ten- 

25nye.  de  meg  az  zőnetlen  való  kefalkodafoknak  es  ellene  allany 
az  en  terőmtemnek  malaztyawat  es  fegődelmewel  es  az  te 
fegődelmeddel.  Nyeryed  towabba  ennekőm  oh  edős  azzonyom  || 

81  teftnek  es  en  elmemnek  őrök  tiztaffagat.  hogy  tizta  zywel.  es 
tyztafagos  teftel  tarthaffam  meg  az  te  zerető  zent  fiadnak  aka' 

soratyat.  Nyery  ennekőm  annak  vtanna  Oh  en  edős  azzonyom. 
zent  zeretetőt.  hogy  az  te  zerető  edős  fiadat  my  vronk  iefus 

82  criftuft  tellyes  ||  zywemmel  zereffem.  es  en  barátomat  az  vr 
iftenert.  vgy  hogy  az  ő  yawokon  őrőlyek.  es  gonozokon  ban- 
kogyam.  fenkinek  ő  myvoltat  meg  ne  vtalyam  es  fenkit  meg 

35  ne  vtalyak.  awagy  vakmerőfeggel  ne  itelyek  fenkit  en  zywem- 
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l)en.  lelky  ||  yozagomal  es  erdőmemvel  magamat  fel  ne  magaz-  83 
taffam.  es  kerlek  teged  Oh  irgalmaffagnak  kyral’ne  azzonya. 
bog  az  te  zeretó  fiadnak  feleimet  es  zerelmet  myndenkoron  en 
^yvemben  tarthaffam.  es  anne  fok  ayandokodrol.  nem  en  erdo- 
mómert.  de  ||  az  o  yo  voltából  adattakrul  myndenkoron  halat  84 
-aggyak.  es  az  en  byneymrol  tizta  gyonaft.  es  igaz  penitencziat. 
ho^  nyerheffem  az  6  yrgalmaffagat  es  malaztyat.  kerlek  bog 
az  en  eletómnek  végén,  te  eggyetlen  egy  anyam.  menyorzagnak 
kapuya.  es  bynefeknek  zozoloya  engomet  ||  az  te  méltatlan  zol-  85 
galo  leányodat  az  koroztyen  hyttol  el  ne  hagy  tawoznom.  de  az  lo 
te  nagy  kegyeffegedből  ennekom  leegy  fegodelmem  az  en  hala¬ 
lomnak  ő  ydeyen.  es  az  pokolbeli  zellettoktől  oltalmaz  meg  en¬ 
gomet.  es  bog  az  te  zent  fiadnak  kynnyabol.  es  az  te  efedoze- 
fodből  yo  remenfegot  ||  vewen :  az  o  zeretetiben  es  tyedben  86 
mvlyam  ky  ez  wylagbul.  es  engomet  az  órők  ydwoffegnek  vtan  15 
ygazgas.  Ámen. 

Ezer  ot  zaaz  harmyncz  kettőd  eztendoben  ez  konwechket 
Tegeztem  zent  prifka  napyan 

Fráter  pal  Garay 
predicator  zőrzetbely 
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í^Mbernek  három  fo  ellenfege  vagon,  kikkel  eyel  nappal 
kel  viwna.  mind  holtaiglan.  kiket  ha  meg  gozendi.  menorzagot 
vezi.  ha  kediglen  o  tolok  meg  góztetik,  pokolban  lezen  bele, 
Elfő  (elfew)  ellenfeg,  ez  velag.  Mafod.  Teft.  harmad  Erdewg.  5 

EMbernek  elfő  ellenfege  ez  velag.  ki  zinetlen  minket  meg 
cal  es  el  hitet,  Azért  mondya  zent  lauus,  Ne  akaryatok  zeret- 
nie  ez  velagot,  fém  azokat,  mellek  ez  velagban  vaunak,  Ki 
kediglen  zereti  ez  velagot,  ninceii  ata  ifteunek  zereti  (!)  ő 
benne.  Kell  azért  minek’^mk  ez  velagot  el  tauoztatnunk  fok  10 
okért,  Elfő  okért,  mert  ő  benne  zenetlen  való  feleim  vagon, 
Mafod  okért  mert  femmi  nugodalm  őbenne  nineen,  Harmad 
okért,  mert  telles  gonozfaggal,  Neged  okért,  mert  ellenkődeft 
zerez  iften  között  es  ember(e)  között.  Ötöd  okért,  mert  alha> 
tatlan  es  hazug  Hatod  okért,  minekTOk  kell  velagot  el  tauoz- 15 
tatnunk,  mert  meg  vakeyta  embernek  okoCfagat,  Mondom  hog 
elözer  kell  minekwnk  ez  velagot  el  tauoztatnunk,  es  ö  tőle 
magunkat  meg  otalmaznunk,  az  felelmert,  mert  ö  benne  ze¬ 
netlen  való  feleim  vagon,  miképpen  ir  erről  bölc  monduan 
Lezen  az  te  eleted  felelmes.  Te  eleted  mikent  ha  előtted  eg  20 
zör.  awag  hay  zalon  ketnenek  (g)  eg  golobift  fel,  minden  nappa. 
es  ne  hig  az  te  eletednek.  Kegyel  azt  mondyad,  Vallon  ki 
adya  en  nekem  az  efti  időt,  Es  eftwe  azt  mondyad,  Vallon  ki 
aad  en  nekem  az  regyeli  időt  érném,  Az  (feleimnek  miatta)  te 
ziuednek  féléiméért  mondyad  azt.  mef  feleimnek  miatta  rettekz.  25 
Es  méltán  tezed  ezt,  mert  meglen  ez  velagba  vág.  nem  tudod 
meglen  vág.  es  minemö  halallal  kell  meg  halnod,  es  mef  he- 
len,  es  nem  tudod  ha  iftennek  zeretetire  vág  méltó.  a||wag  ö2 
haragyara,  es  nem  tudod  ha  iduezelz  a  wag  karhozol  ez  velag- 
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nak  gakorlatos  alhatatlanfagiert,  kikhez  ember  ragazkodik  az 
hinnék  miatta.  Mert  gakorta  az  madar  étkét  kerefwen,  torben  ■ 
efik;  Awag  az  hal  aleytwan  étkét  hafaba  vonzya  az  horgot,  ' 
Ezenképpen  ember,  ez  velagban  aleyta  igazan  vifelnie  (ele)  ; 
seletet,  ez  velagi  marhat  kerefwen,  de  mikoron  halalara  int,  akko¬ 
ron  latta,  hog  nem  kerefett  maganak  eletet,  de  halait,  Mikép¬ 
pen  zent  Gergel  doktor  mondh,  ki  ez  velagi  marhat  zereti, 
awag  akarya  awag  nem  akarya.  feleimnek  es  banatnak  kinna- 
ban  efik.  Mert  meglen  ember  ez  velagban  eel,  foha  meg  nem  < 
loefmerheti  6  magat  nylwan,  ha  nem  cak  ő  halalanak  ideyen. 
Akkoron  mindenek  nylwan  leznek  az  okoffagnak  zemei  előtt, 
awag  iok,  awag  gonozok.  Azért  példa  olwaftatik  Ariftotiles 
newő  pogan  boleefegeről,  ki  mikoron  iutott  volna  halalara,  ke¬ 
ret  (!)  otet  az  ő  taneytuany,  bog  mondana  nekik  valami  io  ta- 
isnofagot.  Ki  felelwen  monda,  Mezeytelen  iőttem  ez  velagra,  nag 
banattal  eltem,  es  nag  keferőfeggel  megek  ki  belőle,  es  nem 
tudom,  hol  lezen  zallafom.  halafom.  Azért  mondya  bőlc  Sala¬ 
mon.  Nem  tud'a  ember  ő  veget,  de  miképpen  az  hal  megfogat- 
tatik  az  horognak  miatta,  ezenképpen  az  ember,  az  gonoz  idő- 
2onek  miatta, 

'  4 

Mafod  okért  el  tauoztatando  ez  velag,  mert  femmi  nugo- 
dalm  nincen  o  benne,  de  zenetlen  való  munka  es  banat,  es 
keferőfeg.  Azért  mond'a  bőlc  Salamon.  Embernek  kefenfegi  es 
napi,  tell'efek  nyomorufaggal  es  naualakkal,  es  eyel  fém  nugol- 
25  más  ő  elmeiben,  Es  bizonaban  ez  mind  lezen  az  mi  engedet- 
lenfegwnknek  gonozfagaert.  Mert  vg  mond  Ifidorus  doctor.  Ha 
ember  paradicomba  ártatlanul  élt  volna,  fém  az  zen  egethetne 
3  meg  őtet,  fém  az  viz  ||  mereythetneye  meg,  fém  az  égnék  ta- 
uol  volta  foytanaya  meg,  fém  mindenek,  mellek  artnak  embe- 
soreknek  arthatnanak  ő  neki.  De  az  engedetlenfegnek  binenek 
vtanna,  kőuetkezenek  hét  fogatkozafok,  Tudnya  illik,  ehfek, 
zomyufag,  hidegfeg,  hewfeg,  munka,  faydalm,  es  korfag,  es 
(fok)  fok  egeb  úaualyak,  kiktől  meg  nem  zabadui  meglen  ez 
velagban  eel,  Miképpen  zen  (!)  lob  tezen  erről  tano  bizonfagot 
S5  monduan.  Ember  ki  azzon  allattul  ziletik,  reuid  ideiglen  el  ez 
velagban,  es  fok  ^arlofagokkal  telik  be.  Es  méltán  mond'a  ezt, 
mert  emberi  elme,  mindenkoron  kezzebb  az  gonozra,  bog  nem 
az  iora.  Miképpen  erről  ir  zent  Moyfes  propheta  monduan,  em- 
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béri  ziwnek  erzekenfege  es  gondolattá,  mindenha  kezz  az  go- 
nozra,  ő  ifyufagatul  fogwa.  Es  minek  okáért  iU’en  alhatatlanfag 
vagon  ez  vagon  (!),  azért  el  kell  embernek  o  tőle  futnya,  es 
őtet  el  taiioztatnya 

Harmad  okért  ez  ielen  való  velag  el  tauoztatando,  mert  5  • 
telles  gonozfaggal  es  vezedelmel.  Mikent  zent  lanos  tezen  erről 
tano  bizonfagot  monduan.  Minden  mi  ez  velagon  vagon,  awag 
bog  tefti  kiuanfag.  azaz.  paraznafag.  awag  zemnek  kiuanfaga, 
azaz.  fefwenfeg,  awag  eletnek  keuelfege.  Azért  ez  bineknek 
miatta  mind  ez  velag  gonozban  vettetett,  azaz.  ördögnek  ha- 10 
talma  alaya.  Mert  valaki  ez  harmakat  köueti,  ördögnek  hatalma 
vagon  ö  rayta,  Mert  vg  ir  zent  lanos  latafarol  zerzett  könue- 
ben.  lay.  iay.  iay,  ez  földön  való  embereknek,  lay  az  paráz¬ 
náknak,  lay  az  föfueneknek,  Iay  az  keuelyeknek.  Ha  kedig 
akarod  ez  harmakat  el  tauoztatnod,  fuíTad  el  velagot  es  az  bi- 15 
neket,  mert  vg  mond  zent  Danid  az  föltár  könueben,  Feledyed 
el  az  te  nepedet,  es  az  te  atadnak  hazat.  Zent  Amborus  maga- 
razwan  ezt,  vg  mond.  Az  em|]ber  földi  elő  népét  ki  el  hagga  ö  4 
binet,  es  az  földi  elő  atanak  hazat,  ki  ez  velagnak  hamis  kaz- 
dagfagit  meg  vtalla,  kiknek  miatta  ötét  ördög  tarta  foguan,  Es  20 
méltán  tarfa  ötét  foguan,  mert  miképpen  az  fogof  foha  nem 
teheti  azt  ammit  akarna  tennie,  mert  mikoron  akarnaya  magat 
meg  alaznia,  ez  velag  tezi  ötét  keuelkednie,  es  mikoron  akar¬ 
naya  kiuannia  az  menneieket,  es  velag  vonza  ötét  az  ö  kiuan- 
fagara,  Es  ezenképpen  a  garlo  embert,  az  ö  calardfaginak  mi- 25 
atta,  mindenha  vonza  a  kinokra.  Azért  oluaftatik  példa,  hog 
egzer  iften  ez  három  binekert,  keuelfegert,  föfuenfegert.  es  pa- 
rafnafagert,  akara  mind  ez  velagot  el  veztenie,  ereztuen  ö 
reaya  három  tyzes  lancakat  ö  haragyaban,  Es  ezt  meg  latuan 
az  ö  keges  anna,  ziz  maria,  terdre  efek  ö  zent  fia  előtt,  es3o 
ezt  monda,  Kerlek  en  zeretö  fiam.  hog  ne  teged  ezt,  de  emle- 
kezzel  meg  az  te  edeífeges  bezededröl  holott  azt  mondád,  Nem 
akarom  az  binefnek  halalat,  de  hog  inkább  elfen  azt  akarom, 
Kerlek  hog  ne  haragodyek  az  te  hertelenfeged,  mind  az  eg  kö- 
zönfeges  velagra,  mert  vannak  en  nekem  zolgaim,  prédikátorok,  35 
kik  meg  feddik  ez  velagot.  Es  ezen  keppen  meg  engezteltetek 
vr  iften  hog  nem  vezte  el  ez  velagot. 

Ne^edzer  kell  embernek  ez  velagot  el  tauoztatnia,  mert 
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ellenkedefeket  vet  iften  kozott  es  ember  kozott^  Miképpen  zent 
Jakab  apoftol  tezen  erről  tano  bizonfagot  monduan.  Valaki  aka- 
rand  lenny  ez  velagnak  baratta.  iftennek  lezen  ellenfege.  Nag 
bolondfag  embernek  zeretnye  azt^  kinek  miatta  neri  az  orok 
5  gylofeget^  azt  vallania,  kinek  miatta  el  bagga  az  örök  bodog- 
fagot,  azt  kőuetnie.  ki  vizen  az  őrök  kinra,  Es  mind  ezt  tezi 
ez  velagi  elet,  Erről  vg  mond  vrunk  xpüs  ő  maga.  Mit  háznál 
embernek,  ha  mind  ez  egezz  velagot  meg  neme,  az  ő  lelket 

5  kedig  el  karhoztat|[naya,  íme  ha  ezerzer  való  ezer  velagokat 
10  vallanad,  ha  ez  velagi  gonoz  eletedbe  mulz  ki  ez  velagbol,  te 

redelmeíTegnekwl  es  gonafnekwl,  nemde  meg  engeztel(tet)tnek 
e  ezek  teged  iftennek,  Bizohaba  nem,  lay  azért  ez  fele  embe¬ 
reknek,  kik  keues  es  kifded  generőfegert,  ő  ziiieket  es  minden 
kiuanfagokat  őrőkkől  egetembe  költik  el,  ez  velagi  eletert,  aleyt- 
lóuan  bog  ne  légén  nagob  őrőm,  mint  ez  ielen  való  velagnak  ő 
vigafaga.  Mert  ez  illetenek  hafonlatofok  az  vakandakhoz,  ki 
nem  hizen  egeb  kincet  lennie,  mint  az  főidet  túrnia,  es  benne 
lakoznia.  De  maga  egeb  kincek  vannak,  melleket  ők  nem  tud¬ 
nak,  Erről  if  Példa  oluaftatik,  Vala  eg  kiral,  ki  három  orzagot 
20  bir  vala,  de  meg  es  többet  akar  vala  birnia.  Történek  bog 
meg  korula.  Ki  ketfegben  efuen  ő  eleteről,  parancola,  bog  három 
fing  golcot  kötnének  ő  kopyayara,  es  vifelneyet  (!)  varafroi 
varafra,  vczakon  kayaltuan  kiraf  zauat,  es  monduan,  En  barom 
orzagnak  (va)  valek  feyedelme,  kikkel  megnem  elegedem,  de 
25  többet  kiuanok  vala,  aleytuan,  bog  ne  légén  nagob  őrőm,  mint 
kincet  geytenye,  es  orzagokat  birnya,  Maftan  kediglen  meg 
elegettem  barom  fing  földel,  es  barom  fing  vazonnal,  kiuel  be 
fedezem  en  telhetetlen  zemeimet.  Ezenképpen  bizonaba  lezen 
mindenekről,  kik  ez  velagi  marhaba  telhetetlenek,  Előzer  ő 
30  telhetetlen  zemeket  be  rekezti  az  hewfag,  de  meg  nyttatnak  az 
kínokban,  holott  őket  az  ő  gonoz  kazdagfagi  nem  fegeytik,  de 
nagobban  getírettetnek,  miképpen  zent  János  irya.  Jften  mon¬ 
dafa,  Meneuel  nagob  dicőfegbe  es  generőfegbe  volt,  anneual 
nagob  firalmat  es  kint  adyatok  ő  neki 

35  Ötöd  okáért  ez  velag  el  tauoztatando,  mert  alhatatlan  es 
hazug.  Mert  fokakat  iger,  de  keuefeket  ad.  Mert  néha  iger 

6  hozzu  eletet.  Néha  kazdagfagokat,  es  tizteffegeket,  Nejlha  ba- 
torfagokat,  Demaga  hazud,  mert  gakorta  feleimet  es  bánatot 
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hoz,  Azért  monda  bólé,  xMeuetfiget  aleytottam  teuelgeriiek,  es 
hewfagnak,  es  őrömnek  moudek,  Mit  calardkodol  heyaba^  Mert 
méltán  ez  velag  hafonlattatik  az  calard  baráthoz,  ki  ő  baratta- 
nak  zemebe  zepen  zol.  de  hatni  vermet  as  ő  alaya.  Azért  er¬ 
ről  illen  Példa  oluaftatik,  Vala  eg  vitéz,  ki  annyra  atta  vala  ős 
magat  ez  velagi  eletnek,  hog  iftenről  femmit  nem  gondolkdik  (!) 
vala.  De  mind  ő  ereyet  ez  velagi  heiifagra  költi  vala,  Ki 
egzer  ifteni  ihlefnek  miatta,  kezde  ő  magaba  gondolkodnya, 
hog  kicoda  volna  ez  velag,  es  minemő  volna,  kinek  illen  nag 
buzgofaggal  ő  zolgalna,  Es  mikoron  ezt  gondolnaya  az  vitéz,  lo 
Íme  ielenek  ő  neki  eg  zepfegő  azzonyallat.  ki  monda  az  vitéz¬ 
nek.  Mit  gondolkodói  en  rólam,  En  vágok  ez  velag,  kinek  illen 
nag  buzgofaggal  es  zeretettel  zolgalz.  Kire  tekentuen  az  vitéz 
monda.  Immár  nem  bánom,  hog  illen  zep  azzonyallatnak  zol- 
galtam.  Kinek  monda  az  azzonyallat.  Immár  lattal  engem  ar-  is 
czul,  de  las  hatul  es,  Es  mikoron  hattal  fordult  volna  hozzaya. 
lata  az  vitéz  ő  benne  kilemb  kilemb  kínoknak  nemit,  tudnya 
illik,  zennek,  hidegnek,  bidőffegnek,  es  kigoknak  kinnat.  Kit 
latuan  az  vitéz,  főidre  le  efek  es  monda.  lay.  iay.  atkozott 
velag,  mef  igen  fokakat  calz  te  meg.  Kinek  monda  az  azzony-  20 
allat.  a  velag.  En  mindeneknek  zepen  mutatom  magamat,  bog 
meg  calhatnam.  de  bizonaba  mind  en  zolgaimat.  kik  engem  el 
nem  hadnak,  ez  kínokkal  ayandekozora  meg  vegre.  Ezeket  meg 
monduan,  el  enezek  előle.  Annak  okáért  minden  ezebe  vege 
magat  ez  mondot  igeken,  mef  nag  calardfag  légén  ez  velagi 25 
eletbe.  Azért  monda  bőié  Salamon.  Ki  mézét  vifel  ő  zayaba, 
es  engemet  meg  akar  fualtatnia,  az  ő  baratfagat,  nem  akarom 
lénnyé,  en  tárfim  kőzzől  valót :  —  || 

Hatod  okért  el  tauoztatando  ez  ielen  való  velag  emberek-  7 
tői.  mert  meg  vakeyta  embernek  okoffagat,  hog  nem  efmerheti  30 
azokat,  mellek  neki  idueffegere  volnának,  es  vegre  vizi  őtet 
pokol(na)nak  őrők  kinnara.  Miképpen  nyluan  vagon  fókákban, 
ez  velagot  zeretőkben,  kik  meg  vakoluan  ő  erőeket  es  időeket 
hewfagban  költik  el,  kik  kőzzől  nemeifek  ifteritől.  nekik  meg 
ielent  malaztnak  miatta,  meg  efmertek  ő  bolondfagokat,  mikep-  35 
pen  irya  bőlc  Salamon,  ő  kopekben  monduan.  Mit  haznalt  mi- 
nekwnk  ez  velagi  eletnek  bewfege,  Awag  mit  adott  minekwnk 
ez  velagi  kazdagfagoknak  maga  hanafa.  El  múltának  mindenek. 
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miképpen  az  arnek,  Es  miképpen  az  hayo.  fol'o  vizen  el  men- 
wen,  femmi  nomot  nem  hág,  Meg  faradoztonk,  Azért  az  alnok- 
fagnak,  es  vezedelmeknek  vtan,  es  iartunk  nehez  vtakon,  vr- 
nak  kediglen  vtat,  meg  nem  efmertwk,  Példa.  Mert  ez  velagj 
5  ollan.  miképpen  az  madaraz,  ki  az  madaraknak  zepen  enekel- 
uen,  kezereyti  őket  be  mennye  az  torbe,  awag  az  enobe.  Meí 
madarakat,  mikoron  meg  fogya  a  madaraz,  rettenetefen  meg 
őldőfi  okét.  Ezenképpen  vagon  ez  velagrol.  Ki  ez  velagi  mar¬ 
hákat  edefekke  tezi,  de  az  kint  meg  nem  mutatta,  kit  erdem- 
10  lene  6  erettek,  íme  azért  mel  kegetlen  ellenfege  embereknek 
ez  velag.  De  bizonaba  ezt  meg  nem  gózlieti  ember  egebbelj 
hanem  cak  az  alazatoíTaggal.  Erről  illen  Példa  oluaftatik,  az 
velag  biro  nag  Alexanderról,  Ki  mikoron  kwdette  volna  koue- 
tit  paradicomhoz,  kerduen  ha  oda  mehetne.  Felelenek  az  koue- 
15  teknek  paradicombol,  bog  fenki  oda  nem  mehetne,  hanem  cak 
alazatoíTaggal,  Es  eg  ven  paradicombol  ki  iouen.  ada  az  kőuet- 
nek  eg  kóuet,  ki  vala  emberi  zemnek  hafonlatoíTagara,  hog 
vinneek  o  vroknak.  Meí  kóuet  mikoron  el  vótte  volna  Alexan- 
8  dér.  mutata  azt  ||  eg  bólcnek,  bog  őneki  meg  mondana  az  kó- 
2onek  iozagat,  MeT  bólc  mikoron  vetette  volna  az  kóuet  mér¬ 
tékre,  oT  igen  nehez  lón,  bog  valamit  tezuek  vala  ellene,  min¬ 
dent  meg  nőm  vala.  Vegezetre  az  bólc  eg  kis  ruhackaba  takara 
az  kóuet,  es  tón  ellene  eg  pénzt,  ki  ottan  meg  noma  az  kóuet, 
Touabba  teuen  eg  tol  zalat  ellene,  az  es  lég  ottan  meg  noma 
^5  Mikoron  ezen  codalkodnek  az  Alexander,  es  az  ó  vitézi,  monda 
a  bólc,  0  velag  biro  feyedelm,  ez  kőnek  termezeti  méltán  té¬ 
gedet  illeti,  mert  minden  orzagok,  tartomanok,  varaTok,  vidé¬ 
kek,  varak,  nem  elegek  teneked,  meg  es  többet  nőm  es  kiuan  a 
te  elmed  es  ziued,  de  mikoron  be  fedeztetik  az  te  tefted  es  te 
soziv^ed  az  koporfoba,  akkoron  tóbet  háznál  eg  fillér,  awag  eg 
pénz.  awag  eg  tol  zal,  mert  ember  ezeknek  haznalatfat  vezi, 
de  a  te  tefted  (femm)  femmit  nem  háznál,  hanem  cak  bidóíTeg 
es  rothatatoHag,  0  ember  azért  emlekezzel  meg  a  te  halálod¬ 
ról,  es  órókkól  nem  vetkezel.  Gondoll’ad  meg  holott  vannak  az 
35kiraíok,  iobbagok,  hercegek,  nemeíTek,  kik  ennek  előtte  voltá¬ 
nak,  Aranat,  ezóftót,  es  egeb  morhakat  góytóttenek,  ettenek. 
ittanak,  vigattanak,  es  halálos  binben  múltának  ki  ez  velagbol, 
es  órók  pokolra  mentenek,  Azért  zeretó  afamfiai,  io  húgaim 
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ezetekbe  vegetek  magatokat,  es  vg  elletek  ez  velagon,  bog  az 
ioz9gos  dolgok  le  úomod'ak  az  gonozokat,  Es  kóueíTetek  az 
xpüft,  ki  mennei  kiral'  lenen,  meg  alaza  magat,  emberre  lón 
mi  erettwnk  binefekert,  es  nag  zegenfeget  tarta  ez  velagon. 
Nekwnk  példát  aduan  bog  mi  es  meg  vtalnok  ez  velagot,  Mert& 
ki  ez  velagot  wzi  bafonlatos  a  pookboz,  ki  mind  ey  nappa 
el  mukalkodik,  ki  vonza  belit,  es  halót  kot  benne,  bog  leget 
awag  zunogot  (!)  fogna,  kinél  elne.  El  ió  eg  dongo  lég  es 
mind  el  zagatta,  Ezenképpen  ember  ez  vei  ági  morbat  ey  nappa 
kerefi,  el  ió  az  halai,  es  mind  el  vezi  ó  tóle:  —  ||  lo 

ü/Afod  ellenfege  embernek  a  teft,  ki  mindenkoron  ellen-  9 
kedik  a  lelek  ellen,  ki  iftennek  (képpé)  kepe.  De  ez  melle 
tndna  kell,  bog  emberbe  két  allat  vagon  lelek  es  teft,  es  ez 
kettó  mindenkoron  eg  maífal  viw.  es  ó  kózzólók  mindenik  von¬ 
za  az  okoffagot  az  ó  kinanfagara,  eg  más  ellen.  Es  miért  az  15 
lelek  nemes  allat,  iftennek  (kepp)  kepere  teremtetett,  minden 
iokat  kinan.  De  miért  a  teft  bitnanfagos  adatból  zereztetett,  az 
fóldból,  mindenha  gonozokat  kinan.  kik  leieknek  karbozatfara 
vannak,  Azért  mond'a  zent  Pál,  Afamíiai  Lelek  zerent  iaryatok, 
es  az  teftnek  kinanfagat  ne  tegetek.  mert  a  teft  lelek  ellendő 
kinan.  es  a  lelek  teft  ellen  Mert  ha  teft  zerent  (ellend  ell)  elen- 
detek  meg  haltok,  ha  kediglen  lelek  zerent  a  tefti  dolgokat  meg 
ólitek,  tahat  eltek.  Mert  valakik  lelek  zerent  élnék,  azok  iften¬ 
nek  fiai,  kik  kedig  teft  zerent  (ell)  élnék  azok  órdógnek  fiai, 
Ezt  mond'a  zent  Pál,  Moyfes  prophetanak  iften  ilf  parancolatot  25 
(al)  adót  volt,  bog  mikoron  két  ember  (eg)  ezne  vezne,  es  eggik 
a  mafikat  meg  itne  kónel  awag  ókóllel.  ha  meg  nem  halna  az 
ember,  de  palczan  iarna,  tabat  az  ki  meg  itette,  fizetneye  meg 
az  ornofnak  az  k  ól  cégét,  miért  meg  gogeytotta.  Lelek  zerent 
az  két  bafonlo,  az  teft  es  az  lelek,  kik  mindenha  egbe  wiwnak,  30 
es  gakorta,  a  teft  meg  iti  a  lelket,  gonoz  mielkedettel  meg 
ókózi  (!),  awag  ketfegben  való  efefnek  kóneinel,  Mef  lelek  meg- 
len  meg  nem  holt,  az  órók  tiznek  halalanal,  (hog)  iol  lehet  hog 
meg  holt  az  hinnék  halalanal,  de  meg  gogolhat,  ha  tamazkodik 
xpüs  kereztfayanak  ó  (palch)  palczayara,  es  ezenképpen  iarand,  35 
az  órók  eletre  az  ifteny  irgalmaÜagnak  remenfege  miatt  Azért 
igazfag  azt  ad'a,  bog  a  teft  fizeffe  meg  a  kólceget,  az  leieknek 
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meg  vigaztalafaert^  kémén  penitencia  tartafnak  miatta.  Mert  vg 
mond  zent  Bernald.  Ha  akarz  penitenciat  tartanya,  meg  kell  a 

10  te  teftedet  tagadnya^  gótőrnye  es  enbeytenye,  es  tennen  raa||ga- 
dat  itelnye,  bog  be  ne(írel)  elTel  az  elő  iftennek  kezebe.  Mert 

5  miképpen  az  bideg  lelő  korfagbeli  ember  mindenkoron  bideg 
vizet  kinan  innya,  ki  igen  art  nekye^  ezen  keppen  a  binnel  meg 
dogletett  teft^  azt  kiuanna  mendenha;  mi  a  leieknek  art,  De  vg 
mond  zent  Bernald^  bog  vg  kell  embernek  tartanya  az  o  teftet, 
miképpen  az  oruos  tarta  a  kort.  Mell'  oruos  fokakat  ad  az  kor- 
lonak,  mell'eket  ő  nem  akarna  vénnyé  bozzaya,  es  fokakat  meg 
tilt  6  tőle,  melleket  ő  kiuaunaya  Touabba  miképpen  az  vr  veri 
az  6  zolgayat  azért  bog  iowa  légén,  Es  miképpen  az  ember,  ő 
ellenfeget  (meg  gőzi)  mikoron  meg  gőzi.  vg  gőtri  meg,  bog 
touabba  ő  ellene  fel  ne  tamad'on,  es  őtet  meg  ne  őlle,  Ezen- 
15  keppen  kell  minekwnk  es  ténnyé  a  mi  teft^mkel.  Mert  vg  mond 
zent  Bernald.  Az  mi  teftwnt  (!)  hazunk  beli  ellenfeg,  ki  (ig’eze) 
igekezik  minket  meg  őlnye,  Sóba  nincen  nagob  ellenfege  ember¬ 
nek  es  gonozb,  mint  az  ő  tefte.  Mert  ember  ő  ellenfegenek 
ellene  otalmra  való  mefterfeget  lel.  de  az  o  tefte  ellen,  nem  lel 
20  egebet,  banem  cak  zeiiuedeteú’egeket,  Es  meiieuel  inkab  ember 
keduet  kerefi  ő  tefte nek,  meg  tag(y)etwan  nekye  az  ő  okoffa- 
ganak  (zab)  zabolayat,  annewal  inkab  iar  az  lelek  ellen, 
Es  bafoiilatos  a  teft  a  kouer  lohoz,  kinek  mikoron  meg  érez¬ 
tetik  zabolaya  nem  gondol  awal  ki  rayta  il.  bátor  kirafíiu  légén 
25  es  bog  meg  ferzik,  de  fel  zokuen  rugwan,  mind  az  földhöz  veri. 
Ezenképpen  vagon  a  teftröl.  ki  göneröfeggel  tartatik,  kinek 
mikoron  meg  zalazfak  az  (öl)  okoCfagnak  zabolayat.  nem  gon¬ 
dol  az  leiekről,  ki  iftennek  kepere  vagon  teremtetuen.  (lo)  lol 
lehet  hogy  ö  vele  egetembe  el  karbozik,  de  mindenkoron  fel 
30  zök  az  ö  gonoz  kiuanfaginak  miatta.  Kiről  oluaftatik  ill'en  (pel- 
la)  példa 

Vala  eg  kiraf,  kinek  vala  eg  zep  kerte,  mef  kertet  5 

11  ada  őriznye  két  embernek,  kik  kőz||zől  eggik  vak  vala,  mafik 
benna.  Kik  mikoron  meg  akarnak  orozni  az  kertnek  gmőlcet  (1), 

35  nem  tehetik  vala,  mert  a  fanta  fel  nem  igazulbat  vala.  bog  fel 
erneye  az  magas  fan  az  ze-p  gimőlcet,  Az  vak  kediglen  nem  lafa 
vala,  Tanacot  tartanak,  es  monda  az  fanta  a  vaknak.  Vég  fel 
engem  vadadra,  es  en  el  igazgatlak  melf  fa  ala  menü.  En  le 
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zaggatom  az  zep  gimölcet,  es  veled  közlöm.  Mellet  mikoron  meg 
tettek  volna,  el  ioné  az  kiral'.  es  meg  lata  a  kart^  kit  tettenek 
vala  az  gimólcben.  Kérdezni  foga  okot,  de  ők  meg  mentik  vala 
magokat,  az  vak  awal.  hog  nem  latna,  es  az  fanta  hog  nem 
iarhatua.  De  az  kirak  ő  alnokfagokat  meg  efmeruen,  mind  ket-s 
tőt  halaira  itele.  Ezenképpen  vagon  az  leiekről,  ki  vezérli  a 
teltet,  az  gonozfagnak  tetemeuere.  Mel'  gonozfagokat  fém  az 
telt  az  lelek  nekwl.  fém  az  lelek  az  teft  nekwl  nem  tehetne. 

0  azért  ember  vg  kereffed  keduet  teltednek,  hog  lelkedet  el  ne 
karhoztaíTad  miatta.  Touabba  ezedben  veged  hog  az  bines  ember-  lo 
rel  ő  halanak  (!)  ideyen.  harmak  oztoznak.  Tudna  illik,  Fereg, 
ördög,  es  ez  velag.  Ki  mind  v^  zereti  az  ő  rezet,  bog  az  két 
(rezem)  rézén  nem  adnaya  Mert  az  fereg  vg  zereti  a  teltet,  hog 
nem  adna  lem  az  leiken,  lem  az  morhan.  mert  iol  lakik  vele. 

Es  az  ördög,  vg  zereti  az  lelket,  hog  nem  adna  lem  a  telten 
lem  a  morhan,  mert  örökköl  göttri  azt  pokolba,  Es  ez  velag. 
az  az.  Az  ö  rokoni,  awag  egeb  emberek,  vg  zeretik  ez  velagi 
morhat,  bog  femmit  nem  gondolnak  az  ö  telteuel,  lem  kediglen 
igen  zorgalmatofok  (a)  az  ö  léikénél,  de  kerefik  az  ö  morha- 
yat  es  fel  tombollak,  Es  ezen  keppen  lezen  mindennek,  ki  hala- 20 
los  binbe  hal  meg.  Tudna  illik,  Az  ö  tefte  adatik  fereguek.  Az 
ö  lelke  (feregnek)  ördögnek,  es  az  ö  morhaya  ez  velagi  embe¬ 
reknek.  0  azért  bines  ember  ved  ezedbe  ezeket,  bog  el  ne 
vezefd  teltedet,  lelkedet,  es  mindeneket  melleket  vallaz,  a  wag 
meg  II  valhac.  Miképpen  vezte  az  kazdag  dewlles  (!),  ki  mind  12 
azokból,  kiket  itt  ez  velagon  bir  vala,  eg  ceppenet  vizet  nem 
nerhet  vala  az  más  velagon,  miképpen  vrunk  xpűs  monda  az 
zent  euangelinmba,  de  mind  örökköl  örökke  kinzattatik  pokol¬ 
ba,  es  ott  firatfa  magat,  Peelda  róla, 

Vala  két  afafiu,  Eggik  bölc  vala,  malik  bolond  vala.  Kik  30 
mikoron  mézzé  földe  el  budoftanak  volna,  ö  honiioktul,  es  akar¬ 
nának  haza  (ten)  terniök,  es  iöttenek  volna  eg  helre,  holott 
kettöztetneek  az  vt,  latanak  iraft  ott,  ki  azt  mond'a  vala, 
hog  az  iob  kezre  való  vt  iol  lehet  hog  zoros,  darabos  es 
kémén,  demaga  batorfagos,  de  az  bal  kezre  való  vt,  iol  lehet  35 
(iog)  hog  zeles  es  generöleges,  demaga  tolnayokkal  rakna.  Az 
bölc  azért  akara  mennye  az  iob  kezre  való  vton,  de  az  ö  bo¬ 
lond  atfafianak  keremefenek  miatta,  meg  göztetnen,  mene  az  bal 
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kezre  való  vton.  Meg  fogattatanak  kediglen  az  toluayoktul,  es 
meg  febhettetenek.  es  meg  íbztatanak,  es  vettetenek  e^  me! 
verembe,  ki  rakua  vala  kigoual.  bekaual^  es  farkanokkal,  bog 
azok  elneyek  meg  őket,  az  ő  mardofafoknak  miatta.  Mell  at'a- 
5  fiák  mikoron  az  verembe  igen  firnanak,  lata  az  bőlc,  bog  az 
kigok  akarnayak  őtet  meg  marnia,  firaan  es  atkozuan  ő  att'a- 
fiat,  mond'a  vala,  Ob  atkozott  (att)  atamfia,  iob  volt  volna  ba(l) 
foba  nem  efmertelek  volna  meg,  mert  teneked  engeduen  meg 
gőztetem,  es  im  en  mind  te  veled  egetembe  el  vezek,  keferő- 
lofeges  zernő  balallal.  Felelj  az  bolond  es  monda  neki  Sőt  inkab 
te  lég  atkozott,  mert  mikoron  te  bői  (!)  volnál,  meg  zabadeyt- 
battal  volna,  mind  engemet,  mind  tennen  magadat,  de  miért 
ennekem  bolondnak  engedel,  (ime)  ime  egetembe  el  vezwnk. 
Ezenképpen  lezen  pokolba,  holott  őrők  firaCfal  az  lelek  teft 
15  ellen,  es  a  teft  lelek  ellen  zugodnat  (!)  morgódnak,  bog  ege¬ 
tembe  eftenek  az  toluayok  közzé,  azaz  ördögök  közzé,  es  a 
13  kigoknak  ||  mardafi  közzé.  azaz.  pokolbeli  kinokba.  Azért  bog 
a  lelek  midőn  volna  okolfagos,  meg  göztetett,  es  meg  calatott 
a  teftetnek  (!)  ö  bolondfagos  kiztetefenek  miatta.  0  azért  bines 
20  ember,  mit  fekez  binekben.  ezedbe  veged  ez  vezedelmeket,  es 
otalmazzad  magadat  ö  tölök.  Mert  ba  vala  niine  eztendök  el 
mainak,  vege  volna,  meges  iol  volna,  de  foba  vege  nem  lezen. 
lay  azer  neked,  mert  el  vezz,  lay.  mert  teftedbe  ^ötrettetel,  lay 
mert  minden  iokat  el  veztez.  lay  mert  menorzagbol  ki  rekeztetel. 
25  es  minden  gonozba  efel.  örökköl  örökke.  Ob  en  iftenem.  ha 
ezt  ezekbe  tartanak  ez  velagi  emberek,  bizonaba  können  meg 
otalmaznak  magokat  bintöl 

Miképpen  a  teft  es  a  lelek,  az  binek  es  az  iozagok  ezue 
viwnak  Az  keuelfeg  azt  mond'a,  Felleben  való  vág  minde- 
30  neknel,  azért  taré  fel  feyedet.  Az  alazatoffag  reá  felel  monduan, 
Emi  ekezzel  meg  zegen  naualas,  mert  rotbatatoffag  vág  es  fereg, 
meg  kell  halnod.  Hiw  dicöfeg  ezt  mond'a.  MutaíTad  ki  a  iot, 
kitt  tezz.  bog  ionak  es  zentnek  mond'anak  Vrnak  felelme  reá 
felel  monduan.  Az  iot  nem  kell  embernek  ténnyé  ez  el  mulan- 
35  dókért,  de  az  örök  iokert.  azért  el  kell  titkolnya,  bog  az  iften 
ki  lafa  titokban,  meg  fizeífe  teneked  azt.  Az  föfuenfegnek  ki- 
uanfaga  ezt  mond'a,  Binnekil  kiuanbatod  ez  velagi  morbat  es 
tarthatod,  mert  ne  talandan  (!)  vegre  meg  zegeúedel,  es  mit 
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más  gonozol  tartana,  iob  te  tárcád,  es  kolced  el,  De  ez  velag- 
iiak  meg  vtalafa,  reá  felel  mouduan.  Ez  velagi  morliat  nem 
kereflieti  ember  vezedelmnekil,  mert  mineuel  valaki  többet  vall. 
anneual  többet  kiiian  vallania,  es  bizoiiaba,  6  lialalanak  ideyen, 
mind  el  hagga.  Az  biiyafag  ezt  mond'a.  Iften  ez  velagnak  ere- 5 
detitol  fogna  teremte  fertiat  es  azzonyallatot.  azért  bog  eg  maft 
zereífek  az  (tefti  te)  tefti  generofegert,  mert  ha  minden  ember  zize- 
feget  tartana,  ez  velag  regen  el  töretett  volna.  De  az  tiztafag 
reá  felel  monduan.  ||  Semmi  fertelmetes  be  nem  megen  mén  14 
orzagba.  Azért  anneual  inkab  tiztaban  ef,  ménénél  nagobban  lo 
latod  bog  az  iftentöl  neked  adott  idő,  hamar  el  múlik,  hog  el 
ne  vezz.  de  hog  meúorzagba  meg  koronaztaífal  iftentöl  az  tizta- 
fagnak  tartafaert.  Az  harag  azt  mond'a,  Ha  mind  bekefeggel  el 
zenneded  az  raytad  tött  bnzznfagot,  tahat  germeknek  aleytnak, 
cs  fokkal  többet  teznek  te  raytad,  Teg  azért  róla.  af  bozznt,  is 
Az  bekefeg  reá  felel  es  ezt  mond'a,  Melf  igen  fok  bozzufagokat 
zenuedett  te  eretted  az  xphs,  Mene  fok  verefegeket,  meg  me- 
netefeket.  hagapafokat,  tönifk  koronát,  kerezt  fát,  Es  te  zegen 
nanalas,  eg  igét  nem  törhetz  es  el  nem  vifelhetz  ö  erette,  Az 
torkoíTag  azt  mond'a,  Vr  iften  azért  teremtett  mindeneket,  hog  20 
I  ember  ellen  velek,  egek,  igék.  es  vigad'on,  Az  zenuedeteffeg 
í  azt  mond'a  es  reá  felel  monduan.  lol  lehet  hog  iften  mindene¬ 
ket  azért  teremtett,  hog  ember  ellen  velek,  es  bog  meg  ne 
halion  ebei,  de  hog  etelbe  italba  az  mertekleteffeget  felwl  ne 
halld'a  (!)  az  zenuedeteffeget  elegeyte  meg.  Az  iregfeg  ezt  25 
mond'a^  Sokakat  tehetz  kiket  amaz  nem  teheti,  Azért  nem  kell 
lénnyé  neki  felieb  valónak  naladnal.  awag  hozzad  hafonlatof- 
nak,  afafiufagos  egenlöfeg  reá  felel  monduan.  Ha  (egebekeioza- 
gos)  egebeket  iozagos  miuelkedekkel  (!)  fefwl  hallatz,  iob  es 
haznalatos  ha  magadat  meg  alazod.  Mert  ki  magafban  hág,  ha  30 
efnye  történik,  nehezben  efik  Az  gilöfeg  azt  mond'a,  Tauol 
légén  te  tőled,  hog  amaz  embert  zereíTed,  kit  mindenbe  ellen- 
fegeft  vallaz.  Az  ifteni  zeretet(t)  reá  felel  monduan.  Azért  nem 
kell  meg  vtalnia  es  gölölnye  az  iftennek  képét,  ki  emberbe 
vagon,  de  zeretnye  kell  az  termezetet  kit  iften  teremtett,  de  35 
eak  az  bint  kell  gilölnie.  Az  ragalmaífag  ezt  mond'a.  Vallon  ki 
zenuetheti  el  bekefeggel  meny  gonozokat  tezen  amaz  ember, 
hanem  eak  ki  netalán  neki  enged.  Az  igaz  jj  feddefnek  zabad-  15 
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faga  reá  felel  mondaan.  Hog  atafiufag’os  zeretetert  embernek  o  j 
attafiat  zembe  kell  meg  feddenyc,  es  az  ragalmaíTagtul  meg  (b) 
kell  otalmaznia  magat.  Az  iora  való  reftfeg  ezt  moud'a.  Ha  • 
fokát  imádkozol,  es  fokát  bóytőlz  es  vigazz,  főt  el  vezz,  meg 
sbolondolz,  Es  ha  firandaz.  zenied  ki  apad.  Az  iora  való  fel  , 
ferkegetes  reá  felel  monduan,  Nem  tudod  zegcn  naualas.  ba 
holnapot  ered.  awa^  eak  eg  oratcs,  Azért  maftan  teged  amit  ' 
tebetz,  az  raenorzagert,  kit  nem  veznek  a  tunak,  reftek,  de  kik 
erőt  teznek  magokon,  azaz.  penitenciat  tártnak.  Mind  el  felöl  ^ 
10  meg  (mond)  Írtakat  mond'a  zent  Agofton  doctor.  No  azért  va-  ^ 
laki  ezekbe  akarand  gözödelmes  lénnyé,  zikfeg  ö  nekie,  bog 
zenetlen  imádkozzék,  es  vrunk  xpüfnak  ö  zent  kinúat  balalat 
forgaíTa  ö  ziuebe,  es  otet  köueíTe. 

Példa  azokról  kik  a  tefti  gönöröfegeket  kiuannak.  es  ö  ^ 

15  lelkeket  ebei  baggak  meg  (b)  balnya,  Hafonlatofok  ezek  nemi- 
nemo  emberhez,  ki  mikoron  eg  Vnicornis  uewö  vad  előtt  futna, 
bog  otet  meg  ne  maruaya.  efek  eg  nag  mcl  verembe,  es  midőn  , 
ala  bulna,  (efek)  eg  bokorhoz  kapazkodek  efmeg  ő  kezeiuel,  es 
labaiual  ala  eg  albatatlan  izamo  kőre,  Tekentucn  kedigleu  az  ; 

20  ember  az  bokornak  gőkerere  kihez  tartozik  vala,  lata  tabat  két  i 
éger,  eggik  feyer,  mafik  fekete,  ragya  az  bokornak  gőkeret.  Es  ■ 
immár  közel  valanak.  bog  áltál  ragnayak,  Tekente  az  verem¬ 
nek  fenekere.  lata  eg  nag  rettenetes  farkant.  ki  ő  zayabol.  ; 
langas  tyzet  erezt  vala,  Es  ő  zayat  meg  tatuan,  kiuanna  vala  i 
25  ötét  meg  marnya.  Tckcute  touabba  az  kőre.  kin  lábán  al  vala,  1 
lata  tabat  ueg  kigo  tolta  ki  feyet,  akaruan  ő  lábát  meg  mar-  j 
nia,  Fel  emeluen  kediglen  az  ő  zemeit,  lata  e^  keues  mézét  ^ 
ala  folnya  az  bokornak  agarol.  El  felede  az  vezedelmeket,  kikbe  - 

16  vala  vettetuen  minden  felől,  az  ||  mezen  foga  nalakodnjm,  Es  i 
30  azon  közbe,  az  két  eger  el  raga  az  bokornak  gőkeret,  es  az  « 

kigok  meg  marak  az  ő  labait,  es  efek  az  farkannak  torkába,  j 
Lelek  zerent,  az  vnicornis  vad,  az  halai,  ki  embert  yzi  mén  j 
denba,  es  kiuanna  ötét  meg  marnya.  Az  verem,  éz  velag.  ki  | 
minden  gonozokkal  rakna.  Az  bokor,  embernek  elete,  kit  az  j 
^5  két  eger,  feyer  es  fekete  meg  emezt,  azaz  ragya,  az  nap  es  • 
az  ey.  Az  ne^  kigo  fő  kediglen.  az  ueg  eltető  allat.  mint 
tudna  illik,  Eg  főid.  más  viz.  harmad  tyz.  neged  eg.  kikből  ! 
embernek  tefte  zereztetett.  Az  farkan  kedig  pokolnak  zaya.  ki  ^ 
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mindent  kiuan  meg  marnya,  Az  mez  kediglen,  ez  velagnak 
hazug  gonőrofege.  ki  miatt  ember  meg  calattatik  es  órókkol  el 
karhozik :  — 

AJMbernek  harmad  ellenfege  az  ördög,  ki  ellenkedik  mive- 
Iwnk,  es  vtauuunk  lefelkedik  barom  időbe,  előzer,  ez  ielen  való  s 
velagnak  eletibe,  mafodzer  ez  velagbol  ki  menefnek  ideyen. 
barmadzer,  az  vtolfo  iteleten.  Mondám  bog  előzer  az  ördög  lefel¬ 
kedik  ember  vtan,  Ez  velagnak  eleteken  kilőn  kilőn  kefertetek- 
nek  miatta^  bog  ötét  meg  gőzheíTe,  es  menorzagba  fel  ne  erezze, 
honnan  ő  efett  ala,  de  bog  ötét  karboztaíTa,  es  pokolra  vige,  lo 
holott  őrőkkől  őrökké  ő  vele  kinzattaCfek,  Es  meglen  az  ördög 
latta  embernek  ö  teftet  elnie.  bátor  öztöuer  légén  es  (b)  foba 
nem  keduelkedik  benne,  bog  meg  nem  nerhetneye  az  lelket, 
Mert  fém  araúat,  fém  ezöftöt,  fém  ez  velagi  morbat  keres,  ha¬ 
nem  eak  az  leiköt,  Az  ért  vagon  iruan,  Moyfes  propbetanak  15 
elfő  könuenek  tizen  neged  rezeken,  bog  eg  időben,  iöue  ördög 
iftennek  eleiben,  es  monda.  Ad'ad  ennekem  embereknek  ö  lelkeket, 
es  ez  velagi  mórba  mind  tied  légén.  Mert  miképpen  az  folbm 
madar,  azért  yzi  az  kis  madarat,  bog  kiuanna  az  ö  ziuet  meg 
ennye,  ezen  keppen  az  ördög  azért  háborgatta  az  embert,  bog  20 
kiuanna  ö  lelket  el  karboztatnya.  ||  az  nag  iregfegnek  miatta.  17 
kit  vall  az  emberhez,  azért  bog  oda  megen,  honnan  ö  ala 
efett.  Minek  okáért  fém  ezik,  fém  izik,  fém  alozik,  de  mind  ey 
nappa  kerengi  ez  velagot.  lelkeket  kerefuen  el  karboztatnya,  Es 
immár  anny  zamtalan  lelkeket  vitt  pokolba,  bog  ha  ki  iöbet-  25 
nenfek,  ez  földnek  zinet  be  tölthetnek  mind  az  bewgyglen  (!). 

Es  ez  nem  eoda,  mert  miképpen  iften  meg  ielentette,  vg  men¬ 
nek  be  pokolba  a  bines  lelkek,  miképpen  az  efö.  demaga  meg 
fém  eleg  önekye,  de  többet  kiuan,  es  vtannunk  ballag  eyel 
nappal  kerefuen,  kit  meg  ealbatna.  Azért  mond'a  zent  Peter  apof-  30 
tol.  Atamfiai  iozanok  legetek,  es  vitázzatok,  mert  az  ti  ellen- 
fegtek  pokolbeli  ördög,  miképpen  az  reuo  orozlan  kereng,  keref¬ 
uen  kit  meg  marbaffon,  kinek  ellene  álfátok,  bitben  eröíTek  leuen. 
Touabba  vg  mond  zentb  Gergel  doctor,  bog  az  ördög,  ez  földet 
kerengi,  nem  lépés  zerent,  de  miképpen  az  lelek, yawag  zel,  36 
röpöfuen,  es  mindeneket  meg  halfa,  mellek  moudattatnak,  es 
mindeneket  meg  lat.  mellek  tetetnek,  demaga  azokat  mellek  az 
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ziwbe  forgattatnak,  nem  tud'a,  Mert  ha  embernek  gondalatit 
tudna,  femmi  iot  nem  Iiadna  ténnyé,  Touabba  azon  zent  Gergel 
mondh.  ho^  Az  gondolat,  akar  mell’  fertelmes  légén,  fólia  az 
lelket  meg  nem  fertezteti,  ha  az  okoffag  reá  nem  enged.  Touabba 
5vg  mond  zent  Amborus  doctor.  Ördögöknek  dolgok,  minket 
gonozzal  kínálnia,  de  mi  dolgunk,  annak  nem  engednye.  Mer 
minezer  ellene  állunk,  annezor  ötét  meg  gozzok.  angalokat  meg 
vigaztalluk,  iftent  tiztell'wk.  Ki  arra  int  minket  hog  viafkod'unk, 
meg  fegeyt,  hog  gozzwnk,  es  meg  erofeyt,  hog  meg  ne  fogat- 
10  kozzunk,  Ezeket  mondya  zent  Amborus  doctor.  Ha  kediglen 
ellene  allafnak  abrazatt'ak  kerded,  imez,  ho^  minden  binnck  el- 
18  lene,  kiwel  kefert  ||  iozagos  dolgot  vees,  Hog  ha  keuelfeggel 
(f)  kefert,  te  meg  alazzad  magadat.  Ha  torkoífagnak  miatta 
kefert,  tahat  zenuetteíTed  meg  magadat  boytel,  Ha  kedig  buya- 
15  faggal  kefert,  te  taré  tiztafagra  magadat,  Hog  ha  ez  velagi  öröm¬ 
mel,  awag  hiw  dicöfeggel  kefert,  firalmnak  miatta  alf  ellene. 
Ha  ezenképpen  viuandaz  5  vele,  ötét  meg  gözöd,  es  menorza- 
got  vezed,  holott  iftentöl  meg  koronaztatol.  Mert  vg  mond  zent 
lob,  Vitezkedes  embernek  elete  ez  földön,  Mert  eröuel  vezik  men- 
2oorzagot,  nem  tunan  reften. 

Mafodzor  az  ördög  lefelkedik  mi  vtannunk  az  mi  halá¬ 
lunknak  ideyen.  Mert  mikoron  a  lelek  ki  zakad  a  teftböl.  tahat 
akkoron  nolc  feyedelm  ördög  katonayokkal  egetembe  ielen  lez- 
nek  az  leieknek  ö  ki  menefenek  kapuyan.  Kik  közzöl  az  bet 
25  fö  ördögök  kerefkednek  zereteteffen  az  hét  fö  halálos  binekröl 
ha  meg  lelhetnek  az  lelkekben,  Hog  ha  kediglen.  nem  lelhetik 
az  fö  halálos  (binenek)  bineket,  tahat  az  ö  katonai  zereteteft 
kerefkednek  az  bineknek  ágazatiról,  kiknek  miatta  awag  cak 
purgatoriumra  vonhatnayak  ötét  Az  nolezadik  ördög  kediglen 
30  zeretetefen  kerefi  az  hitetlenfeget.  ki  meg  dögleti  mind  az  egez 
kerezt'enfeget,  Es  ha  az  lefelkedefeket  erizeteket  eltauoztatanda 
a  lelek,  tahat  meg  koronaztatik  iftentöl  menorzagnak  bodog- 
faba  (!). 

Harmadzor  az  ördög  lefelkedik  mi  vtannunk  az  vtolfo  ite- 
35  létén.  Mert  vg  mond  zent  Agofton  doctor.  Akkoron  az  ördög 
lezen  ki  monduan,  es  mi  elönkbe  hanuan  mindeneket,  melleket 
töttwnk  monduan,  0  igaz  biro  iteld  ez  embert  enimnek  lénnyé 
az  binert,  ki  nem  akara  tied  lénnyé  az  malaztnak  miatta.  Te- 
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neked  engedetlen  volt,  de  ennekeiu  engedelmes.  0  mell'  igen 
zorofok  leznek  akkoron  az  karhoztaknak  vtai.  ||  Fel'wl  lezen  az  19 
(hág)  haragos  biro,  alól  az  rettenetes  pokol,  iog  felől  az  vadalo 
binek,  bal  felől  zantalan  ördögök,  kínokra  vonwan,  belől  az  lelki 
efmeret  lezen  mardofuan.  es  kiwel  mind  ez  velag  eguen.  Akko-  s 
ron  mennek  az  iok  az  örök  örömre,  es  az  gonozok  az  örök  kiura.  , 
Oh  en  iftenem  vayha  ezekbe  veuuek  azt  a  bines  emberek.  Az 
ördög  három  binewk  miatt  nagob  rezre  karlioztatt'a  az  lelket, 
erről  oluaftatik  ill'en  Példa 

Vala  regeuten  eg  kiraf,  kinek  vala  e^’  zep  hajadon  leana, 
ki  az  balwan  iftenektöl  feleletet  vött  vala,  hog  mint  hazaf- 
fagra  menne,  ottan  meg  halna.  Ki  meg  yediien,  mezőkön  es 
erdőkön  yar  vala,  es  liazaífagra  nem  megen  vala.  De  miért  hog 
igen  gors  feren  vala,  ezt  zerze,  hog  valaki  akarna  ötét  hozza 
vénnyé  hazaűag  zerent,  elözer  liamaryat  futna  ö  vele,  es  meg 
halladuaya.  hozza  menne,  ha  kedig  a  lean  halladna  meg  a 
legent.  tahat  feyet  venneye,  Es  ezenképpen  nag  fok  ifyu 
legenek  veztik  vala  el  fejeket  miatta,  lutta  eg  ifyu  vitéz, 

(io  nemes)  Ipomenes  newö.  Ki  akaruan  ez  zizet  hozza  vennie, 
mene  eg  balwan  iftenhez,  kinek  vala  venus  neue.  Ki  ada  neki  20 
három  aran  álmát,  es  meg  taneyta  miképpen  yarna  ew  vele, 

El  mene  azért  az  Ipomenes  vitéz,  es  liamaryat  foga  futnia  az 
leannal,  Ki  lég  ottan  el  ballada  a  vitézt,  Es  a  vitéz  ki  veue 
kebeléből  az  eg  arany  álmát,  es  eleibe  vete,  oldalt  fele  lata  az 
lean  az  álmát,  vtanna  futamek,  meg  oda  iara,  addig  el  ballada  25 
a  vitéz,  Es  mikoron  el  hallatta  volna  efmeg  a  lead.  mafodzer 
es  vgan  tön  a  vitéz,  harmadzor  es.  Meg  nehezeytek  kediglen  az 
leant  az  álmák,  es  el  ballada  a  vitéz,  Hozzaya  veue,  es  meg 
tőre  ö  zizefeget.  Lelek  zerent  az  ziz  lean  az  lelek,  ki  igen  gors 
a  iokba  meglen  tizta.  Az  Ipomenes  vitéz  ||  kediglen  az  ördög,  20 
ki  három  aran  almaknak  miatta  call'a  meg  a  lelket.  Tudna 
illik  keuelfegnek  miatta,  föfuenfegnek  miatta,  es  paraznafagnak 
miatta,  kikkel  mind  ez  velag  telles,  Es  ezenképpen  meg  zeplö- 
feyti  es  meg  töri  ö  zizefegenek  tiztafagat,  es  hozza  vezi  pokol¬ 
nak  fenekere.  holott  kínozza  ötét  mind  örökköl  örökke:  — - 

Ez  a  vege. 


35 


Az  halairól  zol  itt  az  iras 

íJMlekezzel  meg  ember  az  halairól,  mert  nem  kefik,  Ez 
igékét  irta  bolc  Salamon  eg  konueuek  hatod  rezebe,  Mell'  fok 
iokat  ad  embernek  a  halnak  (!)  emlékezeti,  zent  irafban  fok 
5  bélén  ielentetik  meg.  Mert  vg  mond  azon  bőlc.  Emlékezzél 
meg  ember  a  te  vtolfo  halálodról,  es  foha  nem  vetkezel.  Es 
vtan  vé  mond  zent  Bernald.  Az  halainak  zenetlen  való  meg 
emlékezeti,  nag  bodogfag.  Ezt  vele  vifelle  ember  vala  holott 
iarand,  es  foha  nem  vetkezik,  Touabba  vg  mond  zent  Agofton 
10  doctor,  Semmy  vgan  el  nem  vonza  az  embert  byurol,  miképpen 
az  halainak  gakorlatos  meg  emlékezeti.  Mert  ez  halai  tezi  em¬ 
bert.  6  magat  meg  alaznia,  mindeneket  meg  vtalnia.  es  peni- 
tenciat  tartania.  Mert  vg  mond  (zem)  zent  leronimus  doctor, 
Kónnen  meg  vtal  mindeneket,  ki  mindenkoron  gondola  ó  ma¬ 
is  gat  meg  halandónak  lennie.  Mert  zemeknek  kiuanfaga  meg 
vtaltatik,  mikoron  vala  ki  gondolla  ő  magat  illen  reuid  időn 
mindeneket  el  hadnia  Teftnek  kiuanfaga  meg  vtaltatik,  mikoron 
valaki  gondolta,  hog  az  ő  tefte,  reuid  való  napon  lezen  ferge- 
keknek  (!)  etke.  Életnek  keuelfege  meg  vtaltatik,  mikoron  vala 

20  ki  ez  ziueben  gondolía,  hog  a  ki  maftan  akar  lennie  felfeb 
való  egebeknel.  tetetteíik  földbe  mindeneknek  labok  ala.  || 

21  Vayha  ezekbe  venneyek  ez  földi  kiraíok,  es  minden  feyedel- 
mek,  es  kazdagfagokkal  beuelkodők  ez  velagban,  miképpen  az 
zeles  palotaktul  vitettetnek  az  zoros  koporfora.  es  az  világos 

25  es  fenes  palotaktul  a  rettenetes  es  fetet  koporfoba,  Es  viragog- 
kal  (!)  es  kilón  kilón  kárpitokkal  meg  ekefewlt  palotákból,  vi¬ 
tettetnek  a  bidós  koporfoba,  es  minden  morhaual  telles  palo¬ 
tákból  az  zegen  naualas  koporfoba,  Es  fiákkal,  leaúokkal  es 
zolgakkal  meg  ekefólt  palotákból  vitetnek  az  koporfoba,  ki 
3oirees,  es  minden  fiaktul  es  baratoktul  meg  foztatik.  Oh  hol 
va^on  az  el  múlt  pompafag,  (hog)  hol  vagon  az  el  múlt  dicó- 
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hol  vagon  az  zolgakiiak  ferege,  hol  vannak  az  zep  ruhák, 
aranas  barfon  kaniuka,  (bog)  hol  vagon  az  lag  es  gengc  ag. 
(bog)  hol  vagon  az  kilón  kilón  io  meg  főtt  etek.  es  venerek, 
lay  vezek.  mert  ki  annak  elótte  nag  gónórófegben  el  vala  az 
palotaba.  niindeneftól  fogna  etettetik  az  fergektól  a  koporfo-s 
bán.  Vg  mond  ezról  zent  Innocencius  papa,  lay  en  zeretó 
atam  fiai.  ezetekbe  vegetek,  Mert  ime,  ki  eg  keues  idókuek 
elótte  yl  vala  ó  hazaba,  nag  feneffeggel  kazdagfaggal,  ime  mel' 


zegenól  fekzik  a  koporfoba,  Es  ki  nag  dicófeggel.  pompafag- 
gal  fpacialua  (!)  ideftowa  az  palotaba,  ime  mel  rutol,  mef  on-  lo 
dókul,  es  meg  vtaltatott  fekzik  az  firben,  Es  ki  generófeges 
etkekkel  iol  lakik  vala  az  ebelló  hazba,  ime  maftanaba  az  fer¬ 
gektól  meg  emeztetik  a  koporfoban.  Touabba  vg  zol  e^  zent 
iras  beli  doctor  az  halainak  emlekezetiról  monduan,  Gyakorta 
kell  embernek  ó  ziuebe  forgatnia  ezt,  ho^  mikoron  a  bines  le-  is 
lek  ki  fog  zakadnia  a  tefttól.  mef  nag  féléiméi,  ittetik  meg, 
es  az  lelki  efmeretnek  meny  fok  mardofo  ezteniuel  zaggatta- 
tik  meg.  Meg  emlékezik  ||  az  iftentól  meg  tiltott  dolgokról,  ki- 22 
két  tótt.  Latfa  iftennek  parancolatit,  melleket  tuáafagnak  miatta 
meg  vtalt  be  telfefeyteníe.  Bánkódik  bog  az  iftentól  neki  peni-  20 
tenciara  adott  idót,  heyaba  kóltótte,  Siratta  az  iftennek  rette¬ 
netes  Ítéletinek  indolhatatlan,  zoroes  (?)  bozzu  allafanak  ki 
feyezefet  ielen  lennie,  kit  el  nem  tauoztathat,  Igekezik  az 
teftbe  meg  maradnia,  de  kezereytetik  ki  mennie.  Meg  akarya 
iobboytania  az 'el  vezett  idóket,  de  nem  halgattatik  meg  ifteii»25 
tói.  Hatra  tekent,  latfa  az  el  múlt  ideyet,  heyaba  el  kóltót- 
iiek  lennie,  es.  aleyfa  azt  lennie,  miképpen  az  vton  iaronak  eg 
reuid  lepefet,  Eleybeii  tekent,  es  latfa  bog  órókkól  meg  mara¬ 
dandó.  Siratta  azért  ó  magat,  bog  ilfen  reuid  idóben  (nerher) 
nerhette  volna  minden  zenteknek  vigafagat.  Siratta  touabba  30 
magat,  bog  a  tefti  generófeg(eert)n  ek  reuid  hizelkedefeert  el 
veztette  az  moiidhatatlan  órók  generófegnek  edeíTeget,  zegen- 
kedik,  bog  a  teftert.  ki  az  férgeknek  vrafaga  ala  baytatott, 
az  lelket  ó  tunafaganak  miatta  el  batta  volt.  ki  angaloknak 
kariba  vitendó  vala.  Touabba  az  ó  elmeenek  zemeit  fel  emeli,  35 
es  mikoron  latfa  az  halhatatlan  kazdagfagoknak  dicófeget,  meg 
galaztatik,  bog  azt  el  veztette.  Es  valaki  eletnek  nanaíairagos 
zegenfegeert  mikoron  alaya  tekent,  ez  velagnak  vólgere,  es  ez 
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homalos  földre.  6  fölötte  kediglen  codalla  az  orok  velagoíTag-  $ 
nak  feneffeget,  iiyluan  meg  efmeri,  liog  mind  ey  volt  es  fetet-. | 
feg.  az  mit  zeretett  ez  velagou.  Azon  közben  o  zemei  meg  bo-  j 
mafofodnak,  es  forgattatnak  o  agaban.  Az  o  melle  kediglen  :• 
sverdoget.  es  az  o  be  rekedett  torka  nehezen  vezen  lelekzetet.  ' 
es  laíTan  laffan  ő  fogai  meg  feketédnek,  ayakai  meg  heruadnak, 
23  es  minden  tagi  meg  kemenednek.  es  az  ||  inak  meg  zakadoznak  = 
az  o  tefteben.  es  ew  ziue  kette  hafad  az  nag  faydalmnak  mi¬ 
atta,  Mikoron  azért  ezek,  es  ezekhez  hafonlatofok  ielen  leznek,  • 
10  miképpen  halainak  előtte  közel  iarok,  azonnal  ott  vannak  min¬ 
den  tetemenek.  bezedek  es  gondolatok  kiket  tött;  mellek  min¬ 
denek  keferues  tano  bizonfagot  teznek,  őket  teuönek  ellene,  ; 
es  nem  akaruan  azokra  tekentenie,  kezereytetik  reayok  neznie, 
Touabba  ielen  lezen  egfelöl  ördögöknek  retteneteffege,  maffelöl 
isangaloknak  eröffege.  Es  kiki  mind  varya  az  ö  töruenet  es  re¬ 
zet,  abba  ki  köztök  vettetett.  Mert  ha  kegeíTegnek  iegei  lelet- 
tetnek  ö  benne,  tahat  angali  latogataíTal  engezteltetik  meg.  es 
zep  eneklefeknek  edeíTegeuel  hiuattattatik  ki  a  teftböl.  Ha  ke 
diglen  ötét  bal  kezre  itelendi  az  ö  erdemenek  feketefege,  es  ö 
20gonoz  tetemenenek  óndokfagos  fertelmeffege  lég  ottan  na^  rét- 
tenetelTeggel  yttetik  meg.  es  erew  zak  zerent  való  hertelenfeg- 
gel  haboroytatik  meg,  es  eröuel  kezereytetik  ki  mennie  az  na- 
ualaíTagos  teftböl,  Akkoron  ottan  az  lelek  megen  az  nyakakra, 
es  meg  kérdik  ötét  az  nyakak  monduan.  Mit  akarz  o  lelek, 

25  Felel  az  lelek  es  mond'a.  Ki  kel  -mennem.  Monnak  (!)  neki  az 
nyakak.  Nem  mi  áltálunk  mentei  be  az  teftbe.  fém  mi  áltálunk 
meg  kiue.  tahat  megen  az  orra  likaira  hog  onnan  mennen 
kiwe,  Es  felelnek  azok  nekie  miképpen  az  nyakak.  Ennek 
vtanna  megen  az  zemekre.  az  vtan  az  íilekre.  es  nem  mehet  ki 
30  azokon,  Vegezetre  megen  az  főnek  teteyere.  Es  ott  megen  ki, 
mert  onnan  ment  volt  be,  Es  akkoron  le  yl  az  főnek  teteyere, 
es  ideftowa  nezuen,  nag  zomorufagot  lat,  ha  karhozando  leend. 
es  vg  mond  ö  maganak,  0  te  atkozott  lelek,  az  meg  atkozott 
24toluaynak,  orwnak,  es  pa||raznanak  buyalkodoknak,  es  hamis 
sshitöknek  ö  lelke.  Mikoron  azért  az  bodogtalan  lelek  ideftoua 
tekent,  lata  az  ö  ruhayat,  kit  vallott  az  kerezt  viznet  (!)  fö¬ 
lötte,  feneft  zeplötelent,  feketebnek  lennie  az  fekete  zuruknal 
es  hollónál,  tahat  fago  fon  fel  fohazkodik,  rettenetes  firal- 
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mai  es  kayaltalTal  monduan.  lay  iay  ennekem,  Vallon  ki  vál¬ 
toztatta  el  az  en  ruhámat,  Minem  de  feyerb  volté  az  en  ruhám 
az  hónai,  es  niaftau  fertelmefb  az  zuroknal  es,  es  fcketeb  az 
hollónál,  Es  ime  akkoron  ottani  (!)  meg  ielenik  az  ördög,  ki 
ötét  el  hitette,  es  kit  ö  köuetett  es  világba.  Tudiía  illik.  Sátán 
ördögnek  an^ali  monduan  nekie,  Ne  eodallad  azt  en  zeretö 
barátom,  En  vágok  az  ki  zerzettem  te  neked  eg  ruhát,  de  nem 
eak  te  vág  öltöztetett  ez  fele  ruhaual,  de  ez  velagnak  nagob 
reze,  Tahat  akkoron  mond'a  a  lelek.  Ki  vág  te,  Felel  az  ördög 
nekie  monduan,  Mineni  de  meg  mondottam  e  immár  en  tene¬ 
ked,  hog  en  vágok  az,  ki  zerzettem  neked  ez  ruhákat,  es  en 
vtamat  meg  mutattam  neked,  es  en  nekem  mindenekbe  enget- 
tel,  es  hittel,  es  en  velem  munkalkottal,  es  minden  tanaeomat 
meg  töttet,  Azért  lakozol  en  orzagomba,  hol  vagon  zomorufag, 
minden  vigafag  neköl,  holott  vagon  ehfeg,  minden  etek  neköl. 
Hol  vagon  zomyufag,  minden  venerek  neköl.  holot  vannak  fetetfegek 
velagoíTag  neköl.  Hol  vagon  bydölTeg,  io  illat  neköl,  holott  vagon  bá¬ 
nat  vigaztalafneköl,  holot  vagon  firalni.  engeztelefneköl,  holot  vagon 
ohaytas  közbevetefneköl  Hol  vagon  kayaltas,  veztegfegnekö],hol 
vagon  ordeytas,  mertekleteffegneköl,  Hol  vagon  olthatatlan  zen, 
meg  hidegedefneköl,  hol  va^onnagzel,  cendeíTegneköl,  hol  va^’on 
hideg,  modiíTagneköl,  hol  vagon  hewfeg,  vegneköl.  Holott  vagon 
minden  gonoz,  minden  io  neköl.  0  azért,  en  zeretö  ba||ratom, 
keli  fel,  iöue  (!)  velem,  íme  pokolbeli  angalok  iöuek  te  elődbe, 
es  meg  eneklekik  (!)  teneked  a  banatnak  es  zomorufagnak  ene- 
két,  az  igen  keferueffeges  eneket.  Ezeket  mondíi  az  ördög  a 
leieknek.  Akkoron  meg  ielenik  nekie  iftennek  ö  zent  angala  es 
kinek  ö  hagattatot  volt  iftentöl  Es  mondh.  Bodog  az  ember,  ki 
ez  velagon  el  tauoztatta  ez  ruhát,  0  mef  igen  bodogtalan  vág 
ördögnek  baratta,  0  atkozott  teremtett  allat.  0  mindenható 
iftennek  atkya.  Mendenha  en  te  veled  voltam,  es  nem  lattal 
engemet,  Taneytottalak  tegedet,  es  nem  akartai  engem  meg 
ertened.  Io  tanacot  attam  neked,  es  nem  akartai  engem  meg 
halgatnod,  Ered'  el  azért  maftan  ördögnek  kezebe.  es  laffad  az 
pokolnak  belet,  ki  neked  zereztetett.  Immár  a  te  miuelkedetid 
meg  Keltenek  teged,  Ezeket  mond'a  az  augal,  a  karhozott  le¬ 
ieknek,  Oh  azért,  vallon  ki  ielenthetneye  kiwe.  ezeknek  vtanna, 
meny  fok  zamlalhatatlan  ördögöknek  feregi,  retteneteft  tamad- 
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nak  fel,  o  fogókat  cykorgatiian,  kiktől  a  bodogtalan  lelek  az 
örök  kínokra,  nag  keferofegekkel  vonattatik,  Mef  ördögök  meg 
menetes  bozzonkodas  keppen  zenibe  hanúak  a  leieknek  ö  bineit, 
monduan,  0  mef  igen  keiielkeítel  eddigien,  0  mef  igen  fenef- 
5  fen  generköttel  ctelbe  es  italba,  0  mef  igen  zepen,  keuelen 
öltöztél  bíborba  barfonba.  0  mef  erős  voltai,  0  mef  gors  vol¬ 
tai,  Mond'ad  meg  mi  nekönk,  miért  nem  keuelkedel  niaftan, 
mire  nem  generkedel  etelbe  italba,  Mire  nem  öltözöl  kilen  ki¬ 
len  ruhákba  Ho^  nem  vifelz  gondot  az  kazdagfagrol.  bog  nem 
lüvigadz  maft  felefcgeddel,  íiaiddal,  leanyddal,  es  barátiddal. 
Miért  nem  zolaz  nekönk.  Az  lelek  meg  atkozza  kediglen  ö 
teftet  monduan.  0  ördögnek  temploma,  a  te  miuelkedetid  fer- 
26  teztettek  meg  engem,  0  atkozott  ||  föld,  0  Sátán  ördögnek 
lakodalma,  kel  fel  hamar  es  iöuel  velem,  hog  laíTad  az  kinok- 
15  nak  helet,  mellek  ennekem  zereztettenek,  te  erted,  kikbe  en 
lezek  itelet(nek  napatul  fogna,  en  velem  lez  azon)  nap'aiglan, 
te  (keg)  kediglen,  iteletnek  napatul  fogna  en  velem  lez  azon 
karhozatban  mind  örökköl,  Atkoztak  legenek  azért  te  zemeid, 
mert  nem  akartak  latnia  az  egeneffegnek  velagoíTagat,  es  igaz- 
20  fagnak  vtat,  Atkoztak  legenek  a  te  liléid,  mert  nem  akartak 
hallania  az  örök  eletnek  igeit.  Atkoztak  le^enet  (!)  az  te  orrod 
likai,  mert  nem  akartak  be  ereztcnie  az  zent  iozagnak  illattat. 
Atkoztak  legenek  az  te  helued,  es  ayakaid,  mert  nem  koftol- 
tak  meg  az  örök  mén  orzagnak  örömet,  fém  nytottak  meg  az 
25zaynak  aytoyat,  az  ö  teremteyeknek  diceretire.  Atkoztak  legenek 
a  te  kezeid,  mert  ö  miattok  nem  oztogattatot  alamyfna  a  zege- 
nyeknek.  Atkoztak  legenek  az  te  mellednek  belfö  rezei,  mert 
gonoz  tanacokat  ereztnek  vala  kiwe.  Atkoztak  legenet  a  te 
labaid,  mert  nem  látogattak  vala  chriftufnak  eghazat,  Atkoztak 
30  legenek  minden  tagaid.  mert  el  vettek  en  tőlem  az  mennei  örö^ 
meket.  Atkoztak  legenek  minden  miuelkedetid,  mert  örök  kíno¬ 
kat  nyertének  ennekem,  Ezenképpen  atkozza  meg  az  karhozott 
lelek  ö  teftet.  íme  azért  zeretö  afain  fia,  mef  vezedelemböl 
zabadeythatod  meg  te  magadat,  meí  nag  feleimtől  menekedel 
35  meg,  ha  maftan  (ez)  ez  velagon  mindenkoron  felelmes  leendez, 
es  az  te  halálodról  ketfeges,  Incelkedyel  azért  maftan  ez  kep¬ 
pen  elnie,  hog  inkab  halálodnak  ideyen  örölhes,  hog  nem  fef, 
Tanof  maftan  meg  halnod,  ez  velagnak,  ho^*  akkoron  kezg 
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elued  cliriftufnak,  Tanol'  maftan  mindeneket  meg  vtalnia,  liog 
akkoron  criftufhoz  ||  zabádon  melles,  Gyeteryed  maftan  a  te  27 
teftedet  az  peniteiicia  tartafuak  miatta,  bog  akkoron  batorfagos 
bizodalraat  válhass,  0  meí  bodog  es  bőié  ember  az,  ki  igekezik 
lennie  illenne  eltebe,  mi  nemonek  kiuan  lelettetnie  o  halalanaks 
ideyen,  Teg  iot  maftan  zereto  atam  fia,  teg  iot  meg  tehec, 
mert  nem  tudod,  mikoron  meg  halz.  Es  nem  tudod  mi  történik 
teneked  halálodnak  vtanna.  Ne  bizzal  a  te  barátidba  es  roko¬ 
nidba,  mert  hamarab  feletkeznek  el  te  rólad,  mint  te  aleytanad. 

Ha  nem  vág  zorgalmatos  maftan  éltedbe  te  magadról,  vallon  ki  lo 
lezen  zorgalmatos  te  rólad  iöuendöbe.  lob  teneked  maftanaba, 
ideyen  hozzad  látnod,  es  valami  iot  tenned,  es  előtted  kölde- 
ned,  hog  nem  egebeknek  fegeytfegen  bíznod.  Mikoron  időd 
vagon,  geyc  halhatatlan  kazdagfagokat,  Alamifnalkodyal,  zercz 
maftan  magadnak  barátokat,  tizteluen  iftennek  zentit,  hogy  mi- 15 
koron  ki  meg  ez  velagbol  azok  fogadyanak  tegedet  be  az  örök 
bodogfagba,  kit  adyon  nekonk  ata.  fiú.  zent  lelek.  Ámen, 

VAla  eg  nemes  ember  nemi  nemő  tartomanba,  ki  igen 
gonoz  vala,  es  iftennek  előtte  haznalatlan,  ki  minden  vton  iaro- 
kat,  kazdagokat,  zegeneket  es  őzuegeket,  meg  fozt  vala,  min-  20 
den  irgalmaffagnelkől.  Tőrten(n)ek  kedigleii  iftennek  igaz  iteleti 
zerent,  hog  az  gonoz  ember  halaira  betekődek  (!),  Es  ez  nemes 
embernek  hazahoz  közel  való  puztaba  lakozik  vala  eg  remete, 
nag  zent  elető.  ki  történet  zerent  iöue  ez  gonoz  embernek  ha¬ 
zahoz,  es  latuan  ötét,  halaira  korultat,  monda  nekie,  Te  vág  e,  25 
(ao)  az  aktozot  (!)  ember,  ki  iftentöl  el  zakattal,  az  te  gonozfa- 
godnak  miatta,  íme  hozzad  iöttem  maftan.  hog  meg  gonnal, 
mert  latom  hog  ha||lalnak  kezebe  vág  vctteíuen,  Es  ha  iol  es  28 
tiztan  meg  gonandaz,  ketfegneköl  iften  meg  bocatfa  neked  mind 
te  bineidet.  ö  nag  irgalmaffaganak  miatta,  vala  melleket  töttel  30 
ifiufagodtul  fogna.  Az  nemes  ember  kediglen,  más  napra  hal- 
lazta  gonafat,  Ezebe  nem  veuen  zent  Gergelnek  mondafat,  ho¬ 
lott  vg  mond.  Az  iften,  ki  neked  meg  igerte  binoidnek  boca- 
nattat,  holnapi  napot  nem  igert.  Az  remete  kedig  más  napon 
regyel  hozza  iöue,  es  inti  vala  hog  meg  gonneek.  De  az  ifmegss 
harmad  napra  hallazta,  Harmad  napon  ifmeg  el  iöwe  az  remete, 
es  inte  ötét  a  gonafra.  de  ö  neged  napra  hallazta,  Es  lata  a 
remete,  hog  nem  akarna  meg  gonnia,  monda  nekie.  Mint  latom 
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nem  akarz  meg  gonnod,  azért  en  többe  hozzad  nem  terek.  Ne- 
ged  napon  azért  ez  naualas  nemes  ember  igen  meg  nehezedek 
az  korfagnak  miatta  es  kolde  leuelet  zolgayanak  miatta  a  re¬ 
metéhez,  hog  el  ioné,  Es  mikoron  be  ment  volna  a  hazba,  ottan 
6  az  ördög  meg  foyta  a  naualas  nemes  embert,  annera,  hog  in^en 
nem  zolhatna.  Es  latuan  a  remete,  hog  nem  zolhatna,  es  hog 
immár  a  halai  be  ment  volna  ö  zayaba.  monda  mind  azoknak, 
kik  az  hazba  valanak.  Kerlek  tikteket  zeretö  fiaim,  imadyatok 
iftent  mind  zellel,  hog  mutaűTa  meg  nekönk,  miképpen  ez  na- 

10  ualas  binefuek  lelke  megen  ki  a  teftböl,  es  houa  megen,  Fel 
kehien  kediglen  a  remete,  az  imadfagrol,  tekente  az  haznak 
aytoyara,  es  lata  e^  igen  zep  ifin  embert,  ö  hozza  iönie,  es  ö 
holna  alatt  eg  könuet  vifelnie.  Ki  be  menuen,  es  meg  aluan  ö 
előtte,  monda  nekie,  0  te  atkozott  bines  ember,  ime  en  vágok 

15  a  te  angalod.  es  hozzad  iöttem.  ki  neked  (iegez)  iegeztettem 
volt  ifíufagodtul  fogna  te  őrizetedre.  Valami  iot  töttel  volna. 

29  awag  ||  alamifnalkodaft,  awag  zarandokfag  iaraft,  awag  imad- 
fagokat,  böytöket,  awag  eghazakat  gakorlottal  volna,  es  iften- 
nek  igeyet  halgattad  volna,  es  eé’eb  iragalmaíTagos  (!)  dolgokat 

20  töttel  volna  en  mind  ez  könben  Írtam  volnék  be,  es  azokat 
Ítéletnek  napyan  iftennek  előtte,  es  mind  ez  velag  előtt,  ki  ol- 
uaftam  volna,  Es  meg  nyta  az  angal  az  könuet,  kit  tart  vala, 
es  monda  nekie,  0  atkozott  lelek,  mendenha  teged  köuettelek, 
mendenha  teged  intettelek,  hog  iozagos  dolgokba  foglaltad 

25  volna  magadat,  es  femmi  iozagos  dolgokat  nem  töttel,  kit  be 
írtam  volnék  ez  könben.  Minek  okáért  en  nem  dicekedem  te 
veled  az  en  angal  tarfim  között.  Azért  o  atkozott  lelek,  ma  el 
haglak  teged,  es  buciit  vezek  te  tőled,  Es  ezeket  meg  mond- 
uan  az  angal,  el  enezek  ö  előle.  Latuan  ezeket  az  remete 

30  ifmeglen  tekente  az  haznak  aytoyara,  es  lata  eg  fekete  embert, 
be  iönie,  es  az  kornak  hazaba  be  mennie,  Es  ö  vtanna  eg  tizes 
zeket  vinnie,  es  ötét  reá  ylnie,  Es  ime  iöue  ö  vtanna  zamlal- 
hatatlan  ördögöknek  fokaffaga.  Mef  kornak  monda  az  ördögök¬ 
nek  feyedelmek  a  luciper,  0  en  zeretö  barátom,  en  gonozul 

35  iöttem  teneked,  bog  innentowa  mindenkoron  lég  mi  velőnk,  es 
mitölönk  foha  el  ne  tauozzal,  Mond'  azért  eneket  minekewnk  es 
vigaztaf  meg  minket.  Az  naualas  kor  kediglen  monda.  íme  örö- 
meft  eneklek,  es  meg  vigaztallak,  Es  kezde  eneklenie  az  nana- 
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Tas  karliozando  ember  monduaii.  Atkozott  légén  az  ey,  kiben 
engemet  az  en  aúam  fogadott,  Atkozott  légén  az  en  anamnak 
melle,  ki  engemet  vifelt,  Atkozott  légén  az  fold,  kibe  lakoztam. 
Atkozott  légén  az  égnék  velagofeyto  allati,  nap.  bőd,  es  eillagok, 
mellek  ennekem  velagoffagot  zolgaltattanak.  Atkoztak  lekenek  5 
criftufnak  martiromi  ||  kik  criftufert  o  vereket  vntottak.  Atkoz- 30 
tak  legenek  ifteunek  minden  zenti,  kiknek  imadfagiba  bizuaii, 
en  vetkeztem.  Atkozott  légén  az  ziz  maria,  ki  zilte  ifteunek 
fiat.  Atkozott  legei!  iftennek  fia,  ki  emberi  nemzetért  o  veret 
vnta  kiue.  kibe  bizuan,  nem  zontem  vetkeznie.  Ez  Ion  az  kar- 10 
hozott  embernek  ó  eneke.  Monda  az  liiciper  ördög  nekie.  Oh 
mi  zereto  barátunk,  iol  tudod  a  mi  eiiekonket,  azért  méltó  vág 
lakoznia  a  mi  orzagunkba.  Ezeknek  vtaniia  vr  lefus  criftus,  ifteii- 
nek  fia  meg  ielenek  nekie,  emberi  teftbe.  kereztfan  figuen,  vas 
zegekuel  meg  zegeztetuen,  es  teuiflv  (koronánál)  koronát  feye- 15 
ben  vifeluen,  az  kopyaual,  oftorral,  vezzouel.  es  egeb  algukual, 
kikkel  kinzattatott  volt.  es  monda  nekie,  0  atkozott  ember. 
Íme  iol  latod,  meny  verefegeket,  es  minemo  kínokat  zenuettem 
eretted  meg  fezeytefre,  es  halaira  attam  magamat  te  eretted, 
es  en  veremnek  hullafaual  zabadeytottalak  ki  ördögnek  (m)  20 
márkából,  Es  ezeket  mind  te  femminek  aleytottad,  es  engemet 
meg  vtaltal,  es  en  rólam  nem  gondolkottal.  halakat  ennekem 
.nem  attal.  Azért  ti  ördögök  ragadyatok  el  otet,  es  veíTetek 
pokolnak  fenekere.  Ezeket  latuan,  az  karhozott  lelek,  monda, 
lay.  iay,  iay.  ennekem  naualafnak,  Az  lezen  en  keferues  úiigo-  25 
dalmam,  mind  orokkól  orókke.  Ennek  vtanna  lég  ottan  az  ör¬ 
dögök  ragaduan  ötét,  el  viuek,  es  vetek  pokolnak  fenekere. 
Ott  mind  örökköl  göttrödik.  Kitől  minket  meg  menően  vr  lefus 
criftus,  kinek  légén  tizteíTeg,  es  dicöfeg  örökköl  örökke  Ámen. 
Azért  mond'a  zent  Gergef,  Iftennek  igazfaga  azt  ad'a,  hog  ki  30 
itt  ez  velagbaii  nem  akart  penitenciat  tartania,  mikoron  tehette 
vol||na,  az  ö  halalanak  ideyen  nem  tarthat,  bátor  akarna  es,  31 
Zent  Agofton  es  vg  mond,  Olf  ifteni  capaíTal  ittetik  meg  a 
bines,  bog  el  feletkezzek  ö  magarol  halalanak  ideyen,  ki 
eletebe  el  felette  volt  iftenet  35 


VR  Iften  eg  zent  lambornak  illen  rettenetes  dolgot  niutata. 
Mert  lattatek  ö  nekie,  bog  vrunk  xpűs  ilne  eg  araűas  zekbe,  es 
az  ö  zent  anúa  Maria  mellette,  es  mind  az  ö  zenti  körnile.  íme 
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azon  közbe  eg  ördög,  hoza  az  itelo  bírónak  eleibe  eg  holt  vi¬ 
téznek  lelket,  es  monda,  íme  hol  a  préda.  Az  te  an^alod,  es 
en,  kőuettok  vala  ez  lelket,  ő  eredetitől  fogna,  mind  o  eletenek 
vegeiglcn.  De  a  te  angalod  o  nekie  órizetire  vala,  en  kediglen 
5  artafara.  Es  mind  ketten  vadazzuk  vala  otet,  miképpen  két  agar 
eg  nulat.  Demaga  ez  lelek  vegezetre  efek  en  kezembe.  Annak 
okáért,  miért  bog  igaz  biro  vág,  tcg  igazat  itelned  6  felőle. 
Fele  (!)  a  biro.  Mi  ennek  oka,  bog  (effe)  efett  inkab  a  te  ke¬ 
zedbe,  hog  nem  az  en  angalomnak  kezebe.  es  miért  iartal  kozel- 
10  ben  hozzaya  bog  nem  az  en  angalora.  Felele  az  ördög.  Azért, 
mert  töb  volt  ö  bine,  bog  nem  io  miuelkedete.  Felele  az  igaz 
biro  vriink  xpüs  monduan.  Mondkd  meg  ennekem,  minemök 
voltának  az  ö  binei.  Felele  az  ördög,  Ennekem  vagon  eg  kön- 
uem,  ki  mind  be  vagon  imán  ez  leieknek  bineiuel.  Monda  a 
15  biro.  Mi  neiic  az  könwnel(!).  Felele  az  ördög.  Ez  könwnek  neue 
engedelmetlenfeg,  bet  halálos  binekkel  egetembe,  es  minden  leue- 
len  töb  töb  vagon  ezer  igenei,  Es  ime  mindeneknek  itelö  biraya, 
az  en  könuem,  mindeneftöl  fogna  be  vagon  ima,  Itelled  azért 
32  ez  lelket  ennekem,  Az  itelö  biro  kediglen,  az  xpüs  {|  vezteg 
2okezde  balgatnia,  Eleue  iarola  az  irgalmaffagnak  aniía  az  ziz 
Maria,  es  monda  az  ö  fianak,  En  zeretö  fiam,  en  akarok  vete¬ 
kednem,  az  ördöggel  ez  lelekcrt.  Kinek  felele  az  ö  zent  fia  Ihe- 
fns,  En  zeretö  anam,  mikoron  az  ördögnek  nem  tagattatik  meg 
az  igazfag,  miképpen  tagattatik  meg  te  tőled,  ki  vág  en  anam, 
25  es  anyainknak  azzoúa,  mert  te  mindeneket  tebec.  es  tuc.  Tabat 
a  bodog  ziz  Maria,  barom  dolgot  veíe  az  ördögnek  ö  eleibe,  es 
monda.  Mondjad  meg  ennekem  te  nauafas  ördög.  Tudódé  te  em¬ 
bereknek  gondolattat,  awag  nem.  Felele  az  ördög.  Nem  tudom, 
hanem  cak  azokat  tudom,  melleket  kilfö  tetemennek  miatta. 
3oaway  zolafnak  miatta,  vehetek  ezembe.  Mas  dolgot  kerde  ö  tőle 
azzonunk  ziz  maria  monduan.  Mondbd  meg  ennekem  te  ördög. 
Mi  nemö  allat  az,  a  ki  el  törölheti  az  iraft  a  te  könuedböl.  Felele 
az  ördög.  Semmi  azt  el  nem  törölheti,  hanem  cak,  tudnia  illik, 
itteni  zeretet,  Vala  ki  az  ifteni  zeretetet  vállán d'a  ö  ziuebe, 
35  akar  mell  nag  bines  légén,  lég  ottan  ki  faragtatik  az  en  kön- 
uemböl.  Harmad  dolgot  kerde  az  bodog  ziz  maria  az  ördögtől 
monduan.  Mond'ad  meg  en  nekem  te  zegen  ördög.  Vagon  olf  förtel¬ 
mes  bines,  es  aunera  el  zakatt  en  fiamtól,  bog  nem  törhetne 
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bocanatra,  meglen  el  ez  velagba,  Felele  az  ördög  mouduaii, 
Niücen  oir  fertelmes  bines,  ki  meg  nem  terhet,  ha  akarand'a, 
mert  akar  mell'  nag  biues  legeii,  ba  el  valtoztatt'a  az  ö  gonoz 
akaratt'at,  es  ö  eleibe  vezi  az  ifteni  zeretetet,  meni  ördög  vagon, 
mind  az  fém  tartbatnaya  meg,  Tabat  ezeket  bálnán  az  irgal-  -^ 
maíTagnak  anna,  monda  ||  az  körűül  való  allo  zenteknek.  Ez  lelek  33 
ö  eletenek  végén,  tereyte  ö  magat  en  liozzam,  es  monda  en 
nekem,  Te  vág  irgalmaffagnak  anna,  es  meg  nomorultaknak 
irgalraazoya,  En  kediglen  méltatlan  vágok  kérném  a  te  edeíTeges 
fiadat,  mert  az  en  bineim  igen  nagok,  es  igen  ingerlettem  en  ötét  lo 
haragra,  mert  inkab  zerettem  az  en  akarotaniat,  es  ez  velagot, 
bog  nem  ifteneraet,  Kerlek  azért  tegedet  irgalmaflagnak  anna, 
bog  könöröf  en  raytam,  mert  te  femkinek,  te  hozzad  foíamonak, 
el  nem  tagadod  az  irgalmaíTagot,  Es  annak  okáért  maftan  azt 
fogadom  en  teneked,  bog  ba  az  en  teftembe  terendek,  meg  aka- 15 
rom  iobboytania  magamat,  es  en  akaratomat  (ak)  a  te  fiadhoz 
akarom  tereytenie,  vg  bog  femmit  egebet  nem  akarok  zeretnem, 
hanem  cak  ötét.  De  mindennek  felölte  ezt  bánom,  es  ezen  óhaj¬ 
tók,  bog  femmi  iot  nem  tettem  a  te  zent  fiadnak,  es  az  en 
teremtemnek  tifteíTegere.  Azért  kérlek  tegedet  kegeíTeges  azzo-20 
nőm,  bog  könöröf  en  rajtam,  mert  fenkibez  egebbez  nem  folam- 
batok,  hanem  cak  te  hozzad,  Ilfcn  igékkel  es  gondolatokkal 
iöue,  az  ö  végén  ez  lelek  en  hozzam.  Mi  nem  de,  nem  kell  e 
meg  halgatnom  ötét.  Es  ki  volna  az  ember,  ki  maft  meg  nem 
balgatnaja,  ba  telfes  ziwel,  meg  iobejtafnak  tclles  akaratfanal  2r. 
akarna  ja  magat  meg  iobejtania.  Mininél  inkab  kell  ennekem 
meg  halgatnom  en  hozzam  hajaitokat,  ki  vágok  irgal maíTagnak 
anna,  Felele  az  ördög.  Ez  ilf  akaratból  en  femmit  nem  tuttam, 
de  ba  v^  vagon  miképpen  mondod,  bizonejcad  meg  njluan 
való  okoíTaggal,  Felele  az  irgalmaffagnak  aniia  mondnan,  Méltat-  30 
lan  vág  te  zegen  ördög,  bog  en  teneked  felell'ek,  Eze||ket  ba'-34 
uan  az  igaz  biro,  vrnnk  xpüs,  monda  az  ördögnek  Nem  Ítélhe¬ 
tem  meg  addig,  meg  nem  hallom  meg  az  ö  io  es  gonoz  teteme- 
net,  awag  az  örök  eletre,  awag  karbozatra,  Ezt  balwan  az  ör¬ 
dög,  vezteg  ("kezde)  foga  balgatnia,  Es  eleue  iarnla  az  ö  augala,  35 
es  monda,  Vram  az  en  köiiuem  engedet meffeg,  melfen  engedet 
te  neked,  es  benne  va^on  bet  lenek  índnja  illik,  kereztfeg,  az 
ö  böjté,  ö  imadfaga,  az  ö  (ima)  alamifnaja,  az  ö  te  hozzad 
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való  remenfege,  hit,  kit  tartót^  miképpen  az  io  kerezten  hitet, 
az  ifteni  zeretetet,  Tahat  azzoúunk  ziz  maria  bozzontuan  az 
ördögöt,  monda  nekie,  0  te  naualas  őrdog,  miképpen  őrizted 
a  te  kőüuedet,  es  miképpen  törölted  azt  el,  ki  benne  volt  meg 
siruan,  Tahat  kezde  kayaltania  az  ördög,  monduan,  lay,  iay, 
ennekein,  mert  (meg)  meg  caltal,  mert  en  mind  el  veztettem, 
mit  nertem  volt.  es  meg  göztettem.  Ez  vtan  eleue  iarula  az 
angal  es  monda.  Miért  bog  halálos  múlt  ki  ez  velagbol,  es  ifteni 
zeretetet  vallott,  méltó  bog  előzői*  meg  tiztiill'on,  es  mennen  be 
10  mén  (oz)  orzagba,  Es  az  itelö  biro  meg  itele  ötét  monduan, 
Meglen  volt  akaratt'a  elnie  ez  velagon,  anne  ideiglen  kint  zen- 
ued'ien,  De  miért  neki  olf  akaratt'a  volt,  bog  örömeft  (volt)  akart 
volna  elnie  mind  ez  velagnak  vegezteiglen.  Azért  kell  ö  nekie 
meg  maradnia  a  kinba,  mind  iteletnek  napyaiglan,  es  mind 
15  addiglan  egnie,  meglen  tizta  lezen  miképpen  az  aran,  mell'  a 
kobba  bizoneytatik  meg.  Mert  az  en  igazfagom,  bog  mind  addig 
kinzattaíTek  a  lelek,  meglen  meg  adattatnak  azok.  ineH'ek  ö 
miatta  bamiffan  el  vetettek,  mind  mentői  kiíTeb  filferiglen.  Az 
igaz  meg  fizetefnek  kediglen  ezenképpen  kell  lennie,  bog  meg  adda 
35  azokat,  meH'eket  vött  volt  el  egebektöl  bamiffan.  es  ||  eleget 
te^en,  awa^  lezen  az  elek  tetei  az  of  leieknek  ö  barátinak  io 
tételeknek  es  alamifnayoknak  miatta,  awag  ho^  a  lelek  kinzat- 
taffek  purgatoriumba  mind  addig,  meglen  eleget  tezen,  awag  az 
en  zent  tefteinnek  aldafanak  miatta  ö  erette,  awag  az  en  bara- 
25timnak  ö  efedezefeknek  miatta.  Mert  ezeknek  miatta  oltattatik 
purgatoriumnak  ö  tize.  Ezeket  haluan  azzonunk  ziz  maria,  mon¬ 
da  En  (de)  edeíTeges  fiam,  te  azt  mondád,  bog  a  te  barátid 
fegeythetneyek  a  lelket.  Felele  a  fiú,  Vg  vagon  en  zeretö  anam. 
Mert  mef  ember  vala  mell'  vrnak  inkab  keduefb,  annak  kere- 
^^mefet  az  vr  hainarab  halgatt'a  meg.  De  minek  okáért,  en  edef- 
feges  anam  te  zeretetefb  vág  en  nekem  mind  en  barátim  felett 
azért  en  zent  aúam,  keryed  ammit  akarz,  es  minden  meg  adat- 
tatik  teneked,  Es  monda  a  ziz  Maria,  En  zeretö  fiam,  eg  kereft 
kerek  te  tőled,  tudnia  illik,  bog  ez  lelek  ne  laffa  a  rettenetes 
ördögöket,  es  fokáig  ne  halfa  az  ö  meg  meuetefeket  es  galazat- 
fokat  es  bog  ne  őrizzen  biufeget,  es  lég  ottan  mindenek  meg 
bocattatna  .(!)  ö  nekie,  Es  azon  zeni  pillantafba  a  lelek  foga 
dicernie  monduan,  Dicöfeg  adaffek  teneked  vr  iften,  en  te- 
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remtem,  es  itelo  biram,  Es  monda  azzoúunk  maria,  En 
zereto  fiam  Ihefus,  ez  lelek  aytatoíTaggal  zolgalt  en  nekem, 
es  dicert  engemet,  es  mind  te  zolgaidat,  es  barátidat,  kik 
kőrnól  alnak,  dicerte  o  imadfagaual,  Azért  o  felólok,  es  en 
felőlem,  kerlek  bog  irgalmaz  e  leiekkel,  es  add'at  ónekie,  a  mis 
keremefónkert.  bog  ba  vált  mell'  kin  zenuedő  volna,  tudd'a  azt 
el  végeztetnek  lennie  altalfaba.  Ezeknek  vtanna  az  io  angal, 
ki  nekie  adattatot  vala  őrizetre  monda  ||  az  bironak,  Vram  en36 
eredettől  fogna  tarfa  voltam  ez  leieknek,  es  ő  teftenek,  es  őtet 
kő  nettem,  a  te  bozza  való  latafodnak  zeretetiből,  0  kediglenio 
mindenba  az  te  akaratodat  tezi  vala,  azért  kerlek  tegedet,  irgal¬ 
maz  őnekie  Tahat  felele  az  vr  mondnan,  Nem  illik  bog  en  ti 
tőletek  valamit  el  tagadd'ak.  Azért  valamit  akartok,  a  légén.  Es 
ezt  bálnán  az  zentek,  dicerek  az  vr  iftent,  Es  azonkeppen  a 
lelek,  meg  zabadolnan,  mene  menorzagba.  az  őrők  nugodalmra.  is 
es  az  ördögök  nag  galazatoíTaggal  menenek  pokolnak  fenekere. 
Azért  zerető  at'amfia  enni  fok  bezedből  ezedbe  veged  magat. 
Felfed  iftennek  ő  rettenetes  ítéletit^  Es  zolgalf  ziz  marianak. 
Mert  valaki  ő  nekie  aytatoíTaggal  zolgal  ő  balalanak  ideyen  el 
nem  vez.  Ámen,  20 

Ennek  io  aldomafa  volna  io  Leien. 
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WESZP.  CODEX. 


TAETALOM. 


WESZPREMI  CODEX. 

Lap. 


„Vronk  kenniarol  való  predicacio" .  1 

„Christusnak  keserues  fohazkodasi“ .  37 


„Zentli  bonauentura  kenywe  elethnek  tekelleteüegerel"  38 


PEER  CODEX. 

Sz.  Elek  élete  . .  53 

Remete  sz.  Pál  élete .  58 

„Menden  ifteny  gondolatnak  fondamentoma“  ....  69 

„Azzonnyom  zyz  mariarwl  walo  ymadfagli“ .  71 

Bücsüs  imádság . 76 

„Zenth  bernaldh  zolthara“ .  77 

Sz.  Ágoston  minden  veszedelem  ellen  való^  imádsága  .  78 

*  Krisztus  urunk  hét  igéje .  79 

Jézus  sz.  nevéről .  80 

Krisztus  tagjaihoz  való  üdvözletek .  81 

„Bodog  azzonnak  oromerői  való  ymadfagh“ .  82 

„Criftufnak  fel  thamadafarol  ualo  ymadfag“ .  84 

Bücsüs  imádság .  — 

Halál  idején  mondandó  imádság  . .  85 


Krisztushoz  való  üdvözletek  („Idwez  lég  edelleges  vram 


iefus“) .  — 

„Dogh  halairól  walo  ymadfag“ . — 

*  Szűz  Mária  dicsérete . 86 

Prédikáczió  előtt .  87 


*■?  Az  oltári  szentségről  rövidke  könyörgéssel  . 


TARTALOM. 
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Lap. 

Magafelajánlás  . 1  .  .  .  .  88 

Contra  febres  (deákul  és  magyarul)  — 

Krisztusról .  — 

Nyíl  ellen  való  imádság .  — 

„Aue  maria^  páter  nofter  és  credo  “ .  92 

Szűz  Máriáról  való  4  imádság . .  93 

Bücsús  imádság . •  .  94 

„Te  deum  laudamus“  . • .  — 

*  „De  fancto  ladiflao“  (deák.  és  magy.) .  95 

*  „De  beata  virgine  oracio“  (deák.  és  magyar.)  ....  97 

*  „Andreas  de  SasarbeD  cantilenája  a  bőid.  szüzhöz  .  .  99 

*  „Francwscs  Apáti “  feddö  cantilenája  .  . .  102 

Boldog  asszony  litaniája . .  .  104 

„IrgalmaíTagnak  annya“  Máriáról .  106 

„Nag  mifen  való  evangelivm“  . .  107 

Szűz  Máriáról  való  imádság . 108 

WINKLER  CODEX. 

„Veni  fancte  fpiritus“  (deák.  és  magy.) .  111 

„A  bodog  zyz  anyanak  firalmarol  való  emlekezet“  .  .  114 

*  „Patris  fapiencia“ .  124 

*  Krisztus  kínszenvedéséről  és  haláláról .  126 

„Zenthfegős  eletnek  moggya" .  128 

„Ihüf  criftufnak  ew  kennya  es  halala“ .  132 

„Ayoitatus  gondolatok  mynden  orakra‘' .  163 

„Dicheret  ees  hala  adas“ .  166 

Jézusról  való  tizenöt  jeles  imádság .  — 

A  Krisztus  teste  méltán  való  vételéről  .......  171 

Krisztusról  való  3  imádság .  — 

„Zenth  ewangeliomok“ .  175 

„Abagarws  kyraP  levele . 177 

Apró  mondások .  179 

„Ihűf  chriftufnak  paticaya" .  — 

Evangeliomok .  180 

„Azzonyonk  ziz  maria  heet  epeíeeghe" .  191 

*  „Zenth  enek  ky  dicheri  zyz  mariat  ees  az  o  zenth  fyat“  194 

*?  „Aztalnak  zenth  dicherete“ .  203 

2ö* 
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TARTALOM. 


Lap. 

*  „lo  ees  gonoz  zerzetófnek  diclieretj  ees  zydalraa^  .  .  203 

Szűz  Mariáról  való  imádság .  — 

„Zenth  Bernald  doctor^  hálaadása .  204 

Szűz  Máriáról .  205 

Az  igaz  szeretetröl . 206 

SÁNDOR  CODEX. 

„Igón  zeep  dolgok  az  menorzaagrol“ .  215 

„Három  kóroztyen  lean“  vetekedése  „az  hytterth“  .  .  227 

„Miképpen  keíTerty  az  órdóg  az  zyzeketh"  stb.  .  .  .  233 
„Az  zyzeíTeeg  tartó  zömei “  Öt  jeles  tulajdonsága  .  .  234 
Bujálkodó  „eghaazy  emb6rók“  milyen  „kenth  zenwednek 

pokolban  “ .  236 

A  szeretet  megtöröjének  bünhödése .  237 

GYÖNGYÖSI  CODEX. 

*  Sz.  László  királyról  (töredék) .  241 

^  Mátyás  királyról .  242 

„lefufrol  walo  tyzen  ewth  yeles  ymadfaag'‘ .  244 

Különféle  apró  imádságok . . .  .  252 

Bünbánat,  vallástétel  és  könyörgés  ......  •  .  .  254 

Boldog  kimúlásért  való  imádság  . .  257 

„Hét  Vallas“ .  — 

„Modus  confitendi“ . 258 

*  A  sz.  leiekről .  261 

THEWREWK  CODEX. 

„lefufrol  walo  tyzenewth  yeles  ymaczaagh“ .  265 

„Bodogh  azon  letanyaya  “ .  273 

„Aythathos  ymaczaagb“ .  275 

Bűnbánó  imádságok .  276 

„Nagh  hethy  ymaczaagli"  . . :  .  277 

Bűcsús  imádság .  280 

Sz.  Ágoston  minden  veszedelem  ellen  való  imádsága  .  281 


TARTALOM. 
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Lap. 

„Wr  yftennek  tyz  wtarol  walo  aytatos  ymaczagok"  .  282 

*  „Andreas  de  Sasarhl^  éneke .  285 

Bűcsüs  imádság .  288 

„Criftufnak  kennyaroB .  289 

„Zwz  mariarol  walo  ymaczagh^ .  — 

„Zent  bernald  doctornak“  imádsága . •  ’  .  290 

„Zent  agofton  doctor**  imádsága  „zwz  marianak  aliyta* 

toíTagaroB .  — 

„Azzonyonk  zwz  marianak  lieeth  keferwfegerewl“  .  .  292 

Krisztusról .  293 

„  Ydwezeytenknek  zenth  kenyarol  es  halai arol“  .  .  .  294 
„Sent  ana  afoni“^  „zent  barl)ara“  és  züz  Mária  imádsága  297 

Malaztkérö  és  bűnbánó  imádságok .  299 

„Zyz  marianac  tyzennyolz  keferwfegherewB  ....  301 

Az  oltári  szentségről .  307 

*  „Mind  Szent  Apostolokhoz “ .  309 

„Az  léolky  ismerettwl  való  zamuetelnek  Formaia^  és 

„  Tablaia  “ .  311 

Sz.  Katalin^,  Mária  Magdolna  és  Ferencz  imádsága  .  .  316 

„Wronk  iefufnak  eleterol  es  zenwedeferewP  való  imádság  319 
Sz.  Ágoston  imádsága  „wr  yftennek  ergalmaíTagaroF  322 

Hét  bűcsüs  imádság .  323 

3  bücsüs  imádság .  324 

„Az  wylaky  zenth  atya“  imádsága  „lelky  es  tefty  dőgh 

halai  ellen" .  326 

2  bücsüs  imádság .  — 

„Egy  aytatos  fráter"  imádságai  . .  327 

Bücsüs  imádság .  331 

Úrfelmutatáskor,  „az  fezwleth  elewth"  és  „aldozath  koron"  — 

Sz.  Bernat  „heeth  zentfeghes  ygheye" .  333 

A  sz.  keresztfáról  való  3  imádság  . .  — 

Bücsüs  imádság .  335 

„Zenth  ambrws  es  zent  agofton  doctor"  Mária  dicsöitö 

hymnusa . •  .  .  .  — 

„Zyz  marianac  heeth  éreméről  walo  ymaczagok"  .  .  .  337 

„Azzonywnk  zyz  mariarol" .  339 

„Zent  bernald  dokthornak  ymaczaga" .  341 

2  bücsüs  imádság .  350 
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TARTALOM. 


Lap. 

„Ayttatos  oracio“ .  352 

Apró  imádságok .  354 

KRIZA  CODEX. 

„Praeambulum" .  359 

Jézusról  való  tizenöt  jeles  imádság .  .  — 

Krisztusról  való  imádság .  369 

„Zent  Tamas  doktor “  imádsága  „azzonyonk  mariarol“  370 

BŐD  CODEX. 

„Embernek  barom  fő  ellenfege“ .  375 

„Az  balalroP' .  390 
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